Kujawska Szkola Wyzsza we Wloclawku
(Cuiavian University in Wloclawek)

SCIENTIFIC DEVELOPMENTS
OF EUROPEAN COUNTRIES
IN THE AREA OF PHILOLOGICAL
RESEARCHES

Collective monograph

Part 1

Wioclawek,
Poland
2020



Recommended for publication
by the Cuiavian University in Wloclawek

Editorial board:
dr Tomasz Borowiak, Cuiavian University in Wloclawek;
dr Adam Wrébel, Cuiavian University in Wloclawek.

Scientific developments of European countries in the area of
philological researches : Collective monograph. Riga : lzdevnieciba
“Baltija Publishing”, 2020. P. 1. 692 p.

ISBN 978-9934-588-56-3 © Cuiavian University in Wloclawek, 2020



CONTENTS

Linguistic features of echo-questions
ATEMENKO Al L oo bbbt 1

[H1IoMoOBHA HEOJIEKCHKA B EKOHOMIYHOMY IHUCKYPCi
ApxuneHko JI. M., MedbHUK IL B........ccoooiniiie, 15

Poetic idiostyle of erich kistner
BanNAUIKO Z. V..ot 33

CTpyKTypHO-(YHKIIOHAIbHUH KOHTEKCT XyI0XKHbBOIO CBITY

Tonocy micta y TBopax T. IlleBueHka:

npoekii i peduiekcii ypOaHizmy

BOKAAX JI, FO. ..o 51

The infinitive in the semantical-grammatical aspect
HaNAZIUK O. M. ...t 82

CyOcranTuBHi (ppa3eonorisMu Ha NO3HAYEHHS JIIOAUHU
B JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIHHOMY aCIIeKTi
Tap0epa L B. .......oooouiiie e 100

[Ipupoaa aBTOPCHKOT CEHCOPHUKHU K IMAHEHTHOT BIACTHBOCTI
XYIOKHBOTO TEKCTY
I'padoBud M. B...........cocii 118

HpCﬂI/IKaTI/IBHi le/lKMCTHI/IKI/I SIK CKJIAAHUKHU
MOBJIEHHEBOTO aKTy BHOAYeHHSI
JeidakiBChbKa O. B. ..o 135

EsleMeHTH Me/ia0CBITH y CTPYKTYpi HABYAILHOTO
KYypCy JIEKCHKOJIOTIT B 3aKJIa/iax 3arajbHOi CepeIHbOT OCBITH
Jdukxa H. M., TiazoBa O. IL. ... 149

Professional communication: from frame sematics
to learning environment
Dunaievska O. V

CHHTaKCHYHACTPYKTYpa IMIEPaTUBIB Ta 0COOIUBOCTI
X BXKMBaHHSA B iCTOPIi aHMIHChKOT MOBH
BIBIHCBKA AL TL. .o 187

Advertising in the light of modern english mass media discourse:
linguistic aspect
ZITKA V. V. ittt 205



CyuacHa ykpaiHCbKa BOEHHA JJOKYMEHTAIIICTHKA:
aBTOP Ta aBTOPCHbKA CTpaTeris
IBanoBa O. A., YepBinuyk A. O.

CeMaHTHKO-CTPYKTYpHA XapaKTEPUCTHKA BiIAHTPOTIOHIMHHUX
HAa3B II0CENICHb 3all0PI3LKOr0 Kparo
Inbuenko L. 1., TkaueHKO H. B. ..........cccoov i 238

3aroy1oBOK HIMELbKOMOBHOI KOMEPLiHOI IHTEpHET-PEKIaMU:
MOBHI Ta MapaJliHrBaJIbHI 3ac00n
Kamnniok T. B., JIoOpHHUYK O. O. .......ccoooiiiiiiiiic 254

XyI0KHBO-CTHIILOBI OCOOJIMBOCTI MEMYapHOT ITPO3U
K (DeHOMEHA KYIbTYPH H XyI0KHBOI CIIOBECHOCTI
Kanmiok-JIetiab C. B.............cccooiiiiiiii e 271

InTepTeKcT sIK Ki1H040BUI NPUIOM CTBOPEHHS BIACHOTO
IHTEePIPETALITHOTO «IUBOCBITY» B OHOBJICHOMY JKaHp1
JITepaTypHOI JISTeH M Y 30ipIli OMOBiIaHb

«Jlerennu crapokuiscski» Haramenu Koposesoi
Koaapuyk 1O. A. ...

HiaxpoHiuHa Bepudikalis GOHONOTiUHUX, TPAMaTUUHUX

1 CEMaHTHYHHUX IIEPEXO/iB HOCTPATUIHOTO €TUMOHY

*huka «oxo, 6auumuy

Kopoubosa A. B., KanpanoB S B. ..o, 310

HauioHanbHi 0COOIMBOCTI CIIPUHHATTS YKPAaiHCHKUX HAPOAHUX IyM
Kpi3b MPU3MY «TBOPELb — BUKOHABELb — CIIyXau»
Ha0ox M. M.

Field approach to professional lexicon studies
NAUMCUK T Lottt 344

CemaHTHYHA penpe3eHTallis Ta GyHkiionyBanus kouuenry [IAM ATh
OcTamUYK 1. B .o 362

Crucauit TeKCT XXi cTopiuus SK MpoOiema JIIHIBICTUKY Ta HepeKary
(ma mMaTepiaii pocifichbKoi Ta aHTIIiHCEKOT MOB)
Manyenko O. 1., leunk K. FO.

CriocoOu yTBOpeHHs (ppaHIy3bKUX TOIIOHIMIB,
MOXIHUX BiJ aHTPOIOHIMHHMX Ha3B
TeKHHCBKA O. M. ... 396

TeopernuHi 3acaay JIIHTBOKOHIIENTOJIOTIT SIK HAYKH NP0 KOHIIENTH
TIMOTHIKOBA H. B........oooiiiiiii e 415

DoHeTHYHI 03HAKY IIBHIYHMX JiaNeKTiB AHIIil
HpHCHKHIOK O. SLe ..o 434



JlaTnHOMOBHA criaAUIMHA YKpaiHU SIK €TajioH Y dinocodii cepus

I'puropist CkoBOpOAU: cUMBOJIiKa eMOIeMaTUUHOT 1oe3ii

Teodana [TpokonoBuua

CBEPETIOK Y. [l ..o 451

CyuacHi KOMyHIKaIil: pojib Ta BIUIMB HA OPMYBaHHS
KOMITETEHTHOCTEH CTY/ICHTIB y TIPOIECi BUBYCHHS MOBH
CRUOGYH H. JL. ..o e 470

Text as a way of professionally oriented speech competence
of humanities and pedagogical college students
Skrypnyk N. L, Homiak L. M. ..o 488

CTpyKTypa Ta HallOBHEHHS (hpeiMOBOT MOIei
xonuenty TEACHER B anrmiicekiii MOBi
CopoUHHCBKA L Pu... e 505

Semantic features of diminutives and augmentatives
in modern Spanish
StepanoV A. V. .

Biiina 3HakiB a00 cemioTHka iH(opMaliiiHO-TIcuX0a0ri4HO BiiiHU
(Ha MaTepialli aHIJIOMOBHOI'O MacCMEIIMHOTO TUCKYPCY)
TapacoBa B. B..........ccooiiiiiie 543

CrioHyKaJlbHI KOHCTPYKIIT 3 aHATITHYHO POPMOFO MpeIrKaTa:
NUTaHHs inenTndikamii
VYMPUXIHA JL Bu..oooiiiii e 560

®paseonoriyni onuHMLI K puca igiocTuno @. M. JIocToeBChKOTO

Ta 0COOJIMBOCTI IXHBOTO BIATBOPEHHS Y TEKCTI MEPEKIany

(3a poMaHOM «3JI09MH 1 Kapay)

Henmeb FO. O.......cooviiiiie e 576

YkpalHchKa iICTOPUYHA aHTPOIIOHIMIKA HAa MEXI CTOITh
HIHIKA C. B....ooooii e e 603

Ykpaincbka siteparypHa MoBa Ta I. @panko: npobiema koaudikaii
IIMITHK L [l 621

TenaeHIlii MOBHOT MOMITUKKA YKpaiHH B peaisx BIaJd MPE3UACHTA
Bonoanmupa 3eeHChKOTO Ta MapiiaMeHTChbKOi MOHOOUIBIIIOCTI

«Cnyru Hapoy»

MIymunbka . B, TIyTpammk B. L. ... 640

VYTBepIKeHHS HAllIOHATBHO-MOBHOT €JHOCTI 0aYBAHCHKUX PYCHAKIB i3
3eMJIIKaMM Ha MaTepPUKOBill YKkpaini (o4aTok — nepma mojosuHa XX CT.)
FOpca JI. B., Herep O. B. ... 667



Vi



DOI https://doi.org/10.30525/978-9934-588-56-3.1.1

LINGUISTIC FEATURES OF ECHO-QUESTIONS

Artemenko A. .

INTRODUCTION

At the present stage of development of linguistics three types of non-
standard questions, such as expository questions, rhetorical questions and
echo-questions are explored. Echo-questions are often defined as questions
that are incompatible with the general rules for formulating questions in
English as they are context-sensitive. It is known that they can fully or
partially repeat the previous statement in order to cause repetition or
explanation of its unknown form and can be used in direct and indirect
speech. Indirect echo-questions can be dual in nature, such as
unconventional or conventional. Conventionality in speech is relative and
characterized by some modality and echo-questions which are used in the
dialogue speech and characterized by the special subjective modality can
also be situational and emotional because their usage is conditioned by a
corresponding situation that arises between the speakers of the dialogue and
expresses the content and the nature of communication between them and
conveys the internal state of the speaker. The increase of the intensity of
research on the issue of indirect speech acts, as well as the increased interest
in the issues of indirect speech, led to the fact that in some works there were
attempt to systematically consider such indirect usage of echo-questions.
The following scientists research them in their work, such as N. Arutiunova,
K. Krushelnytska, L. Kiseleva, L. Krysin, H. Pocheptsov and others.

We can admit that the synthesis and analysis methods and the
comparative methods are used in our research. The purpose of the article is
to analyze echo-questions according to their linguistic features. The
linguistic classification of echo-questions, their linguistic features and their
pragmatics are the novelty of the research.

Echo-question is a linguistic phenomen on that exists in verbal
interaction. A typical echo-question is usually a repetition of other’s speech
information as a response to the speaker. We use echo-questions to repeat
part of what we have just heard when we don’t fully understand or when we
want to confirm what we have heard. Echo-questions generally require a
linguistic context in which the utterance can be used following different
morphological and pragmatic meanings. They can be used in indirect speech
acts and express different inner state or feelings of the speaker. Their
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pragmatic features means that the speaker able to navigate the speech
situation and depending on the intentions the speech can build expressions
by choosing the most effective means of the influence on the interlocutor.

Echo-questions are used in the dialogue speech which is a process of
communicative interaction of two or more speakers and in the limits of the
indirect speech acts the speaker acts as a listener and a speaker. Among the
speech functions of echo-questions are the request of information. The most
important function is pragmatic one which is necessary to create the
pragmatic speech.

1. Echo-questions as a special type of the interrogative repetitions

It is known that the interrogative repetitions can be used in different
styles. Scientists research interrogative repetitions in the indirect speech
statements’ and take into account their quantitative and structural
characteristics of using interrogative repetitions. Researchers are devoted to
studying of some types of interrogative repetitions, such as distant
interrogative repetitions?, syntactic parallelism®, synonymous repetitions®,
repetitions in the syntax convergence®.

It is researched the inductive modality in the structure of the repetition®,
its stylistic category’. The repetition is considered as a means of
accentuation®, as a means of semantic connection, as style forming means in
different types and genre of the speech’, a means of expression of author’s
modality and pragmatic guidelines of the text depending on the view of the
phenomenon of the repetition in scientific researches, this term was given
different meanings.

! ApytionoBa H. Ilpemnoxenune m ero cmeicin. MockBa : Hayka, 1976. 383 c.
DOI: 811.112.2°42.

2 HononoB b. Omonus kak neHHOCTh. Mocksa : U3a-Bo momut. out-pel, 1978. 272 c.
DOI: 159.942.5.

Kpymensuumkas K. O CHHTaKCHYECKOH TPUPOIE «AKTyalbHOTO HJICHEHHS
npeuIoKeHus. Mueapuanmuvie cunmaxcuyeckue sHa4eHus U Cmpykmypa npeonotceHus..
Mocksa : Hayka, 1969. C. 69-103. DOI: 811.161.1.

* Kucenesa JI. Bomnpocsl Teopun peueBoro Boszeiicteus. Jlenmnrpany : Msg-Bo
Jlenunrp. yn-ta, 1978. 160 c. DOI: 81°[225.2+23].

5 Kpbicun JI. PeueBoe oOmieHwe M colManbHbIe poiM roBopsiux. CounuaibHO-
JIMHTBUCTHYECKUE uccienoBanus. Kues, 1980. C. 14-39.

® Mockanmsckas O. Ipammarnka Tekcra. Mocksa : Beicmas mxoma, 1981.183 c.
DOI: 81.2.

7 Jleoutbes A. OCHOBbI IICHXOJMMHIBACTHKH. Mocksa : Cumbica, 1997. 287 c.

8 Pepsuna O. O COOTHOUIGHHH S3BIKA U IUCKypca. DPYHKYUOHANbHASL CeMAHMUKA
A3bIKA, CEMAHMUKA 3HAKOBBIX CUCMEM U MemoObl UX U3YHeHus @ TE3UCHl JOKIIA/0B
Mexnaynapoanoit kougpepenuuu. Y. 1. Mocksa : PY/IU, 1997. C. 69-71. DOI: 81°42.

TapacoB E. TenpeHuus pa3BUTHS HCHXOJIMHIBUCTHKH. Mocksa, 1987. 168 c.
DOI: 81°23.
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Thus, in addition to this traditional purpose to be a means of the
expression of an appropriate stylistic forms of language, the repetitions are
used as the basis of creating of knew grammatical forms and meanings and
provides structural and content integrity of the speech process.

In this regard in modern linguistics there are various and sometimes opposite
views on the phenomenon of the repetition and in particular there are different
views on elements that are repeated and their interaction in the structure of
expressions, their linguistic functions, structure and semantics and etc.

There two main trends in interpretation and researching of this phenomenon
One trend which dates back to antiquity of the repetitions is connected with the
identification of its stylistic features and linguistic essence.

In the linguistic theory the repetition is regarded as a widespread but not
well understandable phenomen on and is also interpreted as a means of
thinking when some separate words, phrases and compositional structures of
the identical content in the identical or different frequency are explained as
important units of speech.

We can admit that semantic and pragmatic repetitions are distinguished
in linguistics. Semantic repetitions are repetitions which are the special type
of connection between texts. That is a type which is created with the
repetition of certain combinations of semantic features and are accompanied
with the external formal identity. Semantic types of repetitions are
distinguished according to the semantic relations of the equivalence. Such
relations can have the double nature such as narrowing (transition from
broader definition to narrower) and expansion (moving from narrower
definition to broader).

Pragmatic repetitions are repetitions which repeat element of the speech
taking into account inner state or feelings of the speaker.

Thus, according to the view of the phenomenon of repetitions in
scientific researches different content was given to it. Sometimes different
points of view according to the phenomenon of repetitions are expressed in
linguistics: elements which are repeated, means of their interactions in the
structure of the statement, their speech functions, structures and semantics.

Linguistic unit is understood not only as the unity of internal side and
external side but also as the unit of the appropriate linguistic level: phonetic
(sound or phrase), morphological (morpheme), syntactic (sentence or
paragraph).

In the language system levels are usually represented as “spheres which

. 1
are super imposed over one another”°.

9 Acragpera V. BHIEI CHHTAKCHYECKHX TOBTOPOB, HX NPUPONA M CTHIHCTHYECKOE
ncmoas3oBanne. Mocksa, 1964. 14 ¢. DOI: 81.1.29.



The repetition of the corresponding language units occurs at all linguistic
levels. There is a close relationship between repetitions of different levels,
within one level the units interact with each other in syntagmatic and
paradigmatic relationships and repetitions of higher levels include repetitions
of lower levels. The examples of interaction of language units are the
interaction of lexical and morphological levels. Lexical levels implement the
nominative function of the language and are connected with the textual and
under textual information.

Morphological features of lexical unites determine nomination and
verbal of the style, statics and dynamics of the text.

The fact of existence of the repetition at all language levels and the close
interrelation of individual types of repetitions proves the systematic nature of
the repetition.

The essence of the repetition as the stylistically syntactical means is
particularly enhanced in its influence on the speaker and is served as a means
of communication.

The power of the repetition influence is created with the sound and
lexical content of units that are repeated as a result of the repeated form of
the certain language unit in as mall or large content.

Taking into account the systematic nature of repetitions at the
appropriate linguistic levels, the structural and semantic features of
repetitions are carried out the classification of the repetitions dividing into
morphological, lexical and syntactic groups. Besides, there are no separate
groups of semantic repetitions which could be attributed to nominative
chains and remotely varied repetitions associated with amplitude picking up
of one or another content.

The research of structurally semantic and functional features of repetition
figures and especially the definition of their illocutionary role in different
parts of speech has shown their close connection with pragmatics. That is
why the functioning of the different types of repetitions which are involved
in the organization of the content unity of the speech can be considered as a
means of expressing of semantic repetitions which eliminates the need to
single out a separate semantic group of the repetition figures. It is considered
that repetitions are used in different dialogue units.

The authors of many works focused on dialogic unities of two or more
remarks.

On the one hand different types of repetitions can be interacted within
the dialogue unites of the thee remarks. On the other hand one of this type of
lexical and structural connection can associate all statements of the
dialogical unity such as repetitions of one of the structural component of the
previous statement.
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In the dialogue:

— But my dear, | call that doting, — said my plain-spoken parent,

— You should try to suppress such foolish fondness, as well to save
your son from ruin as yourself from ridicule.

— Ruin! Mrs. Markham?

— Yes, It is spoiling the child. Even at his age, he ought not to be
always tied to his mother’s apron-string; he should learn to be ashamed of it”
(Bronte: 30)

is repeated only one word of the previous statement Ruin! and repetition
is named as partial one.

As a rule those components belong to the repetition which needs
specification of facts which are important for speakers. The partial
complicated repetition is a spread type of connecting of statements of the
dialogical unity and can repeat two or more components of the previous
statement.

In the next dialogue:

— To be sure, | do, —responded he;

— Only, you bother me rather, sometimes;

— I bother you! Cried she in very natural surprise.

— Yes, you — but only by your exceeding goodness — when a boy has
been eating raising and sugar — plums all day, he longs for a squeeze of sour
orange by way of a change (Bronte: 223)

partial complicated repetition | bother you! is used, the nature of partially
complicated repletion is different.

We can admit that the partial repetition can be complicated with the
interrogative word which is oriented on expand in explaining and
components of the statement.

Transformed repetition is the repetition with changing of the grammatical
structure or lexical content of components of the previous statements.

In the next dialogue:

— Speak up, sur; they can’t hear you.

Did I grant your request?

— You did not (Bronte: 227)

the repetition You did not is considered to be transformed because it
repeats the previous statement with changing of the grammatical structure.

We can admit that the echo-question is a variety of the interrogative
repetition and can be divided into:

1) partial echo-questions, such as questions which repeat only one
structural element of the previous statement.

In the next dialogue:

Nina. <...> Yes! My lover! (Then suddenly resisting and pushing him
away). No! You’ve forgetting Sam-and Sam’s baby!



Darell (starting at her widely). Sam’s baby? Are you joking? Ours you
mean! We’ll take him with us? Of course!

Nina (sadly). And Sam? (O’Neile: 586)

the partial echo-questions And Sam? And Sam’s baby? repeat only one
element of the previous statement and expresses indignation and anger.

In the next dialogue:

Marco (hesitatingly). I know it’s great honor, sur — but, forgetting the
soul side of it. I’ve got to eat.

Kablai (astonished). To eat?

Marco. I mean I’m ambitious. I’ve got to succeed, and (suddenly blurts
out). What can you pay for me? (O’ Neil: 229)

the partial echo-question To eat ? is used to expresses surprise.

The partial echo-question Lonesome, heh? of the next dialogue unity
repeat only one element of the previous statement:

Biff. Where’d you do this time, Dad? Gee, we were lonesome for you. Willy
(pleased, puts a arm around each boy and they come down to the apron).

Lonesome, heh?

Biff. Missed you every minute (Gassner: 11).

As a rule in the partial echo-questions as in the partial repetitions
semantically incomplete components are used which have the important
pragmatic feature;

2) the partially complicated echo-question is the question where the
previous statement partially repeats several elements of the previous
statement.

In the dialogue:

Nick. | wanted to buy one of those.

Jonathan. You? One of those?

Nick. Mm.What would | do? (Margulies: 347)

two elements of the previous statement You? One of those? are repeated
in the partially complicated echo-question and interest is expressed by the
speaker.

In the next dialogue:

Ann. Then do what you have to do!

Chris. Do what? What is there to do? I’ve looked all night for a reason to
make him suffer.

Ann. There’s reason! (Miller: 15), the partially complicated echo-
question Do what? is used and it clarifies the information;

3) full echo-questions which repeat the previous statement fully.

In the dialogue:

— Itis possible, — exclaimed Mr. Lorry.

— Is it possible? — repeated De Farge bitterly. — Yes. And a beautiful
world we live in, when it is possible, and when many other such things are
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possible, and not only possible, but done, see you! — under that sky there,
every day long live the Devil. Let us go on (Dickens: 57)

the full echo-question Is it possible? is used;

4) transformed echo-questions such as echo-questions with changing of
the grammatical structure or lexical content of the components.

In the next dialogue:

— Holes? — Marie looked about her as if searching for them.

— Where is he?

Where's who?
Both well, — she replied absently.

— He’s the one who saved you, not I (Gibbs: 226)

the transformed echo-question Where’s who? is used for clarifying of the
information.

In the next dialogue:

Carl. Afraid to be a traitor.

Marilon. You think I'm a traitor?

Carl. Giving Mikita information that your love — Doc screams out when
he arches in passion (Mueller: 1610)

the transformed echo-question You think I'm a traitor? expresses fear;

5) double echo-questions which repeat the previous statement fully or
partially twice without lexical content or with lexical content.

In the next dialogues:

Will. Macon, I’'m leaving west.

Macon. West? Where is the west?

Will. Don’t know (Gassney: 64).

Carrie. Lily said that — Well, she just said that.

Albertine. | suppose it was hard on a child, a young girl, not to have her
mother available during the day. But perhaps it was just as well. What time
do you expect Lily and Julian?

Carry. Expect them? Expect them? We haven’t heard for seventeen days —

Albertine. Lily left a message that they’d be here tonight?

We’ve had no word, Mrs. Prine (Gassner: 221)

the double echo-questions are used which repeat the previous statement
with lexical content.

Thus, so echo-questions can be classified into different groups they
follow the one goal to express inner state and feelings of the speaker and are
used to clarify the information.

2. Echo-questions in indirect speech acts
As the main focus of the research of the pragmatics of the questions
expresses the intensity of the asker is distinguished. It is considered that



according to the traditional point of view, the purpose of the requester is to
fill in the information gap™*.

However, the unconditionally correct understanding of the essence of the
question reflects the nature of the question only partially because the request
for information and the subsequent filling of the information gap is only
outgoing purpose of the request. In addition to the outgoing purpose the
question has an end purpose which comes down to the completion of a
particular act.

Thus, the question is a formally expressed request for information, where
the requester has two purpose: outgoing purpose (filling in the information
gap) and end purpose (the implementation of the act).

This indicates that there is not only a temporary connection between the
question and the next act but also the logical one®. There are two levels of
addressing such as the level of a real addressee and the level of re-inquiry
addressee. Let’s look at the problem of the functional role of the re-inquiry
addressee in an indirect speech act with the usage of echo-questions.
It should be noted that there is an additional feature which he can perform in
parallel, that is to express the inner fillings.

In the dialogue:

Willy (at a loss). Yeah, sure. If you hadn’t flunked.

Bill. Don’t blame everything on me! I didn’t flunk.

Willy. Don’t blame everything on me! I didn’t flunk math — you did!
What pen?

Bill. Flunked what? What’re you talking about?

the echo-question Flunked what? expresses intention of surprising.

We can admit that unlike the narrative text of one author where is each
subsequent statement is subordinated to one content which responds to
motives and purpose of the author the dialogue reflects collisions of the
intention of two or more speakers.

In the next dialogue:

Nick. Have I spoiled the surprise?

Jonathan. What surprise?

Nick. Were we to awaken to find you gone but three hundred pounds in
your stead, under the honey pot? Economic aid, is that it? (Margulies: 361),
which includes only two speakers Nick and Jonathan, the echo-question
What surprise? is used for clarification of the information.

! Movermos T. Caymarenb ¥ €ro pojib B aKTax Pe4eBOro OOWICHUs. A3bikosoe
obwenue. Eounuyvl u pecynsmuebi : COOPHUK HaydyHbIX TpyHoB ; KamuHWHCKHI
rocyaapctBeHHblid yH-T. Kanunnn, 1987. C. 26-38. DOI: 811.111°1.

12 Brown B., Giles H., Thakerar |I. Speaker evaluations as a function of speech rate,
accent and context. Language and communication. 1985. P. 207-222. DOI: 10.1016/0271-
5309(85)90011-4.
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In the situation of the indirect speech act with usage of echo-questions in
the dialogue the function of the speaker is differentiated according to the
re-inquiry addressee and the real addressee parameterize of their perception™.

The speaker has to determine decoding of recipients of information
according to their knowledge about them, which are in the indirect speech
situation where echo-questions are used and also necessity for rating of
suitability of the re-inquiry addressee to perform his indirect speech function.

In the next dialogue:

Mary. Thank you, Morah. Good night.

Norah. Good night, Ma’am. (She starts out, then stops and turns)
Oh, I was going to ask your husband but may be you can tell me. Do you
know Mrs. Thordyke’s address?

Mary. Mrs. Thorndyke?

Norah. She forgot her glasses when she left this morning. And | know
what it is to be without glasses. | want to mail them back to her.

Mary. Are you sure they’re Mrs. Thordyke’s?

Norah (getting the glasses from pocket and showing them). Yes, they’re
them Chinese kind. What women won’t do? Won’t they?

Mary. Yes — won’t they? (Lindsat: 473).

Thus, functioning of the echo-questions in the indirect speech act
influences on the organization and the structure of indirect speech act. In the
indirect speech act we can use the following types of echo-questions as
dominant echo-questions and not-dominant echo-questions. It means that
when these are dominant echo-questions, the speaker who uses this
phenomenon expresses the main content of the speech expressing inner state
of the speaker and when these are not-dominant echo-questions, the content
of the speech is not important and echo-questions are used for clarification
of the speech and for filling in the information gaps.

In the next dialogue:

Sue. Oh, Pa, there’s nothing there! You know it! She was lost month ago.

Bartlett. Lost? (he stumbles over to a porthole and looks out his body
says as if he were going to tall he turns away and cries hopelessly in a tone
of heart — rending grief). Lost? (O’Neil: 190)

the echo-question Lost? which is used twice in the replica of the
dialogue, is dominant echo-question because it expresses doubt and shows
that this speech act is important.

In the next dialogue:

Wilmer. Rewind the tape, the tape, the tape.

Aide. What tape?

3 Bradac 1., Mulac A., House A. Lexical Diversity and magnitude of convergent
versus divergent style shifting : Perceptual and evaluative consequences. Languages and
Communication. 1988. Ne 8. P. 213-228. DOI: 10.1016/0271-5309(88)90019-5.



Wilmer. Your Sony TCS — 3 mini cassette recorder, here, purchased
under Title Five and activated by a button — there (Hill: 133)

the not-dominant echo-question is used because it expresses the main
content of the speech and expresses shyness.

The most spread group of dominant echo-questions are echo-questions
which express surprising and at the same time can express the other
emotions and feelings.

In the next dialogue:

— 1 do not understand you.

— Then we are on very unequal terms, for | understand you well?

— Me? - yes; | cannot speak well enough to be unintelligible. Bravo 1 —
an excellent satire on modern language (Austen: 94)

the dominant echo-question Me? expresses surprise but at the same time
is used for clarifying information.

In the next dialogue:

— Mr. Pears obviously requires to keep the papers he has. And
Mr. Sarsfield can stay here <...>.

— Stay here? — exploded Pearse, and heard Sarsfield echo his words a
split second later (Gibbs: 181)

the dominant echo-question Stay here ?expresses surprise.

In the next dialogue:

Grant. Oh, It’s a way they get around the Hatch Act.

Mary. What’s the hatch act?

Grant. It’s a law the passed a few years ago about campaign funds. Only
individuals can give money and nobody more than 85,000 an d you have to
account for how it’s spent. It’s a very pretty law — and we feel very moral
that it’s on the books — but it just doesn’t work (Crause, Lindsay: 485)

the not-dominant echo-question What’s the hatch act? is used for
clarification of information but at the same time performs function of the
dominant echo-question expressing such inner state of the speaker as
surprising.

In the next dialogue:

Nurse (softly). No. A miracle.

Doctor. What’s that?

Nurse. A miracle <...> the baby is a miracle.

Doctor. A miracle? This is Cleveland. It’ll be a miracle if the mother’s
insured (Seebring: 193)

the dominant echo-question A miracle? is used to express surprise.

In the next dialogue:

Horace. | was in love with you. But why did you marry me?

Regina. | was lonely when | was young.

Horace. You were lonely?

10



Regina. Not the way people usually mean. Lonely for all the things
I wasn’t going to get (Hellman: 211)

the dominant echo-question You were lonely? expresses surprising and
sadness.

In the next dialogue:

— Well, but, Tom, if mother would let me give you two half-crowns and
a sixpence out of my purse to put into your pocket and spend, you know and
buy some more rabbits with it.

— More rabbits? T don’t want any more.

— Oh, but, Tom, they’re all dead? (Eliot: 54)

the dominant echo-question More rabbits? expresses surprise and indignation.

In the next dialogue:

Bernard. But sometimes, Willy, it’s better for a man just to walk away.

Willy. But if you can’t walk away?

Bernard (after a slight pause). I guess that’s when it’s tough! (Extending
his hand) Good bye, Willy (Gassner: 32-33)

the dominant echo-question But if you can’t walk away? EXpresses
displeasure.

Ruth (At the phone). Hello. Just a minute (Goes to door). Walter, it’s
Mrs. Arnold (Waits. Goes back to the phone. Tense) Hello. Yes, this is his
wife speaking <...> He’s lying down now. Yes <...> well, he’ll be in
tomorrow. He’s been very sick. Yes, I know. We should have called, but we
were so sure he’d be able to come in today. Yes-yes, I’'m very sorry Yes
<...>. Thank you very much (She hangs up. Walter is standing in the
doorway of the bedroom behind her) that was Mrs. Arnold Walter).

Iter. Was it?

Ruth. She said if you don’t come in tomorrow that, they are getting a
new man <...> (Hansberry: 168)

the dominant echo-question Was it? expresses surprise.

In the next dialogue:

Sheril. Says everyone. He’s a fraud — like you.

Kenny. | am a fraud like you?

Sheryl. Face up to it, Kenny! We don’t mix well. We’re like oil and,
water. It doesn’t work for us! (Allow: 83)

the dominant echo-questions | am a fraud like you? expresses surprise
too and at the same time disagreement.

In the next dialogue:

Berenice. Why, Candy, everybody has to die.

John Henry. Everybody? Are you going to die, Frankie?

Frankie. I doubt it <...> (Cullers: 191)

the dominant echo-question Everybody? expresses fear. John Henry
doesn’t want to die. He doesn’t agree that everybody must die.

In the next dialogue:
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Benny. When Ma tells him the lies about us.

Emma (excitedly). What lies?

Benny. I am goin’ to repeat them (O’Neil: 237-238)

the dominant echo-question What lies? Expresses agitation.

The echo-questions which express such inner feelings of the speaker as
agitation can be included into the group of the dominant echo-questions
which we can see in the next dialogue:

Nick. I told Nina about you the first night | met her and through the years
she has done quite a little teasing — you are too modest, Constance
(suddenly). How are you going to let me do another portrait of you?

Constance (laughs). Another portrait? No, no indeed. | want to
remember myself as | was in the picture upstairs.

Nick. Go and get it for me. | want to look at it with you (she smiles,
exits. There is silence). You haven’t been too warm or gracious, Nina
(Hellmen: 217)

the dominant echo-question Another portrait? expresses inner pain of the
speaker. Using the echo-question she is laughing but her laughing is not the
joy but sadness. She regrets that her appearance changed and she is not
young and so beautiful.

In the next dialogue:

—  Why do people in films kiss sideways? — he demanded.

— Sideways? — | said. It was a problem that had baffled me in my own
childhood (Salinger: 98)

the not-dominant echo-question Sideways? is used for clarifying of the
information but at the same time expresses surprising.

The not-dominant echo-question Anything? in the next dialogue is used
for clarifying information and expresses surprising too:

Larry: You name it. Tell me. Anything you want to do.

Larry. Anithing, my little buddies (Korder: 204).

In the next dialogue:

Cleo (loftily). A man who gets his name in the paper so often must be
important to some people.

French. You got a lot to learn, Cleo. What’s between you?

Cleo. Between you? Who?

French. Or don’t you speak without your lower? (Coming up closer to
her and dropping his voice). Listen, don’t twist Stars’ head. He’s foolish, but
he’s good and we like him. Don’t get him in trouble (Taking her arm). Come
on over to my office (Odets: 382-383)

the not-dominant echo-question Between you? clarifies the information.

We can admit that echo-questions which express inner state of the
speaker, such as mental echo-questions, are used as dominant echo-
questions. And echo-questions which clarify information are the group of
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not-dominant echo-questions. The most spread type of echo-questions are
echo-questions which express surprise but at the same time they can clarify
the information. That means that they belong to mixed type of echo-
questions and need the further research.

CONCLUSIONS

Echo-questions are regarded as a means of expressing of the author’s
modality and outline of the indirect speech. Taking into account the
systematic character of the echo-questions according to the linguistic levels,
its semantic and structural features we classified them differently. They are
divided into morphological, lexical and syntactical ones. The definition of
linguistic role of the echo-questions is certified its connection with
pragmatics. The functioning of the various types of repetitions involved in
organization of the substantive unity of the speech are considered as a means
of expressing of semantic repetitions and that’s why it’s not necessary to
separate the semantic group of the repetition figure.

Thus, echo-questions can be subdivided into the following types, such as
partial echo-questions which can repeat only one structural element of the
previous statement, partially complicated echo-questions which can repeat
several words of the previous statement, full echo-questions which can
repeat the previous statement fully, transformed echo-questions which can
repeat the previous statement changing the grammatical structure and lexical
content of the components, double echo-questions which can repeat one or
several elements of the previous statements fully or partially twice.

SUMMARY

The article deals with echo-questions, which are a special type of the
repetitions. The repetitions of the corresponding language occurs at all
linguistic levels. And echo-questions as repetitions have morphological,
lexical, structural, semantic and pragmatic features. Echo-questions are
classified differently according to these features. They can be partial,
partially complicated, full, transformed and double ones.

We can admit that these types of echo-questions help speakers to create
speech acts pragmatically corrected. According to the research echo-questions
play the important role in the indirect speech acts and are used to have pragmatic
speech more interesting and useful. Echo-questions help speakers to
communicate not only morphologically but pragmatically too. Thus, modern
linguistic needs indirect speech acts with using of echo-questions.
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IHINIOMOBHA HEOJIEKCUKA B EKOHOMIYHOMY JUCKYPCI

Apxunenko JI. M., Meabnuk II. B.

BCTYII

AXTHBI3allisl B)KMBAaHHS IHIIOMOBHUX CJIB B YKpaiHCBKOMY MOBJIEHHI
kiamg XX — moyatky XXI cT. — onmH i3 HaOLIBII XUBHX 1 COIaIBLHO
3HAYyLIMX MOBHHX IpoLeciB. BapTo roBoputy He nuiie Mpo akTHBI3aIio
BUKOPHCTAHHS IUX JIEKCEM, a i MPO HOBI 3aIO3MUYCHHS, OCKUIBKH MO i3
pO3IIUpPEHHsIM chep BUKOPUCTAHHS CHCIiaIbHOI IHIIOMOBHOI TEPMIiHOJIOTIT
B Taly3fiX eKOHOMIKH, (hDiHAHCIB, KOMEpPUIHHOI MiSTIPHOCTI  TOIIO
CIIOCTEPIraeThCs MOsIBA 3aM03UUCHB-HEOJIOTI3MIB. | 11i TIpoliecH, 3BHYAITHO XK,
BHUMararoTh aHaIli3y i y3araibHEeHHsL.

[HTEHCUBHICTh 1 3HAYYIIICTh TIPOLECY 3alO3WYECHHS IHIIOMOBHOI
JIEKCUKA B YKpalHChKYy MOBY TPHBEPHYJIH 3HAYHYy yBary 0araTbox
naykosmis. O. Crumos', B. Cumonox?, M. Hapanbua® PO3IIIAAa0Th
3aMo3u4eHHs SIK e(QEeKTUBHHUN CMOCIO MOMOBHEHHS JIEKCHYHOIO CKIAay
moBH; C. degopens  AOCHTIIPKYE aHTIIHACHKI 3all03MUYCHHS B MOBI CydacHOI
YKpaiHChKOT peKliaMu; 3alO3UYeHHS B glxpa'iHCLKiﬁ HAYKOBO-TEXHI4HI i
tepMmidosiorii  mocmimpkye O. Jlucenko’. Okxpeme Miclue HOCIIAIOTh
JOCITI/DKEHHSI 1HIIOMOBHHUX 3aM03M4YeHb B €KOHOMIYHUX TEPMiHOCHCTEMaX.
AHIIIIU3MH B YKpaiHCBKIH MIKPOEKOHOMIUHIM TepMIiHOJIOTIT po3riisiae
A. OHiﬁHHKG; 0. I-IyemKOBa7 JNOCHTIJDKYE aHANITHYHY HOMIHAINIO B
eKOHOMIuHIH Tepminocuctemi; J[. Pomanuyk i O. KOBanLHyK8 AHAJI3YIOIOTh
mporec (GopMyBaHHS iHIIOMOBHHX 3aII03WYEHb B YKPATHCHKIH €KOHOMIUHIN

! Crumoe O. Yxpaiacoka nexcuka KiHust XX cTOmTTA (Ha MaTepiani 3ac06iB MacoBoi
indopmanii). Kuis : KHJIY, 2003. 388 c.
Cimonok B. MoBHa kaptuna cBity. B3aemonis mos. Xapkis : OcHosa, 1998. 171 c.
% Hapanbna M. JlnHaMika JIEKCUKOHY YKpaiHChKOI repioauku nmoyatky XXI cr. Kuis :
IHCcTHTYT YKpaiHChKOI MOBH ; BunaBauumii nim J{murpa Byparo, 2011. 328 c.
* ®epopens C. AHIIHCHKI 3aT03MUEHHST B MOBI CydacHOi yKpaiHCHKOI PEKIaMH :
aBToSpe(’p. IC. ... Kauz. ¢inon. Hayk. Xapkis, 2005. 20 c.
OCBO€HHSI HIMELIbKOMOBHHUX 3allO3M4€Hb B YKPATHChKIH HayKOBO-TEXHiYHil
TEPMIHOJIOTIT : JHC. ... KaH1. dinon. Hayk. Xapkis, 1999. 170 c.
Omiliank A. Ponp 3amo3W4eHb-aHITHIM3MIB Yy PO3BUTKY Cy4acHO yKpafHCBKOL
MIKPOEKOHOMIYHOI TepMiHOJIOTI : aBTOped. /Tuc. ... KaHa. ¢inonor. Hayk. Kuis, 2002. 20 c.
" Yyemkosa O. Ananitidni HOMiHaLii B eKOHOMidHIi TepMiHOCHCTEM (CTPYKTYpHO-
THUIIOJIOTIYHMM aCIEKT) : JuC. ... KaH. dimoi. Hayk. Xapkis, 2002. 189 c.
8 Kosanpuyk O., Pomanuyk J[. PO3BUTOK IHIIOMOBHMX 3allO3MYE€Hb B YKPATHCBHKIM
eKOHOMIYHIN Jnekcuui. Haykosi sanucku Hayionanvrozo yuieepcumemy «Ocmpo3vka
axademisny. Cepist «Dinonorisy. 2013. Bum. 37. C. 149-151.

15



nexcumi, C. Cremiok®, JI. Apxurnenko'® y cBOIX po3Bikax 3BepTaioTh yBary
Ha aHTJIIM3MH Y (DiHAaHCOBO-€KOHOMIUHIN TepMiHoiorii. OfHaK iHTEHCHBHE
TIOTIOBHEHHS JICKCHUKOHY YKpaiHCBKOi MOBH HOBHUMH 3allO3MYCHHSIMH B
yMoBax riro0aiizamnii BUMarae mocTifHOro JOCIiKESHHS.

Bu3HayanmpHOIO pHCOI0 CydacHOI MOBHOI CHTyamii € HaaMipHe
3armo3nyUeHHs aHTTMI3MIB. Y KiHIi XX CT. XapaKTepHOIO CTa€ Tak 3BaHA
yKpaiHChka aMepuKoMaHis. [i 0cOBNMMBICTIO € HacTaHOBA Ha 3aXiaHMA croci6
KHUTTS, Ha JesIKy acUMULIIII0 3 aMEpUKAaHCHKOIO KYyJIBTYpow i
LUUBLTI3AIIEID, YHACTIIOK YOr0 aMEpUKaHI3MH CTajld MPUXOJUTA B
YKpailHCBKYy MOBY BX€ HE 5K €K30THU3MH. | 3BMYallHO X, NMpUYMHA TYT Y
HOBHX CYCIIJIBHUX YHOZOOAHHSIX — «y CBIIOMill HACTAHOBI Ha IIiIKPECICHO
BiIbHE MOBJICHHS, HA MOBY, 3BiIbHEHY Bij CITyIEHHX 3rOpH 3a60pom»™.
3a B. KocTromapoBuM 3a3HaunMoO, 1110 Cy4acHi MOBHI yroio0aHHs (mepeBara
aMepHUKaHI3MIB) TOSCHIOIOTh 3aMiHH (PPAHIY3BKHUX CIIB J#CAP2OH, eKpaH,
Makisiolc aHTTOU3MaMU  cleHe, Ouchiel, Mmaukan, mon-wooenv. Takox
3ayBa)kMO: 3aMiCTh YKPaiHCBKHX CIJiB HIMEIBKOTO ITOXOMKCHHS 0)mepopoo
i wisicep TETMEp YACTO 1HOAI TOBOPATH ceHOgiu abdO HABITH cambypeep /
yuzbypeep 1 xim. Slkumo ykpainui y XIX cr. imnoprysanu Savoi Faire, To
3apa3 BUBO3:ATh KNOW-how (a6o noy-xay) 3 Amepuku. [Touatok 90-x XX cT.
POKIB XapaKTepH3YETHCS TAKOXK 1 MOMOBHIOBAHHSIM YKPATHCHKOTO JIEKCHKOHY
€KOHOMIYHMMHU aHINIiIU3MaMu. B yKkpaiHCbKy MOBY MOTparuisie BelUKa
KIUJIbKICTh €KOHOMIYHHX, (hiHAHCOBUX, KOMEPLIHHHUX, TOPrOBUX TEPMIHIB 3
AHITIHCHKOT MOBH: andeppatmune, Hi3une, bapmep, ouiep, Oucmpud 1omop,
Mepuanoatizep, NpomoyuileH, Xxonduue TOImO. lamy3310, Ha YacTKy SKOi
MpUIAAa€ HAWOLIbINA KUTBKICTh aHIUIIIIU3MIB, 3BUYAaHO XK, CTAE EKOHOMIKa
i TIOB’s3aHa 3 HEI0 €KOHOMiYHa KOMYyHikaris. Lle 3yMOBIEHO pO3BHTKOM
MDKHApOIHHX  €KOHOMIYHUX  3B’S3KiB, IJI0OOAmi3ali€l0  eKOHOMIKH,
3alMO3MYCHHSIM 3aXiJHUX TIePENOBUX TEXHOJOTIH 1 MiJBUIICHHIM PO
AHMTIHCHKOT MOBH sIK 3ac00y MDKHAI[IOHANBHOTO CIUIKYBaHHA. 3I00YTTS
VYkpaiHOIO HE3aIeKHOCTI, MIKKYIbTypHa KOMYHIKAIlisl CTall MPUIHHOIO
3aI03UYCHHS YUCIICHHUX SKOHOMIYHHX TEPMIHIB ¥ OpPi€HTHPOM Ha 3aXiTHY
€KOHOMIKYy Ta BUKOPHCTAaHHS IHTEPHAIIOHAJIBbHOI TepMiHOJOTiI. 3 oIy Ha
CYCIIBHY aKTYaJbHICTh SIBHUINA, IMO3HAYYBaHI IIMMH TEpMiHAMH, W cami
TEPMIHH ONMHSIOTHCS 1032 MeXaMH HPO(eciiHOr0 MOBIEHHS W IIMPOKO

® Cremiok C. AHIVIOMOBHi 3aIO3HUECHHS B YKpaiHChKIH  (hiHAHCOBO-EKOHOMITHIH
Tepminonorii. IIpobnemu ykpaincokoi mepminonozii : 30ipHUK HAYKOBUX IIPallb YIACHUKIB
XII MixnaapoaHoi HaykoBoi koHbepeHmii «IIpobGaemMu yKpaiHCBKOI TEpMiHOIOIIT
CnoBoCsit 2012y, JIsBiB, 27-29 Bepecus 2012 p. JIbBiB : BumaBuuurBo JIbBiBChKOI
notitexHiky, 2012, C. 52-54.

10 Apxunenko JI. OcobnuBocCTi ananTanii 3amo3u4eHp i3 HIMEIBKOI MOBU B CHCTEMY
YKpaiHChKOT eKOHOMIUHOI TepMiHoorii. Odecvkuil ninesicmuynutl gichux. CIICHBHUITYCK.
2017. C. 26-29.

" Kocromapos B. SI3sikoBoit Bryc smoxi. Mocksa, 1994. 218 c.
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BHKOPUCTOBYIOTBCS B TOBCAKICHHOMY crmikyBaHHi. Came TOMy Bce
OUThIIOTO 3HAYCHHs HaOyBa€ BHUBYCHHSA OCOONMBOCTEH iHTErparii
QHIJIIM3MIB B YKpaiHOMOBHY €KOHOMIUHY KOMYHIKaIIi0.

Mema po6omu — TOAaTH XapaKTEPUCTUKY CBOEPITHOCTI IPOLECY
iHTerpauii HOBITHIX aHIJIIIM3MIB B YKPAiHCBKY TE€PMIHOJIOTII0 €KOHOMIYHOT
rajay3i; Ha Marepiaysi 3aco0iB macoBoi iH(opmauii 3xaificHUTH aHami3
aHMIIIM3MIB 1 gociinuTH QyHKOii, 3peani3oBaHi HUMH B YKPaiHCHKOMY
€KOHOMIYHOMY THUCKYPCI.

1. CBoepignicTs npouecy iHTerpauii 3ano3n4yeHb-HeoJI0Ti3MiB
B YKPaiHCbKY €KOHOMIYHY TepMiHO0JI0riI0

[Mpouecu MOBHOrO 3amo3MYECHHS! CKJI3JHI 32 CBOEIO MPHPOAOIO I
0COOJIMBO LiKaBi B KOHTEKCTI JJMHAMIKH Cy4aCHUX MIKHAPOAHUX BiHOCHH i
MOBHUX KOHTakTiB. IIuTaHHs, MMOB’s3aHI 3 OCOOJHBOCTSAMHM MIKMOBHOL
B3a€MO/Iii, TOCIIKYIOTECS BXKE ITOHA[ CTONITTS, 1 ChOTOHI 3aII03NICHHS 5K
MOHATTS ICHYe Yy BapiaTHBHHUX IHTEpIIpeTalisx Oaratb0oX IIHTBICTIB.
HaykoBIBi Hamaraiucsi JaTH BU3HAYECHHS TEPMiHA «3aMO3WYECHHS» 3 PI3HUX
MO3MIIH. AHaII3yI04M AYMKH MOBO3HABIIIB MO MPOLEC 3aN03WYCHHS,
CIOCTEPIraEMo HEOJHO3HAYHICTh y TIIyMadeHHI Iboro moHATTA. [lo-mepme,
MIPOLIEC 3aM03NYEHHS MPUPIBHIOETHCS TUIBKH JI0 «JIEKCHYHOT0» 3aII03MYCHHS
(O. Axmanosa'?, JI. Pozenrans™?, 0. Copokin™ Ta inmi). Takuii mormsz Gys
XapaKTepHUM 1 JJIs1 BH3HAYCHHS MOHATTS 3amo3uucHHS B KiHmi XIX — Ha
mouaTky XX cr. He 3Ha#inuio BimoOpakeHHsS B IIMX BHU3HAYCHHSX SBUINE
acUMUIALI] IHIIOMOBHOTO CJIOBa B MOBIi-OJlepKyBaul (32 BHHATKOM
BuszHauenHs: 0.  Copokina). Hapemri, 3amo3u4eHHs  IOBHICTIO
3anepeuyeThes sk nporec M. MaﬁopOBI/IMls. Ham Baxko moromurtuch i3
TaKow TMo3uui€ero. [IONiIbHUM, Ha HAIl TOTJIAN, € BH3HAUCHHS TepMiHa
«3alo3W4eHHs», TomaHe B  «EHmukmomnenii  yKkpaiHCBKOI — MOBH»:
«3amo3u4eHHst — 3BYK, Mop¢ema, cIoBO abo HOro OKpecieHe 3Ha4yeHH:,
(pazeonoriaM, CHHTAKCHYHA KOHCTPYKIlSl, MepeHeceHi 3 onxHiel MOBH B
{HIIIy, a TAKOX caM MpoIec MoTiGHOro mepeHecenHs» . Ha Hamry aymKy, ue
BU3HAYCHHS! MOXKE OYTH JIONIOBHEHE TAaKUM YHHOM: IIPHYOMY €JIEeMEHTH

12 Axmanosa O. CrnoBape JMHIBHCTHYECKHX TepMHUHOB. MockBa : CoBerckas
sHuEKIoneaus, 1966. 606 c.

8 posenrams J., Tenenxkosa M. CioBapb-CIIpaBOYHHK JIMHTBUCTHYECKHX TEPMHUHOB.
Mocksa : Hayxka, 1976. 543 c.

1 Copokun 0. Pa3BuTHe CIIOBapHOrO COCTaBa PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKa
B 30-90-¢ roxer XIX Beka.. Mockga ; Jlennnrpan : Hayka, 1965. 159 c.

% MaiiopoB M. K BOIpOCY O CYIIHOCTH JEKCHYECKOTO 3aHMCTBOBAHHS. YdeHbIE
3amuCKl  1-To MOCKOBCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO WHCTUTYTa HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
um. M. Topesa, 1967. T. 37. C. 196-235.

16 VYkpaincbka MoBa : eHiukionenis. KuiB : Bun-Bo «YkpaiHChbka SHIIMKIIOHEIS»
im. MLIL. Baxana, 2004. 820 c.
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9y’>K01 MOBH, aCHMUIIOIOYICH MOBOIO-O/ICP)KyBadeM, y CBOIO Yepry, HEBHUM
YHHOM, BIUIMBAIOTh Ha CHCTEMY MOBH, SIKa 3aII03HYYEY.

Otxe, 3alI03UUEHHS — 1€ ¥ MPOLEC OCBOEHHS €JIEMEHTa YyXKOi MOBH, i
cam ned enement. Ilin «enemeHTamm» 4yk0i MOBH PO3YMIEMO OAWMHHMII
pi3HMX pIBHIB MOBHOI cHcTeMU: (DOHETHKH, MOPQOINIOrii, JEKCHKH,
CHUHTAaKCHCY. YHaCJiZOK LOTO BapTO OOMEXYBaTH TEPMIiH «3aIlO3HMYCHHS)
Ha KOXKHOMY piBHI: ()OHETHYHE 3allO3MYEHHs, CEMaHTHYHE 3all03UYCHHS,
JIEKCUYHE  3aIl03M4YeHHS, MOPQOJIOTiYHE 3allO3MYEHHS, CHHTaKCHYHE
3aII03MYCHHS.

Croromui  HeMae  3arajJbHONPUHHATOTO  TIAyMaueHHS  TepMiHa
«3amno3nyeHe cioBo». Tak, B O. AXMaHOBOI «3allO3MYEHE CJIIOBO» — IIE€
«CTOBO, WO 3'SIBUIOCS B IIEBHI MOBI K De3ylIbTAT 3arO3MUCHH» .
E. Xayren yBaxae, IO MPO 3alO3HYCHE CJIOBO TOBOPSATH TUNBKM B THUX
BUIIA/IKaX, KOJM 3 IHO3EMHOI MOBH 3alO3MYYIOTHCS SK 3HAYCHHS, TaK 1
3ByKOBa OGOJOHKA CioBa'’. 3amosuucHi cloBa BiH NOIIISE HA «BIACHE
3anosuyeHi cioBa» (pure loanwords) i «ribpuasi 3amosnuenss» (loan
blends) 3amexxHo Bim TOro, MEPeHOCATHCS 3aAMO3MUYEHI CIIOBA MOBHICTIO YH
YaCTKOBO.

KosxHe 3amo3udeHe CIIOBO CTBOPIOETHCS 3 IHIIOMOBHOTO Martepiaiy, SK
3ayBaxkye JI. €ppeMoB, a MaTepiagoM [UIA 3aM03MYCHHS MOXKE OyTH TUTBKA
3By4YaHHS CJIOBa I MaTepiajbHe 3HAYCHHS, BIACTHBE CJIOBY B THX YH iHIINX
BHIIAJKAX fOT0 YCTANCHOTO BKHBAHHS .

«EHnMKIIONE NI YKpaiHChKOI MOBH» J[a€ Take BH3HAYCHHS TepMiHA
«3aI03MYEHE CIIOBO»: «3alo3W4eHi ClioBa — IHIIOMOBHI CJIOBA, LIIKOM
3aCBO€HI MOBOIO, IO iX 3armo3u4mia. 3amo3uyeHi cjoBa He CHPUHMArOTHCS
MOBOIO SIK 4Y>KOPITHHI €JIEMEHT 1 He MOoTpeOyIOTh MOSICHEHb 1010 (GOPMHU 1
3Ha4YeHHsA. Ha BiAMIHY BiJ IHIIOMOBHHX CIIiB, SKI PO3MJISTAIOTHCS Y
CHeLiaJIbHUX CJIOBHMKAaX, 3all0o3MYeHi CJIOBa IMOJAIOTHCS B 3aralbHUX
CIIOBHHKAX Pa3soM 3 IHTOMOIO JEKCHKOIO» ..

Mu BBaXa€MO HAHMOIIbII MMOBHHM BH3HAYECHHS TMOHATTS «3aIl03UUYCHE
CJIOBOY» SIK CJIOBA, OCBOEHOTO B MOBi-pELIENTOPi, BKIFOYESHOTO J0 i CHCTEMHU
(«Enmmkronesis ykpaincskoi MoBu»’?, JI. Kpucin®).

17
AxmanoBa O. CrnoBapp IHHrBHCTHYECKHX TepMuHOB. MockBa : CoBerckas

sHuukioneaus, 1966. C. 151.

8 Xayren . JIMHrBHCTHKAa W S3bIKOBOE IUTaHMpoBamme. Hosoe 6 iunzeucmuie.
Bsm. 6. Mocksa : ITorpecc, 1975. C. 352.

9 E¢pemor JI. CymHoCTh JEKCHYECKOTO 3aHMCTBOBAHHS M OCHOBHbIC MPH3HAKH
OCBOCHUS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB : aBToped. AWC. ... KaHA. ¢uiIon. Hayk. AnMa-Ara :
Kazaxck. yn-1, 1959. C. 7-8.

% ykpainckka MoBa : eHuuKionexis. Kuis : Bua-Bo «YKpaiHCBKa eHIMKIONEis»
im. MLI1. Baxkana, 2004. C. 179.

2! Tam camo.
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XapaKkTepHOIO PHCOI0 IHIIOMOBHUX JIGKCEM € O0COOJIMBAa CTPYKTypa,
MIiAMOPSIKOBaHA CIIOBOTBIPHUM MOJICIISIM, HASIBHUM B aHTJIIHCBKii MOBI, 1 11e
BUKJIMKA€ TEBHI TPYAHOIII miJ 4ac ix ajanrarii Ha yKpaiHCBKOMY IPYHTI.
[Ipouec 3amo3udyBaHHS B YKpaiHCbKy MOBY i ()OpMyBaHHS IIEBHOTO
AHTJIOMOBHOI'O KOHTEHTY Ma€ Ha3BY «aHIJIi3alis» 1 € HaiO1IblI 3HAKOBUM 1
aKTyaJbHAM SIBHIIEM Yy PO3BUTKY CydacHoro couiymy. Ha mymky
B. I[Tinenpkoro, «aHrminu3M, SK 1 OyAb-sfKe IHIIE 3alO03WYCHE CIIOBO,
JIOPeYHUii, SKIIO BiH IO3HAYAE IOHATTS, L0 3 PI3HUX NPHYHMH e He
Ha3BaHe 3aco00aMM YKpaiHChKOi MOBH a00 B Hil BiACYTHIH piBHOBapTiCHHU
BiNIOBiTHHK, 32 HasSBHOCTI )X Y MOBI MUTOMHX a00 3aI03N4YeHUX TEPMiHiB,
IO MNPWKHWINCS B MOBi, AHINIIM3MH CIPHAIOTH «BUMHUBAHHIO» BIACHE
MOBHHX TepMiHiB»>,

PosrnsiHeMO TNpPUYMHU 3all0O3MYCHHS IHIIOMOBHHX CIJiB, 30Kpema i
€KOHOMIYHUX TEPMiHIB 3 aHIJIIHCHKOT MOBH:

1) motpeba B HallMeHyBaHHI HOBHX TOHATH 1 SBWIL: IHpAAYIs, Oi3Hec,
npusamusayis,

2) crmemiamizamisi MOHATh: Mmapkemune (aHria. marketing — «puHOK»),
meneddcmenm, ayoum (anri. audit — «peBisisy), aizune (anrn. leasing —
«OpEH/IHA 3 MOJATIBIIUM BUKYIIOM);

3) cdopmoBaHi cHCTEMH IHTEpHAIIOHAJIBHUX TEPMIHIB Ha OCHOBI
aHTJIHCBKOT MOBH: sendine (aHri. landing — «mwiata 3a po3BaHTaKEHHS
TOBapY»), posi-ogep (auri. rollover — «BiJHOBIICHHS TEPMIHY KPEAUTY);

4) Moma Ha IHIIOMOBHE CJIOBO, MPECTHXKHICTH  3allO3WYCHHSL.
Hanpuknan, ogic (aurn. office — «kourtopa»), ayoumop (aurn. auditor —
«peBi3op»), @panuaiizune (aura. franchising — Bux BimHOCHMH —MiX
PUHKOBHUMHU Cy0’ €KTaMH).

I. OrieHKO OCHOBHY NpPHYMHY 3alO3WYEHHS HOBHUX CJIiB y0auaB Yy
HEpPIBHOMIPHOCTI ~ KyJbTYpPHOTO  PO3BUTKY  HAapoiB-CYCINiB;  «4HUM
KyJIbTYpHIillle 1 OpHriHAJbHIIIE HapoJ, TUM CHIIBHILIE BiH BIUIMBAa€E Ha
cyciz[i13»24.

[pomec anrmizamii ramy3i €KOHOMIKM B YKpaiHCBKii MOBI IPOTATOM
JEKLTBKOX OCTAaHHIX JECATIIITh Ma€ CTIHKY TEHACHIIIO 10 MPUCKOpeHHs. Sk
pe3ynbTaT PO3BUTKY B3a€MO3B’SI3KIB i3 3aXiIHOEBPONCHCHKIUMY KpaiHaAMH Yy
cepi €KOHOMIKM B JIEKCHKY YKpaiHCHKOi MOBHM HPOHHUKAIOTh YHCIICHHI
¢binancoBi ¥ koMepuiiiHi TepMiHu: Ourep (anra. dealer — «roproeeupy,

2 Kpsicur JI. K ompeneneHnio TepMHHOB «3aMMCTBOBAaHHME» M «3aMMCTBOBAHHOE
ci10BOY. Pazeumue nexcuxu cospemenno2o pycckozo szvika. Mocksa : Hayka, 1965. C. 35.
[Minenpkuit B. MoBHa caMOOYTHICTh TepMiHA. YkpaiHcbka mepmiHoao2ia i
cyltazcnicmb : 30ipHUK HaykoBHX mpaib. 2009. Bun. VIIL C. 52.
Orunenxo U. lHO3eMHBIE 31€MEHTHI B PyCCKOM si3bIKe: VICTOpHS MPOHMKHOBEHHS
3alMCTBOBAHHBIX CJIOB B pycckuil si3plk. KueB : Tumn. bonmapenko u I'He3moBckoro,
1915. 136 c.
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«arenty»), mapkem (aHri. market — «puHOK»), oghwop, opuiopni Kowmu
(aurn. offshore — «BinbHUIY, «I110 3HAXOAMTHCS HA BifcTaHi Bix Oepera, y
BIIKPUTOMY MODi»), demnine (aHri1. dUumping — «3HMKSHHSD», «3MCHIICHHS;
«raJbMyBaHHS PO3BUTKY»). I[Ipo Te, mio cioBa MIIHO 3aKpimwiucs Ha
YKpailHCBKOMY TIPYHTi, CBITYMTH IiX Meradopuzamis H MiJIopsAKyBaHHSI
yKpalHCBKi TpaMaThii. [HIIOMOBHE CIIOBO HE TINBKM I'paMaTHYHO
BXKHMBAETHCS B JICKCHYHE OTOYEHHS, a i MPUCTOCOBYETHCS IO YKPaiHCHKOTO
CJIOBOBIKUBAHHSL.

BapTto 3ayBaxkutw, mo i cioBa OyiH 3aro3W¥eHi yKpaiHCHKOI0 MOBOIO
camMe B 3a3HaueHii ¢QopMi, a TMOXigHI BiX HUX CIIOBAa OpPeHOHUL,
opeHOoOaseyb, OAHKIBCLKUL, OUNEPCbKUll, OUNePCMB0, InomeuHutl €
YKpaiHCBKHMHM, aJpKe YTBOPEHI 3a JOIOMOIOI0 IHUTOMHX YKpPaiHCHKHX
CIOBOTBIpHHX  3aco0iB. 3Bakaloulm Ha  CYCHOUIbHY  aKTyaJbHICTh
M03HAYyBaHUX [IMMHU TEPMiHAMH TPEIMETIB 1 SIBHII, BOHU BUXOJATh 32 MEXK1
npodeciitnoi chepu. Sk 3a3nHavae I'. OHy(DpieHKO, «KHOMIHYIOUH YHCICHHI
BUTBOPU HAI[lOHAJILHOTO IHTEJIEKTY B HAYKOBO-TEXHIYHOMY HPOCTODI,
riOpuaHi TEepMiHM TEPEKOHIMBO il HAOYHO BiJOMBAIOTh IPOTPECHBHY
TEHJCHLII0 10 IHTepHallioHami3alii, ame B yMOBax 30epeKeHHs
HAL[IOHANBHIX 0COBIHBOCTEI TEPMIHOIOTIUHOrO (GOHIY»>.

Icaytoth ctepu, 1€ BHKOPHCTOBYIOTHCS  CICIialibHI  TEPMiHH.
Le, po3paxoBaHi Ha (paxiBIiB TEKCTH HAYKOBOTO CTHIIO, SIKi HE TIOTPEOYIOTh
Oynp-iKMX  KOMEHTapiB 1  po3’scHeHb. Hampukman: — demepedorc
(anry. demurrage — momepenHbO Y3rO/DKEHa JOJNATKOBA IUIATA BIACHUKY
cyaHa 3 OOKy BIIaCHHKa BaHTaxy (¢ppaxryBanbHuka). CTaBka NeMeperKy
3a3BUYail nependavyacThesi B uaptepi); demenwen (auri. detention — wgac
MIPOCTOIO Cy/HA Micysi KOHTpcTamii. Ha BiaMiHy Bii aemepelnky, 30MTKH 3a
NpOCTiil CyJJHa B IbOMY BHIIJKy OIUIAYYIOTHCSl HE YAaCTKOBO, a B IOBHOMY
06cs3i); ¢ rouepc (anrn. futures — Bua CTPOKOBHMX yrojJ Ha TOBapHii a0o
¢doHmoBIH  OipXKi: KyMiBIS-NPOJAX YMOB MaiOyTHIX KOHTPAakKTIB i3
¢ikcaniero X Tepminy. P’roYepcHi KOHTPAKTH 3aKiHUYIOThCS PEajbHOIO
ITOCTaBKOO BKpai piaKo).

CIOBHHKH (DiHAHCOBO-€KOHOMIYHOI JIGKCHKI® MIiCTSTh 3HAYHY KiBKICTH
MaTepiary 3 pi3HUX JKepen (3aco0m MacoBoi iH(opmarii, XymoxHi H
HayKoBa JliTepaTypa, KOMEpUiiHa JOKyMEHTAIlis TOIIO), NpH3HAYEH]

% QOuydpienxo T. TlpoaykTHBHHii IMEHHHK TepMiHONOriUHOI AepHBarii. BicHuk
HamionaneHoro yHiBepcuretry «JIbBiBchka momitexHikay. Cepis «IIpobaemn ykpaiHCBKOT
TepMiHooriiy. 2004. Ne 503. C. 72.

3aroponHiii A., Bosnrok I'. ®@iHaHCOBO-eKOHOMIUHMI ClOBHUK. Tpere BHIaHHS,
nonoBHeHe Ta nepepobiiene. JIpBiB : BupmaBuuurBo JIbBiBchbkoi momitexniku, 2011.
844 c. ; ExoHOMiYHHMIT CNOBHUK: OaHKIBChbKa CrpaBa, ()OHIOBHI PUHOK : YKpaiHCHKO-
aHTITIHCHKO-POCICEKUI TiiyMauyHui ciioBHUK / JI. AnekceeHko Ta iH. KuiB : Makcumywm,
2000. 529 c.
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IIUPOKOMY KOy 4YHTa4iB, 1 ONUCYIOTh TEPMiHH, IO Oe3mocepeIHbo
CTOCYIOTBCSl EKOHOMIKM Ta (iHaHciB. BoHM cmenianizoBaHi, MICTATh
BIJIMOBIIHY TEpMIiHOJOTIIO ¥ JIONIOMAararoTh CTyJEHTaM, KepiBHHKaM
MAIPUEMCTB, MEHEKEpaM TOLIO.

ExoHOMiYHa Hayka — Iie BeJIHMKa rajly3b 3HaHb, SKa TOPKAETHCS HE TUTBKU
3aKOHIB 1 IIOHATh EKOHOMIYHO{ JiSUTLHOCTI, ane i HU3KH CYMDKHHX TaTy3ei.
Tomy TepMiHU 1HIIOMOBHOTO MOXO/KEHHS YTBOPIOIOTh YUCIICHH] TeMaTH4H1
TPYyIIH, cepell IKUX BUAUISIOTH TaKi:

1. Ha3Bu mpuBaTHHX i JEp)KaBHUX CTPYKTYp, AKi YTBOPIOIOTH pi3HI
TUMA 00’€IHaHb: Koncammune (@HriI. consulting — KoHCyJbTYBaHHS i3
OIMPOKOTO KOJIa THUTaHb EKOHOMIYHOI MisIbHOCTI). I3 IMM MOHATTAM
TIOB’s13aHa HisUTBHICTD KOHCAJNTHHTOBUX (PipM 1 KOHCAITHHTOBUX KOMIIaHIH,
II0 BHUKOHYIOTh MOCIYIH 3 JOCTIJDKCHHS W IPOTHO3YBaHHS pHHKIB,
PO3poOKy MapKeTHHroBux mporpam. KoHcantuHroi ¢ipmu MOXyTh OyTH
CIeIiani3oBani 3a OKpeMHMHU mnpodinsimu); Kowyepn (aHria. concern —
«y4yacTe», «IHTepec» — JO0OpOBUIbHE OO0 €IHAHHS MIANPUEMCTB, SIKE
3MIACHIOE CHUIBHY AisTbHICTB ).

2. Ha3Bu pi3HUX €KOHOMIYHHMX IIporpaM 1 BHJIB KOMepIiiHOT
JISIBHOCTI  (KYHIBIIS-TIPOJIAXK TOBAapiB, OPEHNA, TOProBE MNOCEPEIHHULITBO
Tomio): aympatim (auri. outright — «3BuuaiiHuit», «OpsMuit» — oOMiHHA
(dopBapaHa BaNOTHA Olepallis, IO BKIIOYAaE MpeMil0 ad0 TUCKOHT);
aymmpeiio (anrin. outtrade — HeBmana yepe3 HEPO3YMIHHS CTOPIH TOProBa

yrona); aymnneucmenm (anri. outplacement — wactuHa mnporpamu
MiATPUMKH 3BIJIPHEHUX CITIBPOOITHUKIB — HAJaHHS JOMOMOTH JUIS MOIITYKY
HOBOI pO0OTH); aymcopcune (aHrI. OUtSOUrCINg —  BHKOPHCTAHHS

30BHILIHBOI OpraHizauii (mocravanbHuKa) Ui 00pOOKH (hiHAHCOBHX NAHHX
i1 yac 31iHCHEHHS KOMEPIIHHUX olepaliif; eKCIopT Mocayr — ayTCOPTUHT
pecypciB, ayTCOPTUHT MPOIIECIB).

3. Ha3Bu oci0 exoHomiuHOl JisibHOCTI (cTaTyc, mpodecis, Bua
3aHATTA): aymcatioep (auri. outsider — ocoba, o0 He MOCTIHO CHEKYIIOE Ha
6ipaki, OIpXKOBUI CHIEKYISHT — HenpodecioHa.); docobep (aurn. jobber) —
CIIEKYNSHT Ha (QOHIOBIH Oipxki, mpodeciiiamii OipxkoBuk. J[kobep He Mae
IpaBa BUKOHYBAaTH (QYHKIII Opokepa; konmer (aHTI. CONMan — maxpai,
SKHH He BHKIMKae noBipu. KoHMeH 3ycTpiuaeTbcst y BCIX BHIax
MiAPHEMHUIITBA).

4. Ha3eu HOBUX mpodeciii, 0 BU3HAYAIOTH CTAHOBJICHHS HOBOI MOJEINTI
€KOHOMIKH: MeHeddcep (aHTI. Manager — «ynpaslliHELbY), niap-meneoicep
(anrn. PR manager — daxiBenp 3i 3B’s3KiB i3 TPOMAJCHKICTIO), picimop
(amri. realtor — arenr i3 HepyxomMocTi).

Y cyd4acHMX YMOBax CTPIMKOTO HAyKOBO-TEXHIYHOTO IIPOTpecy
CIIOCTEPIraeThCs 3aydYeHHS HAyKOBHUX TEPMiHIB y TMOBCSKICHHE MOBJICHHS.
Haii0inbI y>KMBaHi CJIOBa TPAIUIAIOTHCS B Fa3€THUX 1 KYPHAJIBHUX CTAaTTHX,
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i 9acto 0e3 Oyab-SIKUX MOSICHEHb. BapTo 3ayBakWTH, IO IS 3aI0BOJICHHS
notped MOBU 3 SBISETBCS Oararo JOAATKOBHX CIHiB. Y 0ararbox
IHIIOMOBHUX EKOHOMIYHHMX IOHATh B YKpaiHCBKiIH MOBI € €KBiBaJICHTH:
imnopm (import — «BBe3eHus»), inguayis (inflation — «3HeninenHs
rpoueit»), zimim (limit — «obmexenns»), mapkem (market — «puHOKY),
excnopm (EXPOrt — «BUBE3eHHS»). 3aMICTh CJIOBa «Nposaiioepy MOKHA
BXHMBaTH, 1 Ha TPAKTULI BHKOPUCTOBYETBCS, «HOCMAYAIbHUKY, 3aMICTh
«Oegenonepy — «3a0y006ruxy. CKIaJHICTh y TOMY, III0 B aHTJIIHCHKIH MOBI
IyXKe TPONYKTHBHI YTBOPEHHS Ha -Of 1 -€r, ki B YKpalHCHKii MOBI
BHMArarTh HE OJHOTO CJOBa, a IMOHaiiMeHme aBox (banker — me Timbkn
«baHKip», a W «OaHKIBChKAa oOpraHizamis», «OaHk»; realtor — wHe Timbkm
«areHT 3 HepPyXOMOCTi», ajlle W «areHTCTBO HepyxoMmocTi»). IIpote
TPAIUIIOTECA W BHIAJAKH «YCIYCHHSA» TEPMIHIB [ dYac TMepeKiIany,
nanpukiaan, balance sheet — «6amanc», foreign exchange market —
«BAMIOTHUN pUHOK», average adjuster — «mucnamep». Tepminu
MOUIMPYIIMCS. BHACHIZOK YXXKMBAaHHs, HacaMIlepe] >KypHaliCTaMH, a TaKOXK
nepexiaiayamM, SKi 3 00’ €KTUBHUX MPUYMH TPAHCIITEPYIOTh a00 AOCIIBHO
MepeKIaaloTh (KadbKylOTh) OHATTS.

[Tix yac nmepexyany NOKYMEHTIB i MaTepiaiiB i3 pi3HHX cydacHUX cdep
IISUTBHOCTI HEOOXIAHO BHPINIYBAaTH LIMPOKHHA CHEKTP JIHTBICTHYHHUX
3aBJaHb, IIOB’SI3aHMX 13 HASBHICTIO TaK 3BaHUX HeoJjorismis. Ilim mum
TEPMIHOM pO3YMIIOTH Pi3HI JIGKCHKO-CEMaHTH4YHI HOBaIlii:  CIJIOBa,
CJIOBOCITONYYCHHS, IO MMO3HAYAIOTh HOBI MpEeIMETH, SBHINA ¥ iHIII peail,
CTBOPEHI 3a CJIOBOTBIPHHMHM MOJEISAMH IE€BHOI 1HO3EeMHOI MOBH.
HeomnoriamMu MOXyTh LIJIKOM INPUPOJIHO BHKIMKATH Yy HpOLECi Mepexiiany
JIesIKi TPY/IHOLLII, MOB’s3aHi sIK 3 BIZICYTHICTIO TepMiHa B DiJHIH HaM MOBI,
Tak 1 31 CBOEPIAHICTIO MOMIIMBOCTEH CIIOBOTBOPEHHSI MOBH-OPHUTIHAIY.
HeobOxigHo, 30Kkpema, OOIPYHTOBAaHO ¥ JOLIJIBHO TpaHCHOPMYBATH
IHIIIOMOBHI  JICKCHKO-CEMaHTHYHI OJMHHUII Y BIAMOBIZHHI BOKAOYISIpP
yKpaTHChKOT MOBH, a TAKOX PO3YMHO aJIaliTyBaTH iX y KOHTEKCTI KOHKPETHOT
TEeMaTHKH.

Tpeba 3ayBakuTH, IO TIEPII HiXK IHIIOMOBHE CIIOBO YBilJIe B YKPaiHCBKY
MOBY, BOHO 3a3Ha€ IEBHUX 3MIH y MOBI-pEIlTi€HTI, CTAalO4YH BIACcHE
HEoJIori3MOM. Y KOXKHIMf MOBI ICHYIOThb BJIaCHI CIIOBOTBipHI Tpaauiii Ta
MoJieNl, 32 AKUMHU i (opMmyeTbest OinpLIicTh Heousori3miB. B anrmidicekiit
MOBI CJIIJI BUIUIUTH JeAKi 0a30B1 MOJIEIII.

1. Heonorismu, cdopMoBaHi Ha OCHOBI CIIOBOTBIpHHX CY(QIKCiB,
npedikcis, HanpuKIa, cydikcis -tion, -iSm s iIMEHHUKIB; -iZ€ 15 JiecIiB;
npedikca de- Ta iHmmX.

Cydixc -iSm mpoayKTHBHUI sl YTBOPSHb KATErOpii y MOJITOJOTIT Ta
eKOHOMIUHi# Teopii, sk-ot: brandalism (po3mimieHHss Ha TPOMAICHKUX Ta
odicHEX OyHMiBIAX 30BHIIIHBOI PEKJaMH, sIKa 3a3BHYai CIIOTBOPIOE iXHIM
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30BHILIHIA BHUIIIAM); €Nronism (mporec BEIMKOMACIITa0HOrO PyWHYBaHHS,
YacTo Yepe3 MPUYUHU BHYTPIIIHBOTO XapakTepy).

3HayHa KUIBKICTH JI€CITIB-HEOJIOTI3MIB YTBOPIOIOTHCS 3 BUKOPUCTAHHSAM
cydikca -ize. Hanpuknazn, to calendirize (ckimamatu kanenmaphuii rpadik
3axoiB); to operationalize (peanizoByBatu); to productize (meperBoproBatu
Ha TOBap, Hampukian, mocayru);, to dollarize (mpo xkpaimy —
MepeopieHTyBaTH HalllOHANBHY €KOHOMIKY Ha Jonap); t0 genericize (pobutu
0-HeOy b MOMNUPEHNM ab0 MacoBHUM TOBapoMm); t0 enronize (MackyBaTu
¢iHaHCOBI MPOOIEMH CIPUTHHUM IMIAXPalCTBOM 1 HETPUKPHUTOIO OpEeXHEI0);
to socialize (ompmmomHIOBaTH 1I0-HEOYIb, HANPUKIAM, iI€O, JUIS
BUSIBJICHHS CTaBJICHHS JIO Hel).

Haiinommmpeninmmm  npedikcoM s yTBOPEHHS HEONOTi3MiB € de-.
Hanpuxknan, to de-proliferate (mBumko ckopouyBatucs), decruitment
(eBd. s3BimpHenus); to de-conflict (yperymioBatu koudmikt); to de-risk
(3MEHIIyBaTH PU3HK).

Cepen iHmmx CIOBOTBipHHX eneMeHTiB — cydike -tion: floridazation
(301BIIEHHST YaCTKH HaceJIeHHs MNEHCIIHOro BiKy B OyIb-SIKOMY pErioHi);
cybike -ance: exceedance (mepepuiieHHs KinmbkocTi); cydike -less: fabless
(mpo ¢ipMy — He MarTh BJIACHHX BHPOOHHYMX TOTYKHOCTECH IS
BupoOHuITBa); npedike dis-: to disclude («He BxiouaTH»); mpedikc re-:
re-purposing (BHKOpHCTaHHS 3MIiCTYy BHJAaHHS Yy JpyKoBaHiii Qopmi B
enekTpoHHii ¢opmi); reskilling («mepemiaroroBka») tomro. Ilnsxom
CJIOBOCKJIQJIAaHHS B QHTIIMChKY MOBY YBIMIUIM Taki cioBa, sik know-how
(«TexHomOTIs», «HOYy-xay»); desk time (uac, peasbHO mpOBeACHUI
ciyk00BISIM MiX Hapagamu); face-time (uac Ha ocobucre chijKyBaHHS 3
KEpIBHHUIITBOM, MiUIEIIUMH a00 KJII€HTAMH HAa MPOTHBAry CILUIKYBaHHIO
Tene)OHOM, EIEKTPOHHOKO MOMITO0 TOMO); just-in-time (cucrema mocraBok
«TOUHO y cTpok»); downsizing abo rightsizing (omrumizamisi cTpykTypu
YIPaBIiHHS NUIIXOM CKOPOYEHHS YIPABIiHCHKUX JIAHOK).

2. Heousorisamu, cdopMoBaHi Ha OCHOBI CJOBOTBIPHHX CHOCOOIB
aHTJIHChKOT MOBH, ILIUIAXOM CKJIQJaHHS OCHOB, CIiB; outsourcing
(BUKOpHCTAaHHS 30BHIITHBOTO pecypcy, Mepeaada opraHi3alli€ro, Ha ImiJcTaBi
JOTOBOpPY, TEBHUX BHUAIB a00 (QYHKOIA BUPOOHWUYO! IiANPUEMHHIBKOT
JisUTBHOCTI iHIUIM KOMIaHil, Mo mpawroe B NOTPiOHIl ramysi), copyrighting
(«aBTOpchke  mpaBo»), globalization  («rmoGamizauisiy),  cybercrime
(«IHTEpHET-3JI0YMHY).

3. Heosoriamu, oTpuMaHi y TpoIeci MEPEOCMHCICHHS, HAOyTTs
HasBHUMU T[IOHATTAM HOBOro 3HayeHHsA. Hampukman, empowerment
(HamimeHHsT TIOBHOB)KEHHSIMH  PSIIOBHX  cmiBpoOiTHuKiB), to  codify
(cucremarusyBatu  iHpopmMmariro), Skyscraper (BepTukaibHa JiHIS 260
pekiIamMHe oroJyionieHHs Ha BeOcTopinmi), shadow (mpuxoBaHe (TiHBOBE)
HiHoyTBOpeHHs), Sheet (Oyxrantepchkuii GanaHc).
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4. Heomorizmu, YTBOPEHi MPOIYKTUBHUM B aHTJTIHCHKiH MOBI CITOCOOOM
aOpesiauii, yciuenns. Hampukinan, VAT (nmomatok Ha J1ojaHy BapTicTh —
Value Added Tax).

5. TleBHa KINBKICTh HEOJOTI3MIB, 3[¢OIIBIIOTO MI€CIIB, YTBOPHOIOTHCS
LUIIXOM KOHBepcii, TpaHcdopMmauii cuHTakcu4yHoi poii ciiB. Hanpuxnan,
to patent (3amarentyBati), {0 VErsion (cTBOpIOBAaTH HOBY BEpCil0 4Oro-
HeOynp), to text (nqpykyBatu Tekct), t0 amazon (31iHCHIOBATH MOKYIKH Ha
caiiti Amazon.com), to transfer (3miiicHroBaTH OGaHKIBCBKHI TMepekas),
start-up (3amyckatu, «CTapTan-KOMIIaHiT» — HEIOJAaBHO CTBOpEHA
iHHOBaIiifHa OpraHi3aIis, 9acTo iHTepHET-KOMIIaHis, IIPOEKT).

6. Hepiako TpamisioThCs HEOJOTI3MH, SKi € eBeMizMaMH — CIIOBaMH,
10 3aMiHIOIOTH TI€BHI ciioBa abo BHWpas3W Ha Oimein gopedHi. Hampukian,
career-change opportunity (3amicTs «3BLIBHEHHs»), OpPPOSition research
(3aMIHIOE «IIOLIYK KOMIIPOMATY»).

JocnipkyBaHuid Marepiajd yMOXKIMBHB PO3PI3HCHHS aHTIIIU3MIB 3a
CTyIEHEM HOBU3HH:

1) aGcomoTHi HeoJOTi3MHU: agepadc (aHria. average — «OipkoBa
omepartisi»), 6peiik-iBen (anri. break-even— «rouka 6e336UTKOBOCTI»), asaib
(aurm. aval — mopyka 3a Bekcenem);

2) cioBa 3 BiJIHOCHOIO HOBU3HOIO, 3aTpeOyBaHi CYCHIBCTBOM Y 3B SI3KY
3 KOMYHIKaTUBHOK aKTYaJbHICTIO: mpueamusayis (aHri. privatization —
mporec TepeAadi ep)KaBHOI BIIACHOCTI Yy TIPUBATHI PYKHU), picamep
(anrn. realtor — daxiBenp y ramysi HepyxoMocTi), cnorcop (aHri. SPONSor),
odmop (aurn. offshore), cmox (amrn. stock — «3amacy», «30epiratu Ha
cknmami»), kewbex (amrm. cash-back — «BigcTpoueHa 3HUKKA»), celin
(amrn. sale — «posmpomax»), wonine (anria. shopping — «moxig 1o
MarasuHax»), ouckonm (auri. discount — «3HIKKa);

3) Heosori3Mu, SKi XapaKTepU3ylTh pealil CydacHOTO XUTTA. Oi3HeC
(aurm. business), demnine (aura. dumping), 6poxep (aurn. broker), kzipune
(amrm. clearing).

CknaHOIII TIepeKiIany i po3yMiHHS HEOJIOTi3MiB TIOB’s3aHi 31 CTPIMKHM
PO3BUTKOM HAyKH W TEXHIKH B cy4acHOMY CBiTi. Ha »anp, CIOBHUKH He
BCTUTAIOTh OHOBJIIOBATUCS HACTIIBKH JK CTPIMKO, SIK 3 SIBISIFOTHCS HOBI
CJIOBa B MOBI pi3HMX Taiy3el 3HaHb. Heonorismu — 1ie HOpMasbHe SBHIIE B
Oynb-sKii MOBi, TOMYy BIJCYTHICTH CJIOBAa Yy CIIOBHHMKY HE IIOBHHHa OyTH
MIepenIKo/I00 TiJ yac repekinany. [lepexmananpka MpakTHKa € JDKEPEIoM
30araueHHsl JIGKCUYHOIO CKJIajy MOBH. Heosori3amMu nepekianarThes
YKpaiHCHKOIO Y JIBa €TaIu:

— YTOYHEHHS! 3HAYCHHS HEOJIOTI3MY MIISIXOM 3BEPHEHHS 10 CBDKHX
BU/IaHb AHTJIMCHKUX TJIYMAuHHX CIOBHHKIB 3 ypaxyBaHHSM KOHTEKCTY i
CTPYKTYPH CJIOBa;
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— 3IifiCHEHHs TepeKiIaay 3 JOTIOMOTOI0 TaKHX 3aC00IB YKpaiHCHhKOI MOBH,
SIK TPaHCKPHIILIIS, TPaHCIHIITepallis, KaIbKyBaHHs, ONUCOBUIA repeknan. Buoip
croco0y TMepeKiaay HEOJIOTi3MY 3aJIeKUTh Bl HU3KM TaKUX CY0 €KTUBHUX
YUHHHUKIB, SIK JIOCBIJ TIepeKiIaaayda, CTUIb TEKCTY TOILO.

2. ®yHKii aHIJIi3MiB, 3peanizoBaHi
B YKPaiHCbKOMY €KOHOMIYHOMY JMCKYPCi
(1a maTepiaJi 3aco0iB MacoBoi iHpopmairiii)

AHTTIOMOBHI 3aII03UYEHHS B YKPATHCHKii eKOHOMIUHIN TIpeci BUKOHYIOTh
pizHi ¢yHKUii. Hesamepeunnm ¢akrtom € Te, MO MOBa BHMAarae€ BBEICHHS
HOBOI JICKCUYHOI OJMHHUIII 32 HEOOXiTHOCTI BUKOPUCTAHHS HOBOTO ITOHSTTS,
sSKe HE Ma€ BIACHOTO TIO3HAUCHHS B yKpaiHchkiii mosi (factoring —
¢axmopui onepayii, futures — ¢ rouepcu). Y Takiii cuTyalii 3amo3uueHHS
BUKOHYIOTh HOMIHaTHBHY OYHKIIIO, Hanpukian: «Ha Yxpaiucokiti 6ipoici
6I0KpUmMa mopeieis (h’l0uepCHuUMu KOHMPAKMamu HA 3epPHO6I KYIbMmypu.
Ocobrugicms nocmasnozo ’ouepcy 6 momy, wo nio 4ac 6UKOHAHHSL
KOHMpaKmy nepeodauacmvcs NOCMAYanHa 3epHa  HOKYNYo, 600HOYAC
81006ysacmvCs peanvHa 3Mmina éiachuxa azpaphoi npooykyiiy (Finance.ua,
10 cepmusi 2017 p.). «Cb020OHi npakmuuno 6ci 6eluUKi KOIeKMOPCHKI
KOMRAHIT RPONOHYIOMb C80iM KIi€EHmam KilbKa eapianmis cnisnpayi y cgepi
pobomu i3 npocmpoueHumMu 3a60p208aAHOCMAMU, — PO3N0GIOAE eKcnepm
Konekmopcvkozo azenmemea Verdict. — Ochoeni 3 Hux ye — ¢paxmopumne,
abo euxkyn npobremuux 6opeig, i poboma 3a aA2eHmMCbKOW KOMICIEN»
(«BKypce», 29 munus 2010 p.). AunrnomoBHe 3amo3uuenHs factoring
nepeiae crenianbHe 3HaueHHsI «(PaKTOPHI Olepamii» It opieHTaIil GpaxiBIt
3 €KOHOMIKU Yy TpodeciiiHOMY MpOCTOpi, BOJHOYAC BapTO 3a3HAYUTH, LIO
Taka (YHKIis 3amo3uyeHb, Oepydd ydyacTh Yy Ipoueci IMi3HaHHS
€KOHOMICTaMH CBOTO MPOGeCiiHHOro mpocTopy, 0e3mocepeIHLO OB’ s13aHa 3
Ti3HABAIBHOIO (DYHKITI€I0 MOBH.

CTpiMKi 3MIHM B €KOHOMIYHIH KapTHHI CBITY CIPHSIOTH BHHHUKHEHHIO
HOBUX IOHSTb, SBUIL a00 i€, BOJAHOYAC 3all03MYEH]I B YKPaiHChKY 4H 1HIII
€BpOTEIiCbKI MOBH aHTJINN3MH JJO3BOJISIOTH 3alIOBHUTH YTBOPEHI JEKCHYHI
JMAaKyHH ¥ 30araTUTH TpodeciiiHy MOBY EKOHOMICTIB OJMHHIIIMH TOYHOI
ceMaHTHYHOI mudepenmiamnii, Hanpukinany: «Cvocodui, 26 mpagws,
denymamu JlbgiecbKkoi Micbkpaou 3ameepOounu 00208Ip HpPO peanizayiio
NApMHePCbKo20 NPoeKmy «Bynuys ons ecix — napmucunamugne naamy8anHs
eynuyi y Jlvsosiy. Ha yeil npoexm nepedbaueno sumpamumu 80 mucsy
espo, 3 sakux 1 mucauy — na opyx ¢naepie» (ZIK, 26 tpasus 2016 p.).
Y Pocii 3 xyniop y cmo pyonig supiwuau 3pooumu gnacpu 0o Yemnionamy
ceimy 3 ¢hymbony, wo npoiioe y P® 3 14 uepens no 15 nunua 2018 p.»
(«Iadopmariitanii akienTy, 25 mumag 2018 p.).

AHTTIOMOBHI 3allO3MYEHHS B YKpAalHCHKIM €KOHOMIUHIH mpeci 3maTHi
BUKOHYBaTH pO3Ili3HaBaJbHY (ifeHTHdiKauiiHy) QyHKHil0, BKa3yloyd Ha
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MIEBHY TNPUHAICKHICTh KOMYHIKAaHTIB 10 MpodeciiHol chepr eKOHOMIKH.
Hanpuxnan: «Ha punxy @opexc € sidomi mpeiidepu, sKi matioce 3a68ic0uU
ompumyloms npubymox, i ix nomoyHul cman oOYUCTIOEMbCA MITbAPOAMU.
3a Oanumu pisHUX aHATIMUKIG, KilbKiCMb Mpeidepis, siKi Mams HeGeaIUKull
00xi0, abo Hasnaxu, Hegeaukuti 30umox, npubausno oonakosay («llormsmy,
24 ciuns 2018 p.). «Mixchapoonuil enwepeompeiidep 3 peecmpayierlo y
Llseuyapii, xomnanis DUfEnergy, ynepwe nocmasus npupoonuii 2as na
aopecy ceo€i 0ouipHvoi yKpaincokoi komnanii «/fioghenepoorci Yrpainar»
(Finance.ua, 1 motoro 2018 p.).

BukopucTaHHS 3all03MYCHb HANA€ BHCIIOBIIOBAHHIO CIELIalbHOTO
3abapBieHHS MpoQeciifHOl MPHUHATIECKHOCTI, 1 9aCTO TaKa JIEKCHKa 3po3yMisa
JUme BY3bKOMY Koy (QaxiBmiB 1i€i cdepu. MoBa mpecu mepemyciMm
Opi€HTOBaHAa Ha MacoBy Iepenady iH(popMarii, i e BHU3HAYAE YMOBHU
MEBHOTO  KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHYHOTO  HpOCTOpy.  BukopucraHHs
AHIIIIM3MIB y cepi eKOHOMIKM JTO3BOJISIE MOJATH iH(POPMAIIO0 Yy 3pyuHiii
U1 angpecata (Gopmi, 3pOOWTH BHCIIOBJIIOBAHHSA MNPHIATHIIINM IS
MO3HAYEHHSI HU3KM BUPOOHMYMX MPOLIECIB 1 Iepeaaty iHhpopMalio B Mexax
npodeciitnol rpynmu. Y TakoMy pa3i MOXHA TOBOPUTH IIpO IXHIO
KOMYHIKaTHUBHY QYHKUIO: «V cmoauyi posnouvascs mudicoenv 0inogoi
dobpouecrocmi, wo 00 ’€onas OisHecMeHi8, AKi NPacHYMeb 8ecmu OisIbHICMb
yecHo ma npo3opo. Yuacme y nepuiomy OHi mudicHs 0ino8oi 00bpoyecHocmi
831U KepigHuk ma nopmgonio-meneddcep uanpsamy [emokpamuune
epaoyeanusi [IPOOH ¢ Ykpaini Mapxyc bpano, oupexmop €B5PP 6 Yxpaini
Llegxi Aoaicynep, nogidomnsie xopecnonoenm Yxpingopmy» (Yxpinpopwm,
20 mumas 2018 p.). SK MOKa3yIOTh I MPHUKIAAH, YXKUBAHHSA 3aMl03MYCHOI
JIEKCHKH JI03BOJIsIE BUKOHATH (pyHKLIO iHQOpMYBaHHS ajxpecara, BOJIHOYAC
JIeKCeMa MOKe OyTH He3HaHOMOIO HecmeliaaicTaM 1iei cepu.

Hanexnicte o neHoi mnpodeciiiHiii chepu nepenbauae BU3HAYCHUIT
piBEeHb KOMIIETEHTHOCTi, a TaKOX BKJIOYac B cebe 3HaHHs NpodeciiHOi
JieKCUKU. EKOHOMIYHA TMpeca YacTKOBO OOMEXKYE MiJbOBY ayauUTOPiI0, aye
[parHe BCTAHOBUTH TICHUN KOHTAKT 31 CBOIM Oe3mocepenHiM ampecatoM. Y
Takii CHUTyallii aKTyalli3yeTbcsi KOHTAKTOBCTAHOBIIOBAIBHA  (DYHKIIiS
AHTJIOMOBHHUX 3allO3MYEHb B YKPaiHCHKY MOBY. AHIVIOMOBHI TEpPMiHH B
TEKCTI TPUBEPTAIOTh yBary (QaxiBIiB, Ie SKAMOCh YHHOM 30JIKye iX 1
CHpusie BCTaHOBJICHHIO OUIbII TICHOTO KOHTakTy. BojHouac BapTo
3ayBaXHTH, 110 y TNpO(dEciiHOMY CEpeloBHIIl YacTO BUKOPHCTOBYETHCS
crenianizoBaHa Jekcuka (mpodecioHani3Mu, >KaproHi3MH), sKa NPHUXOBYE
iHpopmamnito Bix sronmell, He O00iI3HAaHUX i3 peanisMu 1€l mpodeciinol
TisSTBHOCTI, 1 JO3BOJSIE BCTYNMAaTH B KOMYHIKaIlifo, 3aJIUIIAIOYHCH
HE3PO3yMIJIOH0.

BuxopucTaHHS 3al03M4YeHb 3aMiCTh BiAMOBIIHUX YKPaiHCHKHX TEPMiHIB
31aTHE 3pOOMTH MOBY B EKOHOMIYHOMY JAHCKypci Oimpmn obOpa3HOo W
€MOIIIHHOI0, BUKOHYE (YHKIIIO EKCIIPECUBHOCTI: «be3 ypaxysanus epynu
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«lIpusamy y nac vacmra “bad debts” (noecani 6opeu) TOII-5 bisnec-epyn —
ye 82%. 3 «llpusamom» — ye 93%» («ExoHOMIYHA TIpaBnay, 23 YepBHI
2018 p.). «¥ 2012 p. esponeiicoki xomnanii cnucamu 350 mapo espo y
suensoi “bad debts”, wo cmano pexoponum smauennsm, sike nepesuuyye
piuni BBII Ascmpii, Janii abo @innanodiiy (Kopecmonnenr.net, 13 tpaBHs
2013 p.). Taki mpuKIagy AHIJIOMOBHOTO 3alO3UYCHHS B CKOHOMIYHOMY
JMCKYPCi NOKa3yIOTh IpOHIUHY OI[IHKY OIHMCYBAaHOTO SBUIIA.

BinmpmicTe po3BMHYTHX MOB MafOTh BJIACHY €KOHOMIYHY TEPMiHOJIOTIIO,
mpoTe (axiBIi BBAXKAIOTH 3a Kpalle BUKOPHUCTOBYBATH AHTIIOMOBHI aHAJIOTH
JEAKAX TOHATh, OCKUIBKM YacTO BOHM TOYHIIIE BHCIIOBIIOIOTH KPUTHYHE
CTaBJICHHS 0 ACHOTaTa. BuKopucTaHHS B YKpaiHCHKIH €KOHOMIUHIN mpeci
aHITOM3MIB 3 eBPEeMICTHYHOI0 (YHKII€I0 Oe3mocepeHho KOpPEeIoe 3
(YHKII€I0 eKCIPECHBHOCTI, OCKITBKH 3aBIaHHA eBpeMil — YHUKHYTH
coLialIbHUX, MDXOCOOUCTICHUX KOH(]IIIKTIB, KOMYHIKaTHBHOI HAaNpy»KEHOCTI
i HekopekTHOocTi. EBdemicTnuna ¢yHKIIS aHIIINM3MIB IOB’s3aHa i3
mpoIecaMu, 10 BimOyBarThCsl B colliymi. EBdemis Mae 3B’s30k 3 TaOy,
Oyly4s HE TUIBKH KOTHITHBHO-IMUCKYPCHUBHHMM, alie il COLIOKYJIBTYpHUM
(eHOMEHOM, 10 JEMOHCTPYE 3MiHM B I[IHHOCTSX PI3HHX KYJIBTYP.
B exoHOMiuHOMY IUCKYpCI Lsl PYHKIIsI PETYJISIPHO PeaizyeThCs y CTaTTsX,
SIKI CTOCYIOTBCSI Majio3abe3neueHnx abo 3aHa/ITO EKOHOMHUX NPEICTABHUKIB
HaceNeHHA: «»Midwcnapooni asianinii Vkpainu» esenu Hosuli mapugh
low-cost 3 0odamkosumu obmedceHHsIMU | OOHOUACHO 3HAYHO 3HUSUAU YIHU
Ha asiakeumku Ha 6HympiwHi 1 MidcHapooui peiicuy («ExoHOMIYHA
mpaBaay, 12 Tpasus 2017 p.). BukopucTaHHs aHTITIIH3MIB TO3BOJISE TTOATH
sIBUIIEC B OUIBII yBIWIMBIA 1 KOPEKTHIH (GOpMi MOPIBHIHO 3 YKpPailHCHKHM
eKBIBaJICHTOM. B €Bponelchbkix MOBax, HANPHUKIIAJ, JJIs MO3HAYEHHs 0ci0,
SKMM 332 IUSTAECST, MapKeTOJIOTM W pEeKIaMiCTH BHUKOPHCTOBYIOTh
aHrioMoBHI eBdemizmu: Die Generation der “Best Agers”, Die Generation
“Silver”, “Golden Customer”. Ile moB’s3yi0Th i3 THM, 0 B €Bpomi
NPE/ICTaBHUKH Lii€] BIKOBOT IPYINHY YacTO HAWOUIBII KyITiBEIbHOCIIPOMOXKHI.

3ano3uueHi aHMIINU3MH  JI03BOJIIOTh BUKOHYBAaTH (YHKIIIO EKOHOMIi
MOBHHX 32c00iB 1 3 MiHIMAJIbHUIMHA MOBHHMH BHTpPaTaMH JOCSTTH HEOOXiTHOTO
edexry. SIckpaBUM  TIPUKIAIOM  CIIyXaTh  3aMO3MYEHHSI-aKpOHIMH U
abpeBiaTypy, sIKi 37aTHI IepeaBaTH TOYHE CEMaHTHYHE MO3HAYCHHS: « Ko
aKyionepu 4020Cb He PO3yMIlOmb, 6OHU UOYMb, YMOBHO KAJCY4U, HA KYpcu U
suamvcs, wo maxe P&L, cash flow mowo. Bowu posbupaiomvcs, sk
GNIAUIMOBAHUT PUHOK, SIKI MEXHONO02IT ICHYIOmMb, SIK NOOIOHI KOMRAHIT 60PIOMbCs
31 ceoimu npooremamu, AKi 63aeani € Oi3Hec-piueHHs [ NPAKMUKU»
(«Yxpaiaceka npasnay», 23 motoro 2016 p.). Taki 3amo3udeHHs1, 3 0IHOTO OOKY,
CHPHSIOTH €KOHOMIT MOBHHUX 3aC00iB (3aMiCTh YKPaiHCHKOTO CIIOBOCHOTYyIECHHS
BHUKOPHCTOBYETHCS OJIHE CJIOBO aHMIIIHCHKOIO), ajie, 3 1HIOrOo OOKy, JacTiiie
BUMAararoTh MOSCHEHb JUISl aJipecara, OCKUIbKM MOXYTh OyTH HENpaBUIBHO
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BHUTIIyMaueHi a00 He 3po3ymiii. Lle# (akT Tako 3yMOBIIOE BEIUKHHA CTYITiHb
X BUKOPUCTAHHS B TMCEMHOMY MOBJICHHI.

VY3KUBaHHS QHIJIOMOBHOTO 3allO3MYEHHS J03BOJISIE 3BY3UTH 3HAYEHHS
JIEKCUYHOI OJTMHUII], IPUB’A3aBIIHX 11 10 KOHKPETHOTO SIBUIIA. Y TaKOMY pasi
WIeThCs TpPO BUKOHAHHS (YHKINI KOHKpPETH3alii 3HAYCHHS [UIS OLIBII
TOYHOTO TIO3HA4YCHHS sBUIN. Tpeba 3a3HAUMTH, IO JESKi aHIJIOMOBHI
3all03WYeHHs B YKPaiHCBKIH Tpeci 37aTHI MHUTTEBO BHKOHYBAaTH KiJIbKa
(GYHKIINA 1 MOXKYTh HE TUTBKH BHUCIIOBIIIOBATH NpOo(deciiiHy MpHHAIEKHICTS,
alle TaKo)X HECTH B COO1 eKCIIPEeCHBHICTb, CIPHUATA MOBHIH E€KOHOMIi Ta
CMHUCIIOBHH TOYHOCTI. YceOidHMH aHami3 XapakTepHUX BIACTHBOCTEH
AHTJIIOMOBHOTO E€KOHOMIYHOTO JUCKYpPCY W TONIYK CIOCOOiB TapMoOHi3arii
JITOBOTO CHINKYBAaHHS € Ha/J3BUYAIHO BayKIMBUM 3aBJAHHSIM T'yMaHITapHUX
JOCIIKeHb. Benmky yBary mpuBepTaloTh 0 cede CIOCOOM IiIBUIICHHS
KOMYHIKaTUBHOI €()eKTHBHOCTI €KOHOMIYHOT'O TUCKYPCY, 30KpEMa. ILAXOM
MTOTIOBHEHHS CIOBHUKOBOTO CKJIay MpodeciitHuM >1<apr0H0M2

JlekcnuHi Ta (pa3zeosoriyHi aHIIIOMOBHI 3allO3MYEHHS SIBJIAIOTH COOOI0
OCHOBHHMH 1HCTPYMEHT PO3LIMPEHHS TEPMIHOJOTIYHOrO (OHIY MOBH.
3ormsay Ha JOUHAMIKY MPOIECiB, IO BiIOYBalOThCS B CYCIHUIBCTBI,
MOTIOBHEHHS JIEKCUKO-()Pa3eoJIoriyHoro (oHAY MOXKE PpO3IIISAATHCS SIK
€BOJIIOIIiIfHAa 3aKOHOMIpPHICTh i MOBHa MakcuMa. Opi€eHTaIlisl MPeICTaBHUKIB
BEIMKOI YaCTWHHM  €BPONEHWCHKUX  CIIBTOBAPHCTB Ha  MPIOPUTETHE
OTIEpYBAaHHS aHTIIOMOBHUMH ITPOQECITHNMY 3aII03NYEHHIMH MOKE ChOTO/IHI
PO3MIIAAATHCS SIK KIIFOUO0Ba crienu(ika cydacHOI MOBHOI CHTYaIlii.

Ot1xe, JIEKCHKa 3allo3W4yeThCS JUIL TOro, MO0 JaTh Ha3BU HOBUM
00’€eKTaM 1 MOHATTAM, JUISl IKHX HEMAa€ Ha3B y JICKCHYHOMY CKJIaJli IIMX MOB.
[Tpote 3amo3uueHHs 3 KyJIbTyp-IOMIHAHTIB HEPIJKO BUSBISIOTHCS OB’ sI3aH1
3 00’€KTaMU W TOHATTAMH, SIKI HE acOLIIOIOTHCS 3 KYyJIbTYpHHMH
HOBOBBEJICHHSIMU: IIPUYUHOIO 3all03MYEHHSI MOXKE CTaTH «CTaTyC» HOBOTO
CJIOBA, HOTO «IIPECTHUIKHICTBY.

3aro3uveHHss MOXKYTh MaTH JIBOCTOPOHHIIl xapakrep (KON JBI MOBHI
CHUILHOTH 3all03MYYIOTh OJIHA B OJHOI), HPOTE «YaCTKH» 3al03H4YeHb
Yy TakuX BHNaJKaxX BUSBIAIOTHCS HepiBHUMH. OHOCTOPOHHI 3alI03UYEHHS, 3
iHmoro OOKy, HEpPO3PMBHO TIOB’S3aHI 3 MOHATTSAM  KyJbTYpHOTO
JOMiHYBaHHS, HACHIJKOM SKOTO CTa€ KyJlbTypHa au¢ysis. Tak, Hanpukian,
npotsroM XX CT. OCHOBHUM JKEPEJIOM ITOIIOBHEHHS CJIOBHHKOBOIO 3aracy
Uit OutbimocTi MoOB Oyna aHMIIHCHKA. 3armo3W4YeHHS 3 aMepHKaHCHKOT
KYJIBTYPH 3/1e01IBIIOTO TaK0X € OJTHOCTOPOHHIMHU.

[lig wac BUBYEHHS TPOILECY 3arMO3UIyBaHHA MPO(ECiiHOI JIeKCHKH 3
O/IHi€T MOBH B iHIIY 3a3BHYail y JOCIHiTHAKA BUHUKAIOTH TaKi MUTAHHS: 5K i
YoMy BiZIOYBa€ThCS 3aMO3WYEHHS 3 IHITUX MOB; 3 SKHX MOB 1 B SIKi BOHH

7 Malyuga E., Tomalin B. English Professional Jargon in Economic Discourse.
Journal of Language and Literature. 2014. Vol. 5. Ne 4.
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3aII03MYYIOTECS; SIK 3alI03WYCHHS BXOIATH 10 CHCTEMH iHIIMX MOB. IIporec
ajanranii NMOYMHAEThCS TUIBKU-HO AHIIIIHCHKE CIIOBO MOTPAIUIAE B IHIIY
MOBY. 3amo3M4YeHUil JIEKCHYHHH EJEMEHT HacaMIlepe] aJanTyeTbes Ha
¢onosoriunoMy piBHi. Ha 11boMy piBHI aHTJIiiicbki OHEMHU 3aMiHIOIOTHCS
Ha (OHEMH, BIACTHBI MOBi-penumieHTy. YOTHPH MOXIIHUBI ClieHapii IOTO
npomecy nporuosye P. diginouua?;

1) apmanraris BiAMOBIAHO 0 BUMOBHU 3aI03MYECHOTO CIIOBA,;

2) iHTerparis coBa y (OHOIOTIYHY CHCTEMY MOBH-PEIHITIEHTA,;

3) ajamrailis BIQIOBIAHO 1O HAaNWCaHHA ¥ BHMOBH SK JBOX
B3a€MOIIOB’I3aHUX YNHHHUKIB;

4) amanTartis BiATIOBIAHO IO TPOMIDKHHX 3MiH, BHECEHHMMH MOBOFO-
MOCEePEAHUKOM (y BUIIAJKaX, KOJIU 3aII03MYEHE CIIOBO BXKE € 3aII03MYCHHM B
AHTJIHACHKIA MOBI).

JlocmipKyroUn 3a03UYeHHS 3 aHTIHCHKOT MOBH, HEOOXITHO MMaM’sITaTH,
IO aHIJTIHCHKUHA JIEKCUKOH CaM MICTUTh BEJIMKY KUIBKICTh 3al03MYEHHX
CNiB, a OTXKe, JEsKi CJIOBa 3alMO3UYYIOThCS OE3MOCEepPeNHbO, TOMAI K MEBHA
YacTHMHAa HOBHMX CIIB TIEPEXOAATh Y MOBY B YK€ 3MiHEHId Qopmi.
HaifyacTime 1ne cTocyeTbcsi MIKHAPOAHUX TEPMIHIB 1 CIIB, HasBHUX Y
OaraTthboX MOBax. Taki CJIOBa IMOBHICTIO IHTEIPOBaHI B CUCTEMY aHTJIHCHKOT
MOBH 1 (YHKIIOHYIOTH V Hill SIK IUTOMI aHTJHCHKI JICKCHYHI OAWHUILI.

BUCHOBKH

OcobmuBe Micle Ha Cy9acHOMY €Talli pO3BUTKY CYCHIIBCTBA HAJICKUThH
aHIJIIM3MaM B Trally3i €KOHOMIKHM, II0 3yMOBJIEHO PO3BHUTKOM COLIAJIbHO-
€KOHOMIYHUX 3B’S3KiB 1 MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAaIii y CBITOBOMY
Macitabi. [1o0OanbHI TPOLECH MOJepHi3allii HayKOBO-TEXHIYHOI 0a3u
TAKOX CHpUSIOTH iHTeHcubikauii B3aeMojii Ta B3aEMOBIUIMBY MOB,
HeoJsori3amii JIEKCHYHOTO CKJany. Y CcydacHid yKpaiHCBbKid MOBI
(YHKIIOHYIOTH CJIOBa Ha MO3HAYECHHS HOBHX peajlii, YaCTOTHICTb y)KHUBaHHS
SIKMX TepeBEpIIyE YaCTOTHICTh Y)KMBAHHS IMTOMUX BiJIOBIJIHUKIB; 3HaYHA
KIUJIbKICTh aHIJIIIU3MIB € He3aMinHOo. [1ii yac aganTarii iHIIOMOBHI CJIOBa
MIIaI0TECS 3MiHAaM, IiITOPSAKOBYIOUNCH 3aKOHAM PO3BHTKY YKpaiHCBKii
MOBH, 1 IIi IPOIIECH TOTPEOYIOTH IMOJATBIINX HAYKOBHUX JTOCIIIKCHb.

IMpoBenennit aHami3 aHIJIOMOBHHMX 3allO3MY€Hb SIK  HEBIJI'€MHOTO
KOMIIOHEHTa NpOQeciiHOi MOBU TO3BOJUB BUAUIHTH IXHI HaWBaKIUBIIII
¢GyHKIIT B €KOHOMIYHOMY JAMCKYpci YKpaiHChKOi MOBH. BwusBieHo Taki
(GYHKIIT aHIIIOMOBHMX 3all03WY€Hb, SIK: HOMIHATHBHA, pO3ITi3HAaBaJbHA,
KOMYHIKaTUBHA, KOHTAKTOBCTAHOBIIOBAJbHA, (YHKIISI MOBHOI E€KOHOMIi,
KOHKpeTH3aIlil 3Ha4eHHA W eKCHPECHBHOCTi, N[0 BKIO4Yae B cebe
eBpemicTnuHy (QyHKIi0. J[nHaMiKa CyCHiIPHHX TPOLECIB 1 IOB’s3aHE 3

% Filipovic Rudolf. Semantic Changes in Adaptation of English Loanwords
in Serbo-Croatian. Studia Romanica et Anglica Zagrebiensia. Ne Ne 25-26. Zagreb,1968.
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HUMH IIOTIOBHEHHS JIEKCHKO-()pa3eosIOri4HOTO CKJIaLy MOBH 3MYLIy€e
NIPE/ICTAaBHUKIB YKpaiHCHKHUX MPO]eCciiiHNX CMiBTOBApPUCTB OPIEHTYBATUCS Ha
NPIOPUTETHE  BUKOPHCTAHHS  AQHIVIOMOBHHUX  ()aXOBHX  3all03UYEHb.
JocnipkeHHs! ToKasao, 110, Malo4u JJOCUTh 00OMeXeHy cepy MOIIUpPEeHHS,
y TEeBHill KOMYHIKaTHBHIM cCHUTyalil 3amO3WYeHHS 3/aTHI BHKOHYBAaTH
OJTHOYACHO KiJbKa (DYHKIIH, JO3BOJSIIOYM 3aTIOBHHUTH JICKCHYHI JIAKYHU Ta
36aratuT npodeciiiHy MOBY €KOHOMICTIB JIEKCHYHUMH OJMHUISIMUA TOYHOT
ceMaHTHYHOI audepeHtiarmii. 3aiiicHeH aHai3 HE OXOIUITIOE BCi acleKTH
mpobJieMH JIeKCHYHUX 3al03MYeHb B EKOHOMIYHOMY IUCKYpCi, IIpOTe
BU3HAYAE IEPCIEKTHBY [IbOTO MOBO3HABUOTO HAIIPAMY.

AHOTALIA

[opsig i3 po3mupeHHsIM cdep BUKOPHCTAHHS CHEHiadbHOI 1HIIOMOBHOT
TEPMIHOJIOTIT B Taly3sX EKOHOMIKH, (hiHAHCIB, KOMEpLiitHOI isiIbHOCTI
TOLIO CIIOCTEPITaeThCsl MOsIBA 3amo3uyueHb-Heosori3MmiB. | mi mpouecw,
3BUYAiHO K, BUMAaraloTh aHaJli3y W y3arajbHEHHs. 3 OISy Ha CYCHUIbHY
aKTYaJIbHICTh SIBHII 3alI03WYyBaHHs i Heouori3auii Bce OLIBIIOr0 3HAYSHHS
HaOyBa€ BHMBYEHHS OCOOJNHMBOCTEl  aHIIUM3MIB B  yKpaiHOMOBHIM
€KOHOMIuHii KoMyHiKalil. Y poOoTi MoJaHO XapaKTEPUCTUKY CBOEPIIHOCTI
TIpoIiecy iHTerparii HOBITHIX aHTIIII3MIB (CIIOCOOH TBOPEHHS, OCOOIMBOCTI
TepeKyangy W 3aCBOEHHS) B YKPaiHCHKY TEPMIHOJIOTiI0O €KOHOMIYHOI Taiys3i.
3niificHeHO aHaJi3 AHITIOMOBHHX 3allO3MYEHb, PETYISAPHO BXKMBAHUX Y
3acobax MacoBoi iHQopmarlii, BU3SHAYCHO OCHOBHI ()yHKIii (HOMiHATHBHA,
po3mi3HaBaIbHA, KOMYHIKaTHBHA, ()YHKIIiSI MOBHOI €KOHOMIi, KOHKpPETH3AaIIii
3HAYCHHS M EKCIIPECHBHOCTI), SKi MOXYTh OJHOYACHO 3peasi3oBYyBaTHCS
HUMHU B YKpaiHCbKOMY E€KOHOMIYHOMY JHMCKYPCi, 1O3BOJISIIOUH 3alOBHUTH
JIKCHYHI JIaKyHH ¥ 30aratuTu mnpodeciiiHy MOBY €KOHOMICTIB HOBHMH
JIEKCUYHUMHU OJMHHULISIMH.
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POETIC IDIOSTYLE OF ERICH KASTNER

Bandurko Z. V.

INTRODUCTION

German literature has a lot of well-known movements and names, both in
prose, and in poetry. One of them is the German-language lyrical-poetical
discourse of the ‘“New Objectivity” or “Neue Sachlichkeit”, one of the
leading movements of the cultural life in the Weimar Republic. The “New
Objectivity” we define as a stylistic movement at the time of the Weimar
Republic, which occupies the time period from 1924 to 1933. Its prominent
representatives in the field of literature are M. Kaleko, E. Kastner (Kr.),
J. Ringelnatz and others.

This literary movement the “New Objectivity” is characterized by the
aesthetic features such as the focus on objective reality, pragmatism,
factuality, documentary style, realistic themes and everyday language, which
as a whole determine its acceptability as the object for linguistic and
pragmatic analysis. The main techniques are: documentary style, report
style, reportage, editing and precision. The attraction of non-literary spheres
(for example, everyday and entertainment culture) and the media nature of
literature (in the sense of integrating modern media, primarily cinema) are
considered as common features of writing of the “New Objectivity”’. The
purpose of the literature of this movement is “theoretically exact, well-
founded representation of facts™. In addition, the representation of the
reality of the Weimar Republic, the daily world and the concerns of ordinary
people is achieved through everyday speech, which is easy to understand for
all readers: “documentation instead of fiction, reportage instead of a novel —
these were <...> the main program and aesthetic principles of the literary
“New Objectivity”>. All this is necessary for our investigation.

! See a review in: Bannypko 3. JliHrBOnmparmMaTu4Hi BIACTUBOCTI HIMEIILKOMOBHOTO
JIPUKO-NIOeTHYHOrO JHUCKypcy «HoBoi minmoBuTOCTI» @ aAMC. ... KaHA iIoN. Hayk:
10.02.04. Xepcon, 2019. 325 c.

2 Pankau J. Einfiihrung in die Literatur der Neuen Sachlichkeit. Darmstadt :
Wissenschaftliche Buchgesellsaft, 2010. 144 S.

® Mérchen H. Vorkriegszeit, Pubertit und Krieg in deutscher Provinz. Ernst Glaesers
“Jahrgang 1902” als Roman wider Willen. Neue Sachlichkeit im Roman: neue
Interpretationen zum Roman der Weimarer Republik / hrsg. von S. Becker und C. Weiss.
Stuttgart, Weimar : Metzler, 1995. S. 112-118.
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“New Objectivity” applies to all fields of literature. New literary forms and
genres appear within the movement, including “useful Iyrics”
(“Gebrauchslyrik”). The latter we understand as a genre of lyrics, which poetic
texts reproduce topical themes and issues; are written in a clear, accessible
language, not burdened with heavy or significant artistic means; created with a
variety of basic ideas, thematic content and structure; made in different genres,
intended for any reader; are suitable for practical, reasonable and useful usage in
everyday life; are composed with predominance of content over form, but with
artistic expressiveness and aesthetic value.

At the same time, we consider the poetry of the “New Objectivity” as a part
of the lyrical-poetical discourse, a subtype of artistic discourse. We define the
lyrical-poetical discourse as a variety of speech-mental-communicative activity
of the perception and the artistic representation of reality or the creation and
artistic expression of the fictional reality as the whole world or some of its
elements in a certain unity; a combination of linguistic creativity and
communication of the author of the poetic text with its reader (the addresser with
the addressee) that models cultural and linguistic universe of a certain age on the
basis of the action of the poetic function of language, created by the usage of the
different linguistic and stylistic means.

Thereafter, the lyrical-poetical discourse is a type of situational
communication of a special kind, which is realized due to aesthetically
marked language signs in a fascinate text that is integral in terms of structure
and functioning.

The lyrical-poetical discourse of the “New Objectivity” models the
cultural and linguistic universe of the Weimar Republic. The lyrical-poetical
discourse of each representative of the “New Objectivity” we consider as a
part of the lyrical-poetical discourse of the “New Objectivity”.

The aim of the paper is to describe linguistic and pragmatic features of
the idiostyle of Erich Késtner.

The object of the scientific research is the idiostyle of Erich Kastner.

The subject — linguistic and pragmatic features of the idiostyle of Erich
Késtner.

The material of the investigation is presented by the poetic texts of Erich
Kistner in the total amount of 330 poetic texts.

The methodology of the article is based on the pragmapoetics, a
linguistic branch, developing on the basis of integration of linguopragmatics
and linguopoetics.

1. The main features of Erich Késtner’s poetry
In this paper we describe some features of Erich Kaéstner’s idiostyle.
In idiostyle and in the lyrical-poetical discourse of each author we can find the
representation of the author’s worldview, personified in language signs and
personal manner of writing, which carries perlocutionary effect on the reader.
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The term idiostyle is defined as “a set of deep mechanisms for creating a
text space by a certain author, distinguishing him from others. In a narrower
sense, idiostyle is concerned with a system of linguistic and stylistic means,
typical for the creative manner of a certain language personality”®. At the
same time, idiostyle is a combination of characteristic features in the
vocabulary, sentence construction, their correlation with each other, the use
of metaphors, comparisons, various speech features, or a conscious
avoidance of all of these®.

We should note that Erich Késtner is an unsurpassed master of words and his
poetic texts are characterized by fun and cheerfulness, humour and satire, are full
of philosophy and aphorisms, as well as biographical features. Each poetic text,
selected for analysis in our research, illustrates not only leading aesthetic
characteristics of the movement, but also the communicative processes of the
lyrical-poetical discourse of the “New Objectivity”, embodies the author’s
intentions, represents the illocutionary types of speech acts and can be
considered from the point of view of linguopragmatic theories.

According to the scientists, E. Kédstner’s poetic texts tell “about life in a
modern big city, about unemployment and political indifference, about the
disillusionment of evil youth and about the helplessness of the individual in
the midst of political and economic hardship”® with the humour, gaiety and
cheerfulness, that reflects the aesthetic features of the movement the “New
Objectivity”.

Among other things, E. Kistner’s poetic texts are biographical, because
of certain statements and poetic texts (0,30%), which lead the reader to
believe that the author is talking about events from his own life, particularly
the titles of poetic texts. But in such cases we should not forget about the
fictionality and lyrical “I” of the poet, like in the poetic texts “Kurzgefasster
Lebenslauf” and “Sergeant Waurich”, for instance:

Die Schule, wo ich viel vergessen habe,

bestritt seitdem den grossten Teil der Zeit.

Ich war ein patentierter Musterknabe.

Wie kam das bloss? Es tut mir jetzt noch leid.

Dann gab es Weltkrieg, statt der grossen Ferien.

Ich trieb es mit der Fussartillerie.

Dem Globus lief das Blut aus den Arterien.

Ich lebte weiter. Fragen Sie nicht, wie (Kr., “Kurzgefasster Lebenslauf™).

* FOpina YO. Imioctins Oneru Teniry : muc. ... kau. piton. mayk: 10.02.01. Xepcow,
2016. 194 c.

® Mapangosckuii . Amxumus croBa. Ilerpapka. KOpois KH3HH / COCT. H BCTYIL. CT.
C. bam3sr. [lep. ¢ moneckoro. Mockaa : Ilpasaa, 1990. 656 c.

® Glaser H. Kleine Kulturgeschichte Deutschlands im 20. Jahrhundert. Miinchen :
Beck, 2002. 398 S.
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In addition, sometimes E. Késtner uses his first or last name to refer to
himself, personify or separate himself from the lyrical hero, to create the
impression that the narrative is conducted in the third person, for example:

Er sah mich ganz entsetzt die Hinde falten

und sagte freundlich: “Kdstner, wissen Sie,

warum die Tiere ihre Schnauze halten?”

Ich schwieg. Und war verlegen wie noch nie (Kr., “Ein Hund hélt
Reden”).

We also meet poetic texts, written by E. Késtneras if for himself, which
convey “communication” with himself, so called “self-communication” like
in the poetic texts “Sich selbst zum 40. Geburtstag”, “Unsanftes
Selbstgespriach”, “Paralytisches Selbstgesprach”, e.g.:

Dreh dir den Kopf ab, falls du einen hast!

Auch ohne Kopf wirst du kein deutscher Denker.

Kniipf dich dezent an einen Lindenast.

Seit Zeile 5 wirst du davon nich krinker <...>

(Kr., “Paralytisches Selbstgesprach™).

At the same time, one of the main features of E. Késtner’s lyrical-poetical
discourse are irony and satire. In particular, the title of the poetry collection
“Doktor E. Késtners Lyrische Hausapotheke” conveys “the idea that literature as
a poetically fixed soul culture could have quite practical use™’, because “words
manifest a magical power that not only moves us forward intellectually, but also
affects us in many ways in the depth of our soul”.

We believe that E. Kistner’s lyrical-poetical discourse is also
characterized by aphorisms and his miniatures are a vivid manifestation of
this, like “Das Verhdngnis”, “Die Grenzen des Millionérs”,
“Zusammenhédnge”, “Der Gegenwart ins Gistebuch”, “Der Streber”,
“Moderne Kunstausstellung”, “Aucheine Auskunft”, “Fiir Stammbuch und
Stammtisch” and many others, for instance:

Ein Mann, von dem ich wissen wollte,

warum die Menschen einander betriigen,

sprach: “Wenn ich die Wahrheit sagen sollte,

miif3t ich liigen” (Kr., “Auch eine Auskunft”).

Freunde, nur Mut!

Léichelt und sprecht:

“Die Menschen sind gut,

blof die Leute sind schlecht” (Kr., “Fiir Stammbuch und Stammtisch”).

" Gerk A. Lesen als Medizin. Die wundersame Wirkung der Literatur. Berlin : Rogner
& Bsernhard, 2015. 317 S. (E-Book).
Ibid.
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The distribution of ideas and themes in E. Késtner’s poetic texts shows
that poetic texts are mostly civil (50%) and philosophical (39,09%) lyrics,
but although landscape (5,46%) and urban lyrics (4,24%).

2. Rhythmical and compositional structure
of Erich Kistner’s poetic texts

It should be pointed out that the rhythmical and compositional structure
of E. Késtner’s lyrical-poetical discourse demonstrates expressiveness and
variety.

Types of composition and compositional techniques make up 39,70% of
the total number of poetic texts, although the author’s poetic texts are written
mostly without their usage (60,30%). So, the composition of a certain poetic
text is determined mainly by the features of the strophic structure. By the
way, frequently is also a combination of various types of composition and
compositional techniques within one poetic text (16,06%). However, the
most frequent among their varieties are anaphoric composition (8,79%),
refrain (6,36%), ring of the poetic text (5,15%) and compositional epiphora
(1,82%).

In addition, the poetic text “Das Spielzeuglied” is a combination of two
separate poetic texts, united by the same title. The poetic text “Die
Maulwiirfe oder Euer Wille geschehe” consists of three separate poetic texts.
Some poetic texts are written in the form of a dialog, like “Belauschte
Allegorie” and “Als die Synagogen brannten”.

In E. Késtner’s poetic texts we find also a displaced ring of the poetic
text, in which repeated elements combine the first and penultimate verses,
for instance, poetic texts “Kopernikanische Charaktere gesucht”, “Prima
Wetter”, etc. An example is also the poetic text “Fachminnische
Konsequenz”, where the ring of the poetic text is formed by two winged
Latin sayings, the second of which is a negative answer to the first question:

Coqito, ergo sum?

Mag sein! Doch die meisten sind dumm!

Drum

lautet des Fachmanns Befund:

Non cogitant, ergo non sunt! (Kr., “Fachménnische Konsequenz”).

At the same time, the stanza ring has mostly single cases, as in
E. Kaéstner’s poetic text “Chor der Frauleins™:

Wir hdimmern auf die Schreibmaschinen.

Das ist genau, als spielten wir Klavier.

Wer Geld besitzt, braucht keines zu verdienen.

Wir haben keins. Drum Admmern wir (Kr., “Chor der Frauleins”).
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The refrain can be a separate sentence, utterance, one verse or take
several verses etc., for example, in E. Kistner’s poetic text “Der
Streichholzjunge” the refrain is created by two verses:

Streichhélzer! Kaufen Sie Streichhdlzer!

Drei Schachteln zwanzig! / <...> /

Streichhélzer! Braune und schwarze Streichhélzer!

Drei Paar zwanzig <...> (Kr., “Der Streichholzjunge”).

We need to specify that some poetic texts of E. Késtner are written in a
combination of traditional building and steps. This “is a logical continuation
of the form of steps and aims at an even more detailed systematization and
emphasizing of metrical and sense connections between the crushed parts of
the verse™, emphasizes poetic speech and meter, makes certain groups of
words or parts of a single verse more phrasal, increases pauses, intensifies
emotions. As scientists note, “in all cases when we catch a deliberate
organization in the graphics, we can talk about the poetic meaning of the
graphics, since everything, organized in poetry, is made significant™.
For example, in E. Késtner’s poetic text “Belauschte Allegorie” the third
verse of the quatrain is divided into three verses, maintaining the impression
of a dialogue begun in the previous stanzas of the poetic text:

B. Das mein ich. Die Geometrie ist verniinftig.

Da hilft kein Weinen. Da hilft kein Hauen!

Da hiilfe nur eins.

A. Und das wdre?

B. Kiinftig

vielleicht keine Pyramiden mehr bauen (Kr., “Belauschte Allegorie”).

Another example is E. Kistner’s poetic text “Aus der Deutschen
Chronik”, where the last verse of the six-row stanza is divided into two
verses in order to draw more attention to them:

Tags darauf ging folgende Erkidrung

(zu der unterbliebnen Volksverrnehrung)

der Regierung zu. Man las und sah:

“Storch hat sich dies Jahr nicht blicken lassen.

Unterzeichneter kann’s auch nicht fassen.

Gruf3 an Seeger.

Deutsches Volk GmbH” (Kr., “Aus der Deutschen Chronik”).

The most frequent type of the strophic structure in E. Késtner’s poetic
texts is a quatrain of various types (50,61%). In addition, frequent is a

® Hasapens B. Oco6muBocti rpadiusoi opramisanii Bipma. Boaune — JKumomup-
wuna : icmopuxo-ginonociunuil 30ipnux 3 pecionanvuux npoonem. Xuromup, 2002, Ne 9.
C. 197-200.

0 Jlorman 0. Amamms mostmueckoro Tekcra. CIpyKTypa cTHXa. JleHMHrpax :
Ipocsemenue, 1972. 272 c.
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combination of different types of stanzas within a single poetic text
(23,03%), five-row stanzas are significantly used (14,85%) and, to a lesser
extent, six-row stanzas (5,46%).

By the way, the woven rhyme makes up the vast majority (49,40%),
although the cross rhyme is also common in 35,76% of cases, and the
adjacent and ring rhyme occur only in 3,94% of cases accordingly. There are
also idle rhymes (3,33%) and ternary rhymes (2,12%). In addition, in the
composition of a woven rhyme, we observe a predominant combination of n
amounts of the cross rhyme and n amounts of the ring rhyme (4,24%).

We emphasize that E. Késtner’s poetic texts are written in the silabo-
tonic system (100%), where iambus is frequently used (20,91%), mainly
five-foot (12,12%) and four- foot iambus (6,37%). However, poetic texts are
written mainly by a combination of meter within one poetic text (78,79%),
usually by a combination of two (37,88%), three (27,27%), four (6,68%) or
five (5,45%) types of iambus, which conveys the depth of feelings and
fragmentary thoughts of the author.

For example, in E. Késtner’s miniature “Eine Mutfrage” each verse has a
special verse size — one-foot, six-foot, two-foot and four-foot iambus. In the
miniature “Was auch geschieht!” two-, three- and four-foot iambus are
combined. This discrepancy in poetic metrics can convey the excitement,
emotional state of the author or character, draw the reader’s attention to
significant verses by the content and meaning, for example, E. Késtner’s
poetic texts “Frau GroBhennig schreibt an ihren Sohn”, “Abschied in der
Vorstadt” etc. At the same time, a sharp break of the meter can serve as an
emotional amplification, a mean of emphasizing one’s own opinion and so
on, as in the poetic text “Repetition des Gefiihls”. For example, in the poetic
text “Besuch vom Lande” the changeable verse size conveys the noise of
Berlin, which is also the personification of the big city and accordingly
depicts the noise in each big city.

We should note that the combination concerns mainly two (“NaBer
November”, “Misanthropologie” etc.), three meters within one poetic text of
E. Késtner (“Das Herz im Spiegel”, “Eine Feststellung”, “Sich selbst zum
40. Geburtstag” etc.), although sometimes four meters (‘“Poesie rer. pol.”,
“Eine Spitzenleistung” etc.) or five meters (“Der Streichholzjunge”,
“Die junge Dame vorm Sarggeschift”, “Le dernier cri” etc.) are used
simultaneously, sometimes even in greater quantity and quality (“Brief an
ein Brachtexemplar”, “Wer hat noch nicht? Wer will noch mal?”, “Die Fabel
von Schnabels Gabel”, “Berlin in Zahlen” etc.).

In addition, in some poetic texts of E. Késtner we observe various
variations of meter. These are: a clear schematic arrangement (“Helden!”,
“Jardin du Luxembourg”, “Gruf3 aus den Bergen”, “Hohere Tdchter im
Gesprich” etc.), interchange (“Der schopferische Irrtum”, “Maskenball im
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Hochgebirge”, “Prizision”, “Bescheidene Frage”, “Der Pechvogel” etc.),
gradation (“Monolog eines Blinden”, “Trost” etc.), a frame of meters
(“Wenn im Turm die Glocken lduten”, “Kalenderspruch”, “Doppelter Saldo”
etc.), a decrease (“Trotz allem”, “Die Grenzen des Milliondrs”, “Es lauten
die Glocken”, “Der Gegenwart ist Géistebuch” etc.), a sharp decrease or
break of the meter (“Monolog mit verteilten Rollen”, “Der Herr ohne
Gedichtnis”, “MiBtrauersvotum”, “Tagebuch eines Herzkranken” etc.),
mismatch of the meter of only one or more verses for the entire poetic text
(“Salto mortale”, “Was das Volk begehrt”, “Mitleid und Perspektive”,
“Der letzte Anzug” etc.).

But the discontinuity of thoughts does not violate the meter in
E. Késtner’s poetic text “Die Hummer marseillaise”. At the same time, the
author is identified with the character, so the entire poetic text presents the
character’s speech.

It should be pointed out that some of E. Késtner’s poetic texts contain
identical stanzas or parts of stanzas, thus they are similar to each other and
emphasize the difference between separate verses, i.e. certain thoughts of the
author, for example, poetic texts “Das Spielzeuglied”, “Le dernier cri”,
“Die scheintote Prinzessin”, “Doppelter Saldo”, “Keiner blickt dir hinter das
Gesicht (Fassung fiir Beherzte)”, “Keiner blickt dir hinter das Gesicht
(Fassung fiir Kleinmiitige)”.

We believe that a change in the meter, strophic structure and rhyming
confirms the aesthetic principles of the “New Objectivity”, conveys the
fluidity and fragmentary thoughts of the author or emphasizes the
importance of separate thoughts, at the same time it increases the
perlocutionary effect.

3. Speech acts and implicatures in the poetic texts of Erich Kistner

In this paper we distinguish referential speech acts, which correlate
nominative units with the real or imaginary world and belong to a certain
illocutionary type™.

In poetic texts of E. Késtner’s lyrical-poetical discourse we distinguish
the following illocutionary types of referential speech acts: assertives,
directives, expressives, quesitives, commissives and contactives. All types of
referential speech acts are implemented in the lyrical-poetical discourse of
the “New Objectivity” at the level of a single utterance (as a micro utterance)
and/or at the level of the entire poetic text (as a macro utterance) due to a
certain linguistic and stylistic means and in various types of artistic

1 Merilai A. Pragmapoetics as literary philosophy. Interlitteraria. Tartu, 2007. Ne 12,
P. 379-392.
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communication (vertical(between the author and the reader) or horizontal
(between the characters)).

At the level of utterance assertives are mainly used (86,88 and 64,98%),
but a certain part is occupied by directives (5,55 and 8,86%) and contactives
(6,86 and 9,28%). On the other hand, expressives are mostly implicit
(0,56 and 3,38%), while commissives are slightly represented (0,15 and
0,84%). We allocate quesitives only in horizontal communication (12,66%).

E. Kistner’s poetic text “Ubers Verallgemeinern” is formed by two
assertives (statements) and in addition to aesthetic pleasure, makes the
reader think about what exactly this poetic text is about (philosophical
reflections on the search for truth) and (not)agree with the author’s
statement:

Niemals richtig.

Immer wichtig (E. Kistner, “Ubers Verallgemeinern®).

Directives can be, for example, a part of rhythmical and compositional
structure. They may start or end the poetic text:

Rumpfvorwdrts beugt! Es will dich einer treten!

Und wenn du dich nicht biickst, trifft er den Bauch.

Du sollst nicht fragen, was die andern tditen!

Im iibrigen: die andern tun es auch <...>

Geh vor den Spiegel! Freu dich an den Farben,

die man dir kunstvoll in die Rippen schlug!

Die Besten waren’s, die an Tritten starben. —

Rumpfvorwdrts beugt! Genug ist nicht genug! (Kr., “Die Tretmiihle”);

serve as a refrain:

Geh nur weiter. Bleib nicht stehen.

Kehr nicht um, als sei’s zuviel.

Bis ans Ende musst du gehen <...>

Sind’s Buketts fiir sanfte Riesen?

Geh nur weiter. Bleib nicht stehn <...>

Folge folgsam dem Begleiter.

Bleib nicht stehen. Geh nur weiter.

Denn das Jahr ist dein Gesetz (K., “Der Oktober”);

or as anaphoric composition:

Spielt hiibsch mit Sand und backt euch Sandgebdick!

Ihr seid so fern und trotzdem in der Ndhe,

als ob man iiber einen Abgrund weg

in einen fremden bunten Garten sdhe.

Spielt brav mit Sand und baut euch Illusionen!

Ihr und wir Alten wissen ja Bescheid:

Man darf sie bauen, aber nicht drin wohnen.
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Ach, bleibt so klug, wenn ihr erwachsen seid (Kr., “Die GroBeltern haben
Besuch”);

create a compositional ephiphora:

Nun hebt das Jahr die Sense hoch

und mdht die Sommertage Wie ein Bauer.

Wer sdit, mufs mdhen.

Und wer mdht, muf3 sden.

Nichts bleibt, mein Herz. Und alles ist von Dauer <...>

Nichts bleibt, mein Herz. Bals sagt der Tag Gutnacht.

Sternschnuppen fallen dann, silbern und sacht,

ins Irgendwo, wie Trdnen ohne Trauer.

Dann wiinsche Deinen Wunsch, doch gib gut acht!

Nichts bleibt, mein Herz. Und alles ist von Dauer (Kr., “Der August”) etc.

In some cases the author asks a question and gives an answer.
We consider such rhetorical questions as a speech act of maintaining contact
with the addressee, a subtype of a contactive speech act, and the answer to
them as an assertive (statement), like in this example:

Wem zwélf geniigen, dem ist nicht zu helfen.

Wie sih er aus, der dreizehnte von zwdlfen?

Der Frithling miifite blithn in holden Dolden.

Jasmin und Rosen hitten Sommerfest.

Und Apfel hingen, miirb und rot und golden,

im Herbstgedst <...> (Kr., “Der Dreizehnte Monat”).

As an example of expressives we give an excerpt from the poetic text
“Patriotisches Bettgesprach”, where due to the speech act outrage, a subtype
of expressive, the author expresses disagreement with the result of statistical
calculations that only misleads people:

Auftausend Deutschekdmenwohl pro Jahr

gerade 19 Komma 04 Kinder.

04! Und so was hdlt der Mann fiir wahr! (Kr., “Patriotisches
Bettgesprach™).

An example of the quesitivespeech act is E. Késtner’s poetic text
“Als die Synagogen brannten” where the speech act a problematic question,
a subtype of a quesitive, reflects a wish of the addresser to know the answers
to his questions, the addressee does not know:

Der junge SA-Mann:

Wo steckt Jehova nun, der nie verzeiht?

Ist er, Adresse unbekannt, verzogen?

Der alte Jude:

Gibt’s einen Gott, gibt’s auch Gerechtigkeit.

Wenn'’s keinen gibt, was braucht es Synagogen?

(horisontal communication, Kr., “Als die Synagogen brannten”).

42



At the same time, among the speech acts at the level of the poetic text
dominate assertives (92,43%) (for example, poetic text “Grofle Zeiten”),
although there are directives (3,33%) (poetic text “Die dritte von rechts”),
expressives (3,03%) (poetic text “Hotelsolo fiir eine Ménnerstimme”) and to
a lesser extent contactives (1,21%) (poetic text “Wieso warum?”’). Quesitivs
and comissivs are not established.

The most often used speech acts at the level of the poetic text in the
lyrical-poetical discourse of E. Késtner are assertives. For example, poetic
text “Die Entwicklung der Menschheit” depicts how a person has developed
in the course of existence on the planet, starting with life in the forest and
ending with life in a big city. The author is of the opinion that people have
not changed in their essence, they only change the world around them.
E. Kaéstner, by the way, emphasizes that people, despite scientific and
technical progress, still remain the same monkeys:

Einst haben die Kerls auf den Bdumen gehockt,

behaart und mit boser Visage.

Dann hat man sie aus dem Urwald gelockt

und die Welt asphaltiert und aufgestockt,

bis zur dreifiigsten Etage.

Da safien sie nun, den Flohen entflohn,

in zentralgeheizten Raumen.

Da sitzen sie nun am Telefon.

Und es herrscht noch genau derselbe Ton
wie seinerzeit auf den Bdumen.

Sie horen weit. Sie sehen fern.

Sie sind mit dem Weltall in Fiihlung.

Sie putzen die Zdihne. Sie atmen modern.
Die Erde ist ein gebildeter Stern

mit sehr viel Wasserspiilung <...>

So haben sie mit dem Kopf und dem Mund

Den Fortschritt der Menschheit geschaffen.

Doch davon mal abgesehen und

bei Lichte betrachtet sind sie im Grund

noch immer die alten Affen (Kr., “Die Entwicklung der Menschheit”).

At the same time, the second largest type of illocutionary speech acts at
the level of the entire poetic text is directives. Directive speech act is
illustrated by E. Késtner’s poetic text “Die zwei Gebote”, where the author
urges the reader not to forget about death, but also to love life, to live life, no
matter what, as if it is one of the commandments, which creates an allusion
to the Bible:
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Liebe das Leben, und denk an den Tod!

Tritt, wenn die Stunde da ist, stolz beiseite.

Einmal leben zu miissen,

heifit unser erstes Gebot.

Nur einmal leben zu diirfen,

lautet das zweite (Kr., “Die zwei Gebote™).

Expressive speech acts occupy a small part in comparison with speech
actsassertives and directives, for example, E. Késtner’s poetic text
“Abschied in der Vorstadt” conveys the longing of separation from the
beloved:

Wenn man firéstelnd unter der Laterne steht,

wo man tausend Male mit ihr stand <...>

Wenn sie, dngstlich wie ein Kind, ins Dunkel geht,

winkt man lautlos mit der Hand.

Denn man weifs: man winkt das letzte Mal.

Und an ihrem Gange sieht man, daf sie weint.
War die Strafle stets so grau und stets so kahl?
Ach, es fehlt blof3, daf} der Vollmond scheint <...>

Plotzlich denkt man an das Abendbrot

und empfindet dies als gdnzlich deplaciert.

Ihre Mutter hat zwei Jahre lang gedroht.

Heute folgt sie nun. Und geht nach Haus. Und friert.

Lust und Trost und Ldcheln trdgt sie fort.

Und man will sie rufen! Und bleibt stumm.

Und sie geht und wartet auf ein Wort!

Und sie geht und dreht sich nie mehr um <...> (Kr., “Abschied in der
Vorstadt”).

An example of the implementation of the speech act contactive is
E. Kistner’s poetic text “Conditio sine qua non”, where the poet wants to
know how is his beloved, since only then he will know how he feels. This
question is an “indispensable condition” for his existence, as already the
winged Latin saying in the title hints:

SeufzendschreibtihrderPoet:

“Bist Du heute guter Dinge?

Wenn ich wiifite, wie ‘s Dir ginge,

wiifSte ich, wie mir es geht” (Kr., “Conditio sine qua non”).

Summing up, we note that the predominance of speech acts assertives at
the level of the entire poetic text confirms the superiority of the content of
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poetic text over its form and the main aesthetic features of the movement, in
particular factuality and appeal to objective reality.

Implicatures are considered as a component of the meaning of the
addressee’s utterance, which includes what was meant and what was not
said'?. As you know, G. Grice compared the meaning of what is said
(the literal meaning, the meaning of the sentence), and the meaning of what
the addressee meant, what he intended to convey to the interlocutor (non-
literal meaning), that is, explicature and implicature, accordingly™.

The term trigger® we understand as a speech mean of intending the
implicature by the addressee, aimed at activating the implicature in the
minds of communicants and it’s deduce by the addressee.

The most frequent in poetic texts of the lyrical-poetical discourse of the
“New Objectivity” are implicatures, which are performed on the basis of the
separate utterances. Triggers of implicatures are linguistic and stylistic
means, a variety of their combination and their clarity allows the reader to
perform the implicature, at the same time serves as a mean of implementing
the author’s aesthetic intention, as well as the main aesthetic, linguistic and
stylistic features of the poetry of the “New Objectivity”. At the same time, a
certain mean prevails.

The most common triggers of implicatures in E. Késtner’s lyrical-
poetical discourse are ambiguity, irony, syntactic parallelism, metaphor,
allusion, comparison, types of composition and compositional techniques,
but we consider irony, ambiguity, metaphor and comparison to be typical for
his idiostyle.

For example, the syntactic parallelism determines not only the melodic
and aesthetic expression, but also strengthens the metaphorical implicatures:

Die Erinnrung ist eine mysteriose

Macht und bildet die Menschen um.

Wer das, was schén war, vergif3t, wird bose.

Wer das, was schlimm war, vergifst, wird dumm (Kr., “In memoriam
memoriae”)

(+> Man soll sich an alles erinnern und nichts vergessen +>
ERINNERUNG ist UMBILDUNG).

In addition, in the poetic texts of the lyrical-poetical discourse of the
“New Objectivity” we distinguish implicatures based on periphrases, aimed

12 The Handbook of Pragmatics / ed. by L. Horn, G. Ward. Oxford : Blackwell, 2006.

864 p.

% Cycos U. Jluareuctudeckas nparmatuka. Bunanna, 2009. 272 c.

4 In: Brown P., Levinson S. Politeness: Some universals in language usage.
Cambridge : Cambridge University Press, 1988. XIV, 345 p. ; Clyne M. Transference and
triggering: Observations on the language assimilation of postwar German-speaking migrants in
Awustralia. Den Haag : Martinus Nijhoff, 1967. X1X, 149 p.
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at accurately reflecting reality, drawing attention to important facts, events
or famous persons, etc., for example:

Den unlésbaren Knoten zu zersdbeln,

gehorte zu dem Pensum Alexanders.

Und wie hiefs jener, der den Knoten kniipfte?

Den kennt kein Mensch.

(Doch sicher war es jemand anders)

(Kr., “Uber den Nachruhm oder Der Gordische Knoten”)

(+>Der Gordische Knoten +> Alexander der Grofle +> Der Konig
Gordios).

The most frequent type of implicature in the lyrical-poetical discourse of
the “New Objectivity” is metaphorical, the trigger of which is a metaphor:

Junge Dichter

sind strenge Richter.

Spdter sind sie dann mitleidiger

und werden Verteidiger (Kr., “Aggregatzustidnde”).

(+> Junge Dichter wollen alles dndern und verbessern wie Richter +>
Altere Dichter verteidigen die Wirklichkeit),

Wir spielen Harfe auf den eignen Nerven (Kr., “Gestindnis einiger
Dichter”)

(+> MENSCH ist HARFE +> Die NERVEN der Menschen sind die
SAITEN einer Harfe +> Wir reizen uns selbst).

At the same time, implicatures based on allusion and reminiscence
demonstrate a combination with other linguistic and stylistic means,
emphasizing the aesthetic appeal of poetic texts, for example, an allusion to
Symphony Ne 9, the last Symphony of L. Van Beethoven:

Dumeine  Neunteletzte  Sinfonie!  (Kr.,  “Nachtgesang  des
Kammervirtuosen”)

(+> Du (meine Geliebte) bistfiirmicheine Sinfonie +> Du bist nur
einzige, letzte Geliebte).

The triggers of implicatures in the poetic texts of the lyrical-poetical
discourse of the “New Objectivity” at the level of the entire poetic text are
both types of composition and compositional techniques, in particular in
combination with a variety of linguistic and stylistic means, which increases
their expressiveness and perlocutionary effect. For example, the beginning
and title of E. Késtner’s poetic text “Kennst Du das Land, wo die Kanonen
blithn?” is at the same time an allusion to the poetic text “Minion” from the
novel by J. von Goethe “Wilhelm Meisters Lehrjahre”, a ring composition
and partially a refrain, and actualize such a chain of implicatures:

Kennst Du das Land, wo die Kanonen bliihn?

Du kennst es nicht? Du wirst es kennenlernen!

(Kr., “Kennst Du das Land, wo die Kanonen blithn?”)
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(+> Kennst du das Land, wo die Zitronen bliihn? +> Du kennst das
Land, wo die Kanonen bliihen +> Dieses Land ist Deutschland +>
Deutschland ist militarisiert).

In many cases we observe a combination of various linguistic and
stylistic means that perform implicatures.

In particular, in the poetic text of E. Késtner “Happy end, d.h. Ende gut”
the implicature is based on periphrasis and rhetorical exclamation, as well as
on the basis of foreign words, which is indicated in the title of the poetic text
and reproduced in the poetic text with the help of antithesis, forming the
word play and conveying irony:

Wennzweizum Schlusssichkriegen, sprecht:

Ende gut — alless chlecht! (Kr., “Happy end, d.h. Ende gut”).

(+>Das ist gut, dass alles schon zu Ende ist +> Alles am Ende ist
schlecht).

The triggers of implicatures on the level of the entire poetic text are any
linguistic and stylistic means in different combinations, but frequently is the
predominance of a certain mean. In addition, in E. Késtner’s poetic text
“Das Eisenbahngleichnis” a sense of constant movement, a metaphor of
travel, and a metaphorical implicature are created and performed throughout
the poetic text through repeats and refrains:

Wir sitzen alle im gleichen Zug

und reisen quer durch die Zeit. /<...>/

Wir fahren alle im gleichen Zug

und keiner weif3, wie weit. / <...>/

Der Zug, der durch die Jahre jagt, / <...>/

Der Zug fihrt langsam und hdlt still. / <...> /

Der Zug fihrt weiter, er jagt durch die Zeit,

und keiner weif3, warum. / <...>/

Wir reisen alle im gleichen Zug

zur Gegenwart in spe. / <...>/

Wir sitzen alle im gleichen Zug <...> (Kr., “Das Eisenbahngleichnis”).

(+> ZUG st LEBEN +> Das Leben ist eine Reise durch die Zeit +>
Keiner weif3, wohin das Leben geht, wie lange es dauern wird, welches Ziel
es hat).

So, irony, ambiguity, metaphor and comparison are typical triggers of
implicatures in E. Késtner’s lyrical-poetical discourse.

CONCLUSIONS

In conclusion we note that the German-language lyrical-poetical
discourse of the “New Objectivity” or “Neue Sachlichkeit” is one of the
leading movements of the cultural life in the Weimar Republic and Erich
Kistner is one of its representatives.
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Erich Késtner is an unsurpassed master of words and his poetic texts are
characterized by fun, cheerfulness, humour, irony and satire, are full of
philosophy and aphorisms, as well as biographical features. In the features of
Erich Késtner’s idiostyle we can find the representation of the author’s
worldview, personified in language signs and personal manner of writing,
which carries perlocutionary effect on the reader.

By the distribution of ideas and themes E. Késtner’s poetic texts are
mostly civil and philosophical lyrics, but although landscape and urban
lyrics.

The rhythmical and compositional structure of poetic texts of
E. Kistner’s lyrical-poetical discourse demonstrates expressiveness and
variety. The author’s poetic texts are written mostly without usage of types
of composition and compositional techniques, so, the composition of a
certain poetic text is determined mainly by the features of the strophic
structure. The most frequent are anaphoric composition, refrain, ring of the
poetic text and compositional epiphora, as well as a combination of various
types of composition and compositional techniques within one poetic text.

The most frequent type of the strophic structure in E. Késtner’s poetic
texts is a quatrain of various types. In addition, frequent is a combination of
different types of stanzas within a poetic text. The woven rhyme makes up
the vast majority, although the cross rhyme is also common.

We emphasize that E. Késtner’s poetic texts are written in the silabo-
tonic system, where iambus is frequently used. However, poetic texts are
written mainly by a combination of meter within one poetic text, which
conveys the depth of feelings and fragmentary thoughts of the author.

At the level of utterance assertives are mainly used, but a certain part is
occupied by directives and contactives. Expressives are mostly implicit and
commissives are slightly represented. We allocate quesitives only in
horizontal communication. Among the speech acts at the level of the poetic
text dominate assertives, although there are directives, expressives and to a
lesser extent contactives.

The typical triggers of implicatures in E. Késtner’s lyrical-poetical
discourse are irony, ambiguity, metaphor and comparison.

SUMMARY

The article is dedicated to the investigation of the idiostyle of Erich
Késtner, based on his poetic texts. Poetic texts of Erich Késtner are
characterized by fun, cheerfulness, humour, irony and satire, are full of
philosophy and aphorisms, as well as biographical features, they are mostly
civil and philosophical lyrics, but although landscape and urban lyrics. The
rhythmical and compositional structure of poetic texts demonstrates
expressiveness and variety, because they are written mostly without usage of
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types of composition and compositional techniques, so, the composition of a
certain poetic text is determined mainly by the features of the strophic
structure. The most frequent are anaphoric composition, refrain, ring of the
poetic text and compositional epiphora, as well as a combination of various
types of composition and compositional techniques within one poetic text.
The most frequent types of the strophic structure in E. Késtner’s poetic texts
are a quatrain of various types and a combination of different types of
stanzas within a single poetic text. The woven rhyme makes up the vast
majority, although the cross rhyme is also common. Poetic texts are written
mainly by a combination of meter within one poetic text, but iambus is most
frequently used. At the level of utterance assertives are mainly used, but a
certain part is occupied by directives and contactives; at the level of the
poetic text dominate assertives, although there are directives, expressives
and to a lesser extent contactives. lrony, ambiguity, metaphor and
comparison are typical triggers of implicatures for E. Késtner’s idiostyle.
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CTPYKTYPHO-®YHKIIIOHAJIbHU KOHTEKCT
XYAOXHbBOI'O CBITY TOIIOCY MICTA Y TBOPAX
T. IEBYEHKA: ITPOEKIII I PE®JEKCII YPBAHI3MY

Boxnax JI. FO.

BCTYII

Cemioctepa MicTa BTITIOETBCS B TIEBHOMY TOIIOCi, IO OKPECIIOE
4acoINpoCTOPOBI KOOPIMHATH JUIsl BIATBOPEHHs Horo reorpadii, tanmmadry
B CHUHKpPETHYHIH €IHOCTI 13 BHYTPIIIHIM CBITOM I€pOiB Ta aBTOPCHKOIO
Bi3i€I0 MPEIMETHOrO CBITY. MicCTO siBiIsie COOOI0 MPEIMETHY €IHICTH MOBHU
¢dopm Ta icTopii cTHIIIO, SIKi HasiBHI B yChOMY JKHTTEBOMY IUIMHI KYJIbTYpH
nronctBa’. MicTo — KOHCTPYKIIisi, 1[0 Ma€ OKOJIHIO i IOB’SI3aHA 3 MEBHOIO
IIPOCTOPOBOIO EKCIIAHCIEI0 B CUCTEMI «IIOANHA — MicIe — JIIOAuHa». MicTo —
HE JKMTJIO JIIOAEH, a MCHXiYHA icTOTa 3 HACTIIBKM K TPHBAIUM i Garatmm
MUHYJIHM, y SIKifl HIIIO pa3 BUHHUKIIC HE 3HUKAe 0e3 BUAMMOTO CIIIY, Y SKii
109aTKOBi (has¥ PO3BUTKY MPOJOBKYIOT iCHYBATH MOPSA 3 OCTAHHIMH®.
Micro, Ha Hally AYMKY, y>KE€ CaMOCTIHO BHUCTYIIa€ OKPEMHM IIPOCTOPOM Y
gaci — TomocoM. MicTto HaOyBae pHC TONOCY, HPOCTOPY 3 TUHAMITHO
3MIHHMMHM TOMOJIOTIYHUMHM I METPUYHHMH TapaMeTpamu. XapakTe-
PUCTHKaMH MICBKOTO TOIIOCY € JUHAMIYHICTh 1 MIHJIMBICTh, XaOTHYHICTh
JMaHMIIAQTHUX Ta apXITEKTYPHUX OCOOIMBOCTEH, SKCIHAHCIis, BiICYTHICTH
YiTKO BUPAKEHOI CTPYKTYPH .

JI. demcpka-byn3ynsk 3a3Hadae, 10 «MICTO JOCHTH 0araTto MpUBEPTAIO
yBaru peayicris, Takux sik [lanac Muphuii ta 1. ®dpanko. Ase IxXHe MicTO —
e mepeayciM «IOKHpad IMOACHKHX A0mb»»’. HaToMicTh BimdyTHO iHmry
penpesenTanito Mmicra Oaunmo B T. IlleBueHka SK TpelcTaBHHUKA
«CTapIIOro)» MOKOJIHHS pealicTiB. AHami3 MicTa B YKpalHCBKIH IiTepaTypi
cepenquan  XIX cr. HemoximBOo ysBuTH 0Oe3 moctari T. IlleBueHka.

! Ilnenrnep O. 3akar Espormsl. Ouepkn MOpHOIOrHH MHPOBOIl HCTOPHH : B 2-X T. /
pex. B. Marenryk. Mockga : Meicib, 1998. T. 2. C. 93.
2 Dpeiin 3. Tlo Ty cTopoHy npuHuuna HaciaaxiaeHus. Torem u Taly. «SI» u «OHO».
HeynoBneTBopeHHOCTS KyIbTypoil. Xapskos : Kiryb cemeltnoro nocyra, 2014. C. 157.
Typxuna B. Topon kak «romoc». Hayunvie 6edomocmu beneopoockozo
eocyoapcmeennozo yHugepcumema. Cepusi «@unocogpus. Coyuonoeus. Ilpasoy. 2009.
Beim. Ne 7. T. 57. C. 79.
Jemceka-bym3ynmsax  JI. Tomoc wmicTa Ta JiTepaTypHHH KOHTEKCT PaHHBOTO
MoJepHi3My. Haykoei npayi Yoprnomopcekozo Oepicasnozo yHieepcumemy im. Ilempa
Moeunu. Cepis «@inonozisy. 2009. T. 118. Bum. 105. C. 15.
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YBaxkaeMo 3a HEOOXiJHEe AOMOBHUTH 1€ TBEPIPKCHHS JOCITITHUII THM, IO
PO3YMIHHSI CTaBIICHHS «KJIACHYHOTO» IOKOJIHHS YKPAiHCHKUX PEJIiCTIB 10
Mmicta Oyzne HemoBHuM 0e3 M. Toroms, €. I'pebinkm, I'. Ksitku-
OcHoB’siHenka, [1. Kynima i, 6e3nepeuno, T. Illepuenka. Tomoc micra crae
HEBIIIJIBHUM ~ €JIEMEHTOM  YKpaiHChKOI JliTepaTypd, IIOYMHAIOYH i3
cepenman XIX cr. Oco0nMBO IHTEHCUBHO BiH YIIPOBA)KyBaBCS B €HOXY
peanisMy # HaTypaji3My, KOJM MiCbKa KyJbTypa CTaBaja CKJIQJIHUKOM
TICHXOJIOTii JIITEpaTypHOTO repos”.

loBopsum mpo TOmOC MicTa B pEaJiCTHYHIN JiTepaTypi CepeanHN
XIX cT., BApTO BUOUIATH OKPEMHH JIOKATBbHUH MiCBKHH TEKCT TBOPYOCTI
T. IlleBuenka, amke BiH MICTHTh YHIKaJIbHI MaTpuIi BigoOpakeHHS
ypOaHicTHIHOTO OYTTS Ta MICBKHX peatid y pi3sHHX YacOBHX i MpOOIEeMHO-
TEMAaTHYHHUX acleKTaxX. 3BaXKarouH Ha 1€, JOCHIIPKCHHS CEMIO3HCY MiCHKOTO
gaconpocropy TBopiB T. IlleBueHka TIOCTae aKTyaJbHHM AaCICKTOM
LIEBYCHKO3HABCTBAa, TOMY 11O TONOC MicTa MPE3EHTYE KOMIUIEKC
IHAMBIyadbHUX, OCOOHCTICHO-TICUXOJIOTIYHUX, CEMIOTHKO-CHUMBOJIUYHUX
napameTpiB 300paKeHHs MiCTa.

1. Konuenrocdepa yaconpocropy micra:
penenTHBHMII aCIeKT JIiTepaTypo3HAaBCTBA

MicTo yBUpa3HIOE YacOMPOCTOPOBY EKCHAHCII0 B CHCTEMI JIIOAWHH i
nuBimizamii. HaBxomuuiHs mificHICTh, JaHmIadT yTBOPIOKOTH Y TEKCTI
CBOEPIIHY chepy B3aEMOIOB’I3aHUX €IEMEHTIB. Po3risinaoyn itepaTypHy
ypOanictuky IlleBueHKOBUX TBOPIB, MHOCIYyrOBYBaTUMEMOCS IIOHATTSIMHU
«TOTOC MICTa», «XPOHOTOIT MiCTay, «JIOKYC MicTay.

[oHATTS «TOMOCY» 3almoYaTKOBaHE i3 YaciB aHTHYHOCTI y (imocodii Ta
putoputi. Y ¢inocodii e moHATTS 0yno BBeaeHe [Iporaropom AdmepcbkuM
(mpubn. 480410 pp. mo H. e.) i JeTanbHO po3polJIeHEe ApHuCTOTeIeM
(«Tomikay, «Puropukay). A. Apremenko i 5. ApTeMeHKO 3a3HAYaloTh, IO
mpobiema torocy y dimocodii («Dizuka» Apuctorens, «3akoHu» [lnatona)
OB ’si3aHA 31 Cepor0 OHTONOTII, ¢ IMOHATTS «TOMOC» (POPMYETHCS SIK
cUCTEeMa O3HAaK 1 BJIACTMBOCTEH KOHKPETHOTO MICIl SIK YHMHHHKA, IO
BIUIMBAC HA BIACTHBOCTI # (yHKuiiine npusmadenns peui’. Tomy, 3a
cinoBamu M. Kaprosiis, 6e3 po3yMiHHS T€HE3U «apHCTOTENIBCHKOTO TOTIOCY
MICTO HE MOJKE ICHYBATH SIK PEaTbHICTEY .

® Jlemcoka-Bymsymsx JI. Tomoc wMicTa Ta miTepaTypHHiI KOHTEKCT PAHHBOTO
MoJepHi3My. Haykoei npayi Yoprnomopcekozo Oepicasnozo yHieepcumemy im. Ilempa
Moezunu. Cepis «®inonozisy. 2009. T. 118. Bumn. 105. C. 11.

6 Aptemenko A. Onromnoris Tonocy. Haykoei sanucku Hayionanonoeo ynisepcumemy
«Ocmposvka akademisny. Cepis «@inocogiay. 2014. Bun. Ne 15. C. 84-85.

" Kapriosers M. Micto sk cBiT moachkoro 6yrst : Momorpadis. Octpor : Buu-Bo
Han. yn-ty «OcTpo3bka akanemisy», 2014. C. 84-85.
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Y nmiteparypuiii momudikamii E. Kypriyca Tomoc, 3 omgHOro 00Ky,
MI03HAYA€E CTIMKI CXEMH, BUCIIOBH, SIKi TOIIMPWINCS B aHTHYHIN JiTeparypi
3aBJISIKM 3acajiaM PUTOPHKH, 3 IHIIOrO OOKY, TOIOCY NPUTaMaHHI apamMeTpu
4acompocTopoBoi ycenpucytHocti®. Taka aediHillis MOHATTSA 3aIHIIAETHCS
aKTyaJbHOIO 1 B Teopil JTepaTypu, Xoda B JTepaTypHid ypOaHicTuii
«TOTNOC» MOAU(DIKYETHCS SIK 30BHIIIHIH (BIAKPUTHIT) MPOCTip, HEOOMEKEHUI
¢yukuiinumu  nomsamu (0. Besxytpwuit, O. bopons, A. Bynrakosa,
I. Buxop, M. Kanunsik, I. Koznuk, 1. Jlucenko, I. Tkauenko, H. Tomuyk,
B. ®omenko Ta iH.).

I. Buxop ymeBHeHa, 1m0, 3 OXHOTO OOKy, TOHOC MicTa BimoOpaxkae
peansHi TOmorpadivyHi 0O3HAKM MiCTa, 3 IHIIOTO — BIiAMIOBIHO IO iNeiHO-
eCTeTHYHUX Bi3id aBTOpa TpaHCPOPMYETHCS B KAPTHHY MiCTa SK
YIOPSAAKOBaHUH MIPOCTIp”.

Tomoc wMmicta — mne NpPeagMETHO-aTpUOYTUBHHMN CBIT BiATBOPEHHS
MIPUPOTHO-APXITEKTYPHOTO JaHamadTy ypOaHICTHYHOTO CepEeAOBHIIA, SIKHI
CTa€ KyJbTYPHO-IMBUTI3ALIIIHUM yHIBEPCYMOM OYTTS TepoiB, peali3ylounuch
Kpi3b JOMIHAHTH JIOKYCIB y 4Yaci, 1[0 MalOTh BTUICHHS B XyJOXXHbOMY TBOp1
Kpi3b CEMIOTHKY MICHKOTO TEKCTY.

Baromumu B posmizHaBaHHI CTPYKTYPHU MICTa € €JIeMEHTH, BHOKPEMIICHI
i3 3aralmpHOrO 3MICTy, IO PO3KPHUBAIOTH TEMIIOPAIBEHI OCOOIMBOCTI
COMIaBHOTO XHUTTS MicTa W JONMOMArarTh BiITBOPUTH HOTO Tonorpa(bi}olo.
TakuMu eneMeHTaMHM TOMOCY MOXYThb BHCTyNMaTH JIOKycH. Ilix moxycom
po3yMieMo OyIb-SKHiA YBEICHHUH y XYHOXKHIA TEKCT aBTOPOM MPOCTIp, IO
Ma€e BUAAMO / YMOBHO OKpECJIEHI MeXi Tepuropii (ByIHI, OYyIMHOK,
KiMHaTa, cal, TaHOK). Pemeniist JOKYyCYy CTBOPIOETbCS  3aBISKU
Ccy0’eKTUBHOMY OQ4eHHIO TE€pOEM KOHKPETHOTO MiClsi B  YacoBii
PETPOCIIEKIIIT 3 BiICHIAHHSIMH 710 AOCBiAY, am’siTi.

JloxkanpHOI0 YAaCTHHOIO TONOCY MICTa TaKOXX € XPOHOTOI, Y SKOMY
NPOCTIp 1 Yac 3rylIyIOThCS, CTAIOYU XYIOKHBO 3PHMMHMH, & MPOCTOPOBA
CTPYKTYpa XPOHOTONY HiOM BIUTITAETHCS y IUIMH 4Yacy W icTopii Kpi3b
MIPU3MY CBITY OKPEMHX JIOKYCiB, 30CEpEIDKEHHX y MIKPOCTPYKTYpi caMoro
XPOHOTOIY, IO BOAHOYAC € JIOKycaMu MicTa. JIOKyc MicTa 03Hadae BY3bKy
aTpUOYTHBHO-OTIPEIMEYCHY Mif0 B Yaci, a XpOHOTON IMOEIHYE IIi JIOKaJbHI
il B OmHE CTPYKTypHE, IIPOCTOPOBE W CMHCIOBE LIe y CKJIami
TOIOCY MicCTa.

® Kypuiyc E. €Bponeiicbka JiTepaTypa Ta JATHHChKE CepeaHboBiuus. JIbBiB
Jlironuc, 2007. C. 92-123.

® Buxop 1. Jluckypc MicTa B yKpaiHChKiil moesii kimms XIX — mepmioi mojoBHHH
XX cr. : muc. ... kaun. ¢inon. Hayk: 10.01.06. Teprormins, 2011. C. 66.

0 Borpanosa O. Tonorpadiunmii oGpas micta y nposi M. XBHIBOBOro Ta poMaHi
«bepmin.  Anexcanpepriatiy A. JpoOniHa. Bichux Jlbeiecbkoeo  HayionanbHo2o
yuisepcumemy im. 1. @panka. Cepis «Inozemna ¢inonoecisy. 2014. Bum. 126. 4. 1. C. 32.
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Tomoc MmicTa — TmcuxoyoremMa aBTopa W Tepos, Ae MepIui iCHye B
MeTai3UUHUX T[IMOMHAX YacONPOCTOPOBHX KOOPIMHAT JIHCHOCTI, a
OCTaHHIN peTpaHCIIoe CyO’€KTHBHI MOTNISAAM OO €KTHBHOI AIHCHOCTI.
K.I'. IOHr BH3Hayae NCUXOJNOreMy SIK HaJ3BHYAiHO JaBHIO apXETHUIIYHY
CTPYKTYpy™, sika coGoi0 CTBOpIOE cepy IiACBiZOMOCTI if 4yTTEBOrO
JIOCBily, Ie BHYTPILIHIH CBIT, IICHXIKa JIIOAWHH IIYKAIOTh ONOPY, YepHaroTh
HAaTXHEHHS B IMAHEHTHOMY CEpEJOBHUII. ApXETHI 1 TOIOC MicTa €
Ba)XJIMBUM CTPYKTYpPOTBIpHMM UYHHHHUKOM MHCIJICHHS aBTOpa, a CMHCIIOBE
3HAUEHHS «MiCIA» 3YMOBJICHE THM, IIO BOHO € AKTHBHHM YYaCHHKOM
TBOPYOTO MpoLIeCy, icHye i y TBOpI, i mo3a aum'?,

YacompocTopoBi KOOPAWHATH XyIOKHBOI MOJEINi ypOaHICTHIHOTO CBITY
YTBOPIOIOTH TOTIOC MicTa, SIKWH, BUXoms4n 3 MipKyBaHs 1O. JlormaHa, Moxke
OyTH TOYKOBHM, JTiHEAPHUM i 06 eMHIM >,

ToukoBH TONOC Ma€ 3aKpUTy OpPraHi3allil0 1 BXKMBAETBCS B TEKCTI 5K
OKpeMHil TONOHIM 0Oe3 iICTOTHOrO PO3ropTaHHs CTpaTerii JIOKYCIB-IICUXOJIOreM
(mist BiIOYBa€THCSI B MEXKaxX OJHOTO CMHCIIOBOTO MPOCTOPOBOTO KOHTHHYYMY).
ToukoBH TOMOC XapakTepHUH U MOE3il, e aBTOp, Y)KUBAIOUM IICBHI
TOTOHIMH, HE BIAETHCA JO JeTai3amil IXHbOI CTPYKTYPH, ajic¢ BOHH BiT4yTHO
HECYTh 1ICHHO-TEeMaTHYHU, CMHUCIIOBU aCIICKTH BIITBOPCHHSL.

JlineapHmii TOTIOC 3aJaHWNl y KOOPAWHATAX PO3BHUTKY IIOAIH, J€ Tepoit
BXO/IUTH Y AiI0 B NIEBHUX JIOKyCaX 13 TOKJIAJHUM BiTBOPEHHSAM IPEIMETHO-
aTpuOyTHBHOTO CBiTy Micta. JliHeapHWA TOIMOC MICTHTh CYTTEBY
MIPOCTOPOBY CTPATETiI0O B 300pa)KCHHI JIOKYCIB-TICHXOJIOTEM, SIKi ITO€IHAHI
CIOKCTHUM JIHIHAM JTAHITFOTOM PO3TOPTAHHS MOIIH.

O0’emHMI{  TOmOC  MicTa  BH3HAYA€THCA  TOPU3OHTAIBHOIO  Ta
BEPTUKAJIBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO KOHTHHYYMY OJJHOYACHO, PENpe3eHTYIUU
MICBKHI TOIOC SIK MICTKY KOHCTPYKIIiIO B 4aci, Ha BiJIMiHY Bijl IUIOIMHHOTO
4acoINpoCTopY, 0 XapaKTEPU3YEThCSI TOPU3OHTAIBHOIO 200 BEPTUKAIBLHOIO
CIPSAMOBAHICTIO ¥ peNpe3eHTye HaJBENHKI MPOCTOpU (HANPHUKIA, TOIOC
Heba, TOIOC CTemy, TOoC YKpaiHu, TOoc 3eMili, TONOC KpaiHu TOLIO).

2. MogeJii cTpyKTypHOI oprauizauii Tonocy micra B noe3sii Ta Jiipo-emnoci:
cnenudika opranizauii 4yTTEBMX iHTEeHLiN YaconmpocTopy
CeMaHTHYHY MOZENb MiCBKOTO IIOETHYHOTO TOIOCY, Ha TyMKy 1. Buxop,
BapTO pO3MIAAATH B 4YacoBil JoKamizalii HOro NpeaMeTHO-CMHUCIOBUX
o3uak™, sKi, 3 OZHOro GOKy, YTBOPIOIOTh YACONPOCTIP APXiTEKTYpH i
LUBLTI3aNii, MOIyciB NiHCHOCTI, 3 IHIIOTO — YyTTEBUIT IPOCTIP.

Y }Our K.T. yma u Mud: mects apxeruros. Kue, 1996. C. 343,

2 Jlowiit T. APXETHIIH i TONOCH TOCTMOAEPHICTCHKOI moesii Yipaimu Ta CLIA :
Ic. ... Kaun. ¢inon. Hayk: 10.01.05. Kuis, 2018. C. 43-44.

3 Jlorman 10. M36panubie crathu : B 3-x T. Tanmi : Anekcanapa, 1992. T. 1. C. 414.

¥ Buxop 1. Jiuckypc Mmicta B ykpaiHCbKiii moesii kimus XIX — mepimoi monoBHHH
XX cr. : muc. ... kaun. ¢inon. Hayk: 10.01.06. Teprormins, 2011. C. 66.
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Tomnoc ITyrusns 3 nepecmiBiB T. IlleBuenka «CnoBa o monky IropeBim»
(«IInau SpocnaBuu») BiaTBoproe enoxy Kuiscekoi Pyci XII cr. ITyTuBis
CTa€ MICTOM CTpPaKAaHHS I NepeXuBaHHS JIPUYHOI repoini SpocnaBHu, e
JIHIHHUN Yac 3TyLIyeThCs, TICHO WAYYHU BI3 TIPOCTOPOM, YTBOPIOE TOUKOBUI
TOIOC MPOCTOPOBOI OAHOYACHOCTI moxid. [lyTHBNb BinA3epKajroe i 4acoBi
paMKM TOAIH, MO CTajgMcs MAaleko 3a Mexkamu Micra. Tomoc MicTa
PO3KpHBAE Jiana3oH MPOCTOPOBOro KOHTHHYyMY Bciei Pyckkoi 3emui, sika
mepexnBae pa3oM i3 SpocrmaBHOIO TKKHAN Oiff pycudiB, a B MiCTi
BHIHIETHCS JIOKYC Bairy Ta Opamu: «I mumage, miaye SIpocnaBra / B Ilyrtusmi
Ha BaJly Ha 6paMi»15. Tonocom IlyTuBIIL CTBOpIOETHCS JpamMaTHUYHUM,
TICUXOJIOTIYHNH TIPOCTOPOBHH KOHTHHYYM Kpi3b NEPEKHUBAHHS JIPUIHOT
repoini. Tomy, Ha nymxy M. Tlaigerrepa, mCuXi4He, AyIIeBHE B
HaWIMpIOIOMY CEeHCi, X049 1 He Mal4yd O03HaK IPOTSDKHOCTI,
XapaKTepH3YEThCs IPOCTOPOBICTIO, YCe-TAKU MepebyBae y mpocTopit.

Jlipo-eniuna moema T. IlleBuenka «[ aiimamaku» pempe3eHTYeE Ty
NaiTpy YKPAlHCBKUX MICT 1 MalMX MICTEYOK pPa3oM 13 KO3aIlbKO-
CENITHCHKUM HalliOHAJIbHO-BU3BOJILHMM TOBCTaHHsM Ha [IpaBoOepexHiit
VYkpaini B 1768—1769 pp. nporu rHity Peui [TocnonuToi. MicTa i MicTeuka
y TBOPI BTUIIOIOTh TOUYKOBHI MPOCTIp TONOCY, 110 Ma€ TPAHUYHO OOMEKEHY
OpraHi3alil0 y TMPOCTOPi Ta BXXHBAETHCA B TEKCTI Yy BUTJLAAI OKpEMHUX
TOMOHIMIB 0€3 iCTOTHOI JIoKami3amii po3MilleHHs KOHKPETHHX TMOiH y Jaci.
BysnoBumu a5 moOynoBH iCTOPHYHOTO MpocTopy B noemi «[afimamakm» €
apcienHi TonoHiMu'’, TOMy caMe BOHH BH3HAYal0Th Y TBOPI iCTOPHUHE TIIO
Ta 3MiHy KJIIOYOBHX NOAiId. UMTMpPHH — MICTO, JIe 30CepeIXKYeThCS BCS
Ko3allbKa 4ecTh 1 Cuila yKpalHChKOro Hapoay. Tomoc Micta Mae 3B’S30K i3
JyXaMH CJIaBHHMX MpAallypiB-KO3aKiB, YOCOOJIOIOYH CaKpalbHO-MiCTUUHHN
ceHe 1 HapojHy 3BUTATY BojHouac: «Kpyrom cearoro Uurpuna / Ctoposka
crame 3 Toro cmity, / He nacts cBstoro posmuHath»'’. IcTopHuHe
3aBOpYILIEHHS [I0Ka3aHO B paKypci HApOJHOTO OYHTY, IOMIHAHTHUM SIBUIIEM
€ CTHXIisl BOTHIO, III0 cTae 00pa3oM JTyXOBHOI eHepril, BiATak crnpuiiMaeTbes
SIK IeMIypr, sSIKHi BUXOJUTH i3 COHIIS, @ TOMY BiH CITiBBiTHOCHTBCS, 3 OJTHOTO
60Ky, i3 NMPOMEHEM COHIS i OJNHCKABKOI, a 3 IHIIOrO — i3 30MO0TOM™:
«Copures Cwmina, CmingamuHa / Kpo’to migmmsae. / T'opute KopcyHs,

5 Illepuenxo T. TloBue 3iGpanns TBOpiB : y 6-T1 T. Kuis : Hayk. mymka, 2003. T. 2 :

Moe3is 1847-1861. C. 343.
Xaiinerrep M. IlponeromeHsl kK UCTOpHM HOHATHS BpeMmeHH. Tomck : Bomomnei,

1998. C. 131.

Y Bopons O. [oernka npocropy B TBopuocti Tapaca Lllepuenka : MoHOrpadis. Kuis :
ArentcTBO «YKpainay, 2005. C. 88.

'8 Illeuenxo T. TToBHe 3iGpanns TBopiB : y 6-Tu T. Kuis : Hayk. mymka, 2003. T. 1 :
Ioe3is 1837-1847. C. 155.

19 Kupro X. Cnoaps cumeonos. Mocksa : 3A0 «llentpromarpady, 2010. C. 297.
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roputs KamiB, / Uurupun, Yepkacw; / YopHHM MUISXOM 3arananon’’.
IIpocTopoBHii KOHTHMHYYyM IOEMHU pPENpPE3CHTOBAHUW €MOTHMBHO U
BIJUI3CPKATIOE  ICTOPIOCOChKI TMOMISAIM IMUCBMEHHUKA, a 4YacoBli Ta
MPOCTOPOBI  BiOOPaKCHHS TOMOCIB JCTANi3yIOThCSI, XOua W MAalOTh
TOYKOBHUI XapakTep, 30epiracTbes YiTka CUCTEMa TOMOJIOTIYHUX BiJHOLICHb.

Apxerurika IpocTopy B noemi-micrepii «Benukuit 150X» MpocskHyTa
MotuBamu TomociB [lepesicnaBa, batypuna, Bepecteuka, Kanera, [Tapuxa,
MocKkBH, fKi HECYThb CYTT€BE CIOKETOTBOPYE HABAHTAXKEHHSI, YTBOPIOIOUH
TOYKOBHUH dacompocTip. Tormocn MicT y TBOpi ypi3HOMaHITHEHI MOTHBOM
CBOTO pOAY «Tpw» y KOH}Iryparmisx icropii, 0 HOJAIOTBECA B pakKypci
BUIPHO, BIATaK YaCONPOCTOPOBHH TMOTIK pELeNIii IMX TOIOCIB
YCKIIaTHIOETHCS, 00 BOHHM PO3TAIIOBaHI Yy TKaHWHI TBOPY XaoTwdHO. Kpi3p
TONIOCH MICT y moeMi «Benukuii 160X» aBTOp CTBOPIOE CBOEPITHUI TEKCT
ictopii YkpaiHnu, a cami Micta KOIYHOTh y c00i ruMOMHHY iH(OpMAIlio
Haniocodchkux norisaiB nuckMeHHuka. Tonoc [lepesiciaBa 3ocepemKyBaB
TOJIOBHE 0araTcTBO YKpaiHCHKOTO HApOJy — BOJIIO, SIKY Ha3BaHO «KPaMOM», a
TOMY MICTO BTIIIOE OCTaHHE IIPUCTAHUILIE YKPAaiHCHKOi BOJI, SIKYy Tak
HeoOepe)kHo mpoMiHsaB b. XmenbHUnbkuii Ha MOCKOBCHKHI MaTPOHAT:
«KpaB bornan kpam. / Ta nosi3 y Kuis, / Ta npoaas 3noxisim / Toii kpawm, 110
nakpas»’’. Tomoc BepecTeuka mocTae sk HaragyBaHHS PO KPHBABY OHTBY
b. XMenpHHIIPKOTO 3 TONBCHKOIO apMi€ro B depBHI 1651 p. i 3pamy
Tatapcekoro xaHa Icmama [ipes III. Tomoc Bepecteuka — micto BTpadeHOi
HaJIii Ha TIEPEeMOTY Yy BH3BOJIBHIA OOPOTHOI.

[oesist «Yurpune, Unrpuxe» peTpaHCIIOe TOYKOBHHA TOMOC iCTOPHYHOTO
MicTa, e TpUBAJIMH Yac BHpillyBajacs aojsi YKpainu. YUrHpuH — TOHoc
MUHYBIIHHH, SKUH CTAE CBIZIKOM 1 MepCOHI(pIKOBaHMM y4aCHHUKOM HEBIAIUX
BU3BOJIPHUX 3MaraHb YKpaiHCbKOTro Hapoay. Jlojii KOJUIIHBOI KO3albKOl
cronuii b. Xmenpauiekoro B yssi T. [lleBueHKa acoOIIOETHCS 3 OJICHO BCi€l
Vkpainu. Tomoc YurumpuHa cTae CHMBOJIOM 3aHEI0aHOTO TI'ePOIYHOTO
MUHYJIOTO, CYMHHUX KapTHH HOBITHBOTO IJISl aBTOpPa Cy4aCHOTo, yOocOOII0€
BTPATy HaIiOHAIBHOI BOJi, CAMOCTIHHOCTI, IKY CHMBOJI3YIOTh PYyIHH MicTa!
«Yurpune, Yurpune, / Bce Ha cBiTi ruHe, / | cBsaTas TBOS cnama, /
Sk numHa, THHE» .

VY noemi «BapHak» crapuii iJl-CHOKYTHHK OIOBIJA€ TIPO «INBO JHBHEY,
a care micro KuiB crae apyrum €pycaquMOoM — TOYKOBHM TOIOCOM
NIepeBTIJIeHHs 1 Hajil Ha cHOKyTy. MICTO BTUIIOE iJIeF0 XPHCTHSHCHKOTO
BCETIPOIIEHHST Kpi3b MeTadizuunuii mpocTip: «JluBmocs, / MoB Ha Hebi

® [Ilepuenko T. ITosHe 3i6panns TBOpIB : y 6-1i 7. Kuris : Hayk. aymka, 2003. T. 2
Moesis 1847-1861. C. 161.

2! Tam camo. C. 318.

22 Tam camo. C. 254.
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BucHTh / CsaTuit KuiB Hamn Benmkwid. / CBSITHM ITUBOM CsIOTh / Xpamu boxi,
Hi6H 3 camuM / BOroM po3MOBISIOTEN .

Ha rtouxoBuii Tomoc IlerepOypra Harpamisiemo B moesisx «O oam!
JIronn  HeOopaku!», «Slkock-To Hayum yHoui», «Kyma wmos 1 s»
T. IlleBueHKa, sIKi IPE3CHTYIOTh BY3bKUH IIPOCTOPOBUI CIIEKTP BiTBOPEHHS
arpuOytuku Micra. [loesis «O mromu! Jlronu HeGopaku!» BigTBOpIOE
KJIIMaTH4YHO MPOXOJIONHY KapTuHY HiuHoro IlerepOypra, sika 300paxkeHa 3
HaTypaJicTHYHUMHU monpobumsiMu. HeBa yocoOmioe nokyc OesHamii mis
JPAYHOTO Tepos, M0 CIIOCTEpirae MOJII0 MPOIIaHHS BUXOBAHIIB TUTIINX
mpuTynKiB 3 immepatpureto Onekcanaporo @enopiHoto B Ilerpo-
MaBJTiBCBKOMY c00Opi, IEMOHCTPYIOUH «CKOpOOTy HapoaHy». Y WeHTpi
moesii «SIkock-To Haydn yHOUI» — Jokycu [IBipmeBoi HabepexHol MicTa —
Hega, 3uMoBwmit manar Ta iHII MaNaTH, IO Bi3yali3yroTbes BHOYI. Jlipnaanit
repoii Oauuth nBa Jixtapi HeBchkux Bopit IlerpomnasiiBcbkoi dopreri,
posramoBaHoi Ha Oepe3i HeBu, siki HIOM NPUMYIIYIOTH HOT'O CXaMEHYTHUCS 1
3HOBY TOBEPHYTHCS 10 OOJIOYHMX PO3AYMIB HaJ HECIPABEIJIUBHM YCTPOEM
KHTTS, HaJl Apa3uTHIHUM criocoOoM OyTTs napaty. Jlipuunuii repoii noesii
«Kyma Mmos 1 si» Oxykae Bynuusamu IlerepOypra, HemoB nabipunroM: «Kyma
Most i 51 / B Ilerpononicekim nabipunti / Biykami Mu — i TeMa, i ToMa»®,
MicTo y CBiIOMOCTI Teposi YTBOPIOE 3aIUTyTaHy KOMOIHAIIO XOiB, ZIe BCE
MIPOCAKHYTE TYXOBHOIO IOpOXHEedYer. ['epoi XodyTh HOTpamuTH B
«mipaMigy», MI00M BiTHAWTH ICTHHY, MOBHOTY OYyTTSA: «XOHIIiMO, KyMe, B
nipamizy, / 3acBiTHM CBiTOU» .

VY noemi «Con» («Y Bceskoro cBosi noins») I[lerepOypr mpoXoauTh Kpisb
perierniio Jipu4Horo reposi B mapesi, cHi. K.I'. FOHT cTBepmIKy€, 110 acmeKT
0COOMCTO HECBIJOMOrO OyIb-SIKOTO SIBHIA BiAKPUBAETHCS HaM y CHax, y
SIKHX BOHO Ma€ BHIVIS[ CHMBOJIYHOIO o6pasy26. AcmekT ocobucTo
HECBIIOMOTO Hayaja MOCTa€ Mepei HaMHu B 00pasi 3aByalbOBAHOTO Ieposi-
I SIHUYKH, SKAH 0auuTh y TII CHY CHMBOJIYHY IUIOUIMHY TOIOCY
[lerepOypra B pi3HMX YacCOBMX paKypcax: NOOyIOBa MicTa pPEECTPOBUM
Ko3anTBoM, IaptoBaHHs [lerpa I, Katepurn II (;rokyc mam’sitauka [etpy 1),
MopayBaHHS reTbMaHa I[lomyOoTka (Jokyc IlerpomammiBcbkoi (oprerri),
anoreit gecrotusmy Mukomun | (Jlokycm 3WMMOBOTO Tmajaimy, BYIIHIIL,
pO3IyTTS) Ta iH.

MicTto A repos OCTa€e 3 BUCOTH NTAIIMHOTO HONBOTY, Ae I[letepOypr
3aJIMIIAETHCS CEMAHTHYHO HE3MIHHUM i3 PI3HUX paKypciB — i3 Heba Ta 3eMili:

2 [llepuenko T. IloHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1u 7. Kurib : Hayk. xymka, 2003. T. 2
IMoesia 1847-1861. C. 76.
2 Tam camo. C. 371.
25
Tam camo.
% [Our K.T. Tlonxon x 6ecco3natenbHOMY. Yenosex u eco cumeoawi / K.I'. TOHT 1 np.
Cankr-IlerepOypr : b. C. K., 1996. C. 19.
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«Y nonwuHi, MOB y simi, / Ha Garawmii ropon mpie; / Ham HuM XMaporo dopHie /
Tyman TsoKKHiDY . CeMiOTHUHHMIT KOx [erepOypra — nparMaTuuHUH yKIJazx
JIOKYCIB-TICHXOJIOT€M, SIKI B3a€EMOJIIOTH SIK MEPTBI BIJOUTKH JIyXOBHO
nopokHboro mnpocropy: «dusmrocs: / Ilanatu, mamatu / IloHan Tuxoro
pikoio; / A Geper ymutuii / YBech KaMeHeM»>.

Hominanroro IlerepOypra, 3a cimoBamu M. AHumdepoBa, € Xapakrep
Horo «kpuctanizyrouoro» sapa. I'enesa IlerepOypra mossirae B TOMY, IO
BiH OyxyBaBcs sk MicTo-oprems’. JlipmaHuii Tepoil d€iTKo GadHTH
«kpuctamizyroue sapo IlerepOypra» — manam, BepXiBKy A3BIHUII, GopTeIrio,
mam’satHEK [letpy 1. Yci 3a3nadeni nokycu IlerepOypra, ToBOps4YH ClIoOBaMu
E. T'yccepns, CTaHOBIATH 3aMKHEHY B €00l €IHICTh, fKa TATHETBCS B
HECKiHUYEHHY €IHICTH YHIBEpCYyMy MpHPOAM ¥ IHMBLMI3amii, MO Mae
VHIBepcaJlbHy MPOCTOpOoBO-9acoBy (opmy . IIpoTe Taka €qHICTH TLTBKH
¢izuuHa, y TBOpi BOHA 11030aBJICHA 0lyXOTBOPEHOT'O Havaa.

M. Emiage crTBepmKye, WO MNpoaHHUHA NPOCTIp BHPI3HAE BiA
CaKpaJIbHOTO came BiICYyTHICTh I[yxy31. IletepOypr nmpucTocoBaHHUil JIUIIIE K
TOMOC JJs JKATTS BJIAJHOT BEPXIiBKM 3a BIJCYTHOCTI AYyXOBHOI cdepu:
«llepksu, Ta manatd, / Ta mamu mysatin2. JlipudaHmii repoil GadumuTh
CHpaBXHE Mapa3suTHYHE MPOILBITAHHS MMAaHCTBA B 3UMOBOMY Majari Ha TJi
CeKyJIIPU30BaHOI Ta mpodanHoi mMozmeni OyTTsa amoioreriB mapary. Omne
malum ex urbe s nmipuyHOro repos e 3 MOHCTPYO3HOIO LEHTPY —
nanary imneparopa. Jlokyc mam’stauka Iletpy I BinTBOpeHO B AWHaMII,
BiH BTUIIOE CapKAaCTWYHHUM iAeall NpaBHUTENs 3 HULUMHM BYMHKAMH Ta
KyJIbTOM BOSTYUMHH, TICEBJIOJJOCKOHAIIOCTI.

«lentp» IlerepOypra npe3eHTOBaHO JIOKYCOM JIii B MNajaii iMneparopa
Ta HaBKOJMIIHIX CIOpygaxX Micta, a mpocTip «mepudepii» Mo3HaAUYCHO
OayeHHsIM JKUTTS TEepeciuHuX JoJed y Jokyci mickkoi Bynuui. Tomoc
[erepOypra iHeapHuii, 00 mNOAIl PO3rOpTAOTBCS B Psi CTPYKTYPHHX
JIOKYCiB, Ta 00’€MHHH BOIHOYAC, OCKUIbKHM 3aKTyaji30BaHa OIO3MIIis
300paKeHHST «BEpPX — HH3», KOJIW Tepod MOTpamse 70 Micta («Heboy,
«manam», «IEeHTp») Ta OayuTh BECh CIEKTP HPOCTOPY («MOB Y sMi»,
«ByNMHIY, «epudepisny). Tomoc okpeciaeHo B MHPHHI (HATOBHEHHS JIOKYCY

7 I1leuenko T. IloHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1 7. Kurib : Hayk. aymka, 2003. T. 2
Moesis 1847-1861. C. 271.

% Tam camo. C. 274.

2 Anmugepo H. Ilyrn u3ydenns ropoja Kak COHAILHOrO OpraHu3Ma. JIeHHHrpaj :
Cesrens, 1926. C. 119.

¥ Iyccepns 3. Ws6parnbie paGots / coct. B. Kypentoi. Mocksa : M3maTensckuii
oM «Teppuropust 6ymymiero», 2005. C. 300.

* Snnage M. OKKyNbTH3M, KOJNZOBCTBO M MOAbI B Kyabrype. Kue : Codus ;
Mocksa : U1 «I'emmocy, 2002. C. 152.

% Illepuenko T. IloHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1 7. Kurib : Hayk. aymka, 2003. T. 2
Ioesis 1847-1861. C. 271.
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CMHUCIIaMH W aTpuOyTammu), TOBXKHUHI (KiJIBKICTh JOKYCiB), BUCOTI (OTIO3HILIS
«BEPX — HU3Y).

[lerepOyp3bka MicTepis 3HHKAE 13 TPHUXOAOM paHKy. Y mpocTopi
«nepudepii» repoii 6aunTh yOOTHX JIOAEH, SIKI IOTEPNAIOTH BiJ APCHKOTO
CBaBLLIA, 3apoOiisitoun co0i Ha KUTTA: «Po3nerinuch, po3cHMaNUCh, /
Coneuko BcraBano / Yxke BGori Bopyummich, / Ha tpya mocmimamm»™.
Omnosuuist «au3y» y T. IlleBuenka — ceMaHTHUHO «4ucTa». OJHAK HaBITh
COHLIE K CHMBOJI TeIUIa, 3aTHLIKY HE 3JaTHE pPO3BIATH HULUHA CBIT
[letepOypra, He mepecTaroTh iCHYBaTH HOTO YOpHI HipW SAK 3JIOBICHUHN
MaKpPOKOCMOC, SKi BCMOKTYIOTh Yy ce0e MepeciqHrX JFoIeH.

[oesis «Y BinpHi, TOpoAi IpecIaBHIM» PENPEe3eHTY€E MICBKUH TEKCT, y
SIKOMY BHPAa3HO IPOCTEKYETHCS ICTOPHYHA apXITEKTOHIKa BiITBOPIOBAHOI
MicreBocTi Tomocy Bimpro. Ilepmry wacTuHy moe3ii MOXKHA Ha3BaTH
JOKyMEHTAIbHO-ICTOPHYHOIO, TOMY IIOYaTKOBI cTpodu 1moe3il HiOu
«BTATYIOTB» y (parMeHT mnpoctopy icropii JIMTBM mnepiioi HOJOBHHU
XIX cT., sAKMH CTBOPIOEThCS 3a JIONOMOrOI JIOKYCiB  BinmeHchkoro
yHiBepcurety, Octpoi Opamu. Iloais po3rony «bakansapis» y T. IlleBuenka
«3a Te, mo manku He mamamu / Y Octpiii Gpami»®* HaGysae
MepeoCMHUCIIeHHs, 00 HacmpaBi iX po3irHaiu 3a Te, MO Opanu y4acTb y
JlucromagoBomy moBctanHi 1830-1831 pp. mpoTm pociiickkoro maparty.
Hpyra gactuHa moesii 300pakae IymeBHI MepeXWBaHHSA, BHYTPIIIHIN CBIT
TParivHOTO KOXaHHS IOHaKa W MIBYMHA-KHUIOIBOYKH y BCilk Horo
cymepedHocTi. JIOKyc MichKOi BYIHII Ta BOpIT MIAKpECIoe atMochepy
xKamaHoi 3ycTpidi # pomaHTHKH: «Timpko 3axommmace / <...> | BHoOUI
cnyctuiach / JIo crymenTa Ha ynwmito. / I ge 6 yrikatu, / A BOHU — 3BUUaiiHe,
pitn — / JIro6o uinoBarucs / Komo BopitT 3axoammuck»>". Jlokycn BinbHo
30epiraroTh, 3 OJHOTO0 OOKY, CYCHUIBHO-TIOJMITHYHY CHUTYaIlil0 B MiCTI
1830-1831 pp. (Binencwkmii yHniBepcuter, OcTpa Opama), a 3 iHIIOrO —
BIZITBOPIOIOTH IICHXOJIOTI4HI KOJI3i1 TIpUYHOTO I'eposi, HaBisHI «IIOYYTTEBOIO
JIpaMoI0» 3aKOXaHUX — IOHAaKa W JIBYMHH IHIIOTO BIPOCIOBiJaHHS (JIOKYCH
OynuHKY, ypoumma 3akper, pika Bimii), 300paxyrooun dacoBy
BCEMPHUCYTHICTh 1 CEMaHTHYHY HABAaHTAXCHICTh, TOMY TOIIOC BibHO BTiNOE
JiHeapHWi mpoctip. Y moesil HaTpamIseMO Ha IOETHKY XyJI0XXHBOTO
napasnesnizMy — ApaMaTH4Hy CHHXPOHI3alilo iCTOPMYHMX MOJIH 1 TpariyHux
00CTaBUH NOYYTTEBOT IpaMH 3aKOXaHUX.

Tonoc €pycanuma (noema «Mapisi») OKpecieHHH 3aBASKH MOOYHOBi
JEeTaTbHOTO IPOCTOPY MicTa, IO Mae€ JIOKANI3aI[il0 XHUTTA Ta XPECHOTO

* IlleBuenko T. IoHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1 T. Kuris : Hayk. aymka, 2003. T. 2
Moesis 1847-1861. C. 276.

% Tam camo. C. 162.

% Tam camo. C. 163.
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nusxy Mecii. ¥ TBOpi 0i0mifiHI MiCIIEBOCTI YiTKO BIIi3HABaHi, HaJIiICHI
BHCOKOIO CEMIOTHYHICTIO, TOMY ¥ HOPO/XKYIOTH iH(OpMauiiHO HacHYeHi
30poBi ysBIeHHs . JIOKYC CHHATOTH IPE3EHTYE MOYATOK MiCIOHEPCHKOI
nisutbHOCTI Mecii cepes iyIeiCBKOTO Hapoay, a TOMY II€ «CBATE MICIe»
Boxxoro mnpocBiTIIEHHS IS JIIOACTBA, CaKpaJIbHUM BCECBIT €pycanuma.
JlokycH sipy, KpUHMII HAaJlal0Th PYCTHKAJIBHOTO BIiTIHKY MICBKOMY TOHOCY,
SIKMH CIIOBHIOETBCS aTpuOyTaMu HapoaHOi cuUMBoOJiku. Hatpamisemo B
gaconpoctopi Ha nokycu rip CioH, €neon Tta [omroda, mo craroTh
BHpa3HUKAMH CaKpaJbHOTO CBiTYy Micta. ABTOp mpe3entye CioH sIK
HaiiBumuii BusAB bBoxoi Omaromati. Jlokyc ropm €neoH BHCTyINae
HETIOBTOPHUM MiCIleM KOHIENTYyali3amii JyXOBHOTO TOIIYKy Mecii.
lomropa — wmicme crpatm Tepos, Ha SKE HATPAIUIIEMO B aBTOPCHKOMY
OaueHHi moiit 6e3 il B 4aci Ha Topi Ta Jokamizamii moxii: «[linura [Mapis)
THHATUCH MOMIATHHHIO, / A IOKH, IOKU He fAiiinuia / AX 10 Fonro¢)m>>37.
Jlokyc Micisi CcTpaTH HE Ma€ KOHKDPETHOI [eTami3allii, OCKIIbKH BiH
Bi3yaJIbHO BiJUyTHHH Y TIEpPeABICTI TpariyHUX MO/ 1 OB’ s13aHUii 3 00pa3oM
Hieu Mapii. Tomoc €pycanuMa, TONPH CTBOPEHHS cemiochepu
€cXaToJIoriqyHol MidosioreMu, N030aBJIeHUI HEraTUBHOTO 300paKeHHs, alie
He mo30aBieHU KaTacTpoiYHMX OdYiKyBaHb. TOMOC MicTa B MOEMi €
00’eMHUM 1 IiHEapHUM BoJXHOYAac, 0O Tepoi TMOTPAIUIAIOTh Y IKHUTTEBI
CUTyaIlil, a oOpraHizailii dYacONpOCTOPY BIJ3HAYAETHCSI  OMO3HIIIEID
CTPYKTYPHHX €JIeMEHTIB: «Bepx» («cakpambHey: €neon, Cion, [onroda) i
«HU3Y» («rpodaHHE»: IPMAPOK, BYIIHUIL, sIp).

3. OHoToJI0TiYHiI MOaYCH TONIOCY MicTa y NMPoO3i:
CBOEPIIHICTH AHTPOMNOJOTIYHOT0 BUMIpPY

Oco0IUBO MHUPOKE PO3KPUTTS TOMOCY MicTa 0auuMO Y MPO30NHCEMI, 60
«emiyHa (opMa BiIbHA B PO3MOPSKCHHI 9acoM i MiCIeM — TYT OiibIme
cB00OOIIH, HIX Y IpaMi»” .

Tomoc IlepesicnaBa B moBicTi «binu3HENB» TPE3EHTYETBCS Kpi3b
pelenmnio Micta aBTOPOM-OIIOBiaueM, IIO0 JETAIBHO OIMCAHO, aje yBary
aKIIEHTOBAHO Ha PO3TAallyBaHHI MICTa, SIKE «U3/aJId KaXETCS B TyMaHe, HO
HajJl TOPOJOM U3 TyMaHa BBIXOJWIA Oejlas OCHMHYTOJbHas OarHs,
YBEHYAHHAs TOTHYECKMM 3ENCHBIM KYIOIOM C 30J0TOI0 [IABOIO»° .

% Knouek I'. Tloetmka Bisyamsmocti Tapca Illeuenka : momorpadis. Kuis
AxagemBuzaas, 2013. C. 208.

% I1lepuenko T. INoBHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1 7. Kurib : Hayk. aymka, 2003. T. 2
Ioe3is 1847-1861. C. 326.

% Ayapbax O. Mumecuc. M3o0paxkeHne NSHCTBUTENBHOCTH B 3alaHOCBPONEICKON
JmTEpaType. Mockaa : [Iporpecce, 1976. C. 537.

IeBuenko T. IloBue 3i0panns TBopiB : y 6-T1 T. KuiB : Hayk. nymka, 2003. T. 2 :

IMoesix 1847-1861. C. 17.
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BomHouac yBary 3ocepekeHO Ha iCTOPUYHHUX MOMISX, IO BiaOyBamucs B
MICTI Ta #WOro okoiuisx (Miciie BOMBCTBa OE3HEBMHHOTO KHs3s bopuca,
Tapacosa niu 1630 p. T0H10)40. Heranpuuii onuc tonocy llepedcnasa nae
3MOTY NPOCTEKUTH XUTTS MiCTa B 4aCOBOMY BHUMIpi KiJIbKa CTOJIITh TOMY 3
oy Ha JaHamadT, OyAiBil, SIKi CTalOTh BiJ3epKaJeHHIM iCTOpIi MicTa.
[lepesicnaB Mae cakpajibHE 3HaYE€HHS, OCKUIBKH MICTO IOCTA€E SK I1aM’STHHK
IyXy Hapomy. 3aBISKH 3MIIIyBaHHIO YacOBHMX 1 IIPOCTOPOBHX ILIACTIB
xpoHotory TBopy T. IlleBueHKO pocsArae HAONMKEHHSA, YHAOYHCHHS
icroprmunnx emizoniB MuHyTOro®', IO 1a€ 3MOTY iHTEPIPETYBATH TOIOC
[epesicmaBa Kpi3p penenIlito JaHAMA(TY SK MATIMIICECTy iCTOpii, IKKi cTae
«MICIIEM» PO3TOPTaHHS «CYYaCHOTO» XKHTTS Ul TepoiB TBoOpy. [lepescias
BIZITBOPIOETHCST 0€3 KOHKPETHOTO YJIOKYBAaHHS XXHUTTS I'€pOiB, a Pajlle CTAaE
MPOCTOPOM  apXIiTEeKTYpHHUX JOKyciB Micta (Bo3HeceHchkuit cobop,
VYcneHcpka I1epkBa i iH.), 0 MalOTh CEMIOTHYHE 3HAYEHHS MPOCTOPY
«CHUBOI JJABHUHM» Y YaCOBOMY BHUMIpi /10 KUTTsl coTHUKAa COKUPHU Ha XyTOpi
mobnmu3y wMmicta. I'epoif-omoBigau O0ayuTh HIOM, «KaK ajJMasbl, TOPST
nepesiciIaBcKue Xpambl boXuu, 1 OMH M3 HUX SipYe BCEX CBEPKAET CBOCIO
30JI0TOK0 TOTOBOKO. ITO COBOP, BO3ABHrHYTHIT Masemnoion™. Jlanmmagraa
3abynoBa IlepesicnaBa crae marioro ictopii, Bisyaunizalis Micta y IpocTopi
«3IajeKy» TOB’s3aHa i3 OadyeHHSAM pIBHHHH, 3aCiTHOI JKHTOM Ta
ICTOPHYHIMHU MOTHJIAMH, TOMY MICTO YTBOPIO€ JiHCApHUI MIPOCTIp.

KomyHikaTuBHMII JAMCKYpCc oOpraHizamii IOETHKaJbHOTO HAPaTHBY
BITBOPEHHS TOIOCY MICTa B MOBICTI «biaM3HEIB» 30cepeKeH0 HaBKOJIO
TOMOJIIETETHYHOTO HAapaTopa B EKCTPATIETeTHYHIM CHUTYyaIlil, SIKUA BeJe
OTIOBIJIb BiJ| IepIIoi 0cOOM Ta NPOEKTYE MPEJAMETHUH 1 lyXOBHHI ceMiO3uC
KueBa B liHeapHOMY 4aconpoCTOpi MOAIH.

Cemiosuc torocy Kuepa nocrae y npoexiii «MUHYJIOT0» i «Cy4acHOT0»
JUIsl aBTOpa-oroBigya. Tomoc MicTa MOAaHO B PETPOCHEKLIl OIOBijaueM
NOJIiM, siki Oe3nocepenHbo BinOyBanuch y Kuesi. Y 1eHTpi TONOCY — KUTTS
Huxudopa Cokupwu ii HazBaHoro cuHa Capartisi B KOOpIMHATaX JIIHEAPHOTO
MPOCTOPY, a TAKOX Bi3is OIMOBifa4a, SKUH HIOW MIMETHYHO BiATBOPIOE
reorpagiuny Mmamy KwueBa, amemoouM 10 BIACHHX PETPOCHEKTHBHHUX
cnoraniB. OJgHAaK 3a TakOK «MAacKOI0 MACHBHOCTI» HPUXOBAHO TIIMOOKI
iHTeHnii po3ymiHHA MeTadi3uku W cakpanpHoro yanmmadpty Kwuesa, mo
CBiYaTh PO AaKTHBI3ALiI0 BHYTPIIIHBOTO €CTBA Iepos, sSIKE CIHIBBiIHOCHE i3
lleByenkoBum alter ego. Y mosicTi HaeTbess mpo HaBuanHs Huxudopa

“0 I1lepuenko T. TloBHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1u 7. Kurib : Hayk. xymka, 2003. T. 2
IMoesia 1847-1861. C. 487-488.

*! Hosuk O. Icropmuna perpocrmextiBa B mosicti Tapaca Illeuenka «BausHems.
Bonune — Kumomupwuna. 2010. Ne 21. C. 131.

# [1lepuenko T. IloBHe 3iGpanus TBOpIB : y 6-1u 7. Kurib : Hayk. xymxa, 2003. T. 2
IMoesia 1847-1861. C. 109.
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Coxupu B KHiBCBKill Oypci, ajie s reposi HaiiCTOTHIIIOO cTaja 3ycTpid i3
BIZIOMHMH JTII0IbMH TOTO 4yacy: «/Banom JleBannoto, ['puropuem ['peukoro u
torma yxe ¢uaocopom I'puropuem Ckoopomoro»®. Buxomsuum 3
MipkyBaHb €. AHzapoca, npoOiema JrOJIChKOro OyTTs — Lie mpobiema
chiBOYTTS JIIOfIeH , sIKE TeHepye MIXKOCOOHMCTICHI 3B’SI3KH T'OPOJSH, Teposl.
KuiB yoco0Omoe npocTip HaBYaHHS, SIKICHUX 3MiH, BaXIIMBHX 3yCTpideH,
po3BuTKy. I'puropiii I'peuxka crae ayxoBHMM HacTaBHUKOM Hukudopa,
MIPOBIIHUKOM y OaraTOpiBHEBHH CBIiT 3HaHb, TAiHCTB i CKIAJHOIIIB YKHUTTS
MICTa, PO3KPHBIIN TaJaHT «TOJIOCY AapXaHIeNIbCHKOTO». SIK CTBEPIKYE
JI. BipT, iHOMBIN y cepeaOBUIII MiCTa JOCSATaEe TIEBHOT eMaHCHIIAIlil, cBOO0OAN
Bil OCOBHCTOrO if eMOILiffHOr0 KOHTPOmO 3 OGoKy iHmmx'. ITowyrrs,
CHUMIIATiI — HEBiA €MHI CKJIaTHUKH 1HIUBIAYaJbHOTO TIPOCTOPY JKHUTTS
Cagaris y Benukomy Micti: «B Kuese, ObIBaso, Tysisis nepes BeUepoM B caay
110 OOJIBILION ajulee, BCTPETUT OH KpacaBHILy, — TaK XOJIOJIOM U 00JacT ero, u
OH, OIICJIOMJICHHBIM, [OJr0 CTOSJI Ha OJHOM MecTen’S. IOnarpke
3aXOIUICHHS CTa€ HETPUBAJIMM, Lie JHIIe OAHAa 31 cnpob mmoOyayBaTu
ocoOuCTe KUTTA, aKe Tepoil HANPHKIHII CBOIX «IHTHMHHX DPO3AYMiB»
IHTYiTHUBHO BIICBHCHHIA, 1[0 BOHU 3 HE3HAWOMKOI HE mapa. IHTyimis, Ha
nymMKy A. Beprcoma, pyxaeThCs y HpOIECi CaMOro »KHTTS ', ale BOHA —
pYIIii pO3BHUTKY, UyTTeBa cripoda 3MiH. CaBaTiil 3aXOINICHO CIIOCTEpirae 3a
MMAaHOPAaMOIO BEUIPHBOTO MICTa, BiH TTTHOOKO €MOIIHO CIIPHIMAE CBIT HOTO
JOKJIBHUX Micllb, Way4n Big Xpemaruka A0 CBOTO ITOMEMIKAHHS; repon
Oynye reonoeTHYHUI MapmpyT JoKyciB. [JoMiTHOIO € mpobiemMa caMOTHOCTI
reposi B TEHETAaX BEJMKOTO MicTa, HATOMICTh II€ HE NpHUrHidye iHoro, a,
HaBIIaKH, aKTyali3ye IMIyJIbC CAMOBJIOCKOHAICHHS 1 Mi3HAaHHS HOBOTrO. st
Camaris KuiB — wmicro caMocTBep/KEeHHs, e BIiH peaiidye CBii
IHTEeJIEKTyaJIbHUI TIOTEHII A, CTAIOUH JIIKapeM.

Tomoc KwueBa mpe3eHTye BigBEpTO KOMEMIHHO-MOOYTOBY  ifo0,
CIPOEKTOBAHY PETPOCIEKTHBHUM Oa4yeHHSIM OMNOBijada, Yy JIOKYCI
TOTOYAaCHOTO KOHTPAKTOBOTO SIPMAapKy IIpO KYIIBIIO  MOJIKOBHHUKOM
Muxkosoro CBiUKOI0O BCHOTO MIAMIIAHCHKOTO BHHA IIEpe]] IOYaTKOM
SIpPMapKOBUX CBATKYBaHb. BinarBopeHe koMmiuHe nifictBo Ha Ilomomi
300paxkye CBITCHKO-PO3BAKAIBHUI OiK KHUTTS MeImKaHIiB KueBa Toro gacy,

* I1lepuenko T. TloHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1 7. Kurib : Hayk. aymka, 2003. T. 2
Moe3is 1847-1861. C. 18.

“  JhionuHa B  eCEHIIMHMX Ta EK3MCTEHIIHHUX BUMipax / BiAIm. pen.
B. I'. TabaukoBchkuii. Kuis : Hayk. nymka, 2004. C. 162.

* Bupr JI. YpGanusm kak obpas sxusan. Mocksa : Strelka Press, 2018. C. 25.

% I1lepuenko T. IToHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1i 7. Kuris : Hayk. aymxa, 2003. T. 4
IosicrTi. C. 74.

*" Beprcon A. Tsopueckas ssomomst. Mocksa : TEPPA — Kemkusiii kiy6 ; Kamon-
npecc-1], 2001. C. 259.
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MOKa3ye CBOEPITHICTh, OPUTIHAIBHICTh 33JyMy CTaporo IMOJIKOBHHKA MO0
NIPOBEJICHHS MICBKMX OEHKETHHX CBATKyBaHb. THM camMHM aBTOp 3a
JIOIIOMOT0I0  XYZIOXKHBOTO OIMCY MICBKOTO KOJOPUTY OXHBIIOE Kuis,
HAIAI0YU BIATIHKY «MICBKOI METYIUIMBOCTI»,«HE3BHUYANHOCTI», CTBOPIOE
HOro ocepesIkoM JIO3BIMUIS I TOPTiBIi, OKa3yrOUH OOYTOBHI PiBEHb JKUTTS
MEIIKaHIIIB.

ABTOp-ONOBiIaY  I'e€HEpPye CBOEPiIMHI HOCTaNbriyHi  pediekcii y
BimOOpakKeHHI MICBKMX pealiii ImBiTi3aniiiHO-TIpupoaHOTO CBiTYy: «Yarme
BCETO S JIEJNICI0 MOE CTapuecKoe BOOOpaKeHHE KapTHHAMH 30J0TOTIABOIO,
cajaMy MOBHTOrO H TOMOJNSAMH yBeHuaHHOro Kuesan®. Koxen cy6’ekr,
peduekcyroun, BUOYIOBYe CBIT crienudidgHO, el CBIT — HOCBix Cy0’€kTa,
KA 3aJI€KUTh TIUIBKH BiI HOro nizHanEs®. YKuTTepnii JOCBiZ Hapatopa
TIOBEPTa€ HOTo 10 BaXJIMBHUX MICIb ITaM STi CEPEAOBHIIA MICTa, a IaM sTh —
e pivka, ska 3apxau teue Hasan ([1. Koenbiio), 0KHBIIOIOYH OCOOUCTICHI
IHTEHIII{ reposi-OoBiaya, aKTyasi3ye KBIHTECEHII0 Horo OyTTs y mpocTopi
Mmicra. KapTuHa mnei3axHol HOCTanbrii B peuenuii HapaTopa 3MiHIOETHCS
HACTPOEM CYMYy M JIOTIOBHIOETHCS aBTOPCHKOIO Bi3i€I0 IIEPKOBHOI JIEreHIn
mpo Awxmpis [lepBo3BaHHOTO, SKUH OCBATHB MICIEBICTh TEPHUTOPIi
cydacHoro Kuesa. Micro, 3a cioBamu SI. Tlomimryka, BiZKpHBaeTbCs SIK
TaifHONNC, AK KOX i3 MHHYJIOTO, 3amm(ppOBAHHH JITOMHC MUHYBIIMHH .
ABTOpPCBHKI pedurekcii rmboKo 3aKOpiHEeHI y CBIOMICTh OMOBigada, a TOMY
posnymu npo KuiB HaOyBaroTh icTopioco)chkol TIIMOWHH, J€ MICTO
yocoOJIr0e MyIpicTh BIKiB, HABIFOFOUM 1HTEHINI cakpaibHOI Midomoremu —
Hpyroro €pycamuma, TtoMy KwuiB Kopemoe 3 IKOHIYHOIO CHCTEMOIO
nam’stki’ . Ha mymxy JI. JluxadoBa, «IpocTip — CBOEpiHE CHPHAHATTS
BiunocTi. Yac 3aKpilmOEThCs y MPOCTOPOBUX (opMax»~2, Binrak Kuip —
«BIYHE MICTOY», MICTO 3JIUTTS YaCONPOCTOPY i OyTTEBOTO JOCBIY MOKOIiHb
y T€TEePOreHHY €JIHICTb.

Haparop opraniyHO BBOAWTH Y IUIOMIMHY TOIOCY MicTa CakpajbHUii
nokyc MicueBocTi KueBo-Iledepcbkoi naBpu, mo Uisi HbOTO € OCOOJIUBHM
Micuem aymeBHoi piBHOBaru: «Kro, mocemas Kueso-Ileuepckyro naBpy, He
OTJBIXaJI HA TUMOTPAa)CKOM KPBLIBLE, PO TOTO MOXKHO CKa3aTh, YTO OBUI B

* [1lepuenko T. TloHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1u 7. Kuib : Hayk. xymka, 2003. T. 4
Iogicri. C. 109.

* Hogeiimmii ¢unocodekuii cnoBapb / cocT. U M. Hayd. ped. A. ['punanoB. MuHCK :
Kumxusiit oM, 2003. C. 429.

% IMomimyk $1. Peisii mam’siti : miteparypua kpuruka. Jynsk : [IBJI «TBepauHs»,
2011. C. 11.

*! Jlepmupxuit B. Hackara Ta MOTOPOLIHICTS «iHOTO Kpaio»: YpBaHi3M y TiTepaTypHIX
TBOpax Tapaca llleBuenka. Cnoso i uac. 2015. Ne 3. C. 33.

%2 Jluxaues JI. [ooruka JpeBHepyccKoi uTeparypsl. Mocksa : Hayka, 1979. C. 279.
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KueBe W He BHIAN KHEBCKOH KOJNOKOIBHID . Kpizp nokyc maBpu Kuis
CHUMBOJII3y€e MICTO, Jie peasi3yeTbcsi AYXOBHICTh JIIOAWHM W 1€ JIIOAMHA
3MaTHA  TOCEPEAHUNTBOM BAABaHHS /IO  «CBATBIX  BOCIIOMHUHAHHID»
HAWOGITBIIMM YMHOM SBUTH CBOIO BEIMY i CBOK CaMOGYTHICTH .
Tunorpadgcbkuii raHOK BiIKpHBaE MaJbOBHMYMH KpaeBua Ha KwuiB Ta
3agHinpoB’s, a 3BiHMOM — arpubyT OoxecTBeHHoro Jlyxy Micra,
MPOWHATHH €CTETU3MOM apXiTEeKTypH, TOMY JJISl OIOBijaya 1€ BaXKJIMBHI
€JIEMEHT y 300pakeHHI KOOpAWHAT 1HIMBIAyaTIbHOTO IIPOCTOPY OYTTA.

Jiooura B TOomOoci — HaiBmmia QopMa I BHMIp OCMECICHHS
reorpadigHuX 00’€KTIB 9aCOMPOCTOPY, KPi3b SAKi MPOTIKAIOTh OHTOJOTIYHI i
eK3UCTeHIIHHI Tpoekmuii *kuTTsa. Tomoc Kwmema crae igmmigauM MicTOM
JMOACBKOTO OYTTS, KYJIbTypH, AapXiTeKTypH, CCTETHKH ¢ BEIU4Yi IyXY
IUTOLITMHHOTO TOTIOCY YKpAiHH, SIKMH 3aKOZ0BaHO B MeTa(i3NUHUX INIHOMHAX
XY/I0’)KHBOT YHIKaJIbHOCTI TBOPY.

BigTBoproroun XynoxHi0 Marpuiio Tomnocy IlerepOypra B mOBICTI
«My3bikanT», T. IlleBueHKO BUKOPUCTOBYE NPUHOM JMCTA, y SIKOMY U
300paXEHO CTONHMIO iMIepii Kpi3b Npu3My Oe3mocepeqHboro OadeHHs
aTpUOYTHKH TOJIOBHUM TepoeM. Llel XymoKHiil mpuifoM aae 3MOTY TOCATTH
BCEOIYHOCTI, IUTICHOCTI Ta OO0 €KTHBHOCTI Yy BIJATBOPEHHI YacOMPOCTOPY
micta. Ha mymxy C. T'etbmaH, y moBicTi «My3BIKaHT» XYHOXHIH dac
HEpO3PHBHO TOB’SI3aHMIT i3 MPOCTOPOM®>, i TOMY came 3aBISIKH Ll GiHApHii
€IHOCTI yTBOPIOEThCA JTiHeapHuit Tonoc [letepOypra.

[TerepOypr Bifpa3y KOHCTPYIOETBCS HA IOYATKy SIK MICTO «BTpaTH»
3II0pOB’sl, PIBHOBAard Kpi3b JOKyc IleTpomaBiiBCHKOi JiKapHi, OCKUIBKH
My3uka Tapac, npuixaBmiM 110 CTOJHIN, PanToOBO 3aHenyxye. OXKHBIIOE
KapTHHY MPOCTOPY JIIKAPHI MPUPOTHHUNA JIOKYC Caay, IO yOCOOIIOE Micie
BIIIOYMHKY JIFOAMHHU, ii €mHOCTI 31 cTuxiero mpupomu. IIpoctip camy
posmuproe 00pa3 JaBKH, [0 CHMBOJI3ye Miciie 3yctpiui Tapaca
denoposuua 3 akropkoro Tapacesuu. [lerepOypr mnst Mapii TapaceBuu —
MicTo pearnizauii TanaHty, TBopuoi armocdepu. OpHaK HE CyIUIOCS
MOJIOiH 1 MHPIH IFOJUHI TOOYIYBaTH OCOOHCTE KHUTTS y IPOCTOPI MicTa.
HaxaOuuii maH 3BaOMB aKTOpKy, BOHA 3aHEIy)XKaja Ha TapsdKky Iicis
HEBJAJHX MOJIOTIB 1 Oyiia MOKUHYTA B JIKApHI MiJ iM’SIM KPIIIOCHOI MiBKH SIK
BiZUyXeHa ocoOucTict. BcraBHa ictopis >XUTTS axkTtopkum TapaceBuu
NOKa3zye 3MUJIeHHE W HemaciuuBe >KUTTS B [leTepOyp3i, po3mmproroun

%% I1lepuenko T. IToHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1 7. Kuris : Hayk. aymka, 2003. T. 4
Iogicri. C. 110.

* Bagopoxua JI. Ictopis jitepaTypu B KpUTHYHEX cTymisx M. MakcumoBmda.
«A cun ceoeo napodyy. Haykosa cnaowuna Muxaiina Maxcumosuua (0o 200-pivus 3 Ons
Hapodcenns euenozo). Kuis : IIpocsita, 2006. C. 53.

® Tersman C. TIpocBiTHHIBKHIT ifean TIOXMHE Ta HOro OOpasHa iHTEpIpeTalis y
noBictsix T. llleBuenka : aBroped. auc. ... kaua. ¢inon. Hayk: 10.01.01. Kuis, 2003. C. 14.
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CMUCJIOBHH 1 MPOOIEMAaTHIHII TOPU30HT TOIIOCY MicTa. baxkaHHs peamizarii
MOXIIUBOCTEH y CTOJIMYHOMY TOIOCI 3aThbMapwio BiI4yTTS PEaJIbHOCTI,
TOMY JIBUMHA CTAE JKEPTBOIO 1 3apyYHUKOM KOPCTOKOI'O CEpeJOBHUIA MICTa.
Jlokyc CMONEHCBKOTO LIBUHTapsl CTa€ OCTAHHIM IPHUCTAHOBHUILEM JIOJI
akTopku: «l ™Mbl BhIHecM ee Ha CMojeHckoe kiandwie. A Tmocie
naHuxuabl nponenu «Co CBATHIMH YIIOKOH» 12 OpOCHIIM 3€MJTH 110 TOPCTH B
ee BEUHOE JKHITAIIE» .

My3uKaHT-Kpilak IeperMaeTbCcs JyMKaMH PO MOJKIIMBI SIKICHI 3MiHHU B
HOTOo >KWTTI, SKi IMOB’A3aHi 3 MICTOM, ajie Il OYiKYBaHHS HE CIIPABIMIINCE:
«B umucne kBaptera M s ObUT HazHaueH. PagocTh MOIO TOJNBKO BBl MOJXKETE
MOHATH. S| TyMall: BOT KOTJja HacTaJl KOHEI] MOUM CTPaJaHMsIM. A CTpaJaHus
TOIBKO HYTO HAYHHAINCEY . Tapac — pOMaHTHYHHHA TepON-MpPIHHUK, Yy
CBIJOMOCTI SIKOTO MICTO O3Ha4yae HOBI SIKiCHI mepeTBopeHHst noii. Came
MpIHIMBICTE  (OpPMYye CHONISAA]bHY —CHPSIMOBAHICTh — XapakTepy Ta
JIOTIOMAara€e PO3BUTKY BHYTPIIIHBOTO CBITY JHOIMHE . [onpu MpIiAIUBICTB,
repoil He BTpAayae PeajbHOr0 PO3YMIHHS CKJIAIHOIIIB CTOJMYHOTO JKHTTS.
Tapac opraHi3oBye My3u4Hi BUCTYIIUM B HiMellbKoMy TpakTupi [letepOypra
Ha KpecroBcbkoMy ocTpoBi: «Mbl CcTanm modxydaTh 3aKkas3bl uepes
ColepXKaTens TPAKTHpAa HA BEUEPHHKH, Ha CcBagbObl»>. MicTo nae
MOJJIMBICTh IS PO3BHUTKY TATaHOBHTOI MOJIOII B COILiadbHO-TIOOYTOBOMY
mpoctopi  Oyrrs. I'epoif sk TBOpua OCOOMCTICTH BUTPHUH OymIcl0 Yy
MpeIMETHOMY CBITI MicTa, ame 0e3 TOBHOI CBOOOAM, 0O 3alUIIAETHCA
kpimakoM. TpakTup — TOKyc po3Bar, IpoQpaHHUI MOIYC B3aEMOZIT JIFOAWHU 1
Micta. My3HuKaHT HiOH BHOOPIOE TPABO 32 MICIIE «ITiJ] COHIIEM» y CTONUIHIN
atMocepi — 1me sCKpaBa peaji3allisi CBOEPIJHOTO EK3UCTEHIIaly
BW)KMBaHHS. MpIHJIMBICTh Teposi CHpUsie BIXKUBAHHIO # ajanTauii 10 yMOB
HABKOJIMIIHEOTO CEPEIOBHIIA’ .

IIpocTip MicTa KpeciauTh Ui Tepos MEPCHCKTHBH, MOXKIHBOCTI
JIOJIyYUTUCST 10 KYJIBTYPHUX HanbaHb cydacHocti. Tapac y 3axBati Bif
oparopii Taiiqna «CTBOpPEHHS CBiTy», MalCTepHO BHKOHAHOI B JIOKYCI
Benukoro Teatpy, 0 cTae TOJOBHUM JIOKYCOM KYJIBTYPOJIOTIYHOTO >KHTTS
CTONMYHOTO TOmocy. JIOCHTh akTMBHa ¥ TaJlaHOBHTa OCOOMCTICTH
iTHIMA€ETBCS 10 BEPIIMH JYXOBHOI KYJIBTYPH 4epe3 3alydeHHS BHCOKOTO

% Illeuenko T. IloBHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1u 7. Kurib : Hayk. xymka, 2003. T. 3
Jpamatuuni TBopu. [losicri. C. 217.
% Tam camo. C. 211.
Uxeaitno A. IloTeHIlian BIDKMBAaHHS JIOAWHA B YMOBaxX IECHMICTHYHUX
nepcriektus. / pani. 2012. Ne 1. C. 59.
% IlleBuenko T. IoHe 3i6panns TBOpIB : y 6-1 T. Kuris : Hayk. aymka, 2003. T. 3
Jpamatuuni TBopu. [losicri. C. 218.
Uxeaitno A. IloTeHIian BIDKMBAaHHS JIOAWHM B YMOBAaxX IECHMICTHYHUX
nepcniektuB. [ pani. 2012. Ne 1. C. 59.
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{HTENeKTyabHOTO TOTEHIAMy, HATPYXKCHHs TBOpUMX cuia . Tapac crae
YBHPAa3HUKOM CBITCHKOTO CIOCOOY OyTTS 3aBISIKM CBOEMY TallaHTy M
BIZIKPUTOCTI JI0 ITi3HAHHS HOBOTO, BiH JIOJIYYAETHCS IO PO3YMIHHS CYTHICHHX
1 BUCOKHX iJiedl My3WYHOTO MHCTEITBA, aje BOJHOYAC BiH 3HAXOAUTH Yac
JUIsL penirii 1 TMOBHOTH AyXoBHOro OyTTsi: «B BockpeceHbe ObLT s Ha
coGoproM mpokmsTi B Kasamckom coGope»®. Xpam, coGop — Ie JI0Kyc
3yCTpivi JIIOAMHY 1 O0XecTBa, CUMBOJI CBiTOOyn0BU. CaMe y Xpami JIoauHa
BIIHOBIIOE CBiif GOXeCTBEHHHH 00pa3 Kpi3h TOTydeHHS 10 XpHCTa’.
BinigyBanHs coO0py CBIIUUTH MPO TIAMOOKY AYXOBHICTH Tepos, 3B 530K i3
HApOJHOIO XPHCTHUSHCHKOIO MOpPAUIlo, SKa HE Ja€ PO3YMHHUTHCH Y
BECEJIOIAaX CTOINYHOT OOTeMH.

lepoli-My3uKaHT TOAOPOXKYE AJEKCaHAPIHCEKUM 1 MUXaHTiBCHKIM
TeaTpaMu, Manapye HeBcbkum npocnexToM. YimooieHe «3auarTs» Tapaca y
BUIBHUI 4Yac — uuTaHHA adill po3KJIaly MHUCTEHBKHX 3aXOMiB Yy MICTI.
[lleBueHKIB MY3HKAaHT — Tepoii-MaHAPIBHHK, CBOIM Iepe0yBaHHSIM Yy
JIOKycaX MiCTa BIH KpECIHTh CBOEPIJHMN MaplipyT I03BULIS, CYTHICHY
cxeMy Ui po3yMiHHS KyibTypocodcebkoi reorpadii [lerepOypra.

ABTOp KOHCTpYylO€ JyiHeapHHH Tomoc [letepOypra Kpi3b ceMaHTHYHI
JIOKyCH y JIBOX NpOOJIEMaTHYHHX MOJENSX: TO-Teplie, K TONoc Oe3Haii,
3HEBIipH, XBOPOOHM Ta BTPaTH XXKUTTEBHX MNEPCIECKTUB; MO-APYre, SK MICTO
HPOTPECHBHOTO OCEPEAKY KYJIBTYPH il MUCTELTBA, SKE CIIPUSE PO3BHTKOBI
TaNaHoOBUTOI MoJioZi. Mozens coliajJbHO-TIOOYTOBOTO TOIOCY MO3HAa4YeHa
HETaTHBHUMH IHTEHIISIMH, OCKUIBKM MICTO BHCTYIIA€ TIIOKHpadeM JIoJIi
TaJaHOBUTOI JIIOAWHHM, LI TONOC, YPAXEHUI MPOrpecyrouor AECTPYKLIE
MOIIYKY TpaBaAd ¥ peanizaiii MoxkimuBocteid. Momens IlerepOypra sk
HEMOBTOPHOTO  OCEPEIKY JKUTITS B  ypOaHICTUYHOMY  CEpeIOBHIII
peasi30BaHO Kpi3b YYTTEBY PELEMII0 My3UKaHTOM aTpuOYTHKU i yCHIIIHY
peasizaiiio cBoix 3amuTiB i moTped. BinTBOpeHHs JIOKYCiB MicTa 3BOAUTHCS
10  (i3ioJOriyHOro HApUCy, [ KIIOYOBHM CJICMEHTOM  BHCTYIIA€
nacropTu3aiisi 300paxkyBaHoi ypOaHicTH4HOI JIHCHOCTI Kpi3b MOJIyC
IMIUTITUTHOTO EMICTONSAPHOTO PEIHITi€HTA.

AHaizyloun MOBiCTh «XyOOXKHHK», IIOMI4a€EMO, LIO yBary apTopa
CKOHIICHTPOBAaHO Ha MOOYJOBI TOMOCY MicTa i3 YITKO YHi3HABaHUMHU
nokycamu. T. IlleBUeHKO KOHCTPYIOE «MICBKHH TEKCT» SK 3HAKOBY CHCTEMY.
Jlitwiit cax, Epmitax, Axagemis MHCTENTB, KaB’spHsi Maaam HOprexc,

8 SIpomesnu 1. Kouuenis TBopuoi ocobucrocti B nosictsix T. llesuenka. Haykosuti
gicHux Yowceopoocvkozo yuisepcumemy. Cepia «@inonozis. CoyianbHi KOMYHIKAYILy.
2014. Bum. 1. C. 296.

82 I1leBuenko T. IoHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1 7. Kurib : Hayk. aymka, 2003. T. 3
Jpamatuuni TBopu. [losicri. C. 218.

OHUMKIIONEANs] CUMBOJIOB, 3HAKOB, 5MOsieM. MockBa : Dkemo ; Cankr-IlerepOypr :
Mugnrapn, 2007. C. 546-547.
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Benukwuii Teatp — 10KycH, 10 BUCTYNAIOTh KOHKPETHIMHU PETPAHCIATOPAMHI
KUTTA B MicTi. CIIOpY/in KyJbTYpH SIK CBOEPITHE «KPUCTANI3YIOUE SIPO», 3a
TBepkeHHAM A. Sdde, cTaroTh CUMBOJIAMH TCHXOJOTIYHOI PIBHOBAru
JIOMHH B MiCT, CIIPABIIAIOYH {yXOBHHIA BILTHB®,

XapakTepHOIO  pHCOI0  emiyHOro  Tomocy  IletepOypra  crae
aMOIBaJICHTHICTB, 110 BU3HAYAE OPraHi3allif0 MPOCTOPY MiCTa 3a JOIMOMOTOH0
OTIO3MLIT «IEHTP KYJNbTYPH, MOKIIMBOCTEN» — «ocepenok 3nuaHiBy. [lepia
YacTHHA TBOPY TIPE3CHTYE OUNBIIOI0 MIipOI0 YCIIIHE JXHUTTS FOHOTO
XYIOKHHKA, HATOMICTh ApYyra IOJIOBHHA TBOPY IO3HA4YE€HA HETAaTHUBHUMH
IHTEHIIISIMH, JIeé MICTO TEpEeTBOPIOETHCA HA PYHHIBHMUKA JIIOACHKOI JIOJI.
ABTOpOBI BIAa€ThCA JETAIBPHO IACHOPTU3YBAaTH JIOKAIbHI €IEMEHTH
MICBKOTO CEPEIOBHIIA AT TOTO, MOON TOCATTH MaKCHMAIbHOTO BUPa)KCHHS
CBOTO YHIKaJIBHOTO HETIOBTOPHOTO OYTTS B MICTi Kpi3b MPU3MY XyIOKHBOTO
BiATBOpeHHs1 Tomocy IlerepOypra. CnymHMMH IIOJO LBOTO € CJOBa
I. /I3t06u mpo Te, MO HaJa MOBICTIMU MUCHbMEHHUKA — CIPABXHIA Opeos
IIleBueHKOBOI OCOOMCTOCTI SIK JIIOAMHH MW MHUTI, IO JJOIIOMAara€ Ham
noGaunTH MyXoBHi i TBopui oGuHpy aBTopa®. JlokycH MiCTa, 3a CIOBAMH
M. BepasieBa, yMily[OTh «IiTHI CBITY KHTTs Cy0’€KTa K MIKPOKOCMY.

Jlokyc KBapTHpH y TBOpPiI CTa€ 3aMKHCHHM IPOCTOPOM IHTHMHO-
NIPUBATHOTO JKUTTSA TepoiB. Monoauii XyJOXKHHUK CTPAaIIeHHO OOsBCS
CaMOTHOCTI B JOMAmIHHOMY WIPOCTOpi, 1 TUTBKH AKageMis MHCTEUTB
cIpaBiiiia iHITY €MOTHBHY iHcmiparito. Jlokyc kBaptupu BimoOpaxkae it
neranizye moOyToBi MOAPOOUII, sIKi 3aHypEeHI B KyJIbTYPOJIOTIYHY PELETIIiI0
MIPUBATHOTO MIKPOCBITY JXKUTTS repoiB. Tak, micist moxopoHy [leMchKoro
IOHMH XYJI0)KHHUK BiJBillye KBapTUPy IHOMEPJIOrO, 1€ O3HAHOMIIIOEThCS 13
foro OibmioTekoro. bibmioreka sk MPOCTOPOBHI 00pa3 pO3LIMPIOE MEKi
y3BHUYAE€HOTO TIPUBATHOTO MIKPOCBITY MapKepaMu KyJIbTypoJoridnoi chepu.
[ToMiTHUM CTa€ MOTHB 3aKOXaHOCTI TepOsi-XyJOXKHHKA y CBOIO YUYCHHIIIO
[Mamy B pakypci nerepOyp3bkoi kBapTupH. [lisi B TeMHopajibHOMY BUMIpi
NPE3eHTOBaHA HABYAHHSM YYCHHIIl Ta 3MaJIOBaHHAM Ii SK HATypHHLI B
00pa3i BeCTaJIKH.

Jlokyc-xpoHoTOonm AKajemii BH3Ha4ae 4YacOBHH Iepiof 3HaHOMCTBa
IOHOTO Tepos 3 XyJ0XKHUKaMH, a IPOCTOPOBH 1EPio/1 OB’ I3aHUH 3 IHITNMHU
nokycamu IlerepOypra (Bemmkuit tearp, JliTHii cax, MmalicrepHs

64 Sdde. A. CumBonsl B n300pa3HTEIBHOM HCKycCTBe. denogex u e2o cumsonst |
K.I'. YOur u np. Cankr-IlerepOypr : b. C. K., 1996. C. 318.

6 J3106a 1. 3 xpunuwi nit: y 3-x 1. Kuis: Bun. nim «Kueo-MoruisHcbka akaaemisy»,
2006-2007. T. 3 : JlitepatypHi noptpeTH ; JHinpoBchkuit mepunian ; 3i corazais. 2007.
C.57.

% Bepmsiee H. Camornosnanmne (omsiT (umocodcekoii arobuorpaum). Mocksa :
Kuwra, 1991. C. 14.
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K. Bpromnosa, merepbypsska KpaprTupa, KaB’sprs i in.)%. Axamgemis
MHUCTENTB CTa€ MPOCTOPOM, JIe pEaNli3yeThCsl TalaHT 1 3AIHCHIOETHCS
3anoBiTHe OaxaHHs y mpocropi IlerepOypra — oTpuMaHHS 3BaHHS
«HEKJIaCHUH (BUTbHHUHN) XyNOKHUK» :«Tak MM HOYTH TaK COBEPIIMICS STOT
ylly TOTpsACAIONIHii sKk3aMeny»’. FOHaIbka MenaHXomis Bix Takoi moxii
MIPOCTO 3HUKAE y Teposl, SIKUKH HEemI0AaBHO AMCKOM(pOPTHO ceOe ModyBaB y
Micti. CtaH pagocTi i IITKOBUTOI CBOOOIU B AisX MaHye B Horo myiri, 60
Honepeay — NepCIeKTHBA TBOPYOT pOOOTH.

Ipoctip Tomocy IlerepOypra mocTae KyIbTYpOJOTIYHHM BiZOUTKOM
MICI[b-JIOKYCIB, III0 TEHEPYIOTh €CTETUYHE BPAKEHHS PEIUIIE€HTa TEKCTy U
repoiB TBOpy. OIOBia4 3aXOIUTIOETHCSA BigBIAMHAMH KYJIBTYPHHUX MIiCITh
[etepbypra, 3okpema mnokycom Epwmitaxy: «Hepemko cimydamocs MHE
OBIBaTh B DpMHTaXKe BMeCTe ¢ BproiioBbIM. DTO OBUTH ONECTALINE JICKIIMU
TEOPHH KUBOIHCH» .,

Jlokyc Benukoro TteaTpy mpe3eHTye cOo0OI0 HH3KY 30pOBO-CIIyXOBHX
o0pa3iB BiaTBOpeHHs Micust fil: «Cusiomuid 3aJ OBICTPO HAIMOJHSLIICS
3aMacKHpOBaHHON MyOJIHMKOI, My3blKa IrpemMesa, U B IIyMe OOILEero roBopa
BUKATH MaJCHbKIE KamyuuHbD . JIOKyC fii B TeaTpi HaKiajae BigOHTOK
Ha KOHIICIIII0 BiATBOpeHHs Tomocy IleTepOypra 3aramom: MicTo («Teatp
Iiiy, «Mackapam») — 1€ OCSHKHHHA TMPOCTip OYyTTEBOTO CBITY, A€ aKTOpaMH
BUCTYIAIOTh TePOi.

IMonpu HEOAHO3HAYHY PELEILiI0 MiCTa repoeM-OIOBIIYEM Ha IOYaTKy
TBOpY, Toroc [leTepOypra BiXTBOpEHHIA KPi3b «TEIUT» BIITIHKU 300paXKCHHS
nokycy Tpoinpkoro mictka: «JIFOOHI s TakkKe JIETOM BCTpPEeYaTh BOCXOJ
comuna Ha Tpowmmkom mocTy. UyaHas, BeNMUeCTBEHHAs KapThHa!» .
MicTok — MEXOBHil JIOKYC, SIKHl CHMBOJII3Y€E 3B’30K MK JIBOMa CBiTaMu;
BIITBOPIOE T€, IO MOXE OyTH JOCATHEHO, MepedyBaryu mo3a ceporo
JOoCsiTHeHHs. MICTOK 3aBXIM € CHMBOJIOM IIEPEeXOjAy 3 OJHOr0 CTaHy B
{HIINH, a TAKOXK € CUMBOJIOM TIEBHHX 3MiH ab0 GakaHHs 10 3MiH 2. BiH crae
BTUICHHSM  OCOOMCTICHOTO OYyTTS JIFOAMHM, Kpi3b SIKE CEMIOTHYHO
BTIIIOETBCSL  JKUTTEBA IIEPCIIEKTHBA Tepos-OlOBiZaya — OULIX  JIO
MHCTELBKOTO 3pOCTAHHS, PO3KPUTTS 34iIOHOCTEH, L0 3roJOM Hepepociu y
CIpaBXKHIl TalaHT MaiicTpa, BHXOBAaHOTO KIIACUYHOI YpOaHICTHYHONO
KYJIBTYPOIO.

 Bapabam 0. «Komm 3abymy TeGe, €pycamume..». Toroms i IlleBueHKo.
IopiBrsnbpHO-TUIONOTIYHI cTyAil. XapkiB : Akta, 2001. C. 306.

% [1lepuenko T. INoBHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1 7. Kurib : Hayk. aymka, 2003. T. 4
Iogicri. C. 177.

% Tam camo. C. 129.

™ Tam camo C. 161.

™ Tam camo. C. 121.

"2 Kuprio X. Crioaps cumBosios. Mockea : 3A0 «Llentprionurpad, 2010. C. 277-278.
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Jloxyc JIiTHROTO caay KOHIENTYali3ye B3a€MO3B’SI30K IOHOTO Tepos i3
MICTOM, 1110 BUPHHAE Y MaM STl K «IIpHEMHE Micie». “Locus amoenus” — e
IIPOCTOPOBE 300payKeHHs KYTOUKIB IIPUPOJIHU JUIS OKPECICHHS HEIIOBTOPHOTO
BHYTPIIIHBOTO EMOLIIHOTO CTaHy MEPCOHAXA — yIICBHOI DIiBHOBATH .
CnpasxHim “locus amoenus” Buctynae JIiTHil cajl, OCKUTBKE TYT BiAOymocs
JIOJICHOCHE 3HAaHOMCTBO IOHOTO TIeposi 3 OIoBigayeM, MO CTajo
BUPIMIAJTbHUM YAHHUKOM HOAAIBLIOTO XUTTS. Call — Iie JIOKYC, 10 BTLIIOE
CBiOME HaYajo I TPOTUCTABICHHUN ICy, SKHI YyOCOONIOe HecBimoMe
Hayaimo. Cax € cueHoro mii «3’€IHaHHID) qoroce . «CBigoMe Hadamo» —
CEeMIOTHYHUI KOJ MOYaTKy MPOTPECHBHHUX 3MiH Yy KHTTI Tepos, a «CIeHa
Iil» — acmekT MJOJNEHOCHOI 3ycTpidi IOHOTO Teposi W omoBimada Yy
IIPOCTOPOBOMY PaKypci camy, caMe caj € MiceM 3’ € THaHHS )KUTTEBHUX JOTIb.

EcreTnka mpupomHOTro CBITYy MicTa OXOIUTIOE €CTBO OIOBigada, HOMY
0CO0JIHBO 10100aI0Ch, «Korna Hesa criokoiiHa U, Kak THTaHTCKOE 3epKajlo,
oTpaxkaeT B cedc cO BCeMH MOJPOOHOCTSMH BEIMYECTBEHHBINH MOPTHK
PyMsiHIIEBCKOTO My3esl, yroJl CeHaTa U KpacHbIe 3aHABECH B JIoMe rpaduHU
JlaBansy»”. TopisusanHs HeBu i3 A3epKaToM He € BHIAAKOBHUM XyIOXKHIM
npuitomom aBTopa. Cepruuna moBepxHs pikH sK JA3epKaja TpaHchopmye BCi
MICbKi aTpUOyTH B HEMOBTOpHE IIijie, 1[0 3aroCTPIOE yBary Ha creruimi
BimoOpaxenHs. CTae OYEBHIHIM, IO OyIb-sIKEe BiZOOpakeHHS — OJHOYACHO
1 3pYIICHHS, 3aTOCTPIOE JIesAKi acIeKTH 00’ €KTa (piku), 3 OJHOTO OOKYy, a 3
IHIIOTO X — BUSBISIE CTPYKTYpPHY NpPHPOAY MOBH, Yy TIPOCTip SIKOL
npoextyeThest 06’ext 0. JIokyc HeBH CTae TOUYKOK 3PYIICHHS MPOCTOPY
MicTa (JUHaMIYHHH acHeKT), BOJHOYAC 3aroCTPIOIOYM E€CTETHYHHH acleKT
peuenuii camoro Tonocy [lerepOypra (TekcToBa cTpareris).

[erepOyp3bkuii TEKCT y TBOpI, L0 peaji3ye JOKYCH-IICUXOJIOreMH, 32
B. TonopoBuM, Mae HEMOBTOPHHiT XapakTep (IHTEHCHBHMIA acIeKT)’ ', OHAK
msg aymka He Bigmosimae tesi HO. Jlormana mpo Te, mo IletepOypr €
eKCIIEHTPUYHUM MICTOM, TOOTO TakuM, 1[0 PO3TAIIOBaHE HA MapriHecax
KYJIbTYPHOTO YHIBEPCYMY, CHMBOJI3YIHOYM MICTO MNEPEMOTH JIFOJICHKOTO
posymy Haj cruxismu'. Hatomicts crioctepiraemo IletepGypr Kpisb pisko
HETOBTOPHUH  acHeKT BifoOpakeHHA Horo arpuOyTHKH, a TOMY

™ Kypuiyc E. €Bponeiicbka miTepaTypa Ta JIATHHCHKE CepeHbOBiuus. JIbBIB :
Jliromuc, 2007. C. 220-225.
™ Kupno X. Cioapb cumBosioB. Mocksa : 3A0 «Lentpromirpady, 2010. C. 378.
" Illepuenxo T. [osue 3i6pamms TBOpis : y 6-Trr T. Kuis : Hayk. xymka, 2003. T. 4 :
Mogicri. C. 121.
™ Jlorman 0. Cemuocdepa. Cankr-TlerepGypr : Mckycerso — CIIB, 2000. C. 196.
TomopoB B. Mu¢. Puryan. Cumson. OOpa3: wuccinenoBanus B 00acTu
mudomnostiueckoro. Mockaa, 1995. C. 280.
Jlorman 10. Cemwmoctepa. Cankr-IlerepOypr : HckycctBo — CIIb, 2000.
C. 321-322.
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EKCIEHTPUYIHI MOJYCH CTHUPAIOTh CBOI MEXI Ha KOPHUCTh KOHIIEHTPHYHHX
IHTEHIIIH.

VY noBicTi «Xym0KHUK» 0a4MMO JTUHAMIKY TeorpadiuHoro mpocTopy, a
ToMy, 3a cioBamu ['.B.®. ['erens, ninkoM 3aKOHOMIpPHO, 10 OyIb-SIKHH pyX
noxinseThcs Ha TpocTip i wac’’, a cam mpocTip TOAI MOXIHBHIL 3a
HasIBHICTIO «IyXy», Y HAalllOMy BUIIaAKY IHTEHIIIHOTO «s1» aBTOpa Ta repoiB
TBOPY, TOAI K «4ac» — Ll BIATBOpEHHsI aBTOOiorpadiuHOi KaHBU >KUTTS
T. IlleBuenka B 1838—1842 pp. I'epoi TBOpY CTBOPIOIOTH MPOCTIpP TOIOCY
[etepOypra B miHEeapHil TUHAMILI: BOHH iHTYITHBHO 03HAYaIOTh MapIIPyTH
CBOTO OYTTS B MICTI.

Tomocu Kuea ta Kosenprs B moBicTi «KHSATMHS», 3a CcIIOBaMu
H. KonucTsaHCBEKOI, CTBOPIOIOTHCS 3aBIAKH YABi peunnieHTaSO. Kuis y
TBOpI MOJENIOETHCA y (parMeHTapHOMY OaueHHI aBTOPOM-OIOBiTadyeM
MICBKHMX peajliii Kpi3b PETPOCIEKLiI0 K MICTO, e repoi nepedyBaroTh y
cmpaBax, SIK MICTO, 3BIAIKM Iepoi NPHIi3NATh AOAOMY, MOJOPOXKYIOUH
Vkpainorw: «bbiBamo, mnokoiHeM KaTepunuu npuener kK HaM U3
Kuesa»®. Came B Kuesi ua KOHTPaKTOBOMY sipMapky, mo Ha [lomoui,
toHi#l kHsoxkHI Katepuni [lem’siHiBHI KymieHO (OpTemiaHO rocmojapem
CrenanoBmueM: «Kymumu u GopTenbsHbl Ha KOHTPAKTax» 2. Biganenuii
tortoc KueBa B ysBi reposi-onoBigaga yocoOII0€ MICTO OCBITH, TPaMOTH:
«B  3Ty-TO moYTH CUACTIMBYIO AN MEHS OHOXY CIY4YHIOCH
nepeoOpazoBaHue MIKOJIE: IPUCITATH K HaM nu3 camoro Knesa ctuxapHoro
mbstaka»’. Y posmoBimi craporo rocmogaps CTeMaHOBHYA 3pHHAE TOMOC
KueBa sk MicTa CIIOKYTH rpixa Kpi3b TJIO CIIOBiIi po30iliHMKa y YEHISI B
JIOKYCi KHIBCBKOI'O MOHAcTHpsi (HaTpalIsieMO Ha BIOMHH Iepekas
(GONIBKIOPHOT JIETeHIU NP0 «BEJIMKOTO TPIlIHWKA», HANPUKIad, IO
npo0GyieMy MOpYLICHO B Jipo-eniuHiid noeMi «BapHaky).

Mictreuko Ko3sesnenr mMae B TEKCTI TBOPY (pparMeHTapHy peai3alliio,
YOCOOJIFO0YH MICTO SIK MACIOPTHU30BAHUN TOIMOC-CIIOTaJ] MICHKHX pPeaiid,
aTpuOyTiB, ICTOPUYHUX TMOMIA  TOWmO. 3ayBaXUMO, M0, IONPH
(¢parMeHTapHICTh, Opak MICBKHX peajiif, IOCTaTHbOI BHIAETHCS
iHTEepHpeTamis JIHEapHOTO TOMOCY MicTa Kpi3h JIOKYCH Ta Maiuil
mpocTopoBuii  00pa3. 3a TBepmkeHHsM K. JKeHerra, BupaxkeHUH
IIPOCTOPOBUH XapakTep JITepaTypHOro IMHCbMa MOKHA BBa)XKaTH CHMBOJIOM

™ Terens I'.B.®. DEHOMEHONOTHs nyxa. Mocksa : Hayka, 2000. C. 83.

8 Kommcrsncska H. Yac i mpocTip y Mucrentsi ciiosa : monorpadis. JIssis : TTAIC,
2012. C. 47.

& IIlepuenko T. IoBHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1i 7. Kurib : Hayk. aymka, 2003. T. 3
Jpamatuuni TBopu. [losicri. C. 162.

82 Tam camo. C. 163.

8 Tam camo. C. 155.

70



[IMGHHHOT — TIPOCTOPOBOCTI  MOBH®', IO  YMOXIHBIIOE  LIHPOKY

IHTEpIIpeTalilo TOMOCY MiCTa, SKHH nepedyBae y IUIOLIMHI TeKcTy. Jlymka
aBTOpa-OIIOBi1aua MOBICTI 30CEPEIUKYETHCS Ha ICTOPUYHUX peaslisix, 3 SKUMH
noB’si3anuit Toroc Kozenbis: «Pa3se Tombko uto B 16[63] roay 3mech Oblia
cobpana 3HamennTas YepHas paza»>. MicTo yocoGuroe Toroc icTopii, xe
BifOyJsacst OJIEHOCHA TO/isl, SIKa BU3HAYMIIA BEKTOP PO3BUTKY YKpaiHCHKOT
nepkau. [To0iyHO ormoBinay 3BepTae yBary Ha JIOKYCH MICTEYKa: TPaKTHpP
maHa TuxoHoBmua, cobop Pizgea boropomumi (1752-1764 pp.),
o0y I0BaHUH B apXiTEKTypHOMY CTHIII 6apOKO pacTpeIUIiBChKOI MUCTEIFKOT
IIKOJIM. Y BHPAa3HUKOM JIOKYyCY co0Opy € MeMopianbHa MapMypoBa JOIIKA 3
HAJIMUCOM, IO CTAa€ CBOEPITHUM IMPOCTOPOBUM ekdpasucom: «Ceit xpam
coopymmra rpadums Haramms PasymoBckas B 1742 romy»®. Tomoc
Kozenbls 03HaueHNH NTi€T0 y IPOCTOPi MicTa, Tepoii-OmoBiiad «HaHAT <...>
mapy HEMyApEIX JOMAJOK BMECTE C PBDKHM SKHAKOM»® . Bigrak micto
MOJIAaHO HE TUIBKU SIK MACIOPTH30BaHUK BIIOMTOK MO y peTpocrexmii
ICTOPUYHOTO 4acy, a i y 300pakeHHi MeBHOI Iii, O KOl MpUYeTHUI cam
aBTOP-ONOBiIa4. BajkIMBUM acreKToM BiATBOPEHHS XYI0XKHBOTO TOIOCY
Kozenbus B moemi «KHATMHS» € MO€AHAHHS MOOYTOBMX, CaKpalbHHX Ta
ICTOPUYHUX Hayall, SIKi TICHO CHIBICHYIOTb 1 JOIOBHIOIOTH OJIHE OJHOTO,
YTBOPIOIOYH ONM3BKUI CIIPSIMOBAHUI MPOCTIp 1 Jif0 B 9aci repos-onoBigaya.

4. XynoxHi mapaMeTpH CBiTy 3aMKHEHOI'0 TOIOCY MicTa:
pPaKkypc KOH(IKTY CBITOIISAHMX NPOCTOPIB OyTTH

VY moBicti «bau3Henb» i3 JUCTIB Ha3BaHMM OaThbKaM CTAa€ BIIOMO PO
nepeOyBanns Casarist Cokupu B Opcbkiit opreri.

3akpuTuii (3aMKHEHMH) TpOCTIp — € JIOKYC, YacTHHAa IPHUPOJIHO-
apxiTekTypHoro yHiBepcymy, aine IlleBuenkoBa Opcbka ¢oprens — 1e
3aMKHEHUH YHIKaJIbHUH YacompocCTip, a BIATAK — I OKPEMHH JIiHEapHHA
TOIIOC CBOEPIJHOTO «3AJII3HOTO» MICTA, IO MPOTHCTOITh KYyJIbTYpHOMY
YHiBEpCcyMy OyTTs i MICTHUTB JIOKaJbHY ApXITEKTOHIKY.
BinkpuTnii/3akpuTrii — OMO3MLIs, KA XapaKTePHU3y€e CIPUHHATTS IPOCTOPY
i BU3HaUa€ HU3KY MPaBUI MOOYTOBOI Ta pUTyanbHOI MOBeAiHKH . Ha mymMKy
10. JlotmaHa, «3aKpUTHH MPOCTIp MOXXE IHTEPHPETYBATUCS SIK «Ieuepay,

8 Kenerr K. Duryps : B 2-x T. Mocksa : U3a-Bo nM. CaGammkossix, 1998. T. 1.
C. 280.

% Illepuenko T. IloBHe 3iGpanus TBOpIB : y 6-11 7. Kurib : Hayk. xymka, 2003. T. 3 :
Jpamatuuni TBopu. Ilosicri. C. 157.

% Tam camo.

& Tam camo.

8 (CnaBsiHCKME JPEBHOCTH : STHONMHIBHCTHHYECKHMIA CIOBaph : B 5-TH T. MOCKBa :
Mexnaynapoansie otHomenus, 2004. T. 3 : K—I1. C. 594.
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«oruma»»®. 3acnosamu JI. JIHMXauoBa, MHCHMEHHHK y TBOPi CTBOPIOE
NeBHUH TIIO0AbHUI TPOCTIp, KU MOXKE 3BY)KYBAaTHCS JIO TICHUX MEX
onmiei kimuatu™. Tomy npoctip popreni korcTpyroethes T. LleBUeHKOM SIK
JeTaIbHUN KOHCTPYKT aTpUOYTIB 1 Aii B yaci.

Cagariii Ha moyarky peuentii JaHamadTy OpeHOYpP3bKUX CTEMiB 1 Tip
0auuTh  ONHOMAHITHUH  mpocTip,  Mo30aBleHMH  YyTTEBOCTI ¥
anTpornoneHTpu3My: «llomHSABIIMCH HAa TOPBI, OTKPBUIACH  IUIOCKAs
OJHOOOPa3Has MyCTHIHA» . I3 IOr0 MOMEHTY HTTsi CaBaTis B 94acoBiii
PETPOCIIEKITil YIOBUTPHIOETHCS 1 CTa€ TICHXOJIOTIYHO HECTEPITHUM, OCKITBKH
KpaeBHJ HIOM NPUMYIIye IYIIy Teposi cTpaxkmaTtw. Jleramizarmis Tormocy
MicTa-(hopTeni gae 3MOTy OOauYUTH KOHKpPETHI JOKycH: «beiroe mITHBIIIKO
— 370 OBLIa HEOOMBIIast KAMEHHAs IIEPKOBh Ha Tope, a KpacHO-Oypas JieHTa —
3TO GBUIM KPHIIIN Ka3eHHBIX 3aHHi, KaK-TO: Ka3apM, Heiixraysosy» . Jlokyc
LEPKBU HA TOpl — YW HE €UHUI HATAK HA NMPHUCYTHIO TYXOBHICTh Yy LIbOMY
3aMKHEHOMY MPOCTOpi, 4epPBOHO-Oypa cTpiuka HiOM Oepexe W yTpuUMye B
co0i xomomuuii mpoctip Tomocy (opreri. IleiizaxHo-nanamadTHuil CBIT
300pakyBaHOT MICIICBOCTI Telep MOYMHAE BIUIMBATH HA CaMoOro TIepos
rHiTIOUe HeratuBHO: «Heyxenn Tak CHIBHO JEHCTBYyeT JeKopanus Ha
BooOpaxxeHHe Hamie? BreixomuT, dYTO Tax»®.  Casariii OKPECIIIOE
aTpuOyTHBHE TIO MicTa-popTeli, MACHOPTHU3IYIOUH Iei3ax 0e3 SICKpaBo
BUPaXXCHOI eMOLIIHOT KOHOTAMIi: «0OIIHPHAs IOk, OKPYKEHHAs C TPeX
CTOPOH KAaHAJIIOM apliMHA B TPH LIMPUHOI Ja BAJIOM C COPa3MEPHOIO
BBIIIMHOK, @ C YETBEPTOW CTOPOHBI — YpajoMm. BoT BaM U KpemocTs.
HenapoM ee KHPrussl Ha3biBaoT SMankamay . JIHIIe OHe 3UBYBAIO 3 Ii€i
KapTUHH Teposi — MOCTaTh HIOM Takoi 3HaiioMoi MoauHu. ClieHa «HEYiTKO»
3YCTpivi MepepocTae y MCUXOJIOTiUHI peduiekcii moao moii opara 3ocuma.
Cagariii 1y Hi4 MipKye mpo jgoiito Opara, BiATak Lie HPOCTIp PO3AYMIB y
yaci. Came 3BiJICH NMOYMHAETHCS «IOUIYK MPaBIU» B 3aMKHEHOMY IIPOCTOPI
¢dopreni Kpi3b PI3HOMAHITHI JIOKYCH, SIKI PENPE3eHTYIOThCS B YaCOBOMY
Bumipi. Ha nymky JI. JluxadoBa, «HIpOCTip y CIOBECHOMY MHCTELTBI
0e3rmocepeIHFO TIOB’S3aHUH 3 XyNOKHIM dacoM. Bin muHamivamid. Bin
CTBOPIOE CEPENOBHILE VIS PYXY, 1 BIH caM 3MIHIOEThCS, pyXaeThes. Llei pyx
(y pyci 3’€mHYETBCS TPOCTIp 1 4Yac) MOXe OYTH JIETKUM ab0 BaKKUM,
IIBUJIKAM a00 MOBUIBHHUM, BiH MOXXE OYTH IIOB’SI3aHHU 3 BIIOMHM OIOPOM

8 Jlorman 0. Cemmocepa. Cankr-TlerepGypr : Mckycetso — CIIB, 2000. C. 283.

% JIuxaues JI. TTosTHKa ApeBHEPYCCKOil uTepaTypsl. Mocksa : Hayka, 1979. C. 335.

%! [1leuenko T. IloHe 3iGpanns TBOpIB : y 6-1 7. Kuib : Hayk. nymka, 2003. T. 4
Mogicri. C. 89.

%2 Tam camo. C. 90.

% Tam camo.

% Tam camo.
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CepelloBUIIa 1 3 TPUIMHHO-HACIITKOBUMHU BiIIHOLHeHHﬂMI/I»gS. Taxum
OIIOPOM CEpEeIOBHIIA € 3aMKHEHHMH IpocTip ¢opreui SK HEKYIbTypHHI
yHiBepCyM OyTTsI JIFOIUHH.

Hamaratouncs nepeBipuTH cBOi cTpamHi 310raaxy, CaBartiii yaaeTbes 10
MOUIYKIB CBOTrO «HiIOM Opara» y dopreui. I[lepmoro 3ynuHKOIO cTae
KaHIENSAPisl — JIOKYC, MicIle, Ie CXOAUThCS BECh JOKYMEHTOOOIr (opTerr:
«B kaHnenspum y mucaps CIpocui s, HET JM B uX OarajvoHE HelaBHO
npucianHoro psgoBoro 3ocuma Coxupuuax™. TIpoTte meil 1oKyc oxpasy
HepeagpecoBye MOl 10 Ka3apMu: «yCITy>KIMBBIH NMHCAph NPHBEN MEHSI B
kazapMmbD» . Kazapmu gaciB skurts T. llleBuenka BigzHadanmcs OyIeHHOIO
TICHOTOIO, TOMY 3 HAaTypaliCTHYHHMHK monpooumsmu CaBatiii y TUCTI IO
Ha3BaHUX OaTbKiB He 300pa)Kye «HEYHCTOTHI M CMpaza, BO3MYIIAOIINX
MyIly B BEYHO CYIIMX BO BCEX KasapMax» . [IpocTip JT0KyCy Ka3apMH cTae
3aMKHEHUM IIPOCTOPOM 3a00pOH 1 HEYHCTOT, TOMY IPUMILICHHS
TpaHc(OPMOBAHO B paKypci MEKeIbHOro 3ia, rpixa. Jami BinOyBaeThbes
JIOJIEHOCHA 3yCTpidu 000X OpaTiB y «KIMHATI» Ka3apMu. 3ycTpid i crpaBni
rnboko 3nuByBana Caparis: «Ha Hapax B TOJICTOW IpsA3HOM pyOaxe cuien
30cs U, 1M0JIoXKa TOJIOBY Ha KOJIEHH, Kak THTaH diiakcMaHa, Heil Kakylo-To
COJIIATCKYI0 HECKPOMHYIO necuro»”. Casariii He OyB roToBUH A0 TaKoi
XOJIOAHOT 3yCTpidi ¥ TyXOBHO MOPOKHBOI aTPHOYTHKU MOOAYCHOTO JKUTIIA,
ayle HalOiTBINe, IO HOTO JIKaNo, Oyna OaiimykicTh OpaTa-ONHM3HIOKA MO0
3ycTpidi. 30CHM y 3aMKHEHOMY IIPOCTOP1 MYIITPH CTa€ 3nmouuHLeM: «[Ipuas
Ha KBapTHpPY, S TOCMOTpeN CBOH OyMakHWK W, He Haxons 10 pyOuei,
yoOemuics, 4To 3T0 neiicTBuTenbHO 3ocs. boxke moit! Urto xe Teds Tak
CTpaIrHo HpeBpaTI/IHO?))mO. CaMe y BIITBOPIOBAHOMY JIOKYCI JKHTIIA
JIIOJIChbKa 0COOMCTICTh 30cHMa 3a3Hae TpaHcdopMmalii y cBizomMocTi Oparta,
SIKMI OCTATOYHO PO3YMi€, 110 30CHUM CTa€ iHIIOK OCOOUCTICTIO. 3aMKHEHHI
NPOCTIp 3HELIHIOE JIIOACKKY OCOOHUCTICTh, THITIOYE BIUIMBAaOYM Ha Hei.
[cuxonori3aM CHPUHHSATTS LBOTO MIPOCTOPY 3arocTproeThest y CaBartis, IKui
3BHK JIO BIJKPUTOTO MPOCTOPY — IPOCTOPY, L0 JIA€E HIISIX BUOODY.

BinTBoproBanus Tomocy Opcbkoi ¢opTemi BigOyBaeThCs B YacoBii
PETPOCIIEKIii MHHYJIOTO Kpi3h emicTOsIpiid. SIK CIyIIHO CTBEpIKYE
J. JInxadoB, «MuHYIE, 300paskeHe B peasliCTHIHOMY TBOPi, OTPUMY€E BIIaCHE
icHyBaHHs, MOXe po3BHBaTHCS BeepemuHi ceben . Tomoc Opebkoi doprerti

% JIuxaues JI. TTosTHKa ApeBHEPYCCKOil uTepaTypsl. Mocksa : Hayka, 1979. C. 335.

® IlleBuenko T. ITosHe 3i6panns TBOpIB : y 6-1 7. Kuris : Hayk. aymxa, 2003. T. 4
Mogicri. C. 91.

7 Tam camo.

% Tam camo.

% Tam camo.

190 Tam camo. C. 91-92.

1% JTuxaues JI. [ooruka IpeBHepyccKoit uTepaTypbl. Mocksa : Hayka, 1979. C. 334.
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nikaBuTh T. IlleBueHka sK peanbHICTh, MPOCTIp MYCTOTH W TyXOBHO
cnycromeHnoi arpuOyTuku. Y peanictuaHOMy mpoctopi llleBuenkoBoro
TOIOCY MOMITHE OiHApHE MOETHAHHS MCHXOJIOTIYHOTO MPOCTOPY (IIPOCTOPY
MIEPEKUBAHHS) 13 TPOCTOPOM NMPEAMETHO-aTPUOYTUBHHM, SIKHH 3aMKHEHHH
mono CaBartis 1 CBiTYy 3arajiom, aie BiIKpUTHH aist 3ocuma. TyT BomHOYAcC
crocTepiraeMo KOH(JIKT IIHHICHUX Opi€HTalil, SKi BTUIIOIOTH Tepoil, i
KOH(JIIKT MPOCTOPIB, IO CTa€ KOHQIIIKTOM HECYMIpHHX CBOOOJ OKPEMHX
0COOMCTOCTEN.

5. IneiiHo-cMuc/I0Be MoJie yPOAHICTHYHOTO XPOHOTOMY:
npeAMeTHHH i eMOTUBHUI 3MiCT HANIOBHEHHSA YaCONPOCTOPY

Po3risan koopAaMHAT JIOKAJbHOTO IIPOCTOPY MiCTa SIK IIEBHOTO CBITY
KHUTTS TepOiB IPYHTYEThCS Ha KOHLENTYaJbHOMY MOJIEIIOBAHHI «4acy» M
«vicip»  gil. OCHOBHHMI YacompocTip MOBICTI «XYHOKHHUK» — TOIOC
[TerepOypra — 4acoBWH NMPOMIKOK JKHTTS FOHOTO T'epos, IO ITPOTIKae B
3oBHIIHBEOMY (mpocTip IleTepOypra) i BHyTpimmHbOMY (TIpocTip Akamemil
MUCTELTB # iHIII JOKYCH MiCTa) acleKTax.

BuxopucTtoByroun MeTono0J0TiI0 XpoHOoTOomHOTO aHanizy Il. Topoma,
BHOKPEMJIEHHS ~ Ta  PO3TISA  YacOBO-IPOCTOPOBHX  KOOPAWHAT
[MetepOyp3bKkoi akameMii MHCTEUTB INependadae MOCTIIKEHHS TPhOX
CHIBICHYIOUHMX 4YacoIpocTopiB: 1) TronorpadiyHoro; 2) NCUX0JIOTI4HOTO;
3) meTadisuunoro’®,

TonorpadiyHuii XpOHOTOI € XPOHOTOIIOM CIOXKETY, BiH MOALISLE TBIp HA
P IPOCTOPOBO-YaCOBUX OJUHHUIIb, SIKi BIAMOBIIAI0TH CIOKETHUM HiHiHMloa,
TOMy, Ha JayMKy M. baxTiHa, XpOHOTOIIaM «HAJIE)KUTb OCHOBHE
CIOXKETOYTBOPIOBAJIbHE 3HaueHHs»' . Yac HalyBae y XpOHOTOI 4yTTEBO-
HAOYHOTO XapakTepy, a CIOKeTHI MOAii B HBOMY «KOHKPETH3YIOThCS,
06pOCTalOTh IIOTTIO, HATIOBHIOIOTBCA KPOB’I0»'%, CTAl0uM  3pHMHIMH.
OCOONMUBICTIO CIOKETY TOBICTI «XyMOXKHHUK» € 300paKeHHsS TMepiory
CTAHOBJICHHSI OCOOMCTOTO JKUTTS i MUCTEIHKHX 3/1iI0HOCTEH I0HOTO MalcTpa
MeH3IA Kpi3h MpH3My XpoHoTomy Akanemii mmctentB. Tomorpadidrmit
4acornpocTip AkazieMii CTBOPIOETHCS 32 JIOTIOMOTOI0 il B peabHUX JIOKYycax
(matictepust K. BpromnoBa, kjac MalllOBaHHsS), a TaKoX 3a JOIOMOTOIO
aTpUOYTHUKH MICTa, TOTHYHOI «OJIM3HKOMY» MPOCTOPY HABYAIBLHOTO 3aKIaay
(mabeperxxna Hesw, cdinkcu, akagemidni Bopota). Yac Ha mid AinsHII

102 Topon I1. Toranbhuii nepexnan. Binnung : Hoa Kuura, 2015. C. 33.

103 Topon II. Xpouoron. Cnosapb mepmMuHOIOZUU — MAPMYCKO-MOCKOBCKOU
cemuomuueckoi wrxonvl. URL: http://diction.chat.ru/xronotop.html (mara 3BepHeHHs:
15.04.2020).

* Baxtun M. Bompocsl muTepaTypel ¥ ScTeTHKH. Mocksa : XymoKecTBeHHas
JMTEpATYypa, 1975. C. 398.
105
Tam camo.
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MPOCTOPY 1 TBOPY 3arajioM — KOHKPETHO-ICTOPHUYHUN, 00 300pakyeThbCs
Binoma emoxa kiHnsg 30—40-x pp. XIX cr. i peanbHi mozii MHUCTEBKOTO
xutTa [lerepOypra B JOKanbHOMY KOHTHHYyMi Akanemii (IisuIbHICTB
K. BpromnoBa, O. Benenianosa). BintBopeHa nmis B Akaaemil MHUCTENTB,
30Ccepe/pkeHa B MHUHYJIOMY 4Yaci, BUPUHA€ y CHOTajax repos-onoBigada i
emicTonsapii roHoro xynoxxuuka. Tomy B T. IlleBueHka sik peanicTa 4acosi
BiZIpI3KK 3aIIOBHEHI PO3MAiTUM 3MIiCTOM — IICHXOJIOTI4YHO-BIKOBHM, CE30HHO-
KaJICHOApHUM, 6iorpadigao-ocobuCTIM, aBTOP TTOCTTYTOBY€THCS
HACTAHOBOIO CEKYJIIPHOTO CIPHUHHSATTS YaCOIUIMHY Ta HOTO CeMaHTH3alii B
KOOPIMHATAX XKUTTE3TIHICHEHHS TIPHBATHOT 0CO0H .

CeMaHTHYHO HABaHTAXKEHNM 1 TEMIOPATbHO MICTKHM CEpeIOBHIIEM
XpoHOTONy AKazemii MO)XKHAa BBaXaTH JOKyc KaOiHeTy-MaiicrepHi K.
BpromioBa sk Miclie HETTOBTOPHOI TBOPUOi aTMocdepH, e HABITh MPeIMETH
noOyTy MaloTh O3HAuUeHHs HAcTpOeBOCTi: «B Macrepckodl 3actanmd Mbl
Jlumnna. OH TpHHEC C CBEXHMH KpackaMH IaluTpy H, YCEBIINCh B
CIIOKOMHBIC Kpecna, JoboBaics <...> MOAMAJEBKOM Tmoprpera <...>
Kyxosckoro»'”’. OcoGmusictio Tomorpaiusoro xponotomy Akagemii
MHUCTENTB € 3JMTTS IOBCAKICHHUX 1 pI3HUX HE3JIYEHHUX MPEIMETIB,
neraneid moOyTy 31 CBIZIOMICTIO TepoiB. YCE€ MHUCTCHBKE JXUTTS Iepos-
XyIOKHHAKA MIiAKOPEHE €IWHIA MeTi — OyTH B LEHTpi yBarW MisUTBHOCTI
K. Bpromnosa: «Ilociie 1onrux M CTpamIHBIX MCTIBITAHWH 3a0BUT OH BCE: U
HCKYCCTBO, TYXOBHYIO )KH3Hb CBOIO, M JIFOOOBb, OTPABUBINYIO €TI0, M MEHS
<...>, HO KpacHas naekopauus u Kapn IlaBinoBuu OBUIO €ro IoCIETHUM
cioBom»'®,

OcobucTuit mpocTip — Ie JIOKYC, y SKOMY 3JIHCHIOETBCS iean OyTTs
monuHU.  HeBiininpbHUM — eneMeHTOM TomorpadiyHOro  4acornpocTopy
AxazeMii JUIs IOHOTO XYJ0XKHHKA € KOIMITKAa poOOTa B MUCTELBKHX KJlacax,
Jie Tepoil Mi3HAe TalHM MaWCTEPHOCTI MEH3JIA, aje HE BiIMEKOBYETHCS Bi[
CyTO «TEOPEeTHUYHOD» JisibHOCTI: «B mpomoimkeHHe Jjera IOCTOSHHO
3aHMMAaJICs B KJIaccaX M PaHo MO yTpam xommi ¢ Moxumom Ha CMoIeHcKoe
KIaA0MIIe JOMyXH M JAepeBbs pHcoBaThy'*. Kiac MECTeHNTB — HpOCTIp
TBOPYOi aTMocepH, MO BiIMEXKOBYE Tepos BiJ MoOyTOBUX mpobieM, 6o 1e
MIPOCTIp YUCTOTO MHUCTELTBA i eKCIIEPHUMEHTATOPCTBA.

[cuxonoriuHuii XpOHOTON peati3yeThCsl Kpi3b CyO’€KTUBHMH CBIT Jymi
1 CBIZOMOCTI aBTOpa-OIMOBiJaya Ta IOHOTO XyJoxHHKAa. Came Axanemis
MHCTENTB 1 CTala THM XUTTEBUM CEPEJOBHIIEM, IO 3YMOBIIOE JyHIEBHI

106 Komak M. ABropcbka cBimomicth 1 kiacuyHa noetuka. Kuis: I1L] «®omianT»,
2006. C. 49.

Y7 Illepuenxo T. TloBHe 3i6panus TBOpiB : y 6-Ti T. Kui : Hayk. mymka, 2003. T. 4
IosicTi. C. 141.

108 Tam camo. C. 132.

109 Tam camo. C. 165.
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MIEPESKUBAHHS TIEPCOHAXKIB Y MeXaX IHTEIEKTyallbHOTO JIOKYCy. Y MicTi
3’SIBJISIETBCSL BIMYYTTS CaMOTHOCTI, HE3PO3yMiNOI MeNaHXOJli, KOJIM Bce
«ITO-TO HE TaK, BCE YEro-TO HEJOCTAaeT I <...> pagocti»' . Hatomicts
el «HECTOKiH Iymii» 3HHKA€ TOJi, KOJU OMOBIJay «IoIen B AKaJIeMUIO,
samen k Kapmy IlaBnosumuy»'''. MoMeHT OWiKyBaHHS pe3y/IbTaTy IIpo
peaizalilo TBOPUOTrO MPOEKTY TePOs-XyA0KHHUKA TTOB’I3aHHUN 13 BiUyTHUM
€MOTHBHHM IIEPEKMBAHHAM. XpOHOTON AKaaeMil CTae IMPOCTOPOM
HEBU3HAUCHOCTI, MOJIIMBOI CTPAxXiTIMBOi HEBAAYi, SKUH aKTyalli3yeThCs
Kpi3b TpOCTOpOBHiI 00pa3 «rpi3HHX» akajgeMmiuyHux Bopit. I[Ipoctip
TIEPEXXUBAHHA — II€ TPAHCIEHICHTHUH BUXIiJ 32 MEXi 0COOMCTOTO «SI»1? 3
OTJSITy Ha HABKOJIMIIHIO aTpUOYTHKY HEBHW3HaueHocTi. Tpiymd ycworo
KHUTTS I Tepos-xynoxkHuka B IletepOyp3i # Akamemii — Oaxana
peaizamisi TBOPYOrO MUCTEIBKOTO MPOEKTY: «Y>KacHas MUHYTa ONH3MIIACh.
Amnppeit IBanosuy <...> mennya MHe: «[lo3apaBisio». S B )KU3Hb CBOIO HE
CIBIXAIl ¥ HE YCIIBIILY TAKOTO CIAJKOr0, TAKOr0 TapMOHHYECKOro 3ByKa» ™,
3Byk, MouyTHd y cTiHax Axajaemii, HaOIHM3MB Tepos O CK3UCTEHINT
3 ICHEHHS 3aI0BITHOT MPii.

XpoHoron AkajeMii MHCTEITB CTAa€ CHCTEMOIO MPOCTOPY OHTOJIOTII 3
OKPEMOIO KYJIBTYpOIO Ta I[IHHICHUMH OPIEHTAIISIMH, SIKi BiIPi3HIUCS Bij
«mpuMapHOi» TeHe3n IiHHOcTel [lerepOypra 3aramom. IliHHOCTSMH Yy
mpocTopi AKameMii MUCTEUTB € TIIHOOKa IMoBara, JJF000B, CAaMOKEPTOBHICTS,
TOBapUCHKICTh, EMIIATIS.

VYHIKaNBHICTh TIpocTOpY AKaneMil € Oe33amepeyHoro i 0OTpyHTOBAaHOO
repoeM-XyaoxxHukoM: «Ha nBope cbIpas, THWiIas OCeHb, a B AKaJIeMHHU
Halel OIUCTaTeNbHAS BHICTABKA» . IIPOEKIS MHCTEIHKOrO Iiana3’oHy
Axazemii MHCTEUTB HACTUIBKM CYTHICHO BIUIMBOBA Ha BeCh IPOCTIp
KOHTUHYYMY, ILIO 3JlaTHa 3aTbMapUTH IpUMapy OCIHHIX OyJHIB MicTa.
[lcuxonoriuHuii  MpOCTip HANOBHEHWH pELENII€l0 eCTeTHKH TBOPIB
00pa30TBOPUYOro MHUCTEIITBA.

MeradiznyHuil 4aCONPOCTip — CKIAAHIIINMN, aHDK BUXIJ 32 MEXI CBOTO
«S1», e mpocTip HaxcBigOMOCTI Tepost (Buxonsun 3 po3yMinHs E. ['ycceps,
M. Mawmappamsini), mo mepeaye MIMETHYHOMY BiITBOPEHHIO MaTepii,
pO3TaNIyBaHHIO IIPEIMETIB CepeAOBUINA B Yaci. MeTadi3nIHAN 9acompOCTip
OKPECIIIOE PiBEHb OITMCY Ta CTBOPEHHS METAaMOBH — YHIBEpPCAIBLHOI'O CJIOBA,

Y0 [Ilepuenxo T. ToBwe 3i6pamus TBOpIB : y 6-TH T. Kuis : Hayk. mymka, 2003. T. 4
osicri. C. 141.

" Tam camo.

1z Tonuyk H. Poman IBana ®panka «/lis 1OMaIIHBOrO OTHMILA» : 4ac 1 MPOCTIp.
JIeBiB, 2002. C. 155.

18 Iepuenko T. [ToBHe 3i0panns TBopiB : y 6-TH T. KuiB : Hayk. nymka, 2003. T. 4 :
Mogicri. C. 177.

1 Tam camo. C. 165.
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SIKE TIOEJHYE PIiBHI CIOKETY, CBiIOMOCTI ¥ HaOyBae y TBOpi 3arajiom
METaMOBHOTO 3HAa4yeHHS, 00 MOB’S3aHE 3 1IECHHUM OCMHCIICHHSM IIJIOTO
TEKCTy, 30KpeMa IpocTopy W qacy115. I'epoii-onoBizad y I[bOMY aCIEKTi
BIZITBOPEHHSI MOJIiil CTa€ BUANMHM Y TOMY CEHCI, III0 caMme BiH YCTAHOBIIIOE
METaMOBY OIMCY cepefoBHIIa AkaaeMmil Ta CTOiThb Ha IEpeTHHI
TororpagiuHoro ¥ TmcuxoJsoriyHoro wacompoctopiB. lle BinOyBaeTbes
3aBJISIKM 3TYIICHHIO, KOHKPETH3allii MPUKMET 4acy Ta IpOCTOpy, A€ aBTOp-
OTOBiaY mepedyBae Hall MUMH MOIYCaMH B PETPOCHEKIi MHHYIIOTO, ce0TO
¢yHKIiOHYe y TimbmHax wMertadizmuHoi penennii. M. Mepmo-ITonTi
CTBEPIXKYE, 1[0 CaMe PELUITIIEHT HAA€ POCTOPY CEHCY i MepeTBOPIOE HOro
Ha [UTICHE SBHUINE SK yHIBEpPCaJbHY MOXKIIMBICTH BITHOIIECHHS i B3aeMOIii
pedeit y cepenosuimi: «Lli BigHOIIEHHS iCHYIOTh TIJIBKH 3aBISIKH CYO €KTY,
KW iX ormcye i Hece B coin' e,

I'epoii-onoBimauy y moBicTi «XynoxHUK» — yacthHa IlleBueHKOBOTO
3aJyMy, TOMY BiH LIJIKOM HiANOPSIKOBYETHCSI aBTOPCHKOMY 4acolpoCTopy.
Yacto Mae MICIle MaHIMYJSIisS 13 MPOCTOPOM, Ipa i3 YacOMpPOCTOPOM.
Jlronuna 3naTtHa 3a noroMororo (aHrasii, ySABH IepecessTUCS B I1HIINN
NPOCTIp — L€ MiJKOPEHHS peajbHOro OYTTs 3aBASKH PO3LIMPEHHIO CBOTO
BHYTpimHpOro mpocropy''’. 3maBanocst 6, aBTOP-ONOBiAaY IABHO MOKHHYB
gacomnpocTip Axanmemii MuctenrB, komu 3amumuB [liBHiuRy [lamemipy,
mpoTe 6a4YrMo, IO BiH 3aBISKHU MOTIBIAY «3TOPH» HiOM mepedyBae y CTiHax
Axanemii, TPOTYTIOIOYHCH I KJIacaMH, TOMY ICHYe B MeTa(pi3HIHOMY
YacoIpoCTOpi 3arajoM 3i CBOIMH JyMKaMH W €MOLISMH, IOB’SI3yHOUH
CIOXKETHUH 1 ICUXOJIOTIYHUH PiBHI XPOHOTOIY.

BUCHOBKH

Tomnoc perpaHCIIOe CBIT MiCTa Kpi3b CTPYKTYPH JIFOJICHKOI CBIJOMOCTI i
MJICBIZIOMOCTI, Ji¢ apxiTeKTYpHI Ta TPHUPOAHI €JNEeMEHTH MPONHATI
AHTPOIOJIOTIYHUMHU HavajaMHu. YHIKaJbHICTh JIOKYCIB MicTa TOJIsirae B
TOMY, II[0 BOHH OXOILTIOIOThH MiCIIE, Yac, ICUXOJIOTIIO JIFOICHKOT IYII B OJHH
wmH OyTTa. Peanii iCTOpHYHHMX TOMIA PETPAHCIIOIOTHECA KpPi3h TOMOCH
MiCTa, MO0 CTalOTh JXUBHUMH CBIIKAMH DPi3HHX €IOX Yy 9Yaci Ta IpOoCTopi,
yOCOOJNIOI0YM MicTa SK TEHEpPaTOPH OHTOJIOTIYHO-ICTOPUYHOTO TOCBITY
moncTBa. Pozaymu T. llleBueHka rmpo icropudHe MUHYJIE, Cy4acHy aBTOPOBI
JIHMCHICTb, BTUIEHI Yy CKJIaJHy 4YacONpOCTOPOBY KOMIIO3MIUIO MOiH,
HaOyBalOTh MeTagi3uuHOI TIIMOMHU Kpi3b KYJIBTYpHY ceMiocdepy TOIOCiB

s Toponn I1. Crosapvy mepmunonrozuu mapmycko-MOCKOSCKOU CeMUOMUYECKOU
wixoawl. URL: http://diction.chat.ru/xronotop.html (nara 3Bepuenns: 15.04.2020).

1e Mepno-Iloutn M. ®enomenonorust Bocupusitusi. Cankr-IlerepOypr : IOBenTa ;
Hayxka, 1999. C. 313.

W Kommcrsmcska H. Yac i mpoctip y mucrentsi ciosa. JIssis : ITAIC, 2012.
C. 88-89.
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MmicT. [IcHXONOTIYHHI pakypc TOMOCY pO3KpUBaE cdepy eMOTHBHUX
NepeKUBaHb, TIMOWHY BHYTPIIIHBOTO €cTBa TepoiB. MicTto y TBOpax
CTBOPIOE COOOI0 KaTeropiajbHO IHIIUHA HPOCTIp — TOMOC, Jie (HPOPMYIOTHCS
MoOpajibHI I MarepianbHi WIHHOCTi, IO CTalOTh 3alOPYKOI0 DPO3BHUTKY
aKCIOJIOTIYHO-IMBLTI3ALIHOrO TOCTymy JIoACcTBA. Tomoc wicra 1uist
T. llleBueHka MOCTa€ B acHeKTi CHMHXPOHII (30BHIIIHIM 3MiCT MicTa) Ta B
acreKTi JiaxpoHil (CIPUHHATTS MicTa SIK iCTOpil HapOJy, JKUTTS aBTOpa, K
KyJNbTypHHI majimicecT 1o6m). Tomoc MicTa BUCTyIa€e SIK CBOEpiTHA cxeMa
B MEHTAJHHOMY IIPOCTOpPi aBTOpa, WO BigOWBae cyO €KTHBHO 30yIOBaHi
3B’S3KM MIX SBHIIAMH TIPEAMETHOI MIHCHOCTI. YPpOaHICTHYHUHA TpPOCTip
OyTTS TepoiB CIIPOEKTOBAHO B paKypcax Mii, mam sTi, IHTyITHBHOTO Ii3HAHHS
pearniii micta. XyHOXHI HapaMeTpH BIiATBOPEHHS TOIOCY IIOB’si3aHi i3
TITMOOKAM aBTOPCHKUM PO3YMIiHHSM ITYXOBHOI CYTHOCTI, TEJICOJIOTIi MiCIlb,
SKi MOPOMXKYIOTh pi3HOMaHITHI acowmiarii, cmuciu. LluBimizauwiiHi Ta
MIPUPOJIHI JIOKYCH CTalOTh ICTOPUYHUMH YHIBEPCATISIMH, MICISIMH JTyIIEBHOT
piBHOBard i TOBHOTH €K3HMCTCHINI OyTTs, Kpi3hb sKi aBTOp mepenae
0COOUCTICHI IHTEHIIT pO3yMIHHS reHe3n YpOaHICTUYHOTO IIPOCTOPY.

AHOTALIA

Jlocmi/uKeHHsT penpe3eHTye acleKTH (YHKIIOHYBaHHS TOYKOBOTO,
JiHeapHOro, 00’eMHOr0O Tomocy Micta y TBopax T. IlleBuenka. OxpeciieHO
TEOPETHYHI AacleKTH CEMIO3MCY MIChKOTO YacompocTopy. BmusHaueHo
XY/OKHIO TEeHE3y, CHHKPETHU3M, 3HAKH, CHMBOJH, MOAYCH BiATBOPEHHS
Torocy. IHTepIpeToBaHO CEMiOTHKO-CHMBOJIUHY CTPYKTYpPY JIOKYCIB,
XPOHOTOIY, 3aMKHEHOT'0 CBITY MicTa. [IpocTexeHo npo0IeMHO-TeMaTHIHHHA
niamasoH,  3’sicoBaHo  cmeuudiky — aBTopchkoi  Bi3ii  ypOaHi3my,
MpoaHaIi30BaHo crmocid OyTTs repoiB. [IpocTopoBHil KOHTHHYYM TOIMOCY
MiCTa PO3IJISTHYTO Kpi3b aHTPOIOJIOT YHUH MOJIYC BiITBOPEHHS TIHCHOCTI.
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THE INFINITIVE
IN THE SEMANTICAL-GRAMMATICAL ASPECT

Handziuk O. M.

INTRODUCTION

Linguistic literature nominates the infinitive a verbal formation. Under
such a definition, this form was having to convince that grammatical
categories typical for the verb are displayed in it. And also this must mean
that the infinitive is able to perform primary verbal formally syntactic and
semantic-syntactic functions. But even today, the infinitive is under an
ambiguous interpretation. This contradictory form still causes opposite
judgments, which are important in representation of the fundamental
questions of grammar, for example, regarding the description of part of
speech resources, the syntax of a complex and simple sentence, the category
of modality, predicativity, etc’.

Various interpretations of the infinitive are dependent on such factors as
its noun origin, the existence of specific unusual unit hoods for finite verb
forms. Therefore, one of the prerequisites for determining the part of speech
status of the infinitive can be considered the implementation of a detailed
analysis of its syntactic functions in comparison with the functions of nouns
and finite verbs. But such analysis cannot be the only factor for
establishment of the place of the infinitive in the part of speech system. This
is because points of joint and impact of the morphological, syntactic and
lexical layers of the language belong to the parts of the speech. Therefore,
the morphological, syntactic and semantic features of each word form, rather
than one of them, must be taken into consideration.

Appliance of the morphological criterion leads to an understanding of the
similarity of the infinitive and the adverb through the invariability of the
forms of these two language units. If we make use of only semantic features,
this will lead to the coalescence of finite verbs, verbal nouns, participles,
adverbial participle and infinitive into one class. An attempt to take into
account only formally syntactic analysis of this form leads to not less
contradictory results. This means that, set a value upon the possibility of a
homogeneous classification of the infinitive, its insufficiency can be
established.

! Cyuacna ykpaincska niteparypHa MoBa. Mopgororis /3a pen. 1. Binonina. Kuis
HayxoBa nymka, 1969. C. 423.

82



On the one hand, one might think that in the structure of a sentence the
infinitive performs the functions of the following four parts of speech?, like
the verb: — He cnamu <...> He cnamu <...> (A. Jlimapos); noun: <...>
Bymu, a ne 30asamucs kumoco — 0cb 00UH I3 3aKOHIG HOOCKO20 ICHYBAHHS
<...> (1O. Iokanpuyk); 51 xouy 3uaTH, woduw mu mene <...>,; adjective:
3omsi 3Hax0O0umb Yy COOI CUTLY Penpe3eHmy8amu Ha J00IX POOUHY
Piuuncerux (1. Binpae) and the adverb: — Bu nocniwaeme e3amu 6 nac
epynosge inmepe’io? (I1. 3arpeGensumit). Considering the lexical semantics
identical to other forms of the verb, it gives reason to qualify the infinitive
as a verb.

Traditional grammars entitle the infinitive not just a verbal form, but also
a root verbal form. This point at the infinitive would have to testify the
presence of grammatical categories typical for the verb and to prove that the
infinitive is capable to perform the primary verbal formal-syntactic and
semantic-syntactic functions. However, linguistic studios show that the
infinitive refers to such a verbal form, denoting an action without indicating
the mood, tense, person, number and gender. This is exactly what led to the
focus on the infinitive, as to the indefinite form of the verb. It is often
emphasized that the infinitive is the most general presentation of an action
and therefore qualifies as the initial, or root verbal form, the centre of the
verbal system®.

It is known that, according to tradition, units with different sets of
morphological features are introduced into the verbal system. It is believed
that not all verbal word forms are covered by a complete set of
morphological features. this particular approach, according to researchers’
point of view, applies to the infinitive. Although the infinitive is void of
almost all verbal grammatical categories, it is considered to be the principal
part of the wverb. Under such conditions, the decisive factor in the
qualification of heterogeneous forms is the common character of semantics,
rather than morphological and syntactic parameters.

All of the mentioned above proves that the correct grammatical
justification of the status of this word form in the system of parts of speech
needs to be established on the consistent consideration of its formal syntactic
and semantic syntactic functioning®.

2 . .
BI/IXOBaHeHB I. YactuHm MOBU B CEMAaHTHUKO-TpaMaTUIHOMY aCIICKTI. Kwuis :

Hayxk. nymka, 1988. C. 284-285.

Buxopaneup 1., I'oponenceka K. Teopernuyna mopdosorisi ykpalHCBKOI MOBH:
AxaneMmiuHa rpamMaTHka ykpaiHCbkoi MoBH / 3a pea. . BuxoBauus. KuiB : VHIB. BUI-BO
«ITynscapmu», 2004. C. 283.

BuxoBanernp I. YacTMHM MOBH B CEMaHTHKO-TpaMaTHYHOMY acrekTi. KuiB :
Hayk. nymka, 1988. C. 79-80.
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1. Processes of the verbal decategorization
and verbal recategorizationin the infinitive

Semantic-lexical parameters make possible to qualify infinitive as a verb.
But this definition is obstructed with morphological, formal and semantic-
syntactic factors. Without the usage of analytical syntactic morphemes or
intonation, the infinitive cannot use verbal syntactic meaning in the structure
of the sentence as we talk about the field of syntax, it is not characterized by
the means of flexible form of this part of speech. Its semantic-syntactic
functions work the same. In the morphological plane the infinitive goes
without the most important categories of the verb, such as: the category of
the tense, mood, and trans-positional morphological categories of person,
gender and number. Therefore, it makes possible to declare, that the
processes of verbal decategorization took place in the infinitive.

1.1. The infinitive and verbal categories of tense and mood

The infinitive responds negatively to the question about the owning a
verbal category of tense. Morphologically, it is deprived of one of the most
revealing verbal categories, together with the category of the mood, it
conveys the main syntactic category of the sentence — predicativity.

The verbal decategorization of the infinitive is demonstrated in the
beyond verbal sphere, or, in its noun, adjective and adverbial functioning.
Neutralization of the category of tense, in particular, is observed in the
central noun formal-syntactic positions — the position of the subject and the
position of strongly governed secondary part of the sentence: Marosamu —
Mmoa mpis;, A nroonio manoeamu; Yumamu — i1ozo 6axcannsn; Bin niooumo
yumamu, Cnieamu — it npucmpacmuo; Bona n1oéumsp cnieamu.

1.2. The infinitive and improper verbal categories of person, number
and gender

Grammemes of a person are expressed both by morphological and
syntactic means. Since the infinitive answers negatively the question about
the presence of a category of tense in the morphological structure, it does not
need to be covered by category of person. Of course the question is about its
functioning in the syntactic positions of noun, adjective and adverb. In these
positions, the category of person is completely neutralized morphologically
and syntactically. In the structure of such sentences, the morphological
indicators of the category of person are connected not with the infinitive in
the positions of the noun, the adjective adverb, but only with the personal-
finite forms of the verb, e. g.: Xnonuux nwoums cnisamu; Bin nioe
npauroeamu.

The category of the person is closely connected with the category of
number. It is not a verbal «property» but a result of noun transposition. If the
word form has grammemes of tense and mood, then it also has the category
of number. The fact that the infinitive is not covered by these categories, as
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well as the permanence of its form, caused the neutralization of the category
of number in it.

It is known that the category of the gender is present in the verbs of the
past tense, the subjunctive mood, which are always morphologically
responsive to the characteristics of the gender of the noun. The infinitive
does not require generic differentiation due to the invariability of form and
the absence of morphological categories of tense and mood. From a
morphological point of view, the infinitive is devoid of morphological
categories of person, number and gender transposed from the noun.

1.3. The verbal category of aspect in the infinitive

The presence of a verbal category of aspect in the infinitive is considered
sufficient requirement for introducing this form into the verbal sphere. The
category of aspect, being part of a set of particularly verbal categories,
differs by its periphery and implement to the classifying categories.

Insofar as aspect oppositions are implemented within different lexemes,
this creates favourable conditions for transposing the category of aspect into
all other parts of the speech. The category of aspect, formed on the basis of
word-formation, morphological and lexical resources of the Ukrainian
language, is characterized by its “easy” transfer to other parts of speech. The
infinitive is penetrated by the category of aspect.

However, since the aspect is characterized by the widest range of
transpositions and its transfer to the noun, adjective and adverbial base, the
presence of aspect correlations (to read-to have read) is not determinant in
deciding the part of speech status of the infinitive. Alongside with that, the
presence of only one grammatical category of aspect, which, of course, is
indicative, but not the main morphological feature of the verb, does not give
grounds to recognize the status of the infinitive as the initial (or dictionary)
form of the verb. The main forms of the verb are personal-tense and
personal-mood forms. In terms of morphology and syntax, they represent the
verb as a class of words in the grammatical system of language. Of course,
having only one grammatical category of aspect, the infinitive does not
manage to “lead” the verb forms.

1.4. The infinitive and the category of valency

In noun functioning, the infinitive is distinguished by its internal and
external valency. Replacing the noun, this form falls into a valence
dependence on the predicate. It should be admitted that the noun infinitive
functions in the two central semantic-syntactic positions of the noun — the
subjective and objective, e. g.: Cnieamu — iiozo npucmpacmes; A 106110
cnisamu. With the central semantic-syntactic nominative positions correlate
the formal-syntactic positions of the subject and strongly governed the
secondary part of the sentence.
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In verbal functioning, the active character of infinitive valency is
expressed in the formation of a corresponding semantic position for the
actant and its formal representation. The valency of the infinitive covers all
the potential arguments provided by the structure of the verb and the
conditions of combinability with particular realizers. It can be of two types:
left handed (subject) and right handed (object, instrumental, addressee,
etc.).The word form of the dative case in sentences with an independent
infinitive performs the syntactic meaning of the person. In the modern
Ukrainian literary language, the semantically elementary sentence with the
infinitive has a hexadic or monadic predicates. This means that the
maximum number of nouns in an elementary sentence cannot exceed six
components and the minimum number cannot be zero. The infinitive in verb
positions, like the verb, plays a major role in the semantic-syntactic
organization of the sentence.

The verbal recategorization in the infinitive occurs in the predicative
position and the position of the principal part of one-member sentence,
which is correlated with the predicate. The specified positions reproduce the
definitive verb categories of tense and manner. The infinitive is involved in
making a grammeme of the future tense. It also functions in the field of the
category of mood, expressing the meaning of the imperative and subjunctive
mood.

A convincing proof of the processes of infinitive recategorization is that
it is used to express a defining verb category of tense. In the tense category,
it is accompanied by analytical syntactic morpheme 6yru transmits the
meaning of time, acting as a necessary component of this grammeme. The
analytical form of the future tense of the imperfect aspect is an integral
component of the tense paradigm of the verb. The synthetic form of the
future tense is increasingly inferior to the analytical one, and hence is
gradually weakening its position. In a three-member set of means expressing
the grammeme of the future tense, the infinitive with analytical syntactic
morpheme is an integral grammatical unity, not a combination of two
words®, e.g.: — A4 0yo0y coeopumu, a 6u ciyxaime i He npomecmyume
(I. Binpne). Byoy mym npayrosamu, — Ooymae Hina, npuxuoarouu, oe
Haukpawe nocmasumu cmin (A. JlimapoB); — [ om eu, pabenamra 00dxci, —
wamomina baba, — Oyoeme mam 8iUHO CUOIMU I 20I0COUKAMU AH2OIbCOKUMU
npocnasnamu I'ocnoda Boza nawozo <...> (A. JlimapoB).

The use of this form as a function of the past tense is characterized by the
weak analyticity. Under such conditions, the indicator of the past tense and
sudden development of actions, the role of which is played by the analytical

® Buxopanenp LP. UacTHHHMOBH B CeMaHTHUKO-TpaMaTHYHOMyactekri. K.
Hayk. nymka, 1988. C. 123.
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syntactic morpheme, has a zero form. The infinitive form of imperfective
verbs can serve as a predicate, which is interdependent with the subject-
noun. The infinitive in these constructions concerns only verbs with
semantics of intensity of action such as to run, to cry, to shout. Amplifying
particles ny, any, naBaii, used in spoken language, give the semantics of a
sudden beginning of the action greater intensity and dynamism®: Jieuuna
eoapunaca — i xkpuuamu, Kowensa enano — i mikamu and Jieuuna
eoapunaca — i ny kpuuamu;, Kowensa enano — i oasaii emikamu.

The infinitive is characterized by a certain relation to the action and can
be used in the function of different grammemes of the category of mood.
The infinitive enters the plane of the imperative mood, acting in the forms of
both the perfect and the imperfect forms, e. g.: JKoone nouymms ne scmuano
Hapooumucs y FOoacinosiu dywi, Kpim 00H020-€0UHO20 IMRYIbCY-HAKA3Y,
CYBOPO20 6MIHHSA, XONO0OH020 I JICOPCMKO20 PO3BIOHUYLKO2O IMNEPAmusy:
«Cmpinamuy (II. 3arpeGenvuuit); — Ilpucmasumu wnocy! Cnpasa no
oonomy kpoxom mapw! (A. Jimapos). The infinitives of the imperfect aspect
with imperative intonation express more clearly the shade of necessity, and
the infinitives of the imperfect aspect are only imperative and determined in
time. In addition, the imperfect aspect of the imperative infinitive is
addressed to someone in the far prospects, and the perfect aspect is closer to
the tense aspect of the action.

The infinitive, used in the form of imperative mood, modifies the aspect
semantics, gives a significant degree of expressiveness and categoricity to it.
The infinitive usually has inducing intonation that acts as a morpheme mean,
e. 9.0 — Bzamu! — xpuxuys niomo. — bumu cepeo 06opy 6 npucymmocmi
pabie, wob nayxa Oyira ons imwux. A nomim 3aKysamu — i 8 epeacmyin
(I. Hemuposuy); Ilpaurosams, npaytosams 6e3ymosro! Koowcnili xeuni nema
eopomms (B. Cocwopa); Yuumuca! Bouxamu wymseikie! Pocmu i
po3ymuimamu! Jlueumuce O0eoani 8ce ACHIUUMU OYUMA HA 3eMAI0 HAULY
(M. Punscekuit); «Oouaxogo emeuemo! Bmikamu! Bmikamu 6i0 ycix!»
(IT. 3arpebenpHuit).

The infinitive in the form of imperative mood may concern either
particular person or may have general character; such constructions contain
instructions addressed by an anonymous author (or instructor) to anyone of
undetermined number of listeners, e. g.: ¥V eunaoxy asapii po3éumu ckno!
He kanmyeamu! Ilepeo yowcusannsm nomimamu! He exooumu, ne
nocmykaswu! etc. Their peculiarity inheres in the fact that they express an
order not to a concrete but to a potential speaker, the execution of it does not
depend on the will of the speaker and cannot be controlled by him/her.

® Buxosanenp 1. YacTunn MoBH B CeMaHTHKO-rpamaTHyHoMy acnekti. Kuis : Hayk.
nymka, 1988. C. 124,
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The use of the infinitive as a mean of imperative mood in the expression of
military commands is characteristic: — Mosuamu! (A. Jlimapos);

— [IlIpoousamuca 0o ceoix <..> VY nonon He 30asamuca <..> —
Ilomim noousuecsi na mene. — Cmapwoti! (A. Jlimapos), special naval
commands and etc., e. ¢.. Luxkion 3acuysoamu! Pamyeamu nooeii!
He oonycmumu scepmeg! (O. I'onuap).

The form of the infinitive finds its application in the plane of the
subjunctive mood. It is realized in it, having a semantic connotation of
desire. The subjunctive mood is formed by the infinitive in combination with
the analytic syntactic morpheme 6 (6m), indicative of its use in an atypical
function for it, e.g.. O, im Odizmamuca 6 npo me im’s (A. Manumko);
Kynumu 6 ocv axy piu (O. Impuenko); A 0o uopma tiwog 6u i oo boza //
I srcumms 6iooas 6u na 3opi — // Tineku 3wamu 6: 6iyHo Ha Odopoeax //
Inaxamu ne 6yoyme mamepi! (M. Cunraiscekuii); Ioixamu 6 3106y meni
Ha cxio // [o crasnozo mops baikany (I1. Jopouiko); Ilposcums 6u sci
xeununu 0o nymms (O. Binanr).

In the parallel conditional construction, the infinitive form of the
subjunctive mood is often used in one of its parts, and in the second part
there is a verb in the personal form of the subjunctive mood, e. g.: Hy, a
AKOU neped HUM ROCMAGUmMU 20piiKy i 8uHo, wo 6 6in nus (10. MymKeTHK).
The infinitive form of the subjunctive mood has application in a simple
sentence, €. g.: Ilo6auumu 6 (O. I'onuap); Ilonemimu 6 yoproio wopmuyeio
nio eixkno 3achidicene meoc (B. Maiumiko).

2. The infinitive in the formal-syntactic and semantic-syntactic positions
of the verb and the noun

The infinitive is a necessary component of the structure of the compound
verbal predicate. The compound verbal predicate has two parts: main and
auxiliary. The lexical-semantic basis of the predicate is the infinitives of the
finite verbs’. The auxiliary part includes personal forms of modal and phase
verbs (or adjectives with modal meaning) which elaborate the lexical
meaning.

Phase verbs, combined with the infinitive, express externally syntactic
categories of tense and mood and internally syntactic categories of a person
(gender) and number (function of conjunction). They modify the lexical
semantics of the predicate about the beginning, continuation, etc. completed
action or state.

For the Ukrainian language, the most appropriate form to characterize the
beginning of action is the form «mouaTu» as the main one and its synonyms —

" Cyuacha ykpajHchka niteparypha moBa. Cumrakcuc / 3a pex. I. Binoxiza. Kuis :
Hayk. nymka, 1972. C. 157.
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B3ATHCA, OpaTHcs, KHUHYTHCS, NpUiiHATHCS, nyctuTHcs efc, €. Q.
I, eoice xsunmwoiouucy, nouae npuzadyeamu, wjo 63a2ani 3HAE GiH NPO
Tucapenka: npizeuwye, im’s, no bamokogi <...> de npayroseas, oe NpPayioc
<...> (€. [InyxHuK); Bora nouunae npudupamu 6 KiMHami, a 6aicKe, Have
guciueHe 3 meMHO20 KameHio, obauyus cmae we cepoumiwum (A. Jlimapos);
Cmenan nouae 2uoiuso RPOWIMOGXYEGAMUCH KDi3b HAMOBN, NXAIOYUCH
HABMAMHS, He36adCaAlOuU HA NPOMeCmu, NOMYNUBUUCH, MO8 NOOONCHUK
ceped gidvomcvrkoeo wabawy (B. Ilinmorwneauit), Haoseuip OJiguama
nouanu posxooumucsy (1. Heuyii-JleBunpkwii); Mompsa 3axoauiiach
yucmums xapmonaro, a Kailoawuxa 31068 30 cHy oxana ma neyi i cmana
mooi, Ak Haosopi 306cim pospunHinock (I. Heuyii-JleBuupkwmit); Meoosap
8UN06HUS Kosuii, cmae nooasamu <...> (I1. 3arpebenpHMIA).

The duration of the action is provided by the verb «opomnosxysaru» and
its Ssynonyms — 3aaumaTucs, 30cTaBaTHCS, JIMIIATHCS, HoJumaTucs and
etc., e. g.: Xnonyi ne ezasanu kenkysamu (B. 3abamrancekuii). I pyuia éce
pospocmanacs, Momps npoaoB:xkyBana canamu oimei Jlagpina (1. Heuyii-
JleBunpkuit).

The meaning of the end of the action is determined by the main verb —
nepecratu. The verb kinuaru and itS Synonyms — KMHYTH, IPUINIHHUTH,
stand close to it e. g.: 3auyswiu kpoxu, iHwi nayienmu Kunyau wenecmimu
po3mosoro U yeascHo  oensoanu  Hogonpubynux (€. ILTyXHHK);
Odypreamucey s nepecmas we 6 cvomii kuaci eimuaszii (€. IlnyxHUK);
biona nepexonanacs, wo uonogix nepecmas ii nw0oumu, i menep HAOCIIn
wykae npussionuxka ceoeo Hewjacmsa (1. Bimppe); «llle 3anne Oim i
nomonums Oimei, Hayve Kowienamy, — oymac 3 ocmpaxom Onena, ane
nepecmamu npscmu ne moxce (I. Bimpme); — <...> Bo cmosuuil uye
Heempumxy i abo dc kuoae numu, abo i 306civ ynuxae (I1. 3arpedenpHuii).

The compound of auxiliary modal verbs is quite wide. They include not
only the modal verbs themselves, but also the verbs of mental and physical
action, as they express the valuation of the relationship between the action
and the doer®.

The authors of the handbook «Cunrakcuc cy4acHoi yKpaiHChbKOI MOBH:
Ipo6nemni matanns» (1994 p.) distinguish five groups of modal verbs®.

The first group includes the verbs with the meaning of possibility or
impossibility: morTu, He morrTu, BmiTH, BCTHrHYTH, €. (.. — Xouew,
meoemy konesi yxo moxcy npocmpenumu? (I1. 3arpedenbuuii). — A a tiomy
8iomsana, wo 00 Hac Moxcymov npuxooumu aucmu i 6e3 nomepa (1. Binbae);,
He Berur Kaiidaw nafiokameca, sx 3a0HiU 613 HACHABCS HA NepeoHiu i

& Cnmpko 1., I'yiiBantok H., KoomnsHcbka M. CHHTakcuc cy4acHOi yKpaiHCBKOL
moBu: [IpoGneMHi nuTaHHs | HaB4YaIbHUI ociOHUK. KuiB : Buma mk., 1994. C. 123.
® Tam camo. C. 123124,
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nepexunyecs (1. Heayii-JleBunpkuii); I om, konu s maio yux 3acobis Oinvuie,
KON 51 MOMCY 3A0060bHUMU CB0I nompebu Kpawje 3a iHwux, — xiba He
Kkpaue micye nocioaio s 6 scummi? (€. TlmyKHHK).

The verbs of the second group most often place on modal shades of
meaning to the compound verbal predicate — mycurn, maTu and etc., e. g.: —
Oue goBesoCh Ha cTapicTh TEPHITH TAaKy HANACTH O] CBOIX jiTei, —
npomosuna Katioawuxa (1. Heuyit-JleBuupkuit); Ilanna Pivuncoka mycums
dicmamu Hoge cgidoymeo npo noanvuicms <...> (1. Binpae).

The verb maru in the Ukrainian language can convey several shades of
value of necessity — duty, compulsion, intention, e. g.: — Bu maeme meni
wocv cKazamu? — OOHOMOHHO, AKUMCb Oepe8 sHUM 20J0COM CHUMAs
Cksupcokuil, He ougnauucy Hasims Ha leana Cemernosuua (€. IlnyxHUK);
sometimes this meaning takes the shade of dissatisfaction: — Aze xyou 6 arce
s mae imu? (I1. 3arpebenbHuit).

The third group of auxiliary modal verbs includes the forms with shades
of will — xoritu, OaxkaTu, BoJiTH, KagaTH, MpisATH, BHUPILIKTH,
30HpaTHCs, HaAyYMaTH, TOTYBATHCS, NPOOyBaTH, HaMaraTucsi, €. Q.
Tocnooap, nomiwuk, xanimanicm, ookmop Ianveanecxy Oyoce 0obpe ye
3Has8 i came momy 6oaie wiykamuguxooy i nopamynxy (FO. Cmonuu); Bin
X0omie uUKpuuamu 5iKycob nocpo3y, dje Maxuyg pyKorw i 3anypus 2you y Kieu
3 medom (I1. 3arpebenpHuit).

The fourth group of modal verbs is composed with the forms of the value
of subjective-modal evaluation — mo6uru, nmoawéanru, €. g.. A oo
kynyeamu ix i vumamu meosc (B. IlinmormipHUM);

The fifth group of modal verbs consists of forms with the measuring
meaning of ordinary action — 3BHKHYTH, HABYMTHCS, MPHCTOCYBATHCH,
npuJaagHoBYBaTucs, €. 4.. [lo o, mabyms, Oydice cKopo 100U HAGUAMbCA
pooumu ne minbku OpiOHI mMexHiuWi aimasu, aie U Geluxi oiamanmu
(B. Cobxo).

The predicate adjectives having a full, or rarely shorter form may also
occur the function of modal elements in the compound verbal predicate
(moBMHEH, CHPOMOXHMIl, 31aTHWi, CXWJIbHHI, JajeH, pajn,
3000B’s13aHuii, 3Mymenuii and etc.), e. g.: Camo He cHpoMoICHe MAK-CAK Y
olcummi  enawmyeamucsa, 00 0e360/bHe, HIKYEMHe, CONMIAK SKUUCH,
subauatime, a moodi U pobums 3 Yb020 MANO He 6CeNOOCLKY mpazediio!
(€. Ilnyxuuk); 4 npome 6in 1aden 6ye ou dGnazamu ii HAgKOIIWKAX, KOIU O
B80HA XOY PA3 NOCMIXHYIACS UOMY, KOAU 6 nodaia oMy Xoy HauMeHuiul
snaxk (B. TlinmorwnbHuil); Xmo 30amen nomocmu nam, Ookpim mebe?
(JTecs VYkpaimka); <...> xuexmu pecomanu 00 Cli3, HECHPOMOINCHI
cmpumamuca Hagimv neped auyem cmepmi <..> (II. 3arpebenvHuit);, —
Bu ne noeunni meni cmasumu maxoco 3anumanus (1. Bimpae); Yoeo ye

90



B80HA panmom 3108y subupacmvcs 00 JIbeosa, Koau, 32i0H0 3 nonepeoHimu
niaHamu, 6OHa NoguHHa dyna 6 we manopysamu no Iooinmo? (1. Binbae).

The function of modal modifiers of the compound verbal predicate also
play the phraseological and established combinations of the type y 3mos3i,
MaTH NpaBo, MaTH 3Mory etc. Sometimes such nouns may perform this
function macrak, maiicrep, Jwourenn, €. (.. Bin [I;IOH€CKy] macmak
3acmaxncumu pudbu 3 seunero (0. Cwmonmu), «Bu cami posymiecme, —
npodosoicysas  Illeeno, — wo s He Maeé 3mozu mpumamu npu cooi
ooxymenmuy (I1. 3arpedenbHuil).

Among the one-member sentences, the main part of which is formed by
the infinitive, constructions with the rarely used form of the infinitive are
distinguished, which indicate the spontaneous phenomena, states and
processes. precisely the derivative unit from the similar principal parts of the
one-member sentences, rarely used as well, analytical elements act, which
lexical part is formed by infinitives, and grammatical and modifying ones
are auxiliary phase verbs mouunae (moyunamno), mouyre (MOYaI0), CTaHe
(crano) or analytical syntactic verbal link morpheme 6yru, €. g: 3nosy
cmano Hakpanamu, i gonu niuu xymuiuwe (€. I'ynano), Cmano céimamu
(I1. 3arpebenbhuit); Heenunno nepebaumysanucy 3ipku, 0ecb 0aleKo, Kpatl
Heba, nouunano uepeonimu — mam cxoous micayv (A. JimapoB). Bowce
Haosopi cTajo cBiraTu. Momps cmana 00jiCUMams COPOUKU 3 GiIOMOKU, d
Kanioawuxa nasime xamu ne sumena (1. Heuyit-JleBunpkuit).

Modal modifiers of type mos:kna, He MOKHA, HEMOKJIUBO, HEODOXIAHO,
JOLJIbHO, He J0UIJIbHO, MOTPi0HO, Tpeba, He Tpeda, BaApTO, HE BAPTO
lower the rank of the infinitive predicate of action and bring it closer to the
predicates of the condition, e. g.: Tpeba oyno dicmamu vucmuil pywnux 3
KOMOOQ, Gumepmu HUM, dKYPAMHO 320pHYMU [ NOKIACMU  HA3A0
(A. HimapoB); Coxonie mpeba 6yno 200yeamu nmawikamu, Cmasumu Ceidicy
600y, wob xynanuca i cywuaucsa na conyi (I1. 3arpebenbHuit); 3ayoyu
2apaso 6idas, wjo He cli0 00820 Micumu micmo, abu 3’icmu nupic
(IT. 3arpebenpHuit).

The semantics of the infinitive can be different. In particular, it can be
used to indicate the repeatability, continuity of action: Xi6a stomy minvxu i
pooumu, wo onixysamucs nerwo? (A. JlimapoB); its irrelevance: — 3asiwo oc
oakyeamu? 3a me, Ha wo eu npaso macme? (A. Himapos); absurdity: —
Kyou eoce mikamu? (A. imapoB); — Meni oaxyeamu? (I1. 3arpebenbHuii);
hesitation: Cogis cmosna eazaouuco: ckazamu uu He cKazamu
(A. Hdimapos); indignation: Tepmmii rosoc. He doku s mepnimu ce! (Jlecs
Vkpainka); surprise: Amnmpomaxa. I[lJo meni uyxcunyi? Yoeo s maio
scanyeamu ix? (Jlecs VYkpainka); helplessness: 4 3a wamu — wo im
aumanocs pooumu? — 3eenucs noxmypo u disuama (A. Jlimapos).

91



Thus, the verbal functioning of the infinitive is projected into three
planes: a) grammatical verbal categories of tense and mood; b) expression of
a wide range of subjective modal relations; c) phase demonstrations of
action or state. Categorical values of tense and mood, as well as subjective
modal relations and phase demonstrations of action either expressed by the
infinitive — a combination of it with analytical syntactic morphemes or
intermediate between analytical syntactic morpheme and word elements™.

Whereas substantiveness is typical to the infinitive, it can be, like the
noun, the principal part of the sentence — the subject. For known causes, the
infinitive is not able to express the paradigm of the noun flexibly (gender,
number, case), and this limits the possibilities of its substantive
transposition, regardless of the fact that it is endowed with the positional
parameters of the noun.

The infinitive in the predicative function retains its characteristic
meaning of the action or state that is not relevant to the subject and does not
express the category of tense. The grammatical independence of the
infinitive subject is based on the immutability of the infinitive and expresses
itself in its position regarding the predicate: — Jliooeii wiykamu — nesne,
Banixy (€. Inyxuuk). In infinitive-subject sentences are used different
forms of compound nominal predicate, which are characterized by some
general features. The main kinds of infinitive-subject sentences are divided
into constructions: 3naé menep oOobpe: O3upuymucs — nponacmu
(T1. 3arpe6enpHuit); infinitive-noun: — A nidipsamu xinvxka micmouxis — xi6a
ye 3asoannsn! (I1. 3arpebennuuii); infinitive-word combination: — 3itimucs, —
s3acniwue CK8UPCOLKUL, — 308CIM He 3HAYUMD KOXAmMu WAcaUgo
(€. Inyxuuk); infinitive-category of voice: — <...> a xiba ac 36ydysamu
ocobucme scummsi — ye max BPOCMo, Wo Hi paou, aui HayKu He nompioye?
(€. IlnyXHUK).

One of the typical functions of an infinitive in a sentence is an object.
There are several groups of verbs combine the object in the form of the
infinitive™. They are verbs that mean: 1) desire, wish of the subject to
perform the action (xoriTu, mparuyru, OpaTucs, 30UpaTUCH, rOTYBATHCS,
CHJIKYBAaTHCH, BigBaskutucs): T omy 30H5, WO 80HA, AIKPA3 BOHA, HIKOIU He
cmapanacsa mackyeamu necamugnux axocmei ceéoei namypu (1. Binbne); —
Xominu na nac xpecma noxnacmu? (I1. 3arpeGenbHuit); 2) agreement,
obligation, intention to perform an action (moromuTHcs, TOMOBHUTHCH,
00ilsITH, MOKJSCTHCS, 3arpoKyBaTH, AYMATH, MpiaTu), €. (.. Mpiana

10 Buxosanewp 1. UacTuHu MOBH B CeMaHTHKO-TpaMaTHYHOMY acriekti. KuiB : Hayk.
nymka, 1988. C. 128.
CyuacHa ykpaiHCbKa JliTepatypHa MoBa. CunTakcuc / 3a pen. 1. binoniga. Kuis :
Hayk. nymka, 1972. C. 198.
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mamu, Hanpuriao, Oty 6amucmosy CyKeHK)y 8 W0BK08Y SpAmKY mo2o camozo
xomwopy (1. Binpae); 3) facilitating or obstructing in performong the action

(mo3BOsIMTH, MOMOMOITH, JaTH, 3a00opouuTH, HaBuuTH), €. (.. — HHumu
Haguucy, xomimu 6csk Oypenv mooice! (II. 3arpebenbHuil), — Ane meni
eeninu, — novas 0ye 600il, ma 3enOzcep He 0a8 UOMYy OOKIHUUMU

(T1. 3arpeGennuuii); 4) unwillingness to perform an action or avoiding it
(BimmMoBasITHCS, OOsITHCS, copomuTucs), €. (.. Cordamu 6iOMOBIAIOMbCA
eoroeamu (I1. 3arpebenpHuin).

3. The infinitive in the semantic-syntactic and formal-syntactic positions
of an adjective and an adverb

Semantic compression is one of the main factors that make possible the
expression of attributive relationships by the infinitive; It is characterized by
certain features. First, it has a more complex nature than that which has the
attributive use of nouns and adverbs caused by compression. As for the
infinitive, its analogous use is a consequence of the semantic compression of
the components of complex sentences, in particular subordinate clauses.
Word combinations 3mora uuraTu, Haroaa npuiitu (€. g.: 3moza uumamu
oonomozna xnonuesi y eaxcky xeununy, Hacoda npuiimu ¢ 2ocmi
noninwmuna nacmpiii ycim) with the dependent element in the form of the
infinitive on the level of the semantic structure expand into sentences of the
following construction: 3moza, axa nonszac ¢ momy, wo6 wumamu;
Hazooa, saxka nonszac ¢ momy, uwoo npm?mu12. Second, infinitive
substitution of the attribute position on the level of superficial structure is
little perceived as a demonstration of semantic contraction. The use of nouns
and adverbs in this position, on the contrary, is a direct demonstration of
changes in the superficial structure caused by the summarisation of the
predicate. Third, the infinitive type of attributes, compared to noun and
adverbial, expose occasionality in morphological expression. It is also
unregulated in the lexical-semantic content, cf.. Meni nanescums énaoa ne
nyckamu (Jlecs Ykpainka). The infinitive expression of attributive relations
has no conditions for categorical adjective form. In the modern language, the
infinitive can serve as an attribute. Such an infinitive reveals the very
essence of the phenomenon or describes a member of a sentence expressed
by an abstract noun®?,

The infinitive in the function of an attribute does not have the inplexional
concord, but with its syntactic function is close to those definitions that have
lost the ability to show agreement. The syntactic function of an attribute

2 Buxosaneup 1., T'opomenceka K., PycaniBepkuii B. CemaHTHKO-CHHTaKCHYHA
cTpyKTypa peuenns. Kuis : Haykoa qymka, 1983. C. 197.
Tam camo.
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infinitives can perform in a relatively limited group of nouns, if they,
together with nouns, are not the part of the predicate and are capable of
conveying an attribute of a concept. Nouns characterized by infinitives of
their features, properties, include verbal nouns with the value of will, which
transfer modal concepts and, as a rule, are correlated with verbs: — To6mo,
NOSACHIMb me, Wo Midc eamu 0y10, Wo Npueeio 8ac 00 Hamipy posipeamu
w0 3 8aU0I0 OPYICUHOIO, — YIOYHIOE CYOOst, nomimusuy, wo I opbamiox
He 3po3ymis ii 8iopasy (A. imapoB);

If a main noun is preceded by an agreed definition, then it enhances the
attributive function of the infinitive: Sx pomanmuuno posnosioas éin npo
sixosiune oaxcannn caruyan 3einvnumuca (I1. KonecHuk).

Distinctively combined with the infinitive such semantic groups of the
nouns™:

1) nounswithseme «cmocié» — MHCTENTBO, MaHepa, MeTOd, HAyKa,
JI0CBil, HUIAX, 3acid, 3akoH €. .. loiomu! Comni mucmeyme poszeenu, a
e€oune — mucmeymeo xcumu! — 3anexasnu! (€. Iy XHuK);

2) nouns with seme «MOKJIMBICTB», «3IATHICTB» — TAJIAHT, WIAHC,
oKasisi, cexper, yMiHHs, BJacTHBiCcTh, 3Mora and etc.: e. g.: Mooice, momy,
wo 6 cuni Hanpasasamu ix i nonepedy (B. Ilinmoruneuuit); Haenaku, meni
30A€EMbCA, WO 8 HAWUX YMOBAX, KOAU KONMCEH MAE 3MOZY PO3GUBAMUCA
BIILHO, 0COOUCME JHCUMMA KONCHO20 MAN0 O HaAbpamu IHWUX, Kpaujux
dopm, cmamu nosuiwum, yikagiwuum, smicmoguiwum <...> (€. IInmyXHHK);
3abuparome coxonsim 3 eHi30a 1 NPUSHAIOMb NAAMUMU HEGOJIeI0 3d Jinuie
3HAHHA 60N, 3a Xudice GMIHHA HACO00MNCY8amucsa Heio, ocseamu ii
besmeaicny odomedncenicmo (I1. 3arpebenvuuil); Bunen y momy, wo He 0ag
Hini 3mozu euumuca (A. [dimapos); Lo 6 eiddana eona, abu mamu
MONCAUBICMb OMAK CICMU V 8A20H, 3aixamu KyOucb 0aneKo-0dneKo 3
oybo2o micmeuka, 6i0 nani Cmynaxoeoi, 6i0 camoi cebe! (A. Jlimapos);
A Tea 3axonnmwoeanacs 1 mum, wo Ilasnyna cubipsaxk, i mum, wo 6in,
BUABTIAEMBCAL, 08 MAHKICMOM, i 1i020 MAHEPOIO 2060PUMU, 11020 CYBOPICIO
(IT. 3arpebenbuuit); Bonu 3padinu Haz00i 3108y HEPEMEOPUMUCA 3 OUKUX
3aeHaAHUX 36ipie Ha 00ell, NOoCcUdimu 6 YOMUPbOX CMIHAX, CHOKIUHO
nocudimu, nPOCMASHYSWIU HO2U, NOOUBUMUCS HA 8020Hb ) Neyl, NOCLYXamu
muwy 3a eiknamu, nozopmamu xuuey (I1. 3arpebenbnuii); Piuuncoxuil
nouepgonie i Habauzuecsi 0o Onenu, a 6 Hel He cmano cminueocmi
s3anepeyumu (1. Binene); I panmom eusgunocs, wo He auuie 6MIHHA
npaytosamu xosac 6 cobi cnogo «podimuuxy (B. Cobko); B ii yminni
aoumu  ne 0OY10 HIU020 WMYUHO20, XOY CI080 «a0008»  OYI0
naymooaeniwum ii srcapmom (B. IligmorunbHui);

Y Bpuums B. CHHTAaKCHC W CeMaHTHKa HH(DHHATHBA B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3IKE.
Kues : HayxoBa gymka, 1990. C. 152.
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3) nouns with seme «npuyMHa» — NPUBi, Pe30H, CMHUCJ, Haroaa etc,
e. g.. Hoco ocobucme cumms 3acmynuno iiomy éce inwe; Mas pawiro
odokopsamu tiomy Kynuys, are uu mas npaeo sunysamumu, — ne nesen leam
Cemenosuu (€. I[nyxuuk); He cepouscs, 60 eusnaeas ii pauiro po3ymimu
tioeo mak, sx posymina (€. Ilnyxuux); 3 nana /Jynvkesuua 6ye He skuil yice
mam i condam, ane HAGimb UOMy HAOpuoOno cudimu 6 Awuenii, i momy i
npuiinse nponozuyiro remimu kyp ‘epom oo Ionvwi (I1. 3arpedenbHumii);

4) nouns with seme «mpaBo» — mpuBiJieil, MperoporaTuea, mijipra, €.
g.. — Xmo Oas eam ycim npaeo ni3mu 00 MeHe, Hag’sazyeamu cebe?
(€. Inmyxuuk); Iicra yvoeo ecakuii Mmae npaeo Hazeamu mebe OypHem, —
moti, xmo npozadas, 36emvcs Oyprem (B. IlimMoruinsaAN);

5) nouns with seme «cucTreMa mOrJsAiB» — JOKTPHHA, KOHIEMILis,
Kpeao, HOpPMAa, HOPOB, 3BHYal, NOJITHKA, TMOPSAAOK, NPABUJIO,
NpaKTHKa, 3BHYKA, NMPHHIMI, TPajauilis, miaH, mpoekt and etc., e.g.
Lle 6yna iioco 36uuKka — 3a2005 padimu nepeod Mmum, K Mas GUPEKmMu Woch
domenne (B. Tlinmorunbuuit); A 6dice 0asHO nepekoHascs, wjo 00pocii
Maoms 36uUuKy 3’aenamuca came modi, KOIu ix HaumeHule ueKaecul
(A. MimapoB); V wHac Hema 36uual0 CceAmMKyeamu iMeHUHU YU MAM
Hapooicenns (B. [ligMoruibpHuii);

6) nouns with seme «4acoBuii MPOMizKOK» — Yac, XBUJIMHA, MOMEHT,
yepra, nopa, cTpok etc, e. g.: Aze 306Hni 6ce 6y10 61A20NOIYUHO, MAK CAMO
nompoxy npobysanu Xxeopimu mo 0OHI, mo Opyei, i ix eHanu cneputy 00
JiKaps, a mooi Ha pobomy, Maxk camo NPUXoOUs8 YHOUI, KOU UNAOAId 11020
yepea eapmyeamu (I1. 3arpebenpnuil); Yac imu wna nobauenus
(B. IligmorumbHuiA); — Yu oic meni 6iK KoOpoeam Xeocmu Kpymumu?
(B. Iliamoruneuuit); — Bam naditiuios wac eudupamu? — cmynus 00 Hb020
Creupcokuil, ooxuoarouu tioeo eapauum noziadom (€. TLryxHuk); A mooice,
mobi npocmo wac Haditiuios no aici cauamu — i datioyice, 3a KUM came, yu
sa X, uu 3a Y? (€. [lnyxHuK);

7) nouns with seme «npusHauenns» — Micist, gyHkuist, 10,15, cnpoda,
oooB’sizok and etc., e.q.. Kpim npayi ¢ pedaxyii, Ha HbOMY 1exHCA8 We
0008’a30K 0oznadamu dxcyprana 6 opykapwi (B. Ilinmormnenuit); A nizHiuse,
sAK iHepyilo my nopywieHo, Xxiba He pobus 6iH CHPOOU 6ce NONAZOOUMU,
cnpobu  Oyoyeamu  ceoc oicumms, a He nidnAeamu  GUNAOKOBI?
(€. IiyxHuK); — 36i0Ku 6u 3Haeme, de Miti Jim? — 3pobU8 OCmanHO cnposdy
oboponamuca Omasa <...> (I1. 3arpebenbHuii);

8) nouns with seme «0askauusi» — Mera, iges, imimiaTuBa, Kanpwus,
MaHisi, (panTasisi, 3aBaaHHs, nmorpeda and etc., e.g.. Ak sin miz xou Ha
XGUAUHKY 3a0ymu moeapuuiie, wo mam JUmuiucy oe3 Haoii eupeamucs 3
enywunu? (B. Tlimmorunbuamii); — Bawa eenuunicms, AKa @Ucoxa emixa ois
Hac i3 HauceaAmiuum nanoio éavumu eac i eimamu sac, 8awia geauyHicms!
(I1. 3arpebensuuil); Xau imnepampuysa suae: ii guciyxaioms 3 HAUOIILULOW
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V8a2010 | BUCOKO NOYIHYIOMD iT MYMHCHICMb | HAMIP RPUCTIYHCUMUCA CEAMIl
yeprei (I1. 3arpebenvuuit); Ha sxyce mumo Jlapow osonodieac cnoxyca
nposecmu Oneza adxc 00 6YOUHKY, 0e 80HA Jicuse, NOKA3AMUCD [3 HUM NAHI
Cmynaxosiil, ajle 60HA BYACHO CXAMEHYIACs [ HOBEPHYIA HA3a0
(A. [HimapoB); He mamu myxucnocmi camomy 2oeopumu 3a cebe!
(€. IlnyxHUK), «Bcey, — CKiHuue 6iH, K pPO3N0OBIE NPO CHOKYCY C60I0
giopaoumu Ckeupcovkozo (€. Ilnyxuux); Tamyouu 6 cobi daxncannsa 3apas
orce nimu 36iocu, 6328 Ilsan Cemenosuy anvoom <...> (€. ILryXHHK);
Anopiu Benedosuu noxeanue Cmenana 3a 11020 Hamip yuumuce, ajie
BUCI08UE HEe3A0080IeHHA 3 MeNnepiuHbOi HA8HUANLHOI cucmeMuy i 3 Moo, wo
8i0  OCGIMHIX CHpas  YCYHeHO  cmapux, O00CBIOYeHUx  neoazocie
(B. IlimmorumenMit); Tax 3aeumyra Hawia HAOIA eupocmumu codbaxy Ois
npuxopoonnoi ciyacou (A. Himapos). In addition to these nouns, it can be
distinguished a number of substances, the combination of which with
infinitives is sporadic, stylistically limited, on the edge of normativity, e. g.:
npoodJjemMa — npodJjeMa BUBYMTH; Micle — Miclie JISIFTH TOLIO.

Adjective morphological accomplishment of infinitive syntactic
derivation is not possible. The adjective as part of speech are characterized
by grammatical categories of the gender, number and case, which are
independent, derived from the same categories of the noun. The infinitive is
included in the derivation process as a fixed form. The dependency of the
syntactic infinitive adjective does not have the conditions for categorical
adjective form.

In modern Ukrainian language combinations in which the infinitive
performs as the objective determinant are widely used. The infinitive,
combined with verbs with a definite spatial meaning, verbs, which are the
source of movement, its stimulation, purpose, and less often state, fulfill an
independent function of adverbial modifier. The dependent component
combines only with the verbs that express movement in a certain direction,
e.g.. Boua 3pyumnysana i eimuasito, Oe 6iH Yuu@ OYPIUCYUCLKUX CUHKIG
2HOOUMU HApOO, | KUHYAA, 5K NAYIOKA, 00 apXigy NOPRAMUCL )y CMAPUX
nanepax (B. [linMormwipHUAI).

From the point of view of the semantics the constructions with the
infinitive that expresses the meaning of an aim, are also reduced clauses — it
correlates with the clause of purpose. The relations that appear between the
components are programmed by the very meaning of the infinitive lexical
unit: the corresponding semantics implies combinability with a certain circle
of lexical units — the concept of movement requires a definition of its
purpose.

The infinitive in the function of the adverbial modifier of purpose, as a
rule, occupies the postposition of the verbs with the lexical meaning of
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movement, the purposeful action. The dependent member, the position of
which is placed by the infinitive or the infinitive clause, performs a syntactic
function of the adverbial modifier of circumstance. It is the main and the
only sign of the infinitive in the structures under research, e. g.: byro we
docums pano, are Cmenan 3aiuwioe noooidamu 0o i0anvbHi, Wo MpPanuiacsy
tiomy no doposi (B. Ilinmorunsuuit); JKinku, wo npuiimau coou He minbKu
cayxamu my3uky, 6a il nokazamu ceoc yopanns (€. [LTyxHUK).

It is proved that the infinitives after not all the verbs with the meaning of
movement perform the function of the adverbial modifier of purpose, but
only after those denoting movement in a certain direction, e. g.: — A 3aituos
Hazadamu 6am, Wo cbO2OOHI 0 Oeg amiu Hapaoa <...> (€. IlmyxHHK); —
3aifmoB (where?) — movement in a certain direction; Ckpymue eenuxy
yueapxy i niwos oosieamucs (€. Ilnyxuuk); — mimos (Where?) — movement
in a certain direction.

If verbs mean movement at all, without a certain spatial direction, then
they do not generally combine with infinitives. Since the infinitive of all the
meanings of adverbial modifier is used only as the adverbial modifier of
purpose, apparently it is not a natural function, but acquired in the process of
language development.

The optional character of the infinitive is evidenced by the possibility of
its elimination without disturbing the structure of the sentence, the free
conversion of the infinitive from the dependent member into the dependent
part of the sentence with the meaning of the purpose: npuiiuina nposecmu —
npuitwna ons mozo, w06 nposecmu. In such sentences, the infinitive
semantically represents an adjunct, that is, free, not conditioned by valence
properties, the distributor of the word, namely: adverbial modifier of
purpose. It signals the presence of the situation in objective reality, termed
with the help of a personal verb.

Consequently, the verbal expression of adverbial relations is represented
by the infinitive. The use of it in the position of the adverb is caused by the
semantic compression of the subordinate clause of the complex sentence,
which indicates the purpose of the action. The infinitive representation of an
adverbial position with the meaning of purpose within the transition
verb—adverb — is only the demonstration of position assimilation of the verb
to the adverb. One of the conditions for the expression of the aim meaning of
the infinitive is its use in postposition. In the preposition, the infinitive
acquires the quality of relative independence from the sentence, while
becoming a complicating component.

CONCLUSIONS
The infinitive is traditionally called the verbal form because of the
referring of so-called general verbal categories to it, although they actually
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belong to verbal categories of trans-positional type, which cannot be
considered as indicative in determining the part of speech status of the
infinitive. In order to solve the problem of this form properly, first of all it
should be taken into consideration its morphological and syntactic features,
rather than the verbal lexical semantics common to other forms. In the
infinitive the processes of verbal decategorization are in evidence. Verbal
recategorization also takes place in the infinitive.

Verbal functioning of the infinitive is directed at the expression of
grammatical verbal categories of tense and mood, subjective modal
relations, phase demonstrations of action or state. Categorical meanings of
tense and mood, as well as subjective modal relations and phase display of
an action or state are expressed by the infinitive in combination with
analytical syntactic morphemes or border-line between analytical syntactic
morpheme and word parts of speech.

In so far as the infinitive is characterized by substantiveness, it can, like a
noun, be the principal part of the sentence — the subject. Functioning as a
subject, the infinitive does not lose the meaning of the action or state, is not
related to the subject, and does not express the category of tense. The object
refers to one of the typical functions of the infinitive. There are four groups
of verbs which are combined with the infinitive object.

In the adjective plane, the infinitive can perform the syntactic function of
an attribute alongside a group of nouns of small quantity, only in case of
non-incidence into the predicate together with the noun and in case of the
ability to reproduce the attribute of the concept. In adverbial functioning, the
infinitive acts as the aim determinant. The infinitive performs in the sentence
an independent function of the adverbial modifier of purpose, when it is
combined with verbs of a definite spatial meaning, verbs that are the source
of movement, its stimulation, purpose, rarely the state.

SUMMARY

The article deals with the infinitive in the semantic-grammatical aspect.
It is proved that the morphological parameters of the infinitive do not afford
it to lead the verbal system. The infinitive is associated with processes of
verbal decategorization and recategorization. The infinitive penetrated into
the field of the four parts of speech. In the plane of the verb, the infinitive is
a necessary component of the structure of compound verbal predicate. In the
noun sphere, it has the capacity to perform the function of subject and
infinitive object. Under a small group of nouns, the infinitive can play the
role of an uncoordinated attribute in the sentence constructions. The
infinitive becomes the aim determinant with the verbs of movement in a
certain direction.
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CYBCTAHTHUBHI ®PA3EOJIOTI3MHA HA ITIO3HAYEHHS
JIOJAHMU B JIHTBOKYJIbTYPOJIOTTHHOMY ACHEKTI

I'ap6epa I. B.

BCTYII

JIiHrBOKYNBTYpOJIOTIHHMA TiAXix y ¢paseornorii rpyHTOBaHMA Ha Te3i
Ipo Te, M0 KyNbTypa BTLIIOE CBilf IIHHICHUH 3MIiCT Yy MOBIi SK HaiOiIbII
yHiBepcallbHOMY 3aco0l pempeseHrtanii cBiTy (came MoBa 30epirae i
TPAHCIIIOE KYJIBTYPHI MiHHOCTI). BiH Mae Ha MeTi BUSBJICHHS MEXaHI3MiB,
cnoco0iB i 3aco0iB YTUICHHS «MOBW» KYJBTYpH y 3MICTi (h)pa3eosori3mis.
JIIHrBOKYIBTYPOJIOTIHHUA aCMEeKT MOCTIKEHHS (hpa3eosoriaMmy 103BOJIsIE
3pO3YMITH HOr0 CBOEPIMHICTH SK MOBHOTO 3HaKa W OIKMCAaTH pOJIb
¢dpazeonorii B Kareropmsamii KyJIbTypHOI KoHHenTochepu. JlocmimKeHHs
crnenudiku Qpa3zeoyori3MiB K 3HAKIB MOBH 1 KyJIbTYPH HUHI aKTyajbHE,
aJDKe € HarajJbHa moTpeda BUSBHUTH, SK B 00pa3i ¢paszeonorisMy BHpaXKeHi Ti
9H Ti KyJIBTYPHI CMHCIH, SIK 30epekeHi IXHI MOTHBAIIHHI JKepena.

3aBmaHHSA JOCIIDKSHHS: BHBYHTH IIPOIEC KyJbTYPHOI iHTepHpeTamii
HOCieM MOBH (ppa3eosIori3MiB sAK pedepeHIlii MOBHOTO 3HaKa 10 MPEIMETHOT
o0nacti KyJNbTypW; OINKHCATH CHCTEMY HaHOLIbLI TOLIMPEHUX KOIIB
KYJIBTYPH SIK MOJIENb, IHCTPYMEHT JIIHI'BOKYJIbTYPOJIOTIHHOTO JOCIIIXKEHHS
(dpazeonoriaMiB Ta SK crmocid oprasizaiii KyJbTYpHOTO MpocTopy (uepes
CHIBBIIHECEHHS KOMIIOHEHTIB (hpa3eosiori3MiB i3 KOJaMH KYJBTYPH);
NpOaHaNi3yBaTH MEXaHI3MH CIIBICHYBaHHS y (pa3eosorivHOMY 3HaKy
BJacHE MOBHOi Ta KyJbTYpPHOI CEMaHTHUKH,; BHMBYHMTH CHUMBOJIBHICTH Y
ceMaHTHUI (ppa3eonori3mis.

Juns cryniroBaHHA OyNO0 BHKOPHCTAHO JIHTBOKYJIBTYPOJOTIHHHNA METOJ,
IO Ja€ MOXKJIMBICTh KOMIUIEKCHO ONMCATH MOBHY #H KYJBTYpHY CEMaHTHKY
(dpazeonoriamy, 3MOCTIOBATH Ti MPOLECH, SIKi BIIOYBAIOTHCS 32 BKUBAHHS
(pazeoorismMmy B MOBIICHHI, BUSBUTH OCOOJIMBOCTI HOTO 3HAKOBOT PYHKITIT.

Marepian pochmikeHHS — CyOCTaHTHBHI (paseonorisMu OymoBH
«IPUKMETHHK + IMEHHHKY, 10 OIUCYIOTh JIIOJIHHY.

1. CyThb JiHIBOKYJbTYPOJIOTiIi{HOT0 aCNIEKTY A0CTizKeHH S
AHTPONOLCHTPUYHOI (hpa3seoJioril
JIiHrBOKYJIBTYpOJIOTISl  TOCHI/DKYE B3a€EMOMAII0 MOBH H KyJIBbTypH B
JianasoHi  KyJbTYpHO-HAI[lOHaJIbHOI ~caMocBiZoMocTi Ta 1l  MOBHOI
npe3eHTalii, BHBYa€ HAL[IOHAJIbHUII MEHTANITET, 110 3HAXOIUTh BHSB B
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obpazax  JOBKULIA,  BimoOpaxkeHWX y  ¢paszeonorizmax.  Mera
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIHHOTO HampsiMy y ¢paseojorii — BHSABUTH Y
(pazeosoriaMax SK MOBHUX 3HaKaxX penepryap yTiJIeHHUX Y iX 3MicTi Ta
(dbopMi KyIbTYpPHHUX CMUCIIB, BHOKPEMHUTH Ti 3acO0M 1 CIOCOOH, HA OCHOBI
SIKMX MOJJIMBA iHTEpIpeTalist (ppa3eosoriaMiB y KOHTEKCTI KyJIbTYpH, 1 Ha
il OCHOBI BU3HAYUTH TXHIO POJIb SIK 3HAKIB «MOBM» KynbTypu (B. Temis).
[IpeameTHa 0OsacTh JIHTBOKYJIBTYpOJIOTii — cepa B3aeMOJIl KyJIbTypH Ta
MIPUPOIHOT MOBH, CBIIOMOCTi i MOBH. BOoHa opi€HTOBaHa Ha MaKCHUMaJbHY
eKCIUTIKAIlil0 TPOLeCiB, IO BigOYyBarOThCA MM dYac BIATBOPEHHS Ta
CIPUAHATTA (HPa3eoIoTi3MiB.

VY JIHTBOKYJIBTYpOJIOTIHHOMY acIieKTi (Ppa3eosori3M BUTIIyMadyIOTh SK
0COONMBHI MOBHHH 3HAaK, Y CEMAaHTHKY SKOTO BIUICTECHI KyJIbTYPHI CMHUCIH
(KynpTypHa KOHOTAIlisI), CTBOpPIOBaHI pedepeHIiero (pa3eosorismy o
npeaMeTHoi obnacti KynbTypu. KynmbrypHa inTepmperanis (pisHi dopmu
MOBCSIKAGHHOTO  NPaKTHYHOTO  BUKOPUCTAHHS  H  yCBIJOMIICHHS
(pazeos0ri3MiB HOCIIMH MOBH ¥ KyJbTYpH) 00’€IHye MOBHY CEMAaHTHKY i
KyJIbTYpHY  KOHOTamilo  ¢paseonorisamy, ¢Qopmyoun  yHiKajbHe,
BJIACTHBE JIMIIE HOMY, CHHTE30BaHE KyJIbTypHO-MOBHE 3HaueHHs. KynbTypa
BOJHOYAC — MPOCTIp KyJbTYpHHX CMHCIIB, LIHHICHOIO 3MicCTy,
(hOPMOBAHOTO JIIOANHOIO Y TIPOIECi CBITOCTIPHUHHATTS; KOAM KyJIbTYypH —
BTOPMHHA 3HAaKOBa CHCTEMa, sKa BHKOPHCTOBYE pi3HI 3acobm mis
penpe3eHTanii 3a3HaueHWX KyJbTYPHHX CMHCHIB; KapTHHA CBITY, IO
PO3KpHBa€e CBITOIJISAJ COLIyMy, — pI3HAMH CII0OCOOaMHU 3aKOJIOBaHHMA
LiHHICHAH 3MicT, BUpOONEeHHH y KynbTypi. HailOimemn yHiBepcaabHUM,
0a30BMM II0CTa€ Takui KoA, sik MoBa. Came y mMpHpojHiil MOBI KyJbTypa
BiIHAXOAUTL 3HAKM JJI BTUIEHHS CBOIX CMHCIIB, 1[0 MArOTh LIHHICHUI
3MicT. MoBa — ONTHMaJbHHI 3aci0 BHpa)KeHHS KYJIbTYPHHUX CMMCIIB, IO
cnpusie 1x 30epekeHHI0 Ta TpaHcisiii. Tak, KylbTypa MepeTBOPIOE 3HAKU
BepOaJIbHOTO KOy Ha 3HAKH BepOabHOTO KOy KYJIbTYPH.

@pazeosiorismu — Taki BepOanbHI 3HAKM KYJIbTYPH, SIKI BHUCTYNAIOTh
HAMOLIPII BaXKIIMBUM 00’€KTOM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, MmO 0arato B 4oMy
MOSICHIOBaHE CYKYITHICTIO BHKOHYBaHMX HuMH ¢yHKmiA. Crenudika
3HaKko60i (yHKII{ (pa3eosoriyHOT ONWHHIN 3yMOBJICHA ii OOpa3HICTIO.
®pazeosorizm OyayeThCsl HA OCHOBI MeTaopy, TAKUM YHHOM HaJlexadH /10
cthepu TBOPUOT CBIIOMOCTI, IO TIepeadadae 3iCTaBICHHS HE3ICTaBIIOBAHOTO,
CTBOPEHHSI NPUOIM3HOI TOTOKHOCTI, TOOTO ippamioHANIbHE MOJEJIOBAHHS.
CTBOpEeHHS BIANOBIAHOCTI MK 00’€KTHBHOIO pEajbHICTIO Ta MOBHUM
3HakoM ((hpa3eosiorisMOM) Ma€ TPOMEIUHWI XapakTep: Mmapa B3aEMHO
HE3ICTABIIIOBAHMX 3HAYYIIMX EJIEMEHTIB, MK SKHMH BCTaHOBIIOIOTHCS
BIJIHOLLICHHS aJIEKBATHOCTI, YTBOPIOIOTh CEMaHTHYHHI TPOIL, LIO JIEXKUTHh B
OCHOBIi BHYTpilHBOI hopmu Ppaseosorizmy. Ob6pa3 dpaseosioriamy mocrae
TUM CBOEPITHUM IIPOBIHUKOM KYJbTYPH, 3aBISKH SIKOMY BiZOyBa€eThCs
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B3a€MONPOHUKHEHHSA [IBOX CEMIOTHYHHX CHCTEM — MOBH H KYJIBTYpH.
OOpa3HO-MOTHBALIIHHUI KOMIIOHEHT (pa3eosoriaMy y mporeci #Horo
iHTeprpeTanii y MpOCTOpi KYJNbTYPH CHPUYUHIOE IOSBY KYJIBTYpHOI
KoHoTaiil ¢pazeonoriamy. Opazeonoriam sik MOBHUH 3HAK 3apOKYETHCS B
Micli TEpeTMHY MOBH # KyJabTypu. B OCHOBY BHYTpIimIHBOI (opMu
(pazeosori3My NOTPAIUISIOTH YK€ OKYJIBTYPEHI CYTHOCTI, SIKi ITOB’SI3yIOTHCS
3 oOpasHicTi0 (paseosioriaMmy Ta ioro cemanTukorw. Came 3 KOMOiHaIii
KOMIB KyJNbTYpH 3 iXHIM IIIHHICHUM 3MIiCTOM BHHHKA€ TPOIICIYHA CYTHICTh
¢pazeomnoriaMmy: BOHAa aKyMylOe€ B COo0i Ta TpaHCIIOE 3a BXKHBaHHI
¢pazeonorisMy KylIbTypHI CMHCIH, BIUIETEHI B HOTr0O CEMaHTHKY.
BinTBopenHs1 (ppa3eornorisMmy 3yMOBICHO HOTO KynbmypHow (YHKIEO —
BiH € 3ac000M 30epekeHHs i mepeaadi KyJIbTypHOI iHpopMaIii mpo JTIoIuHy
i CBIT; ()pa3eosoTi3M «IPUHUIIOB» Y MOBY 3 KyJbTYpH, SIKa TaKUM YHHOM
«3naiiicHioe mam’sath mpo cebe» (FO. Jlotman). @Dpaseonorism sk 3HaK
BTOPUHHOT CEeMIOTH3allii BUKOHYE (YHKIIIO cumeoizayii (eTaloHI3allil,
crepeotunizanii) cBiTy. CTBOpeHMH Yy KynbTypi, (pa3eonorism 3maTHHI
BTLIIOBaTH B €001 CTiliKi CHMBOJIIYHI (€TalOHHI, CTEPEOTHITHI) CMHCIIH, SIKI
Oynu 3akjajJeHi B MOBHY CEMaHTHUKy (paseosoriaMy i dYac #oro
CTBOPEHHSI, CIIYTyIOTh KYJIBTYPHOIO OCHOBOIO Ili€i CEMaHTHUKH Ta
«BUHAMAIOTHCS 3 HEl B MOBJICHHI. Y Hill 0COONMMBIH, KyIbTypHil, QyHKIII,
¢dpazeonoriaMm € BepOaTi30BaHUM CHMBOJIOM (ETalIOHOM, CTEPEOTHIIOM).
Komynikamuena QyHxuis ¢pazeonorizmy (opMyeTbcss B KyIbTypi Ta
BU3HAYA€ThCA KyJbTYPHOIO KOHOTAII€I0 IFOTO MOBHOTO 3Haka. Bubip y
KynbTypi 3aBxkau MotuBoBaHui (FO. CrenanoB), i BuOip (pazeonoriamis y
KOMYHIKaIlii 3 METOI0 CTBOPEHHSI MOBJICHHEBOT'O aKTy € YCBiJIOMJIIOBAaHHM Ta
MOTHBOBaHHM HacamIepel KyJbTypHOIO CEMaHTHKOI (pa3eonorizmy.
@pazeosioriaM — 3HaK MPUPONHOI MOBH, 3amicHuybka GYHKUIS SKOTO
BHU3HAYCHA TPOICIYHOIO TPUPOJIOI0 HOTO BHYTPIIIHKOT (hopmu (0OpasHicTIO),
a TAaKOXK HOTO MPOMDKHHUM CTaHOBHUIIEM MK JICKCHYHHUM 1 CHHTAKCHYHUM
PIBHSMH MOBHOI CHCTEMH.

Sk moyaToK JHIBOKYJIBTYpOJIOTIHHOTO eTary y (hpazeosorii Bu3HaYeHa
po3podka B. Temist iHnTepnpeTamiiiHoi Momeni (ppa3eoloOTiYHOTO 3HAYCHHS.
3rigHo i3 Mi€I0 MOAEIUTI0, 32 IOIOMOTOI0 (pa3eolorizMy KOMYHIKAHTH
1) OOMIHIOIOTBCS deHoOmamuenolw iHgopmayielv PO TPEIMETH, SBHIIA,
monii peanbHOi [IHCHOCTi; 2) MOBINOMIISIOTH 1 CHPUHMAIOTE OUIHKY
NIPEAMETIB, SIBUIL, OAIN TOBKI/LIA; 3) OTPUMYIOTH BPaXKEHHS BiJl 00pa3zy, o
JISKATh B OCHOBI BHYTpIMIHBOI (popMu (paseonorisMmy Ta sBiIsge€ co0OI0
MOTHBAILiI0 (OCHOBY JJIsl YIOAIOHEHHS) Y MPOLECi OMHCY MPEAMETIB, SIBUII,
oI peanbHOi JiHCHOCTI; 4) BiIUyBaIOTh emoyilo 1MOAO0 CKa3aHoro /
nouyToro. OTXxe, y MPOIeci JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIHHOTO aHali3y 3 KOXXHOTO
(pazeonoriaMmy Mo>KHa «BUTSATHYTH» Pi3HI THITH iH(OpMAIii Ta 3aificCHIOBaTH
3 HUMU MEHTaJbHI omnepanii: IeHOTaTUBHY, OLIHHY, 00pa3HO-MOTHBALIHHY,
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€MOTHBHY. Y JOCIIDKEHHI MH BHKOPHCTOBYEMO IF0 MOJEIbL SIK po0ody,
aHANI3YyIOuM PIi3HI TUNM iHQOpMAlii, pernpe3eHTOBaHi CTyAiHOBaHUMU
(pazeoOTiYHUMH OMHULISIMU: 00pa3HO-MOTHBAIHY (110/1a1041 NTEPBUHHE,
CIIOBHUKOBE 3HAYECHHS JIEKCEMHU-TIOKa3HUKA TOT'O YU TOTO KOJY KYJIBTYpPH,
IO JISXUTh B OCHOBI TBOPEHHS ()pa3eoiori3My); AEHOTATHBHY (BUBYAIOUYH
MOBHY CEMaHTUKYy (pa3eoJiori3My); EMOIIHHO-OIIHHY (TPEICTABISIOUH
KOHTEKCT YXKMBaHHsA (paseosoriaMy 3 mapajielibHUM BH3HAUYCHHSIM
XapakTepy BUCIOBIIOBAHOI KOMYHIKaHTaAMH OILIHKH).

IHCTpyMEHTOM, 3aCO00M  JIHTBOKYIBTYPOJOTIHHOTO  JOCIiIKEHHS
(pazeonori3aMiB BU3HAYCHO CUCTEMY KOJiB KynsTypH. B. Temist onmcye koan
KyJNbTypH K BTOPHHHI 3HAKOBI CHCTEMH, III0 BUKOPHCTOBYIOTH MaTepianbHi
it popmanpHi 3aco00H IS KOyBaHHS OAHAKOBOTO 3MICTY, SIKi i YTBOPIOIOTh
KapTHHY CBITY, MEHTaJiTeT meBHOro cycmimscta’. B. KpacHHX mopiBHIOE
KOIU 3 «MEpeKero», SKy JIIOJMHA «HAKHIA€» Ha JOBKIUISL, WICHYIOUH,
KATErOpU3YIOuH, CTIPYKTYpyloun i omimioroun ioro’. O. CeniBaHoBa
IHTEPIIPETYE KOAU KYJIbTYPH SIK MEPEKY YICHYBaHHS, KaTeropusarii, Ol[iHOK
IHTEpIOPU30BaHOI0 CBITY Ta BHYTPIIIHBOTO IOCBIIy JIIOJWHH, 3yMOBIICHY
KyJIbTypOIO TMEBHOI'O CYCIIBCTBA ¥ PENPEe3cHTOBAaHY B CEMiIOTHYHHX
cHCTeMax NPHPOAHOI MOBH, MHCTENTBA, OOpsANiB, 3BHYAIiB, BipyBaHb, Y
HOpMax MoOpalli, IOBENiHIIl WICHIB CTHIYHOI chigpHOTH.. D. Banesnu
3a3Hayae, MO KOIAM KYJIBTypH — L€ «CYKYITHICTDb 3HaKiB (CHMBOJIB) Ta iX
CMHUCIIB, KOTpi HasBHI B OyIp-SKOMy TpeAMETi KYJIbTypH MEBHOI
HaliOHAJBHOI JIHTBOKYJBTYPHOI CHUJIBHOTH; 3HAXOJHMTh BHSB TaKOX B
eTHiuHiii MOBi, MOBHIii KapTumi cBiTy»®. O. BepesoBmu posrisgae Koxu
KyJIbTypH SK «3HApSIAs ISl BHUPAXCHHS CMHUCIIB, [0 MaloTh pPi3HI
dopmanbhi «obmmaus»»’. JI. Tyako i M. KoBIIOBa BH3HAYAIOTH KOIH
KYJIBTYPH SIK CEMIOTHYHY CHUCTEMY JJIsi KOJYBaHHs IEBHOTO KYJIbTYPHOTO
3MICTY: LIe «CHCTEeMa 3HaKiB MaTepiaJIbHOTO Ta JYXOBHOTO CBITY, SIKi CTalln
HOCIAMH ~ KyIbTYpHHX  cMmuciiB»’.  PeamisyloThesi KOAH  KyIbTYpH
3ne0uiporo Ha MoBHOMY Matepiaini. JI. CaBYEHKO CTBEp/IXKYE, LIO KO

Temus B. Pycckas ¢paseonorus. CemMaHTHUECKHMH, MOparMaTHYeCKUil U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHH acriekTbl. MockBa, 1996. 286 c.
KpacHpix B. DTHONCHMXOJIMHTBUCTHKA ¥ JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS @ KypC JIEKIIHH.
Mocksa, 2002. 284 c.
CeniBanoBa O. Hapucu 3 ykpaiHcbkoi (paseonorii (IICHXOKOTHITHBHUI Ta
eTHOKYJIbTYpHMH acriekTn). Kuis ; Uepkacu, 2004. 276 c.
* Barterira . CIIOBHHK TepMiHIB MiKKyIbTYpHOI KoMyHikarii. Kuis, 2007. 205 c.
Bepezopnu E. SI3pIk M TpaaMUMOHHAs KyJNbTypa: OTHOJMHTBUCTHYECKHE
uccienosanus. Mocksa, 2007. 600 c.

6 TI'yaxos /. EnquHUDBI KOMOB KyJIBTYpHI: MpoOIeMbl ceMaHTHKH. SI3b1k. Co3HaHUe.
Kommynukamus. Mocksa, 2004. Bpim. 26. C.39-50 ; KosmoBa M. CemanTuka u
nparMaTvka (pa3eosoru3MoB: JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHUECKUH acreKkT : aBTroped. IHuC. ...
JOKT. unon. Hayk: 10.02.19. Mocksa, 2009. 48 c.
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KyJIbTYPH — «II€ BIAMOBITHA HAI[lOHAJTbHA €THOKYJILTYpHA iH(OpPMAIIis, 10
KonyeTbest y (opmi, 31aTHIN ineHTH(IKYBAaTH KYIBTYpY, Yepe3 CYKYIHICTh
BTOPMHHHMX 3HAaKiB 1 CHMBOJIB, HAaJJICHHX TaKMMHU cMHUcIaMu (Ta ix
KOMOIHALIsIMK), SIKI MOXYTh IPOSIBILITUCS B MNpeAMETax MarepiaibHOl 1
JNYXOBHOI JISUTHOCTI JIFOJUHM HAa PIBHI CEMIOTUYHOTO MPOCTOPYY.
«KynbpTypa eTHOCY CTBOPIOETHCS 1 (POPMYETHCS, IEPEAAETHCS 1 30epiraeTses,
TpaHchopmyrounch depe3 koa. Kox € CBOEpIIHUM IHCTPYMEHTOM JIOCTYILY
no 0a30BHX €JEMEHTIB KyJIbTypH, IO HAasSBHI B OyAb-IKOMY MpeIMeTi
nisuteHOCTI  MroAWHWY. [loromkyrodmce i3 THM, IO OCHOBHHU 3aci0
BHPAXCHHS KOZIB KyJIbTYPH — PISHOMAHITHUI €THIYHO MapKOBaHUH MOBHHU
MaTepial, NOCHITHUI po3rismae came (pa3eosorisMi SIK  OCOOIHBI
«3TOPHYTI» MIKPOTEKCTH, YMi KOMIIOHCHTH il 00pa3u NpOHH3aHI KOJaMH
KynbTypH, 34aTHI 30epiraTm ¥ TmepemaBaTH KyJIbTYPHY iH(QOpMALIIO.
®paseosoriamu — cami co0or0 crenudivyHa CEeMiOTHYHA CHCTEMa, aKe
AKyMYJIIOIOTh CTEPEOTHIIHI YSIBICHHS HApOAY, PEIPE3CHTYIOUN B OCOOIMBHUX
BepOanbHUX (hopmax #oro OGaueHHs JIOJMHH, 11 XapakTepy, 30BHIIIHOCTI,
BJIACTHBOCTEH TOBENIHKM TOWIO. YSBICHHS Wi TJIMOOKO BKOpIHEHI B
CBIZIOMOCTI KOXXKHOTO HOCiS MOBH, SIKHi BHUKOPHCTOBYE (paszeoisiorismMu B
mporieci cmiakyBaHHSA. Konl KylbTypu IeMOHCTpYe NBOOIYHHN 3B’SI30K MiXK
03HAYyBaHUM IPEIMETOM YU SBHIIEM Ta YSBICHHSAM JIIOAWHU PO HHX.
3a T1BepmikeHHsaM JI. CaB4eHKO, KOMIIOHEHTH, O0pa3H, CEMaHTHKa
(dpazeonoriamy 06e3mOCepeHBO CIIBBITHOCATHCA 3 iHAEKcaMu KomiB. Kpim
TOTO, CIIJBHICT BHSBISETHCA W Y MEXaHI3MI iX BHHUKHEHHS — SIBHUIII
MeTadopuzanii (IBUIIE KyIbTYPH <> KO <> (Jpa3eosori3M): KO KyIbTypH
1oB’s13aHi 13 ¢paszeonorieto uepe3 meradopy. OTxke, iJ KOJAOM KyJIbTYypH B
JOCII/DKEHHI pO3yMIEMO BTOPHHHY 3HAKOBY CHCTEMY, LIO CTPYKTYPYE,
KaTeropu3ye, OI[HIOE MaTepiajbHUil 1 JyXOBHHH CBITH JIIOAWHH ¢
pernpe3eHTOBaHa  PI3HUMH  €THOKYJIBTYPHO  MapKOBaHHMMH  MOBHHMH
ouHUIAMH (Y Mexkax poboTi — hpazeosorizmamu)’.

JocipKeH s MOKas3alo, 1110 KITIOYOBUMH TS omucy
AHTPONOLEHTPUYHOT CcyOCTaHTHBHOT (paseonorii MOCTarOTh COMATHYHHMIA
(Mozmenroe 0Opa3u YacTHH Tijla JIFOJUHH (pilaIie — TBapHHHU) 1 MPOMYKTIB 11
KHUTTENISTIBHOCTI), 300MOpQHUH (MOJeNt0e 00pa3y TBapWH, 3€MHOBOIHUX,
NTaxiB, KOMax), aHTPOIHHUHA (MOJEIOE 00pa3W HOMIHAIM JIOJAWHHU) Ta
Midosoriuauii (Mojenroe oOpa3u pemiriiHuX 1 HaINpPUPOAHUX YSBIICHB,
repoiB Mi(iB, Ka30K, JETE€HJ, JITEPaTypHUX TBOPIB) KOIU KYJbTYypH
(mami — KK).

Casuenko JI. DeHOMEH €THOKOZIB JYXOBHOI KyJIbTYpH y (pa3eoiiorii yKpaiHChKOI
MOBH: €TUMOJIOTIYHHH Ta eTHOMIHrBicTHYHUH acnekT. Cimdepomnons, 2013. 600 c.
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2. CoMaTH4YHU KO KyJbTYpPH B aHTPONOLEHTPUYHi# (ppaseoJiorii —
SIAPO BTOPHHHOI CeMiOTMYHOI CHCTEeMH

He#t KK (mop. comarnunuii — y mparsax P. barcypena, @. bamesnua,
O. Tammacekoi, M. Kosmosoi, O. CemiBanoBoi, H. Cxopobaratsko,
I. Yubop; comarmunuii (TinecHuit) — y npamsax B. Kpacuux, JI. CaBuenko;
¢izionorivHo-coMaTndHui — y npansgx T. JIeoHTheBOI; aHTpormoMopdHwMT —
y mpausx I'. Barayrainosoi, M. IlimernoBoi, 1. TokapeBoi) Moaeroe obOpazn
YacTWH Tija JIOAWHU / TBapWHU Ta TPONYKTIB ii IKHUTTEMISUIBHOCTI.
HaiinponyktuBHimuM penpesenrantoM comarnunoro KK y ¢paseosorii,
sKa OIIMCYy€E JIIOAWHY, € JIeKCeMa «rojoBa», M0 BTUIIOE 00pa3Ho-
MOTHUBALIMHUN TPYHT TBOPEHHs (pa3eosoriyHUX OJIWHHUIL 1 peanizye y
CTPYKTYpl iXHBOI CEMaHTHKH Taki MpsMi CIOBHHMKOBI 3Ha4€HHsS: «4acTHHA
TiNa JIOJUHM abo TBapWHHU, y SKIH MICTHTbCS MO30K — BHIIMH BiJJiN
LEHTPaIbHOI HEPBOBOI CHUCTEMH», «4acTHHA Tila JIIOJAWHHU SIK OpraH
MHUCIICHHSI; MO30K». JleHoTaTWBHa iHpopMamis, sKy HeCyTb I
(¢paszeonoriyai OMUHMIN, TAaKOXK peali3oBaHA B IXHROMY 3HA4YCHHI, a
EMOIIIHO-OIliIHHa — y KOHTEKCTi iX yxwuBaHHA. Tak, ¢paseconorismum 3
KOMIIOHCHTOM  «TOJIOBa»  OIMMCYIOTH PO3YMOBI  3miOHOCTI  JFOIVMHU:
1) y HeraTMBHOMY KJIOYi — pPO3yMOBO OOMEXEHY, 3 HH3bKUM piBHEM
IHTETIEKTYaIbHOTO PO3BUTKY: 0y608a 20108a (TIPO PO3YMOBO OOMEKEHY,
Tyny JOAUHY) — [lnio6ams meni Ha iXHe CXUNAHHS, 5 MITbKU XOYY 008ecmi,
ecenumu 6 ixHi OyOo6i 20106u, Wo 5 iHWUL, He MaKuil, AK 60HU, U MAIO
npago xooumu, no mepexiecoKomy Xpewamuxy 3 pykamu 3a CHunow <...>
(Bomogumup  [posn, «Karactpoda»); Oypra ecoroeéa (HEpO3yMHa,
HEKMITJIMBa, HETsAMylIa JtoauHa) — Om, M06/146, 0YypHA 20J108d, 3HAUULO8
HOBUHY, 5KV PO3YMHI 100U BIOKpUIU We 3d COMHI Jim nepeo HUM
(FOpitt  Cmommyu, «IIpekpacHi KaTacTpodm»); kanycmsana eonosa (Ipo
HEKMITJIMBY, HEPO3TOPOITHY, HEYBaKHY JIOIUHY) — [ Yomy He Mie y c60iill
Kanycmanin 20106i 3Hatmu Kpuximky weMHocmi, aie 8iopaszy niogiecs Ha
3a0Hi 1abu, ax noopasnenutl medgiov? (IBan ®dpaHko, «JlIsd TOMaIIHEOTO
OTHHIIAY»); Kypsauya 2onoéa (PO HEKMITIMBY, HEPO3TOPOIHY, HEYBa)KHY
moauHy) — Bu eadacme, ys Odiguunka moodce oepiicamu 6 C80ill Kypauiil
20106i 6ci yi peui <...> (Onekcanap Howxenko, «[Ipomai, Amepuko!»);
Heposzymua 2onosa (PO HEKMITIMBY, HETSAMYILY JIOAUHY) — Mamu ou sk
KIONO4emuvcs Helo, OH K Xoue 3acmepecmu 8i0 ocmymu, 0iou-beznimmsi, a
O0oHs me Ui pobumy, Wo CyHe, Kyou He Clid, C8010 HEPOIYMHY 207108y, camd
Ha cebe nedonio kauve (Jmutpo Mimenko, «Cuabooka Tusep»); nopooschs
2onoga (TIpO HEPO3yMHY, HETAMYILY JIOAWHY) — /[ypHa, 3 HOPONCHBOWO
201108010, we U onpuwkyeama ma eepeonusa (IBan Heuyii-JleBunpkuii,
«HeonHakoBUMM CTEeXKaMn»); nycma econosa (HEpPO3yMHA, HETAMYIIa
monuHa) — [ s, mycma 2onoea, Hagimv He NOOYyMas, sKe JUXO MO0
cnimkamu mozo 0yba, i nobie 3a Jhoborw (Muxaino CrenbpMmax,
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«Illenpuit Bedip»); 2) y MO3UTUBHOMY KIIOYi — PO3YMOBO PO3BUHEHY, 3
BHCOKMM DIiBHEM IHTEJIEKTYAJILHOTO PO3BUTKY: 30.710ma 2011064 (TIpo 3/1i0HY,
o0napoBany OaUHY) — Kazae s mobi, Maxcume: 3010ma 20108a 6 Hauio2o
nana Ileana (YOpiit Copoka, «IBan boryw»); posymma eonoeéa (1po
PO3CYANHUBY, KMITIUBY, TAMYILY JOIUHY) — Moowe, ii po3ymua zonoea
sunocuna 6 eepouxmu 0obpomu i cnpaseonueocmi (Ipuna Capka, «OcuHui
Mel AUKUW»); ceimaa zonosea (oyxe po3yMmHa moauHa) — I Ilnexawos,
PO3VMHUK, C6IMNA 2071064, CHPABIHCHIN MAPKCUCM, EOUHUU, XMO Mi2
sanepeuumu Jleniny i xoeo Jlewin mic nociayxamucs, He nooas pyKu
Casunrosy (PoctucnaB CamOyk, «OcTaHHIN 3aKO0JOT»); meepesa 20108d
(Ipo po3CynnuBY, KMITIUBY, TSAMYLLy IIOAUHY) — [ 6ce oic 3ynunuscs 6
OCMAHHIT MOMENM, NPUMYCUE cebe 3YRUHUMUCA — cam Ou 3Heeaicas cebe 3a
yell nopus cHigy, 00 3Has, WO Uomy i 1020 NiONe2IUM 2HI8 Modice nuuie
NOWKOOUMU. NOBUHHI 3A68HCOU MAmMU Meepe3y 207108y i Jismu po3Cyoauso
(Poctucnas Cam0yk, «JlusBonu 3 «Becenoro nekiany); scra corosa (ayxe
po3ymHa mroauHa) — Cnpaeoicuiil 6ueHull, ACHA 2071064, NPOGIOHUL
NpayiGHUK HAYKOBO-00CAIOHO20 [HCMUMYMY, KePiGHUK 6eluKoi memu.
excneouyis Hawa 6iobysanaca, enache, momy, wo 3 Hamu ixae Ipueopiil
Muxatinosuu (Anaroniii [limapos, «Bepumnuy»). Pemra ¢paseosoriamis i3
KOMITOHCHTOM «TOJIOBa» OIMHCYIOTh PHCH XapakTepy JIOIWHU: 2apaud
20106a (TIPO 3amaNbHy JIOAWHY) — Xm0 HeOaneKo2aaouull, y Koeo 2apaud
2onoea — xau pusuxye (Poman IBanmayk, «KypaBmuHUN KPHUK»); HeobauHa
207106a (TIPO HEPO3CYIIINBY, HEOOEpEKHY JOMUHY) — 3axonusecs 6ye Oneghip
Tony6 nepecnioysanusim nopamnenozo Kanmemipa, — ma nonaé neobaunor
20106010 ni0  wabmoxky oonoco 3 6bamupie (CraHiciaB TeJbHIOK,
«SIpOM-IONMHHOIO. .. »).

Otxe, aHani3 BHUILIENOAAHUX (PPa3eosOriyHUX OJNUHHUIL 3aCBIAYMB, IO
moka3Huk comatuuHoro KK  «romoay IiKOM MiATBEPIKYE CBOE
CTEPEOTUIIHE JJIsl YKpalHIIIB CHMBOJIbHE YSIBIEHHS SIK YTUICHHS PO3yMY,
TYXOBHOTO JKHUTTS, OyZy4u BoOJHOYAc aMOIBaJICHTHHM, DPENpPE3eHTYIOUU
co0O0I0 TaKOX JIIOACBKY HEPO3yMHICTh, HETSAMYINICTh. 3HAKOBHMH
MapKepamMH BOJHOYAC BUCTYNAIOTh i aTpuOyTH MOPYyY i3 «TOJIOBOIO», SIKi
ICUITIOIOTh, MIJKPECHIOIOTh 1i CEeMaHTHKY: 13 TpPSIMHUM, KOHKPETHHM
3HAUEHHSAM («IypHa», «HEPO3YMHa», «IOPOXKHS», «IIYCTa», «PO3yMHay,
«Heoba4yHa») Ta BTOPHMHHHUM, II€PEHOCHHMM, HAJIIEHUM CHMBOJBHICTIO
(«my6oBa» < «1y0» — CUMBOJI HEPO3BKIINBOCTI; «KaITyCTsHa» < «KaIycTay,
«Kypstgay < «KypKa» — CHMBOJH HEKMITIMBOCTI; «30JI0Ta» < «30JI0TOY,
«CBITIIa» < «CBITJIIO», «TBepe3a» < «TBEPE3ICTbY», ICHA» < (GICHICTB» —
CHMBOJI 00JapOBaHOCTI, PO3YMHOCTI, PO3CYAIUBOCTI; «rapsda» — CHUMBOJ
3amanbHOCTI, CXUIIBHOCTI pU3UKYBATH).

Hocuth  NpoayKTHBHUMH  TOKa3HUKamu  comatuyHoro KK B
aHTPOINONUEHTPHYHIH (pazeosorii € 00pa3sHO-MOTHUBALLIIHI JIEKCEMH «CepLe»
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(peamizye Taki CIOBHHKOBI 3HAUeHHS Yy CTPYKTypi CEMaHTHKH
(pazeosori3MiB, SIK «OpraH JIIOJUHHU SIK CUMBOJ 30CEPEPKEHHS MOYYTTIB,
HaCTpOiB, MEPEKUBAHb 1 T.IH.», «3JaTHICTh MOYYBATH W PO3YMITH IHIIMX;
YyIHICTh, CEPIACYHICTHY, «CYKYIHICTh SIKOCTEH, pHC, BIACTHBHX NEBHIH
0co0i; BIava JIIOIUHMY», «IIOAMHA SIK HOCIH THUX YM IHIIUX PHC, SKOCTEH»)
(orcuse  cepye (mpo  Hebalmyxky, 30aTHY NPOHUKATHCA  UY)KHMH
NepeKUBAHHAMHU MOAuHY) — Tomy i 31a bazamo na ceimi, wo y bazamvox
t00ell HeMae 6 pyosax HcUueozo cepysa, a minoku mepmeuli kamine (Mapis
Inpina, «Kam’ssHe cepue»); 3010me cepye (IpaBOuBa, BiABEPTa,
JI00pO3NYIINBa, CEpACUHA JIONUHA) — 30/10Mme cepye. cam Hivo20 He MAE, a
6ce npo opyeux 0ba! (Muxaitno Crapuubkuii, «He cymammoce»); xawm sue
cepye (PO KOPCTOKY, Oe3ayIHy Mronuny) — Lo oc meni pobums, Koau —
5K JICUBY HA C8IMI — 6 MO0 3aNI3HY Oywiy i Kam’aHe cepye He 3anadano uje
24canio 00 Mo2o 6audnCHb020 i Ha makoge 3epusamro! (Onexca CTOPOKEHKO,
«Mapko IIpoxnstuii»); wupe cepye (Ipo TpaBIUBY, BIIBEPTY,
JOOpO3UWINBY, CEepleuHy JIIOANHY) — Bonu eucmisiu 6éce ye, 3po3ymisuiu
pas, wo ix Mamu no2opoX*Cye Mumu pevamu, Kompi, wonpagoa, He 0yau
cami coboio Ha0mo 6apmicHi, ane YiHHi MUM, WO iX 0apyeano ujupe cepye
0o6poi cmapywku (Onpra Kobmmsaceka, «LlapiBHay)); «oko» (peamizoBaHi
y (¢pa3eosoriyHii CEMAaHTHUIIl CIOBHHKOBI 3HA4YeHHS «OpPraH 30py Y
TMIOAWHWY, «IIOTIAN»): 37e oko (HemoOpa, HemoOpOo3WWiINBa IOIMHA) —
byoemo 6Gepeemu iioco, Llexy, 6i0 31020 0Ka, HedoOpux Oyxie ma pisHOT
nanacmi! (Bomomumup Mamnk, «Kess3p Kuit»); auxe oko (HemoOpa,
HemoOpo3uuwinBa JMOIUHA) — 1001 00x00umumyms Oums X8opocmi, He
3ypoUUmb C80IM NO2AAVOM JIUXE OKO, 8i0bOMCbKE YAKNYEAHHA YU NOMAUHA
3mosa quxoodiie (Paica IBanueHko, «CiTi XHTTS 1 CMEPTI»); nozane OKO
(Hemobpa, HenOOPO3UWINBA JIOAUHA) — <...> 8 AKIlCb YVICUMKOSIl peui
po32nedums, CKaxCiMo, awmuuny obepezy, wo Mmana obepieamu cKiga-
cmenosuxa 6i0 31uxX cui, 6i0 nozaHux oueil, 6i0 nopaszxu mowo (Onech
lonuap, «beper mo00Bi»)); «pyka» (y po3rismyBaHHX (pa3eororizmax
peari3oBaHe Take CIOBHHKOBE 3HAYEHHS, SK «KOXXHA 3 BEPXHIX KiHIIIBOK
JMIOAWHU SIK 3HAPSAANS TISUTBHOCTI, Tpami»): 30710mi pyku (MahcTep cBOei
CIpaBH; BIIpaBHA, yMina, 311i0HA oaMHA) — Hema Ha ecvomy bepesi 3amKa,
aKkomy 6 paou ue das oyeil maticmep «30r0mi pyku» (Onecy ['oHuap,
«bpurantunay); nHadilina pyka (Jr0MHA, HA SIKY MOXKHA ITOKJIACTUCS; BIpHUI
MIOMIYHUK) — Mom-uun — miti 0aguit Opyeap, MO€E 0KO HA NOOEPediCHCl, MO
Hadiiina pyka mam <...> (Bonomumup Manuk, «Ilocon Ypyc-lllaiitanay),
Heuucma pyka (npo 0Oe3decHy, HENOPSIHY JIOJUHY, 3IaTHY KpacTH,
maxpyBatn) — A auxuil 60poe no3asudysas uomMy — 0OHAE 3eMII0, 3aKPUB
C60€10 Hewucmolo pykoro ii muaui oopaz <..> (Ilamac Mupanuii, «Xiba
PEBYTH BOJIH, SIK SIC/IA TIOBHI»)).
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Tak, «cepie» penpe3eHTye TaKy ACHOTATHBHY iH(OpMAIlilo, SK OIHC
HeOaigyKocTi,  CIIBYYTIMBOCTI, JOOPO3MWIMBOCTI, cepaeyHocTi /
XKOPCTOKOCTI, Oe3mynrHocTi (ToOTO, SIK 1 y BHNAAKy 3 «TOJIOBOIO», LEei
nokasHuk comarnuHoro KK Bucrymae y mporeci onucy xapaxkrepy JIIOJHHU
aMOIBaJICHTHHM, JBOICTUM), «OKO» — 3JIOCTUBOCTI, HEIOOPO3HUIHUBOCTI,
«pyKa» — MailicTepHOCTi, BOpaBHOCTi, HaJiiHOCTI / Oe3decHOCTI,
HEMOpsIIHOCTI,  ImaxpaiicrBa  (Oynyunm Tak camMo  aMOiBaJeHTHHUM
MMoKa3HUKOM). EMoriiiHo-omiHHA iHpOpMalis Yy IEOMY pasi € IPO30POI0 IS
PO3YMIHHS, III0 BUAHO 3 BUIIETIOJAHOTO KOHTEKCTHOTO Y)KHBaHHSA: O3HAYEHI
¢pazeonoriaMaMu HETATHBHI PHUCH JIOACBKOTO XapaKTepy 3acymIKYyIOThCH,
MMO3MTHBHI — CXBallOOTheA. [likaBo, IO BCi 3a3HAYCHI JIEKCEMH-
penpesenTanTH comarnyHoro KK BHCTymaioTh CHMBOJaMH: y3aranbHEHE
3HAUEHHS «CepIls» — 3JaTHICTh JIIOAWHHU 0 eMmaTii (aTpuOyTH BOIHOYAC
MICWITIOIOTh 3HAYCHHS ()Pa3eosoTi3My: <OKHBE» < (OKHTTS», «30JI0Te» <
«30JIOTOY, «IHPe» < IIUPICTH» SIK O3HAKa CHIBUYTIMBOCTI / «Kam’siHE» <
«KaMiHb» SIK O3HaKa TBEPJOCTi, JKOPCTKOCTI XapakTepy), «oKa» —
3JIOCTHBICTh, 3JaTHICTh 3YpOUUTH (+ «IIPOMOBHCTI» aTpuUOyTH «3Iey,
WIMXE», «IIOTaHey), «PYKU» — 3[aTHICTh IIOCh POOUTH pyKamu (+ aTpulyTu
«305I0TI» < «30JI0TO» SK CHUMBOJI MAaiCTEpHOCTI Ta TaJlaHOBUTOCTI,
«HaAZmiiHA» — BIPHOCTI, «HEYHCTa» — ImaxpaiictBa). Ha mepudepii
comatnanoro KK B anTpomoneHTpuuHiit ¢paseomnorii 3adikcoBaHO TaKi
OIMHULI: cuga Oopoda «MyInpa, 3 BEIHKHAM >KATTEBHM JIOCBILIOM JIIOANHA»
Cmapuk, cuea 6opooda, suxooums: «Mabyms, cunky, Oywia 00aumb?»
(Bacunms Bapka, «Paii») (oOpasHo-MoTHBaliiiHa iH(QOpMAIlis — MMOKa3HUK
«bopoma» (y CeMaHTHKy (pa3eoJiori3My BILIITAETHCS TaKe CIOBHHUKOBE
3HAUEHHs, SIK «BOJIOCSHMH TOKPMB Ha HIDKHIA 4YacTHHI OOIUYYs»);
JICHOTAaTHBHA — OIKC MYAPOCTI, JOCBIIy JIIOAMHH, 3100yTHX 3aBISKH BIKY;
€MOIIIHO-OI[IHHA — MO3UTHBHA, CXBajbHA, SIK JIEMOHCTPYE KOHTEKCTHE
BXXHMBaHHS; «00pOJa» TaKoXX HaOyBae CUMBOJILHOTO 3HAU€HHS, BUCTYNAKOYN
YyOCOOJICHHSIM BIKY JIFOJUHM Ta 1i MyJpPOCTI, IO MiJACHIIIOETHCS aTPHOYTOM
«CHUBa»); meepe3ull 20710C PO PO3CYIUINBY JIONUHY» — fcHo. mu eOunuil
Midie nac eminiocut meepesuil 2onoc poscyoxy (Onecy I'onuap, «LIukmon»)
(0Opa3no-moTHBaIliiiHA THQOPMALlS — JIEKCeMa «royioc» (3 peani3oBaHUM
NIPSIMUM CJIOBHUKOBHM 3HAYEHHSIM «IyMKa, BHCJIOBJIIOBAHHS, MipKYBaHHS»);
JICHOTATHBHA — OIMC PO3CYUIMBOCTI JIFOMHH, 31aTHOCTI KPUTHYHO MUCIIHTH
1 BUCJIOBJIIOBATHCS; EMOLIHHO-OLIHHA — SIK 3aCBIUYy€ KOHTEKCT, TO3UTHBHA;
«TOJIOC» BHCTYNA€ CHUMBOJOM, YOCOOJEHHSM pPO3CYMINBOI, KPHUTHYHOL
JIOMMHM 3 aHAIITHYHUM CKJI3JIOM pO3yMy, IO [MiJIKPECII0E€ O3HaKa
«TBepe3mily < «TBEPE3iCThbY); X00sui mowi (AyXke Xyla, BHCHaXeHa,
HeMiYHa ToauHa) — Hixmo y yux X00auux mowax He niznas ou 3a83s3moi 00
8CAKOI pOOOMU IHCIHKU, WO 3A IePAUKU HANCUHANA NIGMOPU KONU OOPIOHUX
CHONIB, yine Nimo 6i0 pamHs 00 CMEPKAHHS He BUNYCKANA 3 YINKUX YOPHUX,
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5K 3471130, NAALYIE MO NPOBOPHOL canku, mo epabrie, mo cepna (Muxaiino
Crenbmax, «Benmka pigas») (oOpasHo-MoTuBamiiHa iHpoOpMaIis —

MOKAa3HUK «MOIIi»; JCHOTATHBHA — ONHC XYyAOpOHW, BUCHAXCHOCTI,
HEMIYHOCTI JIIOJMHU; CMOIIIHO-OI[IHHA — HETaTHBHA, IPHHU3JINBA,

MOOJIAXKIINBO-)KANICIINBA, BUXOASYH 3 KOHTEKCTY; «MOIII» SBJISIOTH COOOI0
CHUMBOJI TEHOPAaTHBHOrO BTUIEHHS (I3WYHO BHCHAXKECHOI JIIOAWMHH, IO
MIKPECITIOE  TIEMIPUKMETHUK «XOJSYi», POOISYM CEMaHTHUKY IMEHHHKa-
pempe3eHTaHTa Ime OUTBII  SCKpaBOIO, amke IepBHHHE, OOpa3Ho-
MOTHBAIliliHe HOTO 3HAYEHHA — «BHCOXJIi, MyMi()iKOBaHI PEIITKHU JIFOAUHI,
0 «XOJHUTH» HisIK HE 3/1aTHI).

3. 3oomopdHuii, aHTponHMIA, Mioaoriunmii Koau KyJIbTYPH
B AaHTPONOLEHTPHYHIil ¢pa3eoorii — nepudepis
BTOPHMHHOI CeMIOTMYHOI CUCTEMH

AmnamizoBanmii KK BumokpemiroBaHuid i3 Ha3zBaMH «300MOPQHHI»
P. bBarcypenom, O. Tammacekoro, M. KoBmoBow; «300oMopdHUit
(amimManpHU#,  TepiomopdHHMI)» M.  IliMCHOBOIO;  «300JIOTIYHHID)
T. JleontseBol0; «OioMopdHUi» (00’eqHye 300MOphHUI Ta GiToMOphHUI
KK) I'. BarayrminoBoto, @®. Bamesuuem, B. Kpacuux, JI. CaBuenko,
O. CeniBanoBoto, 1. TokapeBoro, Moznentoe o0pa3u TBapWH, 3€MHOBOJIHHX,
nTaxiB, Komax. HaWnponykTUBHIIMM mOKazHUKOM 300Mop¢Horo KK
BUCTYIAE JIEKCEMa «ITax» («NTalleHs»), sKa Yy CKIaal IOCHiIKYBaHHX
(dpazeosioriaMiB peanizye Taky 00pa3HO-MOTHBAINHY iH(OpMaIio (Ipsme
CIIOBHUKOBE 3HAUEHHS), SK <UIIOJMHA, SKa BIJ3HAYAETBCS UYUMCh
HEe3BMYAHHUM, OCOOIMBUM (TI€peB. MIONO CYCIJIBHOTO CTaHy, 3Ha4YeHHS
i T. iH.)». JleHoTaTHBHa iH(OpMAIlisS 30cepe/ykeHa B MOBHIH CEMaHTHII
(pazeoNoriYHUX OMHHUIL (OMHC COIaNBbHOI 3HAYYIIOCTI, HE3aJIeKHOCTI,
HETYTEIIHOCTI, OCBIMYEHOCTI / HEJIOCBIAYCHOCTi), EMOILIHHO-OLIHHA —
Yy KOHTEKCTYallbHOMY BHpaxeHHi (Oyay4M 3araJioM HMO3UTHBHOIO, 3 IEBHUM
BITIHKOM TOOJAXIMBOCTI, IPOHIYHOCTI): Gadxciusuti nmax (JIOAWHA, sSKa
3aiiMae BUCOKE CTAHOBHIIEC B CYCIJIBCTBI 1 Mae BIany, Bary, BEJIMKUMN
BILTUB) — [1esHo, eaxcausi nmaxu mamwmi 1oou, AKwo ix mpeda oxopousmu
(Poctucnas CamOyk, «bpoH30BUH YOpT»); @GitvbHuii nmax (JOJUHA,
HEe3aJleXHa Yy CBOIX BYMHKAX, NMOBEHIHIN) — Tu einpHuil nmax, 3uaeca u
nonemis, a meni mpeba euxonysamsv 3a80anus i piwame numanns (IlaBno
3arpebensunii, «TucsaomniTHin Mukonai»); 3areomuuii nmax (HETYTEUIHS,
npubyna 3BiIKUCH NIOAWHA) — [lomim s Oisnaecs, wo 6in 'y Yepueni
3anbomnuii  nmax, Oemobinizoeanuti npanopwux (Poman ®enopis,
«EpycanuM Ha ropax»); cmpinsanuil nmax (JOCBi4eHa, OyBasa JIIOANHA, SKa
Oararo 0aumia, 3a3Hana) — Bam, HOIKOBHUKY, NATbYs 8 pOM He K1aou, ma t
eep Amneenv — cmpinanuit nmax (PoctucnaB CamOyk, «/usBomm 3
«Becenoro mekna»y); orcoemopome nmautenss (MOJIOAa HEIOCBiAUEHA
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monauHa) — [le 6ynu nepwi, necminugi cnpodbu cmamu Ha Kpuio yinoi niesou
JHCOBMOPOMUX RMAWEHAM, KOMPI NI3HIUle, NPOUULOBUU HCOPCMKUTL GI0DID,
manu cmamu xudcumu epugamu Kpuminaivnoeo 6isnecy (Opiii Copoka,
«ApaxHooOisi»). MoKHa CTBEPKYBATH, IIO JIEKCEMa «ITaxX» CHMBOJI3YE
3HAYYIIIICTh, CB00010TI00CTBO, HE3aJIeXKHICTh, HEMOCHTIOYICTD,
JOCBiT4eHICTh. 3a3HaueHa CHUMBOJIbHA CEMAaHTHKAa  ITiJIKPECHIIOETHCS
MPO30PUMH  JUIS  PO3YMIHHS aTpUOYTAMH  «BKJIMBHI», «BLIBHUID,
«GaBOTHHUI»,  <OKOBTOPOTE» Ta  TEPCHOCHUM  JIiE€TMPUKMETHUKOM
«CTpinsgHut» (Mo cuMBomizye HaOyTwit mocBin). [loBom MpOIyKTHBHUMH
BHCTYNAIOTh 300MOPQi3MH  «BIBI» («arHems») (oOpasHO-MOTHBAIliiTHA
iH(pOpMaLis — «IOKipHa, JIAKINBA JIOIUHAY», «ITOKIpJIMBa, JIaTigHa, CYMHpPHA
JIOAWHAY), «BOBK» (00pa3HO-MOTWBAIliiHa iHpOpMAILis — «IOIWHA, SKa
0arato TepeKWiIa, 3arapToBaHa JKUTTSIM, BHTPUBANA»), «rOpOOEIh»
(0OpasHo-mMoTHBAIliiiHA iH(POPMAIISE — «TOH, XTO Ma€ BEIUKUH JAOCBi, KOTO
BaXKO 00MypUTH»). TpanuiiiHO JeHOTaTHBHA iH(OpPMAIIS 30cepe/KeHa B
MOBHII CeMaHTHII (Pa3eoIOTIYHUX OIUHHIIG (3araJioM yCi BOHU OMHUCYIOTh
XapakTep JIIOAWHHU, CPOPMOBaHHH JKUTTEBUMHU OOCTaBUHAMHU, YMOBAaMH
TOWIIO): 3abiykana 6ieys (JIOAWHA, sKa TOpBaJia CTOCYHKH 3 THM
cepeloBHUIlleM, [0 SKOrO paHille Hajuexama, abo ska 30umimacsa i3
MIPAaBUIIBHOTO XUTTEBOTO NUIAXY) — Meni ckazanu: mu 3a0ayKana ieys, He
cnogioyew icmuH 6ipu, w0 NpuUnUCaHO CHoGioy8amu 6CiM, He GUSHAEW
3aKOHI8, wo 014 6cix €ouni <...> (Poman IBaHmuyK, «KypaBmuHui KpHUK»);
aeneyv booicuti (0e3BoNbHA, TIOKIPNIMBA, PO3YMOBO OOMEKEHA JIFOJUHA) —
Ane s, yinytouu eaus inmenekm, noOisia HA 84C CYMO [HMENEKMYATbHUMU
sacobamu — i om eu Jnexcume, cmupna, sk azHeub Boacun! (IlaBio
3arpebenbuuii, «Ilomin cHIB») (eMOIiHO-OIIiHHA iH(QOPMAIlST — 3HAYHOIO
MipOt0o HETraTHBHA, 3BEPXHS); cmapuil 606K (mocBimueHa,
3arapToBaHa XHUTTSIM, OyBaja, BUTpUBAJIA JIFOJIUHA, SIKY BaXKO IIEPEXUTPUTH,
o0nyputn) — Cmapuii 608K, 00csiOueHuil I HeDe3neyHull, a 6ce JHC
Npunycmuecs nomuaku: 6ys neeew, wo 6i0giounu Cmeyumuna JTuuiucs
nenomivenumu (PoctucmaB CamOyk, «Byps Ha o3epi»); cmpinranuii 606K
(mocBimueHa, 3arapToBaHa XHUTTAM, OyBasia, BUTPUBAJA JIIOJMHA, SIKY BaXKKO
MIEPEXUTPUTH, O0IypUTH) — 3amicmb yOumozo copem cmapozo, Ha CMinbyi
cuoie 308CiM THWULL YONOGIK, MOU CamMull CIPIIAHUI 806K, 5IKO20 Oauug
neped coborw cmapuiuna I'elko 6 CHI208UX Kyuy2ypax, Oe CEUCMInu Kyl
(Anaroniit Crack, «Cpibisicre MapeBo») (eMolliifHO-olLliHHA iH(opMarlis —
OJHO3HAYHO TO3WTHBHA); cmapuil 2opobeysb (IOCBiAUEHa, 3arapToBaHa
KHUTTSIM, OyBaja, BUTpPHBajJa JIOJIUHA, SKY BaXKO IEPEXUTPUTH,
o0ypuTH) — <...> cmapuii 20podeud, Ha memp nio 3emiero 6ayums, a mym
He GIOpi3Hue Kanimana Miniyii 6i0 36uYaUHO20 KYPOPMHUKA <..>
(Poctucnae CamOyk, «bypst Ha 03epi»); cmpiranuii eopobeys (IOCBigUEHa,
3arapToBaHa XUTTSM, OyBalia, BUTPHUBaJa JFOINHA, IKY Ba)KKO IIEPEXUTPHTH,
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00IypUTH) — Ante 6u 8dice, AK KANCYMb DPOCISIHU, CHMPIIAHUNL 20podeyd |
maeme genukuul 00ceid y Hawiti cnpaei (FOpiii  Jlomsa-Muxaitnuk,
«Y 4OpHUX JMIapiB») (eMOUIHHO-OLIHHA iHPOPMALlis — HO3UTHBHA).

Sk 3acBimuye aHami3, «BIBIS» BUCTYNA€E CHMBOJIOM O€3BOJBHOCTI M
MIOKIPJIMBOCTI, CJIaOKOCTI (CeMaHTHKa SKOTO YSCKpaBJIeHa KOHKPETHUM 3a
3HAUEHHSIM JIIENMPUKMETHUKOM <«3a0ilyKaHa» Ta NPHUKMETHUKOM «boxxuii»
(y cmonmyuyeHHI 3 BapiaHTOM-IICPKOBHOCIIOB’SIHI3MOM «arHeIllb» Ha0yBae
OJTHO3HAYHOTO MEHOPaTUBHOTO 3a0apBJCHHS)), «BOBK» 1 «Topoberpy —
CHMBOJIH JOCBIAYEHOCTI i BUTPHBAJIOCTI (CEMAaHTHKA SAKHUX IiTKPECITIOETHCS
KOHKPETHUM TMPHUKMETHHKOM «CTapHil» 1 BTOPHHHHM 32 3HAYCHHSIM
TIETIPIKMETHUKOM «CTPUISTHUIY», SKUH, K OyIl0 3a3HA4eHO BHUINE, TaKOX
CHMBOJII3y€ 3HAYHU KUTTEBUH JOCBIT).

Ha nmepudepii 30oomopdpuroro KK 6ymo 3adikcoBano Taki ¢ppa3eonorigsi
ONMHMUII: NIOKONOOHa e2aodioka (MiACTYIHA, 3J0BMHCHA JIFOAWHA) —
YV, cmepsa, zadwka niokonoona! (I'anuna Tapaciok, «Cectpa MO€ET

caMOTHOCTI») (0Opa3Ho-MOTHBallifHa iHpOpMAIls — «37a, MiACTYIHA
JIIOIMHA»; [JEHOTaTHBHAa iHQOpMalisi — ONMUC MiACTYMHOCTI SIK pHUCH

JIFOJICHKOTO XapakTepy; eMOLIHHO-OLiHHA iH(pOpMalid — Pi3KO HEeraTUBHA;
«raJioKka»  BHCTYIA€  CHMBOJOM  3JIOBMHCHOCTi,  mijyocti (1o
MIKPECTIOETECS.  KOHKPETHUM  aTpUOYyTOM  «IIiIKOJIOZHA», M0 HANAE
CHMBOJIYHI CEMaHTHIIl BIATIHKY NPHWHUINHBOCTI)); MOKpa KypKa
(Oe3BoybHa, Hepimryda, JKaNIOTiHA Ha BUTJAA JIoAWHA) — bauuna cebe
300Ky MOKpA KypKa 8 CYKHI, Oiiblie CXOJICI Ha Mapiw, wjo 3 ycix 00Kie
obnnymana mino, we U 3 poskucium Oyoruxom Ha namvyi! (IpeH
Po3100yapko0, «SIkb6u») (00pasHo-MoTHBaLIHHA 1H)OPMAILIS — «KAJFOTiTHA,

0e3BosibHA, Hepilllyya JIIOJWHA»; JAEHOTaTUBHA iH(GOpMAIs — OIHC
JKAJIOTIIHOCTI  JIFOJMHM; EMOLIWHO-OIlIHHA 1H(OpMAIlisi — HeraTruBHa,

3BEPXHS; «KYpKa» CHMBOJII3YE JIFOJICHKY IKAJIIOTIIHICTh, CIIAOKICTb,
0€3BOJIBHICTH (Te, 1[0 1X MOMITHO U 30BHI, MIJKPECITIOE aTPHOYT «MOKpay));
cmapuii e (TACTYIHA, JyKaBa JIIOAUHA) — [ pag 3mManbo8yeascs 6 Hux siK
cmapuii  auc, WO HAMALAEMbCA NIO0  NUUWHOIO  CLOBECHOI0  MIUYpoio
npuxosamu ceoi0 @awucmcoky cymo (Opiit Jomsa-Muxaitmuk, «I onus y
moni BoiH») (oOpasHo-MoTHBaIlifiHa iHpOpMaLisi — «XUTpa, IyKaBa
JIIOMHAY; ACHOTATUBHA 1H(pOpMAIliS — OMUC MiACTYIHOCTI K BH3HAYAJIBHOI
pHCH XapakTepy JIOJMHH; EMOLIMHO-OLIHHA IH(QOpMAIis — HEraTUBHA;
«JIAC» CHMBOJI3YE XHUTPICTb, IIJCTYNHICTb, JYKaBCTBO (KOHKPETHHH 3a
3HA4YCHHAM aTpUOyT «CTapHil» BKa3ye Ha Te, IO BCi IIi AKOCTI BAAYi JIFOAMHA
Ha0yBae BHACHIJIOK MEPEXHUTOr0)); Baraamosa ociuys (NMOKIpIUBa,
MOBYa3Ha JIIOJIMHA, IO HECTOJIBAHO BUCIOBIIOE MPOTECT) — JJobpe 6am
eosopumu npo Banaamomy ocnuyto, ane xonu KodxceH ocenl NOUHe GUUMU
6020 Xxazsaina i Kepysamu JIOOCOKUMU GUUHKAMU 34 CBOIM OCIAYUM
PO3VMIHHAM, MU cami nepemeopumoceb Ha ocasuuti madyn (3inaina Tymy0,
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«JTromomoBu») (0Opa3Ho-MOTHBAIliHA iH(pOpMAIlS — «HEPO3yMHA, BIIEpTa
JIIOIMHA»; JCHOTaTHBHA IiH(OpMAalis — OmUC pPabChKOI IMOKIPIUBOCTI,
TEpIUITYOCTI  (SKiM NPUXOAUTH 13 dYacoM KiHelb); EMOLINHHO-OLiHHA
iHpOpMallis — HeraTHBHA, 3BEPXHS; «OCJUIS» BHUCTYNAae CHMBOJOM TYIOI
MOKIpHOCTI ¥ Tepruii4ocTi  (3HAYEHHS ~ SIKOTO  YBHPA3HIOETHCS
LIEPKOBHOCJIOB sIHI3MOM «BanaamoBay)); eenuxa puba (BIUIMBOBa JIIO/AWHA,
moBaxkHa ocoba) — Obepesicho, npouty mebe, uepe3 Hei HA GeAUKY pudy
moacemo eutimu  (Poctmcna  CamOyk, «[ipkuit mum») (06pasHO-
MoTHBallifiHa iH(popMaIiss — «BIUIMBOBA JIIOAWHAY»; [€HOTAaTHBHA
iHpopMalis — OomHC BIUIMBOBOCTI, COIiaIbHOI 3HAYYIMIOCTiI JIFOJWHH,
eMOIIIHO-OIliHAa iH(OpMaIlisi — MMO3UTHBHA; «pUOa» BHUCTYIA€ CHMBOJIOM
BIUIMBOBOCTI TPATUIIIfHO y CIIONy4eHHI 3 TPUKMETHHUKOM «BEJIHKA»
(ceMaHTHKa SKHX 3JMBA€THCI B OJHE)); nomauuuti cobaka (MiACTyIHA
monauHa) — [le Ak nomauinuil cobaka 3-3a MuMy, He 3HACW, KOAU U Oe
exycums (IlaBno 3arpeOenbhuii, «TucsuomnmiTHiii Mukomnai») (00pa3Ho-
MoTHUBalliiiHa iH(pOpMAILisi — «3]1a, >KOPCTOKA, HEIOO0pO3MYIMBa 1 T. iH.
JIIOJIMHAY»; ACHOTaTUBHA 1H(OpMAaLlis — ONMUC MiJICTYMHOCTI SK BU3HAYaIbHOT
pHCH JIIOJCBKOT Bjadi; eMOLiifHO-oLliHHA iH(pOpMaIlisl — Pi3KO HeraTHWBHa,
3BEpPXHs; «co0aka» — CHMBOJ 3JIOCTHBOCTI W MIJUIOCTI Yy CIOJYYCHHI 3
KOHKPETHHUM aTpHUOyTOM «IIOTalHUI»); boowce mens (DyXke CIIOKiiiHa,
marigHa, ane Oe3BONbHA, IHEpTHAa IOAWHA) — 1i cadomaszoxicmu —
Boswci menama nopienano 3 mooor (Mapisg Martioc, «HOTHPH TOPH KUTTSD)
(0Opasno-moTHBalliiiHa iH(MOpPMAIST — «TOH, XTO Mae CHOKiHY Bauy;
MOKIpHUI»; HeHOTaTWBHA iH(OpMAIis — OIKC YHIKAIFHOTO XapaKTepy
JIIOJIMHY, SIKUM TOEIHYE JIariHICTh 3 I1HEPTHICTIO; EMOIIHHO-OLlIHHA
iHdopMallis — HeraTWBHA, NOOJAXJIMBA;, «TEJIs» — CHMBOJ IOKIPIMBOCTI,
CHOKIHHOTrO, OfHaK Oe3BOJILHOTO  Xapaktepy (L0  YBHPa3HIOETHCS
LIEPKOBHOCIIOB’ stHI3MOM «B0OXKi»)); anyxa memeps (JFOIUHA, SIKa TIOTAHO YYE) —
I'nyxa memeps, xiba ne uys nocmpinie? (Bnagnen Cycnos, «Ha xapaseni
«Ymobnernenp Henrynay) (oOpasHo-moTuBalliiiHa iH(MOpMALs — «riyxa,
menavya W T.iH. JIOAWHAY»;, OCHOTATHBHA iHQOpMAIliss — OMUC OCOOIUBOTO
¢Gi3UYHOTO CTaHy JIIOAWHM, $5IKa, KOPHUCTYIOUHCh HHM, MOXE YHHKATH
poOoTH, BIAMOBINANBHOCTI TOIIO, EMOLINHHO-OIiHHA iH(opMaIis —
HeraTWBHa, MNOOJAXJIMBA; «TETeps» — CHUMBOJI BaillyBaTOCTi, JI€ladyoCTi
(y cnioiyueHHi 3 aTpuOyTOM «riryxay» Iie i + IIyXicTb K (i3uyHa Baja)).
Leit KK BuokpemmoBanuii sk aHTtponHuid P.  Barcypenowm,
O.Tlammacekoro, JI. CaBueHKo; $K aHTPONHHMH (BIAaCHE JIFOJCHKHIA)
O. CeniBanoBo10; sk anTponojorigauii T. JleoHTREBOIO, MOAETIOE 00pa3u 3a
pI3HUMH HOMIHALIAMH JIOAWHH. B aHTpomnoneHTpuuHill ¢paseonorii
mokasHukamMu aHTponmHoro KK BucTymaroTh Kinmbka Jiekcem: 1) «reHiii»:
0obputi eeniti (MOAWHA, SKa OJArOTBOPHO BIUTMBAE Ha KOTO-HEOYIb,
NIPUHOCUTh KOPHCTb KOMYCh) — fK Oobpuit zcemiui, lams 30epocysana
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wxoonusull  asaxiecokutl  enaue Xoyincokoeo (IBam Heuyi-JleBHIIBKUA,
«[Ipuuenay); zauti eewiii (IpO IIOAWHY, fKa IOraHO BIUIMBAE HAa KOIoO-
HeOyJb, TPHHOCUTH INKONYy KOMYCh) — 3auii cemii xanimanicma i
excniyamamopa ookmopa I aneeanecky obepmas moodell, poOimHUKIE HA
nexcusi asavku (YOpiit Cmonmu, «IlpekpacHi karactpodu») (oOpaszHo-
MoTHBaIliiiHa iH(QopMaIlis — «oco0a, HalliJICHa TeHIANBHICTION, «HAWBUIIIMN
BUSIB, yOCOOJIEHHS 4Oro-HeOyAb»; AEHOTaTWBHA iH(opMmalis — onuc Brayi
moauHA  (moOpoi, OmaroTBopHOi / 3JIOCTHBOI, MIKiAJINBOI); EMOIHO-
OIliHHA iH(opMaIlis — MO3UTHBHA / HETaTUBHA B 3AJICKHOCTI BiJf KOHTEKCTY;
«TeHiif» — CHUMBOJ 3pPa3KOBOTO BHABY YOTO-HEOyHb (y CIIONydYeHHI 3
KOHKPETHUMH aTpUOyTaMH «TOOpHi» — IIOACHKOI MOOPOTH, «3mMHi» —
JOACHKOI  3J10CTHBOCTI)); 2) «Opat»: Haw 6pam (6AU3bKAa JIyMKaMmu,
MIEPEKOHAHHSAMH JIIOMHA; OAHOAYMEUb) — Tooic nawi 6pamu, mo uacmxu
miei Ilpaconocmi, a 3’conamucs — He mooxcua! (Onecy bepnnuk, «Yamra
AwmpiTtn») (0oOpasHo-MoTHBalliitHa iH(opMmanis — «Onu3bKa, CBOS JIFOJUHA;
OJTHOIYMEI[h, IPYT»; ACHOTATHBHA iH(OpPMAIlS — OMUC OJMU3BKHUX 3B’SI3KIB
MIX JIFOJIbMHU; €MOLIIHHO-O1IIHHA iH(pOpMAllis — MO3UTHBHA; «OpaT» — CHMBOJI
JpY>KOH, BIPHOCTI, OJIM3bKOCTI MOTJIIIB); 3) «AYPEHBY: Oe3HadiiHull 0ypeHs
(myxe oOMexeHa, Tyma, Helayeka JitoanHa) — Titeku Oe3nadiinuii oypens
ma 0Oe3HadiliHull 310Cmuseyb Modce paodimu BiUHI — 0MOMYy CMPAUWHOMY
nocigy 30uuaginns, ceunyio i cmepmi (Muxaitno Crempmax, «Hotupu
Opomu») (0Opa3HO-MOTHBAIlIMHA iHPOPMALIT — «PO3YMOBO OOMEKeHa, Tyma
JIIOIMHA»; ICHOTaTHBHA IH(QOpMAIlsl — ONUC HEPO3BHHEHHMX PO3YMOBHUX
3MIOHOCTEH JIOMUHM; EMOLIHHO-OUiHHA iH(opMaIls — pi3K0 HEraTHUBHA);
4) wroguHay: 3namua aoouna (3aMOKHA JIFOJUHA, TOBaKHA 0c0o0a) —
Y yvomy kusazesi nivoco ne 6y10 6i0 3HAMHOT TIOOUHU, KA 36UKIA 00 TNO20,
wo il 0opocoyinne Jicummsa maromes obepicamu O0ecAMKY, KOIU He COMHI
inwux moodeti (Bonoaumup PyTkiBebkuil, «/Kypu 1 MiIBOIHHUNA YOBEH»)
(oOpasno-moTHBaIliiiHa iH(pOpMAIisT — «0co0a», «IIOCTaThb»;, AEHOTATHBHA
iHpopMalliss — ONMUC BHCOKOIO COLIAbHOTO CTaTyCy JIIOJMHHU; EMOILHHO-
OIliHHA iH(OpMAIlisl — MMO3UTHBHA, OJHAK 3 BIATIHKOM 3BEPXHOCTI, IEBHOI
3HIKCHOCTI); 5) «MEpTBAK»: X00Auutl mepmesx (JIOJUHA, IO BTpaTHIIA
iHTEepec 1O KUTTS, Oaiimyka 1O BCbOro) — bo mema @naduxu, € xo0auuii
MepmeaK, npumapa KoauuwHvbo2o eiaduxu (Bomomumup BuHHMUYEHKO,
«CoHs4yHa MamuHa») (0Opa3HO-MoTHBaLiifHA iH(OpMaLis — IIOIUHA Y
ctani ¢i3uuHOro abo JyXOBHOTO 3aHeNalIy»; JAECHOTATHUBHA iH(pOpMAIls —
OTMC TIACHBHOCTI, aMOP(HOCTI, XBOPOOIMBOCTI JIIOJIMHHU; €MOIIIHHO-OI[iHHA
iHpopMalis — HeraTHBHA; «MEPTBAK» CHUMBOJI3y€ HUIKOBHTHH (i3WIHHH,
JyXOBHHH, EMOIIHUIA TOIIO 3aHeNa 1 JTIOAUHHY (IO YSICKPABICHO aTpUOYyTOM
«xonsuuity)); 6) «Tpym»: orcusuti mpyn (JMOAWHA, T030aBIIeHA OYIb-SIKUX
KUTTEBUX IHTEpEcCiB, MparHeHb, OakaHb, Oalmgyxa N0 BChOro) — Omoow
He800831 YnupeHs 1l 8Uijio 3 H0I08IKA 6CIO 11020 80110, 00 JiC THOOUHA 6e3 80
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HiKou He nomiuae, wjo eona ycueuit mpyn (Emma AHmieBcrka, «Kaska mpo
yIUpeHs, IO J>KUBHWJIOCS JIIOJCHKOIO BoJieto») (00pa3HO-MOTHBalliiiHA
iHpOpMalliT — «MepTBE TUIO JIIOAMHM abo TBapUHWY; [EHOTATHUBHA
iHpOpMallis — ONUC NAcHBHOCTI, aMOp(HOCTI, aOCcoNMOTHOI Oalmy>kocTi
JIIOIMHM; EMOIIMHO-OLliHHA iH(QOpMAalis — HEraTHUBHA; <(OKHBHH TPYI»
BHUCTYIIA€ CHMBOJIOM-OKCIOMOPOHOM, BTLIIOI0YN LIJIKOBUTY
OC3iHINIaTUBHICTh, OalITyKICTh, MACUBHICTH J>KUTTEBOI MO3MIIIi JIFOMHH);
7) «Xoma»: Xoma negipnuti (JIOMWHA, MO CYMHIBA€THCS, HE BIPUTH Y IIO-
HeOynw) — Jusimocs, nogipus Xoma negipuuii! (Poman IBanmayk, «bo BiitHa —
BiifHOT0...») (0OpasHo-MoTHBAaIiiHA iH)OPMAIlS — HOMEH, YOJOBiUe iM’s;

NEeHOTaTHBHA iH(GOpMAIisl — ONWUC HAAMIPY HEIOBIPIMBOi JIFOIMHU;
eMOIIIfHO-OIliHAa iH(pOpMaIisi — HeraTWBHA, MOOJIAXIHNBA; came iM’s

«XoMa»  TOCTa€E  CHMBOJOM  HEapryMEHTOBAaHOI  HEMOBIPIMBOCTI
(L0 TiACHITIOETBCS aTPUOYTOM «HEBIPHHUIY)).

AmnanizoBannii KK Mopemoe o0pasu peniridHUX 1 HaaOpUpOJHUX
ysSBICHb, TepoiB Mi(iB, Ka30K, JeEreHja, JiTepaTypHUX TBOpIB 1
BHOKpEMITIOBaHUH SIK «Midosoriunuii» I'. barayrainosoro, T. JIeoHTBEBOIO;
sk «peniriitauity O. [anuHcbkoro, O. CeniBaHoBOI0. THIIOBUM MOKa3HUKOM
Migooriunoro KK y ¢paszeonoriyHux oauHULSX, MO ONMUCYIOTH JIIOAKHY,
BUCTYyIIAa€ JIEKCEMa «Iylla», sKa TIepefac TaKy 0Opa3HO-MOTHBaUiHHY
iHpopMamito, IK «BHYTPIIIHIA IICUXIYHUHA CBIT IIOAWHHU, 3 1I HACTPOSMH,
MEPSKUBAHHAMH Ta TOYYTTAMH», «O€3CMEpTHa HeMaTepialbHa OCHOBa B
JIIOJIMHI, 10 CTAHOBUTH CYTh Ii JKUTTS, € JIKEPENIOM IICHXIYHUX SBHII 1
Bifpi3HS€ 11 BiI TBapWHMU», «CYKYIHICTH PHUC, SKOCTEH, BIACTHBHX ICBHIM
0Cc00i», «IoAMHA SK HOCIH THX YH IHIIUX PHUC, SIKOCTEH», «IOIMHA 3
NPEeKpPacHUMH pUCaMH XapakTepy». JleHoTatuBHa iH(pOpMAaLlis 30cepeKeHa
B MOBHIH CEMaHTHI[ NPOaHai30BaHUX (Pa3eoOriYHUX OAUHHLE (YCi BOHU
ONUCYIOTh PHUCH XapakTepy JIIOAWHM, OCOOMMBOCTI i Bjadyi), a €MOIHO-
OlLlIHHA — y KOHTEKCTI BXXHMBaHHS (3arajioM IO3UTHBHA, JIMIIE B JESIKHX
BUIIAJKaX — 3 MEBHUM BIATIHKOM 3HIDKEHOCTI): Jicusa Oyuwia (JFOIUHA) —
Xou oona ycuea dywa nocmasunacsi 00 mere no-nooceku! Ilpusimana 3
yenixom! (Mapuna ['pumrid, «BapdonomieBa Hiuy); 3asua dywa (0os3Ka,
moyoxyimBa JroauHa) — To Ooseysu, 3aaui Oywii, nosudymyeawi, wo Ha
knadosuwyi  6noui  cmpawno (BceBomom Hecraiiko, «Topeagopu 3
BacrokiBku»); 3010ma Oywa (NIpo TpaBOuBY, BiJBEPTY, DOOPO3UWINBY,
cepAeuHy JonuHy) — Posymicw, sxuil 6ye y nac i3 Anmonom 0io, meit
npadio I, saky 30n0my Oywily mag i sxe cnpagoi sHeobCcvbke cepye!
(Poctucna Cambyk, «Ckidcebka bamay); nponawa oyuia (obOe3monieHa,
3aHemanieHa JoauHa) — A npayioio vy 6i00ini nponawux Oyui, niogiooin
Kxomisosicepig-oywozyoie (FOpiit Suetikin, «Xumepu 3eleHOTO 3Misy);
xeayvrka Oywa (6e3po3cymHO xopoOpa, BirdyaimymiHa JoauHa) — I @3aeani
<...> cminusea, xeaybka Oywia! OOHe 1060, 3 ICUBUUKOM, 3 NEPUUKOM
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xnoneysv (Onecw I'onuap, «bpurantuHa»); wupa oywa (paBawBa, BiaBepTa,
NOOpO3UWINBA, CepAcyHa JroauHa) — A dasHo He Oys y makomy menni u
s3amuwiky, omeyv Onexciil ye 31as i, wupa oyuia, 0obpaue Hamonus epyoxy,
3pobus yce, abu nam Oyn0 8 mvbo2o 3pyuno i samuwno (Bacune Hlkmsp,
«YopHuii BOpoH»). be3cyMHIBHO, «Iymia» € CHMBOJOM — JIFOASHOCTI,
JOOPO3UWIMBOCTI, CEPICYHOCTI, XOPOOPOCTI, MPABIUBOCTI / MOJIOXJIUBOCTI,
obe3moneHocti (IO  MIJKPECHIOETHCS  BIAMOBIIHUMHU — aTpuOyTamu —
OPO30PUMH ISl PO3YMIHHS Ta CIOPUHHATTS: (OKUBa», «IIPOMAIIAY,
«XBallbKa», «IIUpa» Ta MEPEHOCHUMHU <3asda» < «3a€lb» — CHMBOI
TTOJIOXJINBOCTI, OOS3TUBOCTI, «30JI0Ta» < «30JI0TO» — CHMBOJ IOOPOTH,
BiIKPHUTOCTI, CEPACTHOCT).

BUCHOBKH

®dpaszeosoriaMm — OCOONUBUIM 3HAK MOBH, II0 Ma€ HE TIIBKH MOBHE
3HAUEHHs, ajie ¥ KyJbTYypHY KOHOTalito. KynbTypHa KOHOTALsl — KIFOYOBE
MOHSTTS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT, IiJ] SKMM PO3YMIIOTh 3B’SI3HY JIAHKY MIiX
3HAQUEHHSM OAMHHIL TPUPOAHOI MOBHM Ta NPOCTOPOM KYIBTYpH —
chOopMOBaHUMH B HIill CTEPCOTUIHMMH  ySBJCHHSIMH, CHMBOJIAMH,
Migosoremamu, eTaloHaMH Tomo. J[o CIIPUHHSTTS MOBHOI CEMaHTHKH TIi€O
a00 THIIOIO MIpPOIO ITiIKITIOYCHa» KyIbTYpHA CEMaHTHKA Y BUTIISAL CTIHKUX
YSIBIICHb, CTEPEOTHIIB TOMIO. 3MICT KyJIbTypHOI KOHOTamii «I100ymoBYye»
CEMaHTHKy MOBHOTO 3HAaKa, JOJIA€ CEMAaHTHYHY HEBHU3HAUYCHICTh OKPEMHX
(¢pazeonoriamiB, TMOSCHIOE (EHOMEH IXHBOI MIMPOKO3HAYHOCTI. Jlis
BU3HAYEHHS ¥ OINKCY CHHTE3y MOBHOI U KyJBTYpPHOI CEMaHTHUKH
BUKOPHCTAaHO METOJ] IOCHIJOBHOIO BHYICHOBYBAaHHS pI3HUX THIIB
iHpopmanii,  penpe3eHTOBaHMX  CTyJiiloBaHUMH  ()Pa3eoJOrTYHUMHU
ONMHHUISAMHU: 00pa3HO-MOTHBAIlIIHOT (IIEpBUHHE, CIIOBHHKOBE 3HAYEHHS
JIEKCEMH-TIOKAa3HMKa TOTO YHM TOTO KOXY KYJbTYpPH, IO JIEKHTh B OCHOBI
TBOPEHHS (bpazeosorizmy); JICHOTaTUBHOL (MoBHa CEeMaHTHKa
(dpazeooriamy); eMOMiIHHO-OIIHHOT (KOHTEKCT y)KUBaHHS (Ppa3eosioriamy 3
rapajielbHIM BH3HAUCHHSIM XapaKTepy BHCIOBIIOBAHOI KOMYHIKaHTaMH
OIlIHKH).

[HCTpYMEHTOM JHTBOKYIBTYPOJIOTIHHOTO CTYAIFOBaHHS (PPa3eoOTITHIX
OJIMHUIP BU3HAYEHO KOJU KYJIBTYpPH — BTOPHHHY 3HAKOBY CHCTEMY, IIO
CTPYKTYpPYE, KaTErOpU3ye€, OL[IHIOE MaTepialibHAH 1 J{yXOBHHUH CBITH JIIOJMHU
i perpe3eHTOBaHAa pI3HUMH ETHOKYJIBTYPHO MapKOBaHUMH MOBHHMH
onuHUIsIMA (Y Mexkax pobotn — ¢paseonorismamu). JlocmimKkeHHS
MOKa3ano, 1m0 KIYOBUMH Ui ONMHUCY aHTPOMOIEHTPUYHOI CyOCTaHTUBHOI
(hpaszeosorii moCTarOTh COMAaTHYHUH (MOJENIOE 00pa3y YaCTUH Tijla JIFOAUHU
(pimme — TBapWHH) 1 NPOAYKTIB 1i KHUTTEMISIIBHOCTI) — YTBOPIOE SIPO
BTOPUHHOI CEMIOTHYHOI CHCTEMH); 300MOopdHHUIT (Moaemoe obpa3u TBapuH,
3eMHOBOJIHMX, ITITaxiB, KOMax), aHTPOITHMH (MOJeNtoe oOpa3u HOMiHamii
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JIOUHU) Ta MiQoJoTidHniA (MOAET0e 00pa3n PeNiriiHuX 1 HaIIPHUPOIHUX
ysIBJICHb, T€poiB Mi(iB, Ka30K, JIEreH/, JiTepaTypHHX TBOpIB) — (Gopmye
niepudepiro BTOPUHHOT CEMIOTHYHOI CUCTEMHU — KOJH KYJIbTYPH.

JoBeneno, 1mo 00pa3HO-MOTHBALIfHOIO 0a30l0 JAJsl  TBOPEHHS
AHTPOINOLEHTPHYHOI (hpa3eosorii MoCTar0Th Taki JEKCEMH-IIOKa3HUKH KOJIB
KYJIBTYPH, SIK «TOJIOBa», «CEPLE», KOKO», «PYKay, «IITax», «BIBL», «BOBKY,
«ropolenby, «IreHii», «OparT», «IypeHbY», IIOIUHA», «KMEPTBSIK», «TPYID»,
«Xomay, «amyma» Ta iH. JIeHOTaTOM 3a3BHYail BHCTYIAIOTh PO3YMOBI
3MI0HOCTI, PHCH XapaKTepy, COIialbHUHA CTaH JIOTWHH TOIIO. EMomiiHO-
OIliHHA XapaKTEPHUCTHKa MOXKE OYTH SK HETaTHBHOIO, TaK 1 IO3UTHBHOIO
(yTim, 3 SIBHOIO IIEpEBarolo0 MepIIo).

AHOTALIA

VY nocnimkeHH] PO3IIISHYTO MPOOJIeMy B3a€MO3B 13Ky MOBH 1 KYJIBTYPH,
peamizaiiii KyJbTYpHHX CMHCIIB 3aco0amMu  (ppa3ecooriuHUuX OIUHHIIb.
SIK IHCTPYMEHT JIHIBOKYJbTYpPOJOTIHHOIO ONHUCY AaHTPOIOLEHTPUYHUX
cyOCTaHTUBHHX (Ppa3eoiori3MiB BUKOPHUCTAHO CUCTEMY KOJIB KYJBTYpH.
[IpoananizoBaHo pi3Hi TunM iH(opMalii, pernpe3eHTOBaHOI 3a JONOMOTOI0
KyJIBTYPHO 3Hauylmux (pa3eooriYHuX OJWHMIL: 00pa3HO-MOTHBAIiHY,
JNCHOTATUBHY, €MOIHO-0OIiHAYy. OOpa3zHo-MOoTHBAaIiitHa iH(pOpMaIisa
(opMOBaHa 3a JIONOMOIOI JIEKCEM-PENPE3CHTAHTIB TOrO YH TOTO KOIY
KyJbTYpH, ICHOTATUBHA — MOBHOIO CEMAaHTUKOIO (Dpa3ecosOriYHIX OAWHULb,
eMOLIIfHO-OIliHHa — KOHTEKCTOM YXHBaHHA. Sapo mpoaHaii3oBaHOT
BTOPUHHOI CEMIOTHYHOI CHCTEMH Ha MaTepiani aHTPONOLUCHTPHYHOI
cyOcraHTUBHOT ~ (paseosiorii  yTBOPIOE COMAaTHYHHMH KOJ  KYJIBTYpH.
Iepudepiro mgociimkeHoi Gpaseosorii GopMyOTs 300MOPGHHIA, AHTPOHUI
i miosoriuauii Koau KynbTypu. JloBelneHo, M0 OUIBIIICTD CTYAIHOBAaHHX
(dpazeooriamMiB HaOyBarOTh CHMBOJIHHOTO 3HAUCHHSI.
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IIPHPOJA ABTOPCBHKOI CEHCOPUKH
AK IMAHEHTHOI BJIACTHBOCTI XY JOKHbOI'O TEKCTY

I'padosuu M. B.

BCTYII

VY 3B’SM3Ky 3 PO3BHTKOM JIIHTBOKOTHITHBHOTO TWIiAXOAy JO MOBH B
Cy4YacHI JIHTBICTHIII CIIOCTEPIraeThCS 3POCTAHHS iHTEepecy OO0 (heHOMEHY
nepuenii. SIk cTBepIXKyIOTh KOTHITOJIOTH, 0€3 3BEPHECHHS 10 CIPUIHSATTS
HE MOXKEe OYTH BHIlICHE )OIHE KIIOYOBE 3aBIAHHS KOTHITHBHOI HayKh',
OCKIJIbKM «KOTHILliS OXOIUTIOE Oynb-sKi ()OPMU OCSTHEHHsS CBITY, a BOHU
MOYMHAIOTBCS 3  MEpUIMX  KOHTAKTIB  JIIOAWHM 3  HABKOJMIIHIM
cepeoBHILIEM» .

Tak, ocMHCIIEHHS 3a3Ha4€HOI MPOOIEMATHKN BITHAXOANMO Y MPAIIX K
YKpaiHCBKHX, TaK 1 3aKOPAOHHHX MOCHimHUKIB. Tak, y BITUYM3HSAHIA HayIi
aBTOPCBKi ceHcopumi Ta Ii @yHKuiﬁHOCTi B Xy;[O)KHLOMy TEKCTI
MIPUCBSYEHO zlocmzplceHHﬂ 0. BOJ‘IOH.II/IHOI 1. FaI/Iz[aeHKo T. I<0Bam,013015
0. Kocriouenko®, A. HeleHOBm K. Ty.l'IIOJ'IIOI( AKTHBHO OCMHCIIEHA
3asBJICHA np06neMa B pOCIficbKIH JTHTBiCTHHI, INO MiITBEPIKYIOTS,
3okpema, poboru O. Asgesminoi’, T. Bopeiiko'®, O. Jpo6oryn™,

! Kyopsikosa E. Yactu peun ¢ KOrTHUTHBHOMN Touku 3peHus. Mockea : USI PAH, 1997.
C. 48.

% Tam camo.

Bomommaa O. Ponb CeHCOPHOI JIGKCHKH Yy CTBOPEHHI XYIOXKHBOI 00pa3HOCTI
(Ha mMatepiasi aHTTIHCHKOT IPO3H) : aBTOped. AuC. ... Kaua. dinon. Hayk: 10.02.04. Kuis,
1994. 24 c.

* Iaifnaenxo L. Ha3Bu Ha O3HAYCHHS CMAKy: €THMOJOTLSL, CCMAHTHKA, (YHLIIOBAHHS :
aBroped. muc. ... kaua. ¢imon. Hayk: 10.02.01. 3amopixoks : 3anopis. aepx. yH-T. 2002.
16 c.

® KosamsoBa T. JIeKCHKO-CEMaHTHUHI TONS KOJIHOPATHBIB B yKpaiHCHKiil moesii
TO9ATKY XX ct. : aBTOped. Auc. ... kKaua. ¢inon. Hayk. Xapkis, 1999. 18 c.

® Kocriouenko O. CDopmyBaHH;l CEHCOPHHX 00pa3iB Ha OCHOBI HIOXOBUX BITYYTTIB :
aBT07pe(1) JMC. ... KauJ. ¢inoi. Hayk: 19.00.01. Kuis, 2003. 19 c.

HeleHOBa A. BigTBOpeHHs aHIVINCBHKOI CEHCOPHOI JICKCHKH B YKpaiHCHKHX
BIpIIOBUX TepeKIajax : aBroped. muc. ... kaux. ¢inon. nayk: 10.02.16. Kuis, 2003. 20 c.

& Tymomox K. Jliursonparmarnka ceHcopmMiB y TeH/IEpHOMY BUMIpi (Ha Mmarepiani
aHMIIICBKOMOBHOI Ipo3u modatky XX cT.) : aBroped. Auc. .. KaHi. (iLToa. Hayk.
Yepwisui, 2016. 20 c.

Asnesrnna O. Kateropusi BOCIIPUATHS U CPEACTBA €€ BBIPAKCHUS B COBPEMEHHOM
PYCCKOM s3bIKe : aBTOped. AuC. ... OKT. ¢puion. Hayk. Mocksa, 2014. 38 c.
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0. >KI/ITKOB312, C. KapnanKOBo'l'13, JL. Kp}OKOBOl’”, 0. JIoMOHOCOBOI™,
H. MypaBﬁOBo'ilG, B. Sukoschkoro’ Ta im. Cepen mpenCTaBHUKIB
3apyOiKHOI JIHIBICTUKM /0 BHBYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH BHKOPHCTaHHS
CCHCOPHOI CEMaHTHKH B XYJIOXHIX TeKCTaXx 3Bepramucs B. 113171(1)18,
E. Ecpoxlg, A. KBHTKOBCLKaZO, XK. dokonbe?.

[IpoGnema cHpUiHATTA — OAHA 3 BAKJIMBUX HPOOJIEM TyMaHiTapHHX
JOCIIKeHb. 3MaTHICTh JIFOAMHN CIIPUHMATH peaibHUN CBIT HAJIKUTH 1O 11
¢byHOaMeHTaNPHUX 34i0HOCTEH TOpsSX 31 CIPOMOXHICTIO BiAYyBAaTH,
VSBIATH, IyMaTH, pO3yMiTH. Pe3ympTaTH mporeciB CIpUAHATTA (IyTTEBI
BIUYTTA, yABJICHHS 1 MEPLUENTHBHI 00pa3u) MmoB’s3aHi oauH 3 onHuM. Lleit
3B’s130K C(POPMOBAHMI Ha OCHOBI HAOYTOTO JOCBITY.

Pesynpratn mepuerniiii MicTATh iH(pOpPMAIliI0O CTOCOBHO aHTOJOTIi CBITY,
BimiOpaHy 3a  JOIOMOTrOI0 KOTHITHBHHX  MEXaHI3MIB  CBiJJOMOCTI.
Y jmociipkeHHI TMEpUENTHBHOI CEMaHTHUKHM HOMIHATUBHHX  OJWHHIb
BAXUIUBUM 3QJIUIIAETbCS IUTAaHHA NpPO Te, SKUMH OCOOJIMBOCTAMHU
Ha/IUICHUH HABKOJIMIIHIH CBIT 1 IK BOHH BepOaIi3yloThCs B MOBJICHHI.

[lepuenTrBHa JIEKCHKAa € pPE3yJIbTaTOM OE€3MOCepeHbOi  B3a€MOJIIT
JIIONMHM 31 CBITOM, OTXKe, Hece B co0l iH(popMamifo mpo Lei CBiT, 1po

0 Bopeiiko T.CuTyarus TAKTHIBHOTO BOCIPHATHS: CIOCOOBI NPEACTABICHHS B

CUCTEME PYCCKOTO 53bIKa U B S3bIKOBOM CO3HAHWHM MHIMBUJIA : JUC. ... KAHJ. (PUIIOJ. HAYK.
Omck, 2006. 224 c.

JpoGoryn A. Jlekcuka O0OOHAHMS B S3bIKE XYHOXECTBEHHOH MpO3bI
M.A. lllonoxosa. Mocksa, 2006. 186 c.

KutkoB A. OyHKIMOHATHHO-CEMAaHTHUECKOE TIIOJIE BOCHPHUATHS 3amaxa |
CHHECTE3HsI OJJIOPUYECKON JIeKCHKH B npousBeneHusx V.A. Bynunna. Exatepun0ypr, 1999.
190 c.

B KappruankoBa C., Kprokosa JI., Xuzneuenko A. [losTmueckas kapThHa MHpa
CKBO3b ITPU3MY KaTeropHH nepuenTuBHOCTH. bpHo, 2016. 230 c.

 Kpioxosa JI. Curyauus BOCIPHSTHS ¥ CIIOCOGHI € PENpe3eHTAIMH B TOITHUECKOM
TekcTe (Ha Matepuaie mod3un CepeOpsHOro Beka) : aBToped. AuC. ... KaHI. GUiIon. Hayk.
Tomck, 2003. 20 c.

5 JlomonocoBa A. CeMaHTHKO-CHHTAKCHYECKAsh OPraHM3AIlMs BBICKA3bIBAHHIL CO
3HAUEHUEM BOCTIPUATHUS M UX (YHKIHOHUPOBAHUE B XYHTOXKECTBEHHOM TEKCTE : aBTOped.
nuc. ... kKaua. ¢unon. Hayk. Cankr-IlerepOypr, 2004. 18 c.

® Mypasbea H. Kareropusi MeprenTHBHOCTH B CEMaHTHKE IJATONA H B TEKCTE :
aBToBe(b. JucC. ... KaHa. Guioin. Hayk. Mocksa, 2008. 18 c.

SluxoBckuit B. Pomp mporeccoB 3pHTENBHOTO M CIYXOBOTO BOCIPHATHS B
(opMHUPOBaHUH SI3BIKOBOIT KapTHHBI MHpa : Ha MaTepuase aHMIHHCKOTO s3bIKA : OHUC. ...
kana. ¢unoin. Hayk. Cankr-IlerepOypr : CITOI'Y, 2005. 340 c.

18 Chafe W. Prosody and functional units of language. Talking Data: Transcription
and Coding in Discourse Research. Hillsdale ; London, 1993. P. 33-44.

19 Esrock E. Discourses of sight and touch. Semiotica. 1994. Ne 102. P. 149-155.

2 Kwiatkowska A. The Visuo-Spatial Determinants of the Natural Language. Lodz:
Wydawnictwo Uniwersytetu Lodzkiego, 1997. 216 p.

2 Fauconnier G. Mental Spaces: Aspects of Meaning Construction in Natural
Language. Cambridge Univ. Press, 1994.190 p.
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MOXJIUBOCT1 JIIOJUHU OINEPYBaTH HEIO y CBOIH NPaKTHYHINA MisUTHOCTI.
CemaHTHKa HOMIHATHBHUX OJMHHUIL CIPUHHATTS  XapaKTepPH3YEThCS
HacaMmIepe]] aHTPONOLEHTPUYHICTIO 1 B3a€EMO3YMOBIICHICTIO BCiX cdep
IIsUTBHOCTI CBIZIOMOCTI.

OCKIiNIbKH, SIKIIO TOBOPUTH TiNOTETHYHO, YBECh OO ’€KTUBHHMH CBIT
ONaHOBYETHCS JIIOJMHOIO MISIXOM BIAYYTTIB 32 JOIIOMOIOI0 OpraHiB
MOYYTTIB, CBIT 1 TIOBUHCH BHUCTYNAaTH sK OO0’€KT BHBUCHHS, alie,
YCBIZOMITIOIOUM HEpEaJbHICTh HAHOTO IOCTYJNATy, IS MONAHHA 00’ €KTOBI
peamsHEX O0OpHCiB TOBHHHI OyTH 3acTOCOBaHI METONH, SKi MamyTh
MOJJIMBICTh BIHOCHO TOBHOTO ONHKCY 3a3HadeHoi cdepu 3HaHHA. Uepes
CIIPUHHSTTS JIIOIUHH 3iHCHIOETHCS BioOpakabHa (DYHKIIiSI MOBH.

[epuentuBHi niecnoBa (Oauumu, OueumMuUcs, yymu, ciyxamu, 8iouyeamu,
HIOXamu, npodysamu, uinamu) € OINWHUIAMHU IOCHTIDKEHHS B Iiif poOoTi.
Bonu 6epyTh yyacTh y BUKOHaHHI MOBOIO HE JIMIIIE emmicTeMiqHol QpyHKii, a
W KOTHITMBHOI: HapiBHI 3 MOBOIO BOHM BHKOHYIOTH POJb IHCTPYMEHTY
i3HAHHSL.

CopuifHATTS MOXXHa BU3HAYUTH SIK CIIOJNYYHY JIAHKY MDK JIHCHICTIO #
MUCJICHHSIM JIIOJMHU. Bynb-sKi 30BHIIIHI MOJIPa3HUKH, CTaroud (HakToM
CBIZIOMOCTI, TPaHC(HOPMYIOTHCS i OCMHCIIOIOTHCS 3T1IHO 31 ChOpMOBAaHUMHU
PO3YMOBHMH KaTETOPisIMH.

Came criocoOM MHCIIEHHS PETYIIOI0Th «IIPaBHIBHICTE» BiZOOpaKEeHHS
miticrocTi?. OTke, Ii€coBa CHPHIMHATTA, IO yTBOPIOIOTH CTPYKTYPY B
JMTepaTypHOMY TEKCTi, pO3DISNAIOThCS B Hamiid poboTi sSK 00’€KT
KOTHITHBHOTO JOCIIDKEHHS.

Mera gOCHiJDKEHHS — BU3HAYECHHsS (YHKIIMHOCTI OJWHHIL JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO TI0JISl CIIPUHHSATTS B @HIJIOMOBHUX JIITEPaTypHUX TEKCTaX.

1. JIekcHKoO-ceMAHTHYHE TOJI€ CPHIAHATTS
B Cy4YacHiii aHrIilcbKil MOBI

TepMmin «mone» yBemeHuwi y miHTBicTHKY [. Imcenom y 1924 p.
VY mpakTHmi JTHTBICTHYHHUX JOCIHIIKEHh HAWOUIBII TPYHTOBHO BHSBIIINCS
inei mons, BUKNaneHi HiMenbkuM yuerum M. Tpipowm.

VY4eHuil 3aCTOCOBYE 3asBJICHE IOHATTS JO JIEKCUYHOIO IIOJS, SIKE Y
TPaKTyBaHHI BYEHHX JICTANI0 Ha3By none ITpipa. MoBa 3 TO3UIIH
CHHXPOHHOTO aHai3y, 3rifHo 3 ayMkoro [1. diniHa, sBisie o000 CTabiIbHY
3aMKHYTY CHCTEMY, Y SIKiii «yce HaOyBae 3MiCTy JHIIE i3 IiIOron>.
Buxoasuu i3 115010, AOCHITHUK POOWTH BUCHOBOK TPO TE, IO CIOBO came

2 Kpatkuii cnoBaps korHuTHBHBIX TepMHuHOB / E. KyOpsikoBa u np. Mocksa : MI'Y,
1997. 245 c.

2 Qumun ®. O HOBOM TOIKOBOM CIIOBAPE PYCCKOTO s3bika. Mcmopus cosemckozo
ssvikosnanus. Mocksa : Beicmiast mxoma, 1981. C. 255-260.
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c00010, TI03a 3B’SI3KOM 3 IHITUMH CIIOBaMH, He Mae ceHcy. BoHo HabyBae
CEHCY TIIbKH TOMY, IO HOr0 MaroTh iHII, CYMIDXKHI 3 HUM CJIOBA.

Vcio cuctemy Moy M. Tpip AiTuTh Ha B2 THUIH MOJIB:

1) moHsTTEBI MOJIS;

2) CIOBECHI MO,

AHai30BaHi TOJISI MICTATh KOMIIOHEHTH, JI€¢ KOMIIOHEHTH CJIOBECHOTO
MoJs IUIKOM MOKPHBAIOTh KOMIIOHEHTH IOHATTEBOro mnossi. Ha mymky
JI. BacuibeBa, BH3HAHHS Mapajelli3My MDK TOHSATTEBHM 1 CIOBECHHM
MOJISIMH, OT)KE, MDK IUIAHOM 3MICTy 1 IDTAaHOM BHUPAXCHHS, 3YMOBHIIO
TOJIOBHY TOMMIIKY . Tpipa, mo moisrae B imeamicTHYHOMY MiAXOAi 1O
CIIIBBiTHOIIICHHS MOBH, MUCIICHHSI i HABKOJMIITHBOI MiHICHOCTi, Y IOBHOMY
HETPUIHATTI HUIM 3HA4YEHHS CJI0Ba SIK CAMOCTiIHHOL OI[I/IHI/ILIi24.

CrpaBrio, 3Ha4eHHS CIiB (POPMYIOTECS B MOBi, BOHH € iJIOCTHIYHUMH Ha
NIPOTUBAry MOHATTSAM, HA OCHOBI SIKHX OyAyeTbcs ceMaHTW4He mojie Tpipa,
IO OTOTOXKHIOETHCS HUM 13 MOHSATTEBUM THoyieM. BoaHouac pariioHajbHe
3€pHO B PO3IJIsIi aHATI30BAHOT MPOOJIEMH ITiJl TAKAM KYTOM 30Dy €.

Sk caymnuo miakpecimoe C. KarnHenabcoH, «mporec 3akpiluieHHS,
BUPA)KEHHS I PO3KPUTTSI MOHATH MPOTIKAE, K BIZIOMO, Y CIIOBAX, 1 3aBJaHHS
JOCII/DKCHHS TOJIsirae B TOMY, 100 3 omepTsiM Ha (akTé ceMaHTHYHOI
CBOEPITHOCTI MOB TIOKAa3aTH, 5K 32 YMOB IIi€i CBOEPITHOCTI CTa€ MOXKIUBUM
pearBHUIA MiOXix Bix cioBa i HOro 3HaYCHHS 10 HOHATTIN . V 3B’SI3KY 13
MM HAYKOBEIb PO3IIISNAE «IPOTHICKHICTh MOHATH, IO IIYKAIOTh
BUPQXCHHS B MOBI», BU3HAYAIOUH il K «IIOHATTEBE HOJIEY.

OTKe, CI0Ba, 3TiAHO 3 MOIISLIOM . Tpipa, iCHYIOTb y CBiJOMOCTI JIFOJHHH
3a Ipylnamu, YTBOPIOIOUM SIKYCh CMHUCJIOBY cepy. He BumamkoBo, Ha AyMKy
A. 3aneBcpKOi, y TakuxX TMONSX JieKcuka oO0’€HaHa 3a CEMaHTUYHUM
IPUHIMIOM: a BUiIeHHs TpynH B M. Tpipa BiOyBaeThcsl 3 ONEPTAM Ha 3a/1aHe
TIOHSATTS, @ HE Ha CJIOBA 3 IXHBOK KOHKPETHOIO ceMaHTHKOI0. Lle npuBoanTs 10
TOro, mo mHOHsATTEBe mojie M. Tpipa 3MiHIOEThCS MiIXOZOM [0 TONS i3
TICUXOJIIHIBICTHYHUX TO3ULIH y nocmpkeHHsx [. MemaHiHoBa, y SIKHMX
BUCYBA€TBCS TMOHATTA «CJIOBECHOTO TOJS», IO CKIANAETBCA 3  JIEKCEeM,
OB’ SI3aHUX Halpi3HOMAHITHIIIIAMH BiJZ[HOCI/IHaMI/IZB.

VY pesympTari aHamizy HAYKOBII BUAUISIOTH TaKi THIH JICKCHIHHUX
MIKpPOCHCTEM: JIEKCHKO-CEMaHTHUYHE TII0JIe, JIEKCHKO-CEeMaHTHYHA TIpyIa,
CHUHOHIMIYHHUM psJ, aHTOHIMIYHA rpyna, TeMaTWyHa Tpyla, acolliaTHBHE
ToJe.

# Bacuybes JI. Teopusi ceMaHTHUECKHX moJieil. Bonpocel ssvikosnanus. 1971. Ne 3,
C. 105-113.
% Kaunenscon C. ConeprkaHue ciioBa, 3HaueHHE U 0003HaueHHe. MockBa : SI3bIku
CcaBsIHCKO# KynbTypsl, 2001. C. 13.
MemanunoB U. IlonatuiiHble KaTteropuu B si3blke. Mcemopusi coeemckoz2o
sasvikosnanus. Mocksa : Beicimas mikosa, 1981. C. 56-61.
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Tak, ®. ®@iniH Ha MO3HAYCHHS CIIOBECHUX CEMAHTUYHUX TOJIB Y)KHBA€E
TEPMiH «IEKCUKO-ceManTHyHa rpyna» (mami — JICI). Ilig JICI' naykoBeup
pO3yMi€  (JIEKCHYHI OO0’€[IHAaHHS 3 OJHOPIJHMMH, IOPIBHIOBAHUMH
3HAQUEHHSMH», 110 CTaHOBJTH «cCleludiyHe SBHUIIE MOBH, 3yMOBJIICHE
nepe6irom ii icTOPHYHOTO PO3BHTKY» .

KpiMm Toro, MikpiBHEBI 00’€JHaHHsA, 3aCHOBaHI Ha CIUIBHOCTI
CEeMaHTHKH, KBaJi(DiKyIOTbCS B JIIHIBICTHYHINA JiTeparypi sK JIEKCHUKO-
CEeMaHTHYHI, JIEKCUKO-TpPaMaTH4Hi, QYHKIiHO-ceMaHTH4Hi 1moyst. OCHOBOIO
K TakuX 00’€IHAHb € MOHITTEBA KATETOPis, CYTHICTH SIKOi BUKIANAETHCA Y
mpamsx I Memanizosa®.

Jtogcbkuif YMHHUK, TIOB’SI3aHUHA 13 TOHATTSAM «IOJE», TIOPOIKYE
MMUTaHHSA TPO Te€, K BiZOOpakalOThCS B MOBI Pi3HI aCHEKTH OCOOHMCTOCTI
y4acHUKIB KoMyHikarii. [IpoBiqHIM cepes WX acMeKTIiB € MparMaTHYHAN, Y
paMKax sIKOro mnependayvaeThCsi pO3IIISA MUTAHHS BUKOPUCTAHHS MOBH IS
BIUIMBY Ha YYacHHMKIB KOMYHIKaTMBHOI HisuibHOCTi. Tak, i3 mparMaTuaHuX
MO3UIIH JOCIIIKYE TEKCT SIK OCHOBHY OJIMHUIIIO CIUIKyBaHHS A. Meryep.
HaykoBub BH3Haua€ MeXaHi3M BIUIMBY, IIO CKJIAJA€TbCsl Y BHSBJICHHI, 3
OMHOTO OOKy, 3aJeKHOCTI BXXHBAHHS MOBHHX OJHMHHUI[b Bil METH
BiJIIPaBHUKA TEKCTY, a i3 JPYroro — XapakTepy H CTymneHs BIUIMBY Ha
onepxyBaua’’,

VY JIHTBICTHYHHX JOCHTIMHKEHHSIX BITUM3HIHUX 1 3aKOPIOHHUX HAYKOBIIIB
TI0JI€ PO3TIIAAAETHCS Y IBOX ACIEKTax:

1) six peHOMEH MOBHOI CUCTEMH;

2) SK JIHTBICTHYHHUA METOM JOCIiIKEHHS.

Teopii mons qoknamHo pociimkeni y npamsx . [llypa. 3rigHo 3 1yMKo0
HaYKOBIISI, TOJIbOBU MiJXiJ| epeadayae napajurMaTHyHi Ta CHHTarMaTuaHi
BIMHOCHHM MDK eJieMeHTaMu 1o, HaykoBerp Buaisie  (GoHEMHI,
MoOpQeMHi, JEeKCHUYHI, CEeMaHTH4Hi, CJIIOBOTBIpHi, (YHKIIHHO-CEMaHTH4HI
OJIsI, I0JIE¢ MHOXKHHHOCTI, 3aCTaBHi, ICTOTH/HEICTOTH, a TaKOXX MaKpo- i
MikpormoJisi. Bim3HaunMo, OJHAK, IO 3a3HAYCHI IMOJIA PO3TIIAAAIOTHCS B
METaMOBHOMY aCHEKTi.

VY tpakrtyBanni ['. lllypa mome — miHrBicTHYHUI (eHOMEH, iHaKIIe
Ka)Xy4d, HayKOBELb BHCYBAa€ METOJ IIOJsI IIOAO JIHIBICTUKH SIK HAYKH,
BHKIIIOYAE II¢ MOHATTS 31 Cepu BiTHOIICHHS IO CaMOl MOBHOI CHCTEMI.
He BumagxoBo B 3ampomnoHOBaHi HUM Kiacu(ikamii MOJIB BUAUTIETHCS
CIIOBECHE JIIHTBICTHMYHE II0Jie 1 TOHSTTEBE JIHTBICTHYHE TIOJE 3

2 Ouwma ®©. O HOBOM TOJIKOBOM CJIOBAape PYCCKOro s3bIKa. Mcmopusi coeemckozo
azviko3Hanust. Mocksa : Beiciras mikoma, 1981. C. 255-260.
MemannHoB W. [lonsTmiiHBIe KaTeropum B s3bIKe. Mcmopus cogemckozo
sasvikosnanus. Mocksa : Beicimas mikosa, 1981. C. 56-61.
s Meunep A. Ilparmatnka KOMMYHUKAaTUBHBIX enuHul. Kummues : Illtumnnna,
2009. 103 c.
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napagurMaIbHAMHA W CHHTarMaajbHUMH BIJHOCHHAMH MDK IXHIMH
elIeMeHTaMK "

Ha nHam morusiz, criouatky nose GOpMyeThes B caMiii MOBI, a MOTIM ye
MIPOEKTYETHCS HA JIHIBICTUKY, CTAaHOBJITYM OJMH 13 TEPEeBOKHHUX 11
HayKOBHX MeToniB. [lompu BCrO pi3HOMaHITHICTH Kiacudikamiid mois, mo
HasiBHI B JIIHTBICTHYHMX JOCHI/DKCHHSX, JOMIHYBAJIBHHM 3aJIMIIAETHCS
TIOTJISI/T Ha TIOJIE SIK Ha JIEKCUYHY (cioBecHy) cuctemy y mpansix E. Kocepiy,
C. Kanrenscona, 0. Kapaynosa. IlpaBaa, y nocmimkennsax C. Kamaenscona
I0JIe IPEACTAaBICHE SK IOHATTEBA CHCTEMA, CYTHICTh SIKOi IOJSrae y
«IIPOTHCTABJICHH] TOHATH, SIKi UIYKAIOTh BHPAXKEHHS B MOBI» .. 3a Takoro
MiAX0My O MOJs, OJHAK, BTPAYaeThCSl OJHA 3 OCHOBHHMX BIIACTUBOCTEH
oJIst — crienudika Horo B pi3HUX MOBaXx.

Hortemep y mHTBICTHYHIN JiTepaTypi HeEMae OTHCTAHHOCTI IOIO
nedinimidnoi xapakrtepuctuku mois. Tak, K. I'ymura, €. Illengensc
BU3HAYAIOTh TI0JI€ K CYKYIHICTh B3a€EMOJIIOYMX 3acC00iB, 1[0 YTBOPIOIOThH
JIEKCUKO-TPaMaTH4YHy CHCTEMY, BiJICYBalOYM THUM CaMHM Ha JPYTUil IUIaH
iHIII MOBHI 3aco0H, IO OepyTh y4acTh y (OpMyBaHHI MOJs, 30KpeMa
CeMAHTHYHI 2. 3TiHO X i3 MOrMAIaMK GiNBIIOCTi HAYKOBIIB, CYTHICTh 1071
NoJIArae y B3a€MOJIii CKIIa0BUX YaCTHH HOr0 CEMaHTHYHUX KOMITOHEHTIB.

[MonpoBuit MeTOA, 3aBASKH SIKOMY BCTAHOBIIOIOTBCSI  JIEKCHKO-
TpaMaTHYHI IIOJIS, A€ 3MOTY BUPOOJIATH KiacH(ikaiilo 4acTHH MOBH B
MOBHill cucremi. Ha monpoBYy NpHpoOAy YacTHH MOBH BKa3ylOTh Taki
HaykoBI, sk B. Anmoni, I. IBanoBa, M. CrepHiHa. 3rigHO 3 IYMKOIO
M. CrepHiHOI, YaCTHHM MOBH MalOTh BCi O3HaKH MOJBOBOI CTPYKTYpH,
OCKIJIbKH:

a) 70 TMeBHOT YacTMHU MOBHM BKIJIIOYAIOThCS CJIOBA 13 3arajbHUM
KaTeropiiHUM 3HAYCHHSM, 1110 BUKOHYIOTh Y MOBI OZIHAKOBI (DYHKIIIT;

0) ycepenuHi KOXHOI YaCTMHH MOBH BHIUISIOTBCS SAEPHI  Ta
nepudepiliHi KOMIOHEHTH;

B) pI3HI YaCTWHU MOBH 37[aTHI HAKJIAJaTHCS OIHA HA OJHY, YTBOPIOIOYH
30HM TTOCTYIIOBHX MEPEXOIIB 1 AEMOHCTPYIOUH THM CaMHUM OJMH i3 3aKOHIB
MOBHOTO TIOJIS .

[MonpoBui miAXix M0 4YacTMH MOBHM Ja€ 3MOTY HalpalioBaTH ix
KJIacuQikamio Ta BUPIMINTH LTy HU3KY CHIPHUX NHUTaHb, IO CTOCYIOTHCS
BIZJTHECEHOCTI TOrO 4YM TOTO PO3PSLy CIIiB JIO TIEBHOI YacTHHU MOBH.

% yp I'. Teopus nons B muaTBHCTHKE. MOckBa : Hayka, 2003. 256 c.
Kaunenscon C. Coneprkanue ciioBa, 3HaueHHe U 00o3HaueHue. MockBa : SI3bIku
crnaBstHCKOH KynbTypsl, 2001. C. 13.
TI'ymera E., Hlengensc E. IlparmaTmka nekcudeckue MONI B COBPEMEHHOM
HeMeUKoM s13bike. MockBa : M3a-Bo MI'Y, 2003. 167 c.
s Crepuunna M. K npo6Giieme kaTeropuansHoit nomucemun. Cunmaxcuyeckuii acnekm
A361K06bIX eOunuy. Boponex : U3n-Bo Boponex. yn-ta, 2011. C. 167-172.
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Sk 3a3nauae B. AaMoHi, y BeNMW4e3HIH KiJTbKOCTI CJiB, HAsBHIA y KOXHIH
MOBI, BUIUISETHCS IEBHUI O3PS, SIKUH «KOMILJIEKCHO Ma€ MEeBHUH Habip»
rPAMATHYHHX O3HAK i HE MA€ JKOJHHX IHIIMX TPAMATHYHHX O3HAK» .
Ha nepudepii nporo po3psiay nepeOyBaroTh iHIII CJIOBA, SIKI MalOTh HU3KY 13
IUX O3HAK 1 BOJHOYAC MAIOTh IHINI TpaMaTHuHi O3HakW. Lli Jekcuko-
rpaMaTH4Hi KJIacH CIIiB 1 CTAaHOBJISITH KaTErOPil0 YaCTUH MOBH.

BucyHyty AyMKy HayKoBelb IIIJTBEP/DKYE Ha OCHOBI aHalizy
YHCTIBHUKA B HIMEIBKii MOBi. AHANI3yI0UH Pi3HI PO3PSAIN YNCIIBHHUKIB, BiH
MIPUXOINUTH A0 BUCHOBKY IIPO Te, IO Y CIIBBITHOCHOCTI MK HUMH HasBHA
O3HaKa IpaMaTHYHOI CHCTEMHOCTi, HAa OCHOBI SKOi YTBOPIOETHCS «Taka
JIEKCUKO-MOP(QOJIOTiUHA €HICTD, sIKA y CBOIN LITICHOCTI HE MOXKE YBIHTH Hi
B SIKy YACTHHY MOBH, OT/KE, CaMa MOCTA€ OCOBIMBOK) YACTHHOK) MOBHY .
Anpo, meHTp mi€l YaCTWHM MOBH CTaHOBJATH KiJBKICHI YHCIIBHUKH, a
nepudepiro — yci iHII HOro po3psiid, OCKUIBKA BOHH MArOTh JOJaTKOBI
rpamMaTH4yHi O3HAaKM W MOB’s3aHI 3 IHIIMMHU dYacTHHamMu MoBU. OTxe,
BiJTHECEHHS MOPSIKOBUX YHCIIIBHUKIB JIO KATETOPii YACITIBHUKIB ITPABOMIpHE
i BU3HAYAETHCS TOJILOBOIO INPHUPOJAOI0 L€l YACTUHM MOBHU SIK JIEKCHKO-
rpaMaTHYHOTO KJacy CIIiB.

OTXe, CEMaHTHUYHE MOJIC PO3IJISAAETHCS B CYYaCHIN JIHTBICTHIN 5K
CYKYIIHICTb CEMaHTHYHHWX OJMHUIb, TTOB’S3aHMX 13 TUM caMuM Habopom
MOHATH 200 00’ €KTiB 30BHIMIHBOTO CBITY.

VY mochiUkeHHI MOBHM B CHCTEMHO-CTPYKTYpHOMY IUIaHI BJAIOTHCS 1O
MOJBOBOTO MiAXOAy, IO MIITHO YBIHIIOB A0 CKJIagy CYYacHHUX METOIIB
JOCIIJKEHHS Pi3HHUX Taiy3el 1 piBHIB MOBH. JOCTiKSHHS OIS, pO3MOYaTe
I'. Incenom, M. Tpipom, B. Ilopuurom, JI. BaiicrepGepom, P. Meiiepom,
aKTUBHO mpojoBxkeHe y mpaisx E. Mynena, XK. Maropa, 0. Kapaynosa,
I'. Iypa, O. boumapka, €. Illengens Ta iH., 1 HHUHI OpPEACTABICHE B
JIHTBICTUIN Yy (opMi MapagurManbHUAX, CHHTArMalbHUX, ACOIIaTHBHUX,
MOHSTTEBUX,  MOP(POCEMaHTUYHUX, (QYHKIIHHO-CEMAaHTUYHUX  MOJIB.
Po3po0uieHi JIHIBICTUYHI MOJIBOBI KOHIIEIT iCTOTHO MOAM(IKYBaIN HAsSBHI
YSBJICHHS ~ JIOCHIJHMKIB  IOJO  OKPEMHX  IJACHCTEM MOBH  Ta
3aKOHOMIpHOCTEH ii opraHi3aiii, MepeTBOPUBIIH IF0 METOAWKY Ha OJUH i3
MPOBIIHUX 1 MPOAYKTHUBHHUX HAIIPSIMIB Cy4acHOT JIIHTBICTUYHOI HAYKH.

[TonpoBuii MeTOA aB 3MOTY CTPYKTYpYBaTH JIEKCHKO-(hpaseosioriyHui
¢dona, nudepeHnitoBaTH HOro Ha CKJIaJHUKH, BCTAHOBHTH IXHIO i€papxiro
(monst, cyOmousisi, MIKpoOmouis, JIEKCHYHI pSJH), BHYICHYBAaTH S1po U
nepudepiro MoJisd, BUABUTH CEMAHTHUHY TUCTAHINIO MiXK WICHAMH TOJA i,
YPeIlTi-peIlT, BU3HAYNTH YHIKAIBHICTh OKPEMO B3SATHX 3HAYCHb Y BCHOMY

¥ Anmonn B. Tlonesas mpuposia 4acTeil pedn. Bonpocwl meopuu uacmetl peuu.
Jlennnrpan : Hayka, 1968. C. 98-106.
% Tam camo.
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OaratcTBi iXHiX TpaHeil. KokHa MOBHa OAWHHMIIA Ha I[ii OCHOBI MOXKe OyTH
IPE/ICTABIICHA SIK «ABTOHOMHHIT i HEMOBTOPHO CBOEPLIHIA CBITH .

Came po3riisii CEMaHTHKM MOBH Ha TiNEPIICKCHYHOMY DiBHI Jla€ 3MOTY
JeTaNIbHILIE TpoaHaNi3yBaTh ii Ha pIiBHI BJIACHE JIEKCMYHOMY; Makpo- i
MIKpOpIBEHb  aHaji3y  IOCTalOTh  TICHO  B3a€EMOIOB’S3aHUMH 1
B32€MO3YMOBJICHUMU.

2. OyHKIiiHICTH CEHCOPHOI CeMAHTHKHU B XyA0:KHbOMY TE€KCTi

HiecioBa TpaaumiiHO PO3MEXKOBYIOTHCA Ha Ji€CTIOBA Iii Ta CTaHy, a BXKe
iX, y CBOIO "Wepry, MOAUIAIOTh Ha HeakmiiHi i akuiiHi. HeakmiiiHi miecmoBa
mudepeHniioBadi Ha CTaTWYHI, IO MMO3HAYAIOTh CHUTYaIlil0, — CUTYaTHBHI
JiecnoBa, W JUHAMIYHI, II0 MO3HAYAIOTH MPOIECH W MOJii, a aKIiiHI — Ha
npoLecyalibHi i MoieBi.

VY pesynbrari aHanizy B CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi HEpPLENTUBHUX JIECIIB
NPUIHATO BUAUIATH 3arajibHi Uil BCIX TPYN JI€CHiB CIPUHHATTS CEMU:
«BIATHICTh TEPLUENTUBHOTO CIPUIHATTS», «IOCTiiiHE (YHKIIOHYBaHHS
3IATHOCTi», «BOJIOMIHHS TICPICTITUBHOIO 3MIATHICTIO», «Kay3alis i€l
3maTHOCTi». [lepmri nBi 3arambHI CeMH YMOXIIMBIIOIOTH BHIINICHHS IBOX
apxiceM: crany Ta nmii. Jami BHOKPEMIIOIOTh IU(EpEeHLIHHI ceMH: I
CTaHy — pe3yJbTATUBHICTb, IS Jii — MiIeCIPSIMOBaHICTb.

3IaTHICTD CHOpPUIIMATH CBIT 32 JONOMOTOIO IIEBHOTO OpTaHy BiTUyTTA —
e HenUIeCIpIMOBaHUN mpouec (Oauumu, uymu, 6i0uysamu, HIOXamu,
giouyeamu), a J€ciioBa 13 CEMOK «BHKOPUCTOBYBATHM 3/aTHICTh
CIPUAHSTTS MO3HAYAIOTH IUIECIIPAMOBaHUI mpotiec (ousumucs, ciyxamu,
npobysamu, cmocysamucs). JIpyri NMO3HAYaOTh IO 3aBASKH TOMY, IO
BKJTIOUAIOTH CEMy «BOJA» i «Hamip»®'. BixcyTHicTb 3a3HaueHoi cemu B
MepIINX AIECIIB PO3IIUPIOE TXHIO CHEUU(IKY, TO3BOJSIIOUYH [IUM Ji€CiioBaM
O/IBIiHE BKMBaHHS: BOHU BXOJSTH JI0 TPYIH CUMETPUYHHX JIIECITIB.

Jane sees = Jane is not blind.

LDiceiin bauums = J{orcelin ne caina

Jane does not see = Jane is blind.

IDicetin ne bauumo = Jocetin caina.

BuBuaroun cTpyKTypy HOJsI, HEOOXiTHO BiJ3HAYUTH, IO JOCITIHKyBaHE
mojie sABIsAE COOOI0 YITKO OpraHi3oBaHy CHCTEMY, KOMIIOHEHTH SIKO1
XapaKTepU3yIOThCS 3arajbHOI 1HBapIaHTHOI 03HAKO. [loye cipuiHATTS —
e OaraToBUMipHE YTBOPEHHs, IO BKJIIOYA€ JEKiJIbKa MIKPOIIOJIiB
0OMEeXEeHOT0  po3Mipy, BIONOBIAHWX IT'SSTBOM  BHAAM  YyTTEBOTO

% Anpecsn 10. MnTerpanbHOE ONKMCAaHHE S3bIKA M CHCTEMHAS JIGKCHKOTPa(us.
H36€anﬂble mpyosr. T. II. Mocksa : IlIkona «S3biku pycckoit KynsTypbi», 1995. C. 303.

7 TlemxoBckuit A. PyccKuii CHHTAKCHC B HAYYHOM OCBEIICHWI: 3PHTEIBHOE
BocnpuATHe + 3HaHue. Mockpa : I'oc. yyeOHO-neparoruyeckoe M3a-Bo MuHHCTEPCTBA
npocsenieHuss PCOCP, 1956. C. 68.
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CIOPUHHATTS — 30pOBOMY, CIyXOBOMY, CMakOBOMY, HIOXOBOMY i

TaKTHJIBHOMY .
HaiiBaxMBilIOI0 B CEMaHTHUYHIN CTPYKTypi IoJst € Horo iepapxiuHa
OpraHisaiis — TINEPriloOHIMiYHI a00 TIMOHIMIYHI CMHUCJIOBI BIJHOCHHHU

BCEpEIMHI MO, IO IMPOHU3YIOTH JIEKCHYHY CHCTEMY OYy/Ab-5IKOi MOBH.
B iepapxiuHO opraHi3oBaHiii TrpyIi T'OJIOBHUM CIIOBOM € iJeHTU(IKaTop
(3a Tepminonoriero 11, Banmi)*. V poni izentudikaropa mocmimkyBaHoro
CEMAHTHYHOTO ITOJISI ITOCTAE 1M S MOJISL, SIKE € CJIOBOM 13 HAWOIJIBII MICTKHM
3HAYCHHSM, IO Bif0oOpakae — 3a MOXKIIMBOCTI B 3aTaJIbHOMY BHUIJIAJII — 3MiCT
yChOTO Hepe0adyBaHOTO OIS,

Bumorn 10 ineHTr(ikaTopa 3BOAIATHCSA IO TAKOTO: BiH HE MMOBHHEH OYTH
0araTo3HauyHUM 1 €MOIIHO 3a0apBIICHIM, €KCIIPECUBHIM, METa(pOpHIHNM,
IIe CJIOBO HE Ma€ OyTH TEPMIHOM 1 MaTH SIKMHCHh NMEBHUI AEHOTAT. 3a CBOIM
00csroM i1eHTU(IKATOp € IUPIINM BiJ 3HaYEHb 1HIIMUX CIIB 1 OXOILIIOE 3a
3MICTOM BCl €JIEMEHTH HW)KYMX PIBHIB. 3a3BUYail BiH 34aTHUI 3aMiHATH 1HII
eIIEMEHTH OIS .

3 morsIsy MO3WLIHOT JIHIBICTHKU 1IEHTU(IKATOp — i€ CJIOBO 3 MOBHOIO
BI/INIOBI/IHICTIO 03HAYaJIbHOTO i O3HAUYBAHOTO 3HAKA, y SIKOMY KOHLEHTPOBaHI
OCHOBHI KaTeropiiiHi O3HAaKH, i BIH PO3TAllOBYEThCS B LIEHTPI BiIIOBIAHOTO
011 MOBHOI crucTeMu. [10TpiOHO Takok 3a3HAYNTH, IO B CEMAHTIHIHOMY 3MICTi
YIEHIB OAHOTO CEMAHTHYHOTO TIONSA JI€ECTB CIPUHMHATTIA € ceMa, sKa
Ha3MBAETHCS IHTETpalbHOIO. BOHA € CITIBHOIO [UIS BCIX HAJIXHHUX A0 HOTo
CKJIaJTy JISKCHYHUX OJMHHMIIb 1 TIOCTAE ITiICTABOIO VIS IIOJIbOBOTO 00 € THAHHSI.

Tak, mepUenTHBHI AIi€CIOBa Oauumu, yymu, HIOXAmMu, Mayamu Ta iH.
BUSIBJISIIOTH IHTETPAJIbHY CEMY «CIpHUHMAaTH», BOHA 1 € TMiJICTaBOIO IS
MOJBOBOrO 00’€ZIHAHHS CJIB, TOMY HA3UBA€EThCS IHTErpajbHOIO, TOOTO
CIyrye  iIeHTH(IKATOPOM  JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO  IOJISI  JECTIB
cnpuitastTa’. TeopeTHuHO I ceMa, SIK BHAHO 3 aHANI3y, y Haibimbm
YUCTOMY BUIVISAJI 3HAXOAWTh BHSB Yy 3MICTi ileHTHdiKaTopa, iHaKIIE
Ka)Ky4H, TiEpOHIMIB CEMaHTHUYHOIO Mojisi. Y camiif Ha3Bi LILOTO TepMiHa
aKIEHTOBaHa iJiesl iEpapXidHO TOJIOBHOTO CJIOBa, a Horo ocoGiuBa poiib y
CTPYKTYpHIH OpraHi3amii JIeKCHKH pO3KPHBAETHCS HA TIi CIIB, TIOB’S3aHUX
BHIOBOIO 3aJICKHICTIO, TOOTO TINOHIMIB, TOB’S3aHUX, CBOEI YEProlo,
BITHOCHHAMH CypH,I[HOCTi42.

® Jenncenxo B. CemanTmueckoe mone kak GyHKums. Quaonozuveckue nayku. 2002.
Ne 4. C. 44-52.

% Bamum 111. O61was TMHrBECTHKA H BOIPOCH! (DPAHILy3CKOro s3bika. Mocksa : 3z-Bo
HMHOCTpaHHOM nuTepatypsl, 1955. 416 c.

0 Nenucenxo B. Cemantnueckoe none kak Gpyuxuus. Ouosozuseckue nayiu. 2002.
Ne 4. C. 44-52.

* Tam camo.

*2 Tam camo.
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AHanmi3 mokasaB, 10, HANPUKIAN, B AaHMJIHACHKIH MOBI CTOCOBHO
JNOCHTIDKYBAaHOTO  CEMAHTWYHOTO TONA YiTKI TIMEepOHIMIYHI  O3HAKU
BUSIBISIFOTBCS B [i€CioBa PErceive — «CcrmpuidMaTH», «BiI4yBaTH».
e miecnoBO 3 iCTOPUYHOTO TOTISAY XapaKTEPH3YEThCA CTIHKICTIO B
MarepialbHOMY W CEMaHTHYHOMY aclleKTax, Ma€ JIOCHTb BHCOKY YacTOTHY
XapaKTepUCTHKY W HeoOXimHI iHBapiaHTHI o3HaKW. BOHO BHABISE 3MaTHICTH
JI0 3aMILeHHS JI€CTIB, SKi CTOCYIOThCS BCIX IHIINX OPTaHiB MOYYTTIB, K L€
BUJIHO 3 TAKHUX MPUKIAMIIB:

It was, as you perceive, a terrible thing that | promised, but what was it
compared to what | might gain by compliance.

CeMaHTHYHHI OOCST TINEPOHIMIB € LIMPIIMM, HDK CEMaHTUYHUE 00CsT
rimoHiMii. [Hakme Kaky4yw, opraHi3amis JISKCHYHOI HapaIurMH Iiependadae
CHCTEMY TIPOTUCTABIICHb, HASBHICTH ITiIPSITHOTO 200 CYpsTHOTO 3B’ A3KY. 3BijicH
BUIUITMBAE BAKJIMBE I KOHLEMIii CeMaHTHYHOTO TIOJI PO3YMIHHSA CTPYKTYpH
TOJIS: CYKYITHICTh OJIMHHIIb, 1110 HA3UBAETHCS CEMAHTUYHUM I10JIEM, MOCTAI04X
CHCTEMHO-CTPYKTYPHUM 00’ €JHaHHsM, Hependadac TEBHY CTPYKTYpPHY
opraHizaiilo, a came: sApo, HEHTp 1 nepudepito, siki nepeOyBarOTh B
iepapXivYHUX BiJTHOCHHAX, TOOTO Y BITHOCHHAX TIIPSTHOCTI .

Slnpo mons penpe3eHTOBAaHE CBOEPINHUMHU SICKPaBUMH JIEKCEMaMH,
Ji€cIIOBaMH, IO BXOAATH 10 cepu CHpUHHATTS, IO MalOTh KOHKPETHE
3HAUeHHs, IMEHa, IO TI03Ha4yaloTh (QYHKLII OpraHiB CHPUUHATTS ¢
OXOIUTIOIOTH II’ATh AKTiB CIPUHHATTA. 3MeOUTBIIOTO 1Ie OAWHUIN 3 HAHOLIbII
y3arajJbHEHHM IOHSATTEBUM 3MICTOM, Li¢ — JOMIHAHTH CEMaHTHYHOT'O IOJIS
J€CTiB CHPUHHSATTS, IO TMOCITAIOTH Yy CBIIOMOCTI HOCIiB MOBHU TpOBiIHE
Miclle ¥ XapaKTepHU3YIOThCSI YaCTOTHOK BIXKMBAHICTIO, HEUTPAILHUM
3a0apBieHHSAM. Y SApl MO 30CepekKeHa MaKCHUMalbHa KOHLCHTpALis
TOJIETBIPHIX {HTErPATbHIX CEMAHTHYHUX O3HAK

SAnpo mons nepedyBae B eHTpi Horo koopauHat. [leprienTuBHI AiecioBa
aHTIilichKOT MOBH 10 See, to look, to hear, to listen, to smell, to sniff, to taste,
to touch, to feel, sx i ixmi jgaruHChKi mpororumm: Videre — «GaunTy,
aspicere — «muBuTHCHY», audire — «aytmy», auscultare — «ciyxaruy,
olfacere — «uroxaru», odorari — «HrOXaT», Sapere — «BiTIyBaTH HA CMaK»,
gustare — «mpoOyBaTm Ha cMmak», tangere — «simuyBatm», temptare —
«oOMmallyBaTi», 1[I0 [O3HAYalOTh EJIEMEHTH CEHCOPHOIo  JIOCBiny,
CTaHOBJISITH IIPOTOTHITHE SAAPO BCi€i MOBHOT cHCTeMH CIpUHHATTA. Ha mymky
MPOBIMHMX JIHTBICTIB, HAWBaXJIUBINIAM BHECKOM Y CYYacHY TEOpito
3HAQUEHHS € KOHLEMNIIS MPOTOTHIIHOTO CTPYKTYPYBaHHS CEMaHTHYHHX
Kareropiii®.

4
® Nenucenxo B. Cemantnueckoe nose kak Qpyuxuus. Quiosozuseckue nayiu. 2002.
Ne 4. C. 44-52.
44
Tam camo.
45
Tam camo.
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OHTOJIOTiS HABKOJIMIITHHOTO CBITY BioOpaskeHa y CBIJIOMOCTI JIFOAWHU Y
¢dopmi kaTeropiif, 10 KOXKHOI 3 SKHX HAJCKUTh BiJoMa Ipymna 00’€KTiB
HaBKOJIMIIHBOTO cBiTy. L[i 00’€KTM TI€BHMM 4YHMHOM OpraHi3OBaHi,
cTpykTypoBaHi. IleHTpoM KaTeropii € NMCUXOJOTIYHO HAHOUIBIN BHUIIJICHI
00’€KTH, TOMY BIANOBIZHO 1O HAsBHOCTI / BIACYTHOCTI HaMBa)KJIMBILIMX
KaTeropiiHUX O3HAaK IIi 00’€KTH PO3TALIOBYIOTHCS OJMKYe abo aami Bif
uentpy*®.

SKmo BpaxoBYBaTH IMO3WIIHHWN TPUHIMIT OpraHi3amii ceMaHTHIHOTO
TIOJIS, TO BCI JISKCHYHI OJWHMINI, IO BXOZISTH MO sIApa BiAIIOBIAHOTO OIS,
HaJIeXkKaTh O MOBHOI CHCTEMH i MalOTh €KCTpEMaJIbHy BiIIMOBITHICTH ITBOX
CTOpiH 3HAaKa, O3HAYaJbHOrO U O03HAYyBaHOTO KOMIIOHEHTIB, ILIaHY
BUPaXCHHS i IIIaHy 3MICTY.

[TonpoBMIA METOX OHHCY JIEKCHYHOTO CKJIagy MOBH Ja€ 3MOTY
CHUCTEeMaTH3yBaTH JIEKCHYHI OJMHHMII 13 3arajJbHUM KOMIIOHEHTOM
CUPUHHATTS» 1 MPEACTABUTH MO3MILII0 I[UX OIMHHUIL BCEPENUHI IO
3aJICKHO BiJ OJM3bKOCTI / BIAMANICHOCTI IX pO3TAallyBaHHSA Bi spa.
BaxnuBuM A5l KOHIEMIT CEMAaHTUYHOTO TOJS € MOHATTS LEHTPY IOJIs.
LleHTp TOJIST CTAHOBHTH AUISHKY 30CEpPEIDKEHHS OCHOBHOTO CEMaHTHYHOTO
MOTEHLIAly CEMAHTUYHOTO TMOJs, BIH OXOIUIIOE 1HIIN OJMHHII, IO
NOKPUBAIOTh cepy CIOPUHHATTS, aje He BBiOUM 1n0 sapa. Y LeHTpi
30CepemKeHI OCHOBHI i[iOCTHIUHI SBUIIA.

Tpere komo — mepudepis CEMaHTHYHOTO MO [IECTIB CIPUAHATTS.
[epudepist — e MOCTYIIOBI IEPEXOAX BiJl OJHHUX PIBHIB OpraHi3allii Mo 10
IHIINX, YacTKOBI TIEPETHHH, 3arajbHi CETMEHTH, BOHAa MOXe OyTH
OMDKHBOI, JAJEeKOI 1 KpaiHpow (rpaHuyHoro). Jlameky 1 KpaifHio
(rpannuHO0) mepudepito CTAHOBIATH OMWHHIN, 3JaTHI BXOAWUTH 1 B iHIII
ceMaHTH4HI nouisl. Y nepudepiiiHnx 30HaX CIIOCTEPIraeThesl HEMOBHUN HAOIP
3 O3HaK 1 MOXIHMBE iX OC/IabficHHS B HaWOUIBII BiJJaleHUX BiA sapa
NinsgHKax mons’ .

CemaHTHKa CHpPUIHATTS, 10O peali3yeThcss B 0araThbOX MOBHHX
OOMHHISAX 1 KaTEropisx, MOB’s3aHa 3 MOHATTIM «IIMCHICTB» Hacammepen
yepe3 CyMiKHE W HIONTO TOTOXXHE OCTAHHBOMY IIOHATTS «PEajbHICTh.
PeaspHicTh ke MOke OyTH IpelcTaBlieHa Y JBOX ii OCHOBHHX acleKTax: sK
BIUYTTs O€3MOCEpEHOCTI KOHTAKTy cy0’ekTa 31 CBITOM (pealbHICTh TOTO,
mo BinOyBaeThcs) 1 AK came OyTTs, caM CBIT, Y SIKOMy MH ICHYEMO
(00’€eKTHBHA PEATBHICTB).

*® Rosch E. Human categorization. Studies in Cross-Cultural psychology. New York :
Academic Press, 1977. Vol. 1. P. 37.

a7 Mankuna JI. HpI/IHHI/IHLI OpraHu3annu JEKCUIECKOr0 COCTaBa XYAOKECTBEHHOI'O
TekcTa. Eoduncmeo cucmemno2o u ¢yHKL}u0HaJZbH020 aHaauza A3blKOBbIX edunuu
cOOpHHUK Hay4dHBIX TPyHOB. benropox : benl'Y, 1998. C. 153.
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Ilcuxonoru CTBEPIKYIOTh, L0 PEANbHICTh SK BITYYTTS BHHUKAE Ha
MIOYaTKOBOMY €Talli KOTHITMBHOTO TMpoLleCy — €Tami CIpUHHATTS,
EMIIIPUYHOTO TI3HAHHS: CHPUHHATTS — 1€ YYyTTEBE III3HAHHA, SKe
«Cy0’€KTMBHO BHWJAEThCS  O€3MOCEpPEeHIM», IS SKOTO  XapaKTepHO
«cnenudiuyHe IepeKUBaHHS NPSAMOTO KOHTAaKTy 31 CBITOM 1 BiT4yTTs
peamsHocTi  crpmitvanoro»®®.  IlosBa 1BOrO  MOYYTTS — 3yMOBICHA
(i310JIOTIYHICTIO KOHTAaKTy — OOOB’S3KOBOI0 YMOBOIO OYIb-SIKOTO BHUIY
HepUenuii, amKke CHPUHHATTA XapaKTepHU3YETHCS CEHCOPHO-EMIIPHYHOIO
MPUPOJOI0: BOHO JETCPMIHYETHCS BIUIMBOM 00 €KTIB HABKOJIHMITHHOTO
CepeloBHILA Ha OPTaHU YyTTS KHUBOI ICTOTH.

PeanpHicTh sk OYTTS Bipi3HAETHCS HEOMHOPIAHICTIO (hopM, Moenei,
ctep cBoro BUSABY. YK€ caMe IOHSTTS PEaJbHOCTI B TOMY BHIIIAI, Y SIKOMY
BOHO c(hOopMyBaJoCs i BUKOPUCTOBYEThCA Y PitocodChKill HayIli, BKa3ye Ha
L0 PI3HOIUIAHOBICTh OYTTS: «Y Cy4yacHOMY HayKOBOMY ITi3HAHHI TEpMiH
«pEANBHICTh)» BHKOPUCTOBYETHCS JUIS TO3HAYEHHsSI TOTO YH TOTO aCHEKTy
abo (QparMeHTa yHIBEpCYMy, IO CTAHOBUTh MPEIAMETHY IUIOIIMHY
BiZMOBiNHOT Hayku ((pi3MyHa peanbHICTh, OlOJOTIYHA peasbHICTh, MOBHA
peanbHicTh i T. iH.)»*. PeanbHicTs sIK AiHCHICTS, IO 0TOUYE IIOMMHY, TEX
Oe3rocepeHbO MOB’s3aHa i3 IPOLECOM CIPHUUHSTTS CBITY.

[lcuxonoru po3riIsNalTh KOHCTATOBAaHI ACHEKTH PealbHOCTI-OyTTA
SIK piBHI opraHi3ailii iCHyBaHHS JIOINHH, IO BU3HAYAIOTH Ii IK Cy0’ €KT
crpufHATTA. «Y OI3UYHIN cucTeMi BiJHOCHH Cy0’€KT BHCTYIAE SK
OTiJIECHEHAa iCTOTa, «3aHypeHa» B PEUYOBHHHO-O(OpMIICHE abioTHyHE
cepenopume. <..> VY Mexax OIOJNOTIYHOI cHCTEeMH BiIHOCHH <...>
JIMCHICTH BIJIKpUBA€ETHCSA IKUBIH 1cTOTI He y (QopMmi TNpeaMeTiB
croryisaanns, a y ¢opmi mpeaMeriB motped i mid. <..> VY pamkax
coujanbHOi CHCTeMH Cy6’€KT 1OCTae SIK 0COGUCTICTB» ™. Y couianbHii
JIACHOCTI «BHHITKOBOTO PO3BUTKY JOCSATA€ KOMYHIKATHBHA (YHKILISI, a
B3a€EMOJISl JIIOAMHM 31 CBITOM HIANOPSIKOBaHa 3aKOHaM CYCIIJIbHOI'O
KUTTI» L. TyT MOXHa JOMOBHUTA — 30KpEeMa CHCTEMI IMIHHOCTEH 1
YSBIICHB, IO BiJOMBAIOTHCS 1 B MOBI.

HesBaxaroun Ha Te, IO «HA PIiBHI COMIANBHOI MEPIENIii MPUPOTHIHA
macT ii opramisamii BHSBISIETBCS 3HSATHM» ., yci piBHI GYTTS yTBOPIOIOTH

8 Jlextopckuii B. DmucTeMoNorus KiaccHdeckas M HeKlaccHueckas. Mocka :
Dautopuan YPCC, 2001. C. 121.

o dunocopckuil SHIMKIIONEINUECKHH cioBapb. Mocksa : CoB. sHIuKIoneus, 1989.
C. 548.

% PBapabammuxos B. Ilpo6memsr mcuxomormn BocmpusTms. URL:  http:/
jornal.iph.ras.ru/baraban.html (nara 3Bepuenus: 21.04.2020).

Tam camo.
52 Tam camo.
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«EOHICTH KOTHITHBHOIL cd)epu»53, 0 CTAaHOBUTHh MPEAMET COIliabHOI
NICUXOJIOTi], sIKa BUBYAE CHPUHHATTS OUIbLIE SK pe3yibTar, a He SK
nporec™. Omxke, comianbHa HCHICT pPIBHOIO MIpoK 3 IHIIEMH
acreKTaMH ICHyBaHHS JIIOJIMHU BU3Hayae crnenupiky CHpPUHHATTA Ta
Mi3HaHHA, W YSABICHHS NPO HBOTO HE MOXYTh HE BIiAOWUTHCS B
MEPUENTUBHUX MOBHUX 3HAYCHHSIX.

3nuTicTh piBHIB OYTTS SK «EAHICTH KOTHITUBHOI cdepu», w0
BizmOumacs B MOBi, pEKOHCTPYIOETHCS B aHANi31 CEMAHTHKH MEPIENTUBHOT
nmekcukd. KonmenTtyamizamiss comiambHOiI MIHCHOCTI  3AiiCHIOETBCA
HacaMIiepel y [i€clioBax, IO O3HA4YalOTh pi3HI BHUIW CIPUHAHATTSA:
oauumu, ougumucsa, wymu, cayxamu, eiouyeamu 1 T.iH. [lopiBHAHHS X
iXHIX BTOPHHHHX 3HA4YCHb A€ 3MOTY BHIIIHUTH Ti XapaKTEPUCTHUKH, SKi
PeTpEe3eHTYIOTh YSABICHHS PO OyIOBY CYCHIIBCTBA, COIialIbHOI i€papxii,
BIIHOCHHU MIX JIOIbMH. | TOJIOBHOIO TaKOIO XapaKTCPUCTHUKOK MOXKHA
BB&)XaTH CIUIKYBaHHS — MIDKOCOOMCTICHY B3aeMOAi0 JIOJeil 3a
JOTIOMOT'0}0 MOBH.

Sk Bimomo, cepe]] 3HaueHb, MOPOKEHUX YYTTEBHM CHPUIHATTAM CBITY,
«HAMOUIBII PO3BUHEHUMU W TOHKO JU(EpeHLIOBAHUMH € TOHSATTEB]
CKBIBaJICHTH 30POBHX BPaKCHb. 30pPOBE CHPUHHATTS CBITY BIIIrpa€ BEIUKY
poib y popMyBaHHI TOHATTEBOI cpepH i BIIIIOBITHO MOBHOI CEMaHTHKI .

Cemy comianpHOI B3aeMomii y QopMi CIIKYBaHHS MH BHIUIIEMO
HacamIiepe] y CIIiB, M0 MO3HAYAI0Th 1ei BUI mepuemntii. Tak, 3MicT mieciiB
Ooauumu 1 6auumucsa BKIIOYa€ 3HAYCHHS, MApKOBaHI COLlIaIbHUM KOHTAKTOM,
KOJIM HE MOKe He OYTH CIIIKYBaHHS.

[MpomixkHuii xapakTep IMX 3HAauY€Hb BHSBISIETBCS Y BIACYTHOCTI
MEHTaJBHOTO pe3yjibTaTy — JIOTIYHOIO BHCHOBKY 3 TEpLENTHBHUX
BpakeHb, Y MEBHIl MOBEPXOBOCTI TAKOTO POJY CHPUHHATTS MOBH: TakK,
4yTH HOBHUHY HE O3Hadae i moiputH, 11 npuitHatu. Tomy MOXIHBe
MOEJIHAHHS JIIECIOBA wymu B LbOMY 3HAueHHI 3 HaWMEHYBaHHSIMHU
MOBJICHHEBUX KAHPIB HEBEJIIMKOrO OOCATY W HE AYXKE CKIAIHOTO 3MICTY:
yymu NAimKy, 4ymu JaezeHoy, uymu HOBUHY, UYMU O20A0WLeHHS, YYMU
icmopito, wo cmanacs 3 HUM nio 4ac nooopooici 8 A3zito. Ane HEMOXKIUBO:
yymu Kypc mpuzoHomempii, wymu icmopito Cmapooasnvboeo ceimy, uymu
PpUMOpUKy TOIIO.

% Arees B., AngpeeBa I'. M. UccrnenoBaHue NeEpUENTHBHBIX MPOLECCOB B
coumaneHoi mcuxomorun. URL:  http://ru.psichology-online.net/articles/doc-1271.htm
(mata 3BepHeHH:: 21.04.2020).

* Tam camo.

% Apytionoa H. SI3bIk 1 Mup YeroBeka. MOCKBa : SI3BIKH PycCKoil KymbTypsl, 1999.
C. 42.

130



BHUCHOBKHU

JlocnipkeHHsT CEeMaHTHYHOTO TIOJISl [IECHTIB CIPUUAHATTS, YKUTUX B
AQHIIOMOBHHUX XYJOXHIX TEKCTaxX, MOKA3ajo, 10 MiX SApoM i mepudepiero
3IIMCHIOETHCS PO3MOII BUKOHYBAaHUX MOJEeM (QYHKUINA: yacTuHa (yHKIIH
npunajgae Ha sApo, 4YacTWHa — Ha nepudepiro. Ha mnepudepii mons
CHPUHHATTS Tnepe0dyBaroTh MapriHalbHI OJWHMII 3 KOHTEKCTYallbHO
3YMOBJICHUMH 3HaueHHSAMH. Mexi MiX spoM 1 mepudepiero, a Takox
OKpeMUMH 30HaMHu mepudepii € pOSMHTUMH, HEUITKUMH, KOHCTHTYECHTH
TIOJIST MOXKYTh HaJIeXKaTH 0 spa OIHOTO IO i mepudepii iHmIoro mos Ta
HAaBIIaKH.

CraHoBHIIE KOXXHOTO €JIEMEHTa B CEMAaHTHYHOMY TIIONi Mi€CIiB
CTIPHUAHATTS, BXXUTHX B aHTJIOMOBHUX XYIO)KHIX TEKCTaX, MOKHAa BU3HAYUTH
TaKUM YAHOM: IIO OiTbIne IU(PEPEHIIHUX CeM MICTUTh EJIEMEHT, TO BiH
naii mepebyBae Bin IEHTpPY. Pi3Hi MO 4acTKOBO HAKJIAJalOThCS OJIHE Ha
OJIHOTO, YTBOPIOIOYM 30HM TOCTYIOBHX MepexoiiB. JliecioBa CpHiHATTS,
[0 peati3yloTh 3MilllaHi a00 HEMepICNTUBHI 3HAYCHHS, HAJICKATh [0
nepudepii cCeMaHTUYHOTO OIS,

Otxe, JIEKCHKO-CEMaHTHUYHE I0JIe JI€CIIiB CIPUUHATTS icHye y dopmi
1JIOTIYHO OpraHi30BaHUX l€papXiYHUX CTPYKTYp. BoHO ckianaeTbes 3 m’sith
MikporoniB. Ha d9omi KOXXHOTO MIKpOmoist — II€CIoBO, IO € HOro
TiIepoHIMOM, TIOB’I3aHHUM i3 IEBHUMH TilTOHIMaMH.

[MigcucTemu BcepeqHI CHCTEMH TEXK YTBOPIOIOTH TIEBHY iepapxiro. Bonu
VHOPSIIKOBaHI 3a BaKIUBICTIO 3aJIeKHO Bin o0csary iHQopmarmii, mo
HAJIXOJUTh 4Yepe3 HUX IO CBimoMocTi JroauHH. [liecioBa KOXHOI i3 Tpymm
iepapXidHO B3a€MOIIOB’s3aHi, YTBOPIOIOYH Tinep- i TiMOHIMIYHI BiIHOCHHHU
Ta (OpPMYIOYH BCIO cHcTeMy cripuitHaTTs. [lone — cTpyKTypHO opraHizoBaHe
YTBOPEHHS, ajie BOJHOYAC MOJIE HE € 3aMKHYTOI CHCTEMOIO, a HaBIIaKH,
CTaHOBHUTbH BIIKpHTE 00’€HAHHSI, MEXI1 SKOTO PO3MHTI i IEPETUHAIOTHCS 13
IUTOIIMHAMH IHIIKX ITOJIiB, 3a0€3Meuy0UH IUTICHICTh BCIET MOBHOI CHCTEMH.

AHOTALIA

CrarTss npuUCBSYEHA aKTyalbHUM IIMTaHHSAM, IIOB’S3aHUMH i3
BHPXCHHAM CEMAaHTHKH CIPUAHATTS B aHIJHCHKIH MOBi. BuaineHo
MIPOBIJIHI IOTJISIAM MOBO3HABIIB LIO/0 TEOpii MOJBOBOI OpraHizallii MOBH.
[TpoananizoBaHO JIEKCUKO-CEMAHTHUYHE II0JIE€ JI€CTIB CHPUHHATTS IS
BCTAaHOBJICHHS (YHKIIHHOCTI WX OJWHUIF B OHOMACIOJIOTIYHOMY,
KOTHITUBHOMY, CEMAaciOJIOTIYHOMY aclieKTax. PO3TISHYTO CTPYKTYpy IMOJIS
JieciB CpuAHATTA. Bu3HaueHO 3aKOHOMIPHOCTI ()yHKIIHHOCTI CEHCOPHHUX
niecniB y nitepaTypHOMY TekcTi. IliakpeciieHo, 1o CEeHCOpHi IiecioBa 3a
YaCTOTHICTIO CBOTO BXXHMBAHHS IMOAUISIOTECS HA IEHTPAIbHI i mepudepiiiHi.
Bunineno 3arambHi Ui BCIX TPYI Ji€CTIB CHPUIHATTSA CEeMH: «3IaTHICTh

131



MIEPIENTUBHOTO CIPUUHATTS», «HOCTiHHE (YHKIIOHYBaHHS 3MaTHOCTI»,
«BOJIOJIIHHS MEPIICTITUBHOIO 3[IATHICTIO», «Kay3allis i€l 31aTHOCTI.
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MNMPEANKATHUBHI IPUKMETHHUKM SIK CKJIAJHUKA
MOBJIEHHEBOI'O AKTY BUBAYEHHS

HeiiuakiBebka O. B.

BCTYII

CrpyKTypaii3M, METOI0 SKOTO OyB OIHMC MOBH SK IIEBHOI JIOTi4HO, a
BOJIHOYAC a0CTPAKTHOI CXEMH CYIIPOBOKYBABCS 1 IMOCIabICHHAM iHTEpecy
JI0 Tay3i, B SIKiii MPOSBIIAIOTHECS MOBJICHHEBI JaHi, TOOTO O MOBJICHHEBOT
nisbHOCTI. CaMe TOMY BUHMKJIA HEOOXIAHICTD CIIPSMYBAaTH KOHCTPYKTHBHO
OpIEHTOBAaHMH CHHTAKCHUC JIO0 TOTO, 110 € «COLIaJbHUM TPU3HAYEHHSIM MOBH,
a caMe 10 BUKOPHCTAHHS PEUCHb Y MOBJICHHEBI TisIbHOCTI .

MoBIeHHEB] aKTH KIacu(iKyIOThCs 3 PI3HUX TOUOK 30pY: BiAMOBIIHO JI0
TUITY 1TOKYTUBHOI CHJIM Ta CIOCOOIB ii TOCATHEHHS; BiAMIOBIIHO 0 CTATyCy
MOBIIA 1 cimyxada. Y IEHTpi yBaru AOCHITHHUKIB OYJIO TakOX BUBYCHHSI
OKpeMHUX MOBICHHEBHX aKTiB. A MpOTe CIIpoOM aHali3y BIIacHE 3aco0iB, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKMX 3HAXOIWJIM BUPa)XEHHS Ti UM IHIII MOBJICHHEBI aKTH, HE
MIPOBOAMIINCS 1 BUBYEHHS CTPYKTYP 3 MO3HIIH IXHBOTO (DYHKIIIOHYBaHHS SIK
LHEHTPAIBHUX YM ONU3BKUX 10 HEHTPAJBHHUX 3aC00IB BHPaXXEHHS TOTO 49U
IHIIOrO MOBJICHHEBOTO aKTy (TaKUMHM MOXYTh BHCTYIATH INpEIUKaTHUBHI
MPUKMETHUKH B MoJielli Veop+Adj) He pobusiocst, TOOTO peBepcHUil crocio
aHamizy «Big (OPMH 10 TMOHSTIHHOTO HAMOBHEHHS» HE 3IHCHIOBAaBCS 1
HaJIe)KHUM YHHOM HE BUBYABCSL.

[MparmMaTW4HUii acmeKkT NpeAWKAaTHBHUX IMPUKMETHHKIB He OyB
MPEeIMETOM CIELIabHOTO BHBYCHHS, TOMI SIK MPOBEACHHUI aHai3
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHAX OCOOJIHMBOCTEH CTpyKTypH Vcop+Adj 3acBimuye,
10 KOJIX y (YHKIIT peIiKaTuBa € IPUKMETHUKH OLIIHKH, TO BCSI CTPYKTypa
BUPAKa€ €KCIPECHBHI MOBJICHHEBI akTh. Halfuacrimie 1ie MOBJICHHEBI aKTH
BHOAYCHHS, BASIHOCTI 1 BUCIOBJICHHS KOMIUTIMEHTY.

Bucoka 9acToTHICTh caMe IMX MOBJICHHEBHX aKTIB 3aCBiUy€, 110 HUHI B
IIEHTP1 yBaru IyXke dYacTto mepeOyBaloTh caMe Ti MOBIEHHEBI Ail, sKi
iHOPMYIOTh IIPO MICUXOJIOTIYHUIN CTaH MOBIS, HOTO BMIHHS BHCIIOBIIOBATH
CBOi MOYYTTSI i TaKMM YMHOM BIUTMBAaTH Ha EMOIIIMHWI CTaH ajapecara.
OxpiM mgiecniB, sIKi CIYTYIOTh 3aco0aMH BHPaXCHHS LUX MOBJICHHEBUX
aKTiB, 1032 yBarolo JOCIHIJHHUKIB 3aJIMIIATNCh MPEIUKATHBHI IPUKMETHUKH

! MBamosa W.IL., bypnakosa B.B., Ilouenmos I'.I'. Teopernueckass rpamMmaTHKa
COBPEMEHHOT0 aHIIMHCKOTO s13bIka. Mocksa : Beicuias mixona, 1981. C. 268.
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SIK KOMITOHEHTH CTPYKTYpH Vcop+ Adj, siKi TaKOXK € JIEKCHIHUMH 3ac00aMu
BUPA)XEHHSI BUOAUCHHS, ITO/SIKH, BHCJIOBJICHHSI KOMIUTIMEHTY.

Buie3asHaueHi MOBJICHHEBI aKTH HaleXaTb [0 TPyNH EKCIIPECHBIB
BimmosinHo 10 knmacudikarii [k, Cepms’. Ha aymky k. Cepist, imOKyTHBHA
MeTa eKCIIPECHBIB IOJISITAaE B TOMY, IIOOM BUPA3UTH MICUXOJIOTTYHUI CTaH, BUKJIU-
KaHHH HOYYTTSIM LIMPOCTI, CTOCOBHO CHTYallil, BA3HAYEHOT 3MiCTOM POTIO3HILL]i.

LlikauM € crocrepexenns E. Brex® momo smicty ekcrpecuBiB y
KOHTEKCTI pIi3HHUX THIIIB JUCKypcy. «EKcIpecWBHI akTh — Ie Taki
MOBIJICHHEBI aKTH, SIKi BHSBISIOTH IMO3MIII0O MOBI Yy CHTYaIlisiX BiTaHHA,
BHUCJIOBJICHHS CITIBYYTTS. YM BUPAKCHHS 3aJ0BOJICHHSI. BOHM BHKOHYIOTH
IyXe CIIBHY MiKocoOucticHy ¢yHkmito. Ock 4oMy B XyIOXHIH JiTeparypi
3 OUTBIIOI0 MMOBIPHICTIO Ha HHX MOYXHA HATPAIUTH B NEPCOHAKHOMY
IUCKypCi, aHDK y HapaTuBi» — JiHIHHOMY BHUKIani ¢akTiB 1 momiit y
JITEpaTypHOMY TBODI.

1. 3arasbHa XapaKTePUCTHKA MOBJIEHHEBOTO aKTY BHOAUEHHSI.
HoniinTeHuiiiHicTh aKTy BUOaYeHH,
BHPAaKeHOro cTpykrypor Vcop+Adj
OxpiM BU3HaHHS MOBLIEM HEr'aTHBHOTO CTABJICHHS JI0 BYMHEHOI Aii, CYTh
MOBJICHHEBOT'O aKTy BUOA4YeHH:I MoJsirae y 0akaHHi 3aCITyKUTH ITPpoOaveHHs,
a TaKOX YaCTO CYNPOBOJDKYETHCS CIIPOOOI0 BUIPABIATH CBOIO MOBEAIHKY 3
METOI0  BIJIHOBJEHHS  BTpaueHol  pIBHOBarM y  CTOCyHKax 31
CHIBPO3MOBHUKOM. MOBEIb HamMaraeTbcs JOCSITTH MOPO3YMIHHS 3 THMH,
Koro BiH 00pa3uB. MOBJICHHEBUI aKT BHOQYeHHS € KOMIICHCATOPHUM,
TUIIOBUM PETPOCIICKTUBHUM aKTOM, SKHH CTOCYEThCS BUMHEHOTO B
MUHYJIOMY TOpYUICHHS COIialbHHX IOMOBIeHoCTel'. Topman HasmBae
MOBJICHHEBUI aKT «IisUIBHICTIO, CKEPOBAHOK Ha BHIIPABJICHHS CHTYyAIli,
OCKUIBKH HOTO METOIO € BiTHOBJICHHS COITIAJIbHOI TapMOHII 3a HMOBIpHY 4
JiificHy 06pa3y abo kK 3aIOisTHY MIKOTy»”.
VY pamkax Teopii BBiwamBocti I1. Bpayn ta C. JleBiHCOHa, OCHOBY SIKOi
CTAHOBHTH MOHATTS «OGIMYUsS»° — MO3UTHBHOTO i HErATHBHOTO — a TAKOXK

% Searle J. The Classification of Illocutionary Acts. Language in Society. Cambridge :
Cambridge University Press. 1976. Vol. 5. P. 1-24.

® Black E. Pragmatic Linguistics. Edinburg : Edinburg University Press. 2006. P. 7.

* Bergman M., Kasper G. Perception and Performance in Native and Non-native Apology.
Interlanguage Pragmatics. New York : Oxford University Press. 1993. P. 82-107.

® Goffman E. Interaction Ritual: Essays on Face-to-Face Behavior. Garden City, New
York : Anchor @Doubleday. 1967. 270 p.

«Ilo3uTHBHE» OOJIMYYS JIFOJMHU AaCOLUIOETHCS 3 ii OaxaHHAM OyTH THM, XTO
KOPUCTYETBCSI I10BAroro B Cycl'[iJ'II)CTBi, 9ii BYHUHKH 3aCJIyrOBYKOTb CXBAaJICHHA Ta
BUKIIMKAIOTH CI/IMHaTiIO, TO,Hi AK «HETaTUBHE» — NPAarHC€HHSA KOPUCTYBATUCS CBOGO,HOIO y
cBOix BuMHKax (muB. Brown 1987, 129). OGuuyust 3aBxau nepeOyBae B LEHTPI yBaru
KOMYHIKaHTiB y Tiporieci intepakiii (xuB. Brown, Levinson 1978, p. 66).
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MOHATTSA TO3WTHBHOI 1 HEraTHBHOI BBIYJIMBOCTI, BHCJIOBIIOBAHHS, IO
BXKUBAIOTBCS JJIsl BUPAXKCHHS BUOAYCHHS Halekarh JO CTpaTerii
HeraTuBHOI BBiwIMBOCTI. MoBeup, Oepyun Ha cebe NpOBHHY 3a CKOEHUI
HEeraTHBHUH BYMHOK, BHCJIOBIJIIOE CBOIO IOBary 10 ajapecaTa Ta BHpa)Kae
CBO€ TMparHCHHs 3BUILHUTHCH BiJl MOYYTTS TPOBHHH. BHU3HAIOUM CBOIO
BiJINIOBIJANIGHICTD 3a 3/iMCHCHY HETaTHWBHY Mif0, aJIPECaHT CTAaBUTH ceOe y
Bpa3NMBE CTAHOBHUINE, YUM 3arpoXye CBOeMy oOmmyuto. [Ipu mpomy
MMO3UTHBHA BBIWIMBICTD MOJSATA€ y BHSIBICHHI 3aliKaBICHOCTI MO Hii Ta
0COGHCTOCTI TapTHEpa, y BHPaXKCHHI CXBAJNCHHS, HATOMICTh HEraTHBHA
BBIWIMBICTP Ma€ Ha METI YHUKHEHHS Ta IOM’ SKIICHHS THX MOBJICHHEBHX
aKTiB, AKi MOTJH O 3arpoKyBaTd OOJHYYIO JIOMUHH, CKaXXIMO HaKa3iB,
KPUTHUYHKX 3ayBaXKCHb YU MPSIMUX MMPOXaHb HA aJIpecy CIiBPO3MOBHHKA.

JyMKy TpO Te, IIO MOBICHHEBHH aKT BHOAYEHHS PO3IISIAETHCS SIK
TaKuif, MO «PyHHYE» OOIMYUS MOBLS 1 «3MILHIOE» OOJIMYYS azpecara He
30BciM moxinsie P. Parmaiip®, sasmauaroum, mo BHGAUYCHHS 33 HE3HAUHY
NPOBHMHY HE JIMIIE CIpHsie TO3UTHBHOMY IMIJIKY ajpecara, ajie it aapecaHTa,
OCKUTbKM MOBEIlb, BHOAYalOUHCh 3a HE3HAYHY MPOBHHY, JACKIapye cebe
BBIWIMBOIO JHOMMHOK. OMHAK SKIIO BCE K ICHYe BaroMud OpPUBIN IS
BHOAUYCHHS, TO MOBEIb BCE-TaKH MPUMCHIIYE CBill aBTOPHUTET, BU3HAIOYU
CBOIO BHHY, 1 IiIHIMa€ aBTOPHUTET IMapTHEPA MO KOMYHIKaIil (Hagalodn HoMy
B Il MOMEHT MO>KJIMBICTh BUPIITYBATH JOJIO IXHIX MOANBIINX CTOCYHKIB).

3a Jix. Cepiem’, BUOAUCHHS € CTAHIAPTHAM HPHKIAIOM CKCIIPECHBHAX
MOBJICHHEBUX AaKTiB, 1JIOKYTMBHA MeTa SIKMX [OJAra€ B TOMY, I00
«BUCIIOBUTH, HA3BaHUIl B yMOBAaX IIHUPOCTI CTAH MOBIIS, SIKUI TTOB’I3aHUI 31
CTaHOM CIpaB, 3a3HAYCHUX Y Mpono3uuii». Ha Te, 1o a8 MOBIEHHEBOTO
aKTy BUOAYCHHS XapaKTCPHUMH € TAKOX MOYYTTS KA Ta KasTTs, BKA3ye
H. HOppiKlO. CoriaibHa QyHKIIS BUOAYCHHS IMOJIATA€ Y TOMY, 10 MOBEIb
Oepe Ha ce0e BiJINOBINANBHICTh 32 HACTAHHS HECHIPUSTIMBOTO CTaHy CIpaB,
TOMY BUOQUEHHS 3aBXKIH CYIPOBOIKYETHCS CTAHOM KAasITTSL.

BubaueHHs € HOJiiHTEHIIAHUM THIIOM MOBJIEHHEBOI MisSUILHOCTI, TOOTO
CTepEOTUIIHI ~ CTpaTerii BHOAYCHHS MOXKHA TMONUINTH HAa  HU3KY
PI3HOBHIHOCTEH 3aJIeXKHO BiJ pealnizalii HUMU JOAATKOBUX IHTEHINH, e
MOPSIT i3 HOHSTTSIMU BUOAUEHHS BUPAKEHO TAKOXK MOSCHEHHSI, 1[0 MPHU3BEJI0
0 BUYMHEHHS HeOakaHOl [ii; BU3HAHHS BIANOBIZANBHOCTI 3a CKOEHE;
NIPOXaHHS; OOIUSHKY HE BYMHATH NOAIOHMX Jii y MalHOyTHBOMY;

" Brown P., Levinson S. Some Universals in Language Usage. Cambridge
Cambridge University Press. 1978. P. 75.

8 Parmaiip P. [IparmaTrka u3BuHeHusi. Mocksa : SI3bIkH ciaBsiHCKO# KynbTyphl. 2003.
C. 22-23.

® Searle J. Ausdruck und Bedeutung. Frankfurt a. M.: Suhrkamp. 1982. S. 34

19 Norrick N. Expressive Illocutionary Acts. Journal of Pragmatics. Vol. 2(3). 1978.
P. 284,
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3aleBHCHHS B HeOaXaHHI BYMHATA MajeQakTUBHY Jif0, TPOIIO3HUIII0
CTOCOBHO BIJIIIKOJYBaHHS 3amofistHol mkoau. OCKUIBKM B TakoMy pasi
HaeTbes Mpo BUOAYCHHS, BUpAXEHE NPEIUKATUBHUMH TPUKMETHUKAMH, TO
HaiYacTille HaTpaIIsiEMO Ha BUIAJIKH, KOJIM, BU0AYal0YHCh, MOBELb BU3HAE
(dakT BUMHCHHS Jii, sSKa:

a) SAKMMOCH YMHOM OOpa3uiia ciiyxava (BH3HAHHS BiAMOBIAANBHOCTI):

— I'msorry | was so beastly to you just now*! — anpecar nepenpomrye 3a
CBOIO HE 30BCIM BiJIIOBiTHY IOBEAIHKY;

0) Hamae MOSICHEHHsS, MIO CaMe NPU3BENO [0 BUYMHKY, SKHH BHIC
IcOallaHC Y CTOCYHKH:

— It was getting so late, I was afraid you weren’t coming.

— DI’m sorry, some tiresome people came around after the play and
I couldn’t get rid of them™;

B) LIKOAYE 3a HEOOXIJHICTIO BYMHHUTH Maye()akKTUBHY Jil0, OJHAK
Harojollye Ha HEMOXJIMBOCTI YHHKHYTH CHTyalii, 110 TNpHBEAE 10
MOPYILEHHS PIBHOBAard y CTOCYHKax MiX KOMYHIKaHTaMU:

— | am sorry to disappoint you, my friends, but it is clear to me from
this manuscript, which | had not examined in many years, that a group of
pilgrims traveled back to Wallachia from Sveti Georgi about 1478%
OpepxaHa iHpOpMaIis € HEOUIKYBAHOIO UIA CIyXadiB i MEBHOI MipOIO
3aginae IXHIO Mpo¢eciiiHy KOMIETEHTHICTh, TOMY BUOAaYeHHS 3 OOKY MOBIISI
@K HisK He € 3aiiBuM. OIHAK Tonanblla PO3IOBIAB agpecaHta Npo Te,
HACKUTBKH KOPHCHOIO MOXE BHSIBUTHCS IS iH(GOpMAIIiS, JHIIE IiAKPECIIOE
BHMYIICHICTh Mane(aKTUBHOI Jii Ta, BIAMOBIIHO, HEOOXiMHICTh BUOAYCHHS,
SIKE CITIIY€ JaJi.

Ti x crparerii BuOaueHHs1 CIIOCTEpPIraeMo, KOJIM MOBJICHHEBHH aKT
BUOAUYCHHS BHPAXKAEThCS 3a JONOMOTOK CHHOHIMIYHOI  (pasu i3
npenuKaTUBHUM mpukMeTHHKoM afraid.

Haiiuacriiie BOHO BKHMBA€ThCS, KOJM CIIyXad, IO SKOTO 3BEPTAETHCS
MOBeIb, HE 3[I0TaJyETHCS PO T€, 32 IO NPOCUTHUMYTh MPOOAUEHHS, & TOMY
BiZ[pa3y X 3a BuOaueHHsM ciinye mosichennsi. — I’m afraid | shall have to
go in a minute, she said. — I'm late already“. Mosewup mnosigomise i
BOJHOYAC NPOCHTh BHOAYeHHS 3a Te, IO MAaE€ HaMip IOKHHYTH
CHIBPO3MOBHHKA, OCKIIBKH BXKE CITI3HIOETBCSL.

Harparuisemo 1 Ha BHNAAKH, KOJMM TIPETUKATUBHUH HPUKMETHHK
“afraid” Bkasye Ha BuOaueHHs 3a 3IificHeHy Maje(hakTHBHY i, 3a
MTOPYIICHHS TIEBHUX COLIabHUX JOMOBIICHOCTEH.

' Maugham S. Theatre. Moscow : Viyssaja Skola. 1985. P. 154.

2 Theatre... P. 87.

13 Kostova E. The Historian. New York, Boston, London : Little, Brown and
Company. 2005. P. 729.

¥ Theatre... P. 176.
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— This is an unusual party for me. I haven’t even seen the host. I live
over there — ... and this man Gatshy sent over his chauffeur with an
invitation. For a moment he looked at me as if he failed to understand. — I'm
Gatshy, he said suddenly. — What! | exclaimed. — Oh, | beg your pardon. —
| thought you knew, old sport. I’m afraid I'm not a very good host™.
CHiBpO3MOBHHUK, B SIKOTO OYIyTh NMPOCHTH NPOOAaYEHHs, JOBrO MOSCHIOE,
HACKUTBKM JIMBHOIO € BEUipKa, OCKUIBKM BIH HiSK HE MOXC 3HAWTH
rocnomapsi. [ocromap, KOTpuid yke SKHHCH 4ac paHime po3MOBISAB i3
TOCTEM 1 TP IBOMY aX HisIK HE MPHUITYCKaB, IO HOTO HE BITi3HAIN, IPOCHTh
poOaYeHHS 3a CBOIO HEYBAXKHICTh 1 32 CHPUYHHEHI HE3PYIHOCTI.

2. MoBHa peaJti3anisi MOBJIE€HHEBOI0 aKTY BHOAYEHHS
y pasi Buoopy crpykrypu Vcop+Adj

HaiiyacToTHIIMM 3aCO00M BHPa)XCHHS TPSMOTO MOBIEHHEBOTO aKTy
BHOAaYCHHS B aHTJIIHCHKiN MOBI € mpocTi (IIOBHI Ta €NNTHYHI) peYeHHS, [0
MICTSTh TMPUKMETHUK “sorry”. Bimpasy sk BapTo 3ayBayKUTH, IO CaM JIUIIE
MIPUKMETHHK “SOITY” BXKHMBAETHCS a00 y pasi Ayke HE3HAYHOI MPOBHHU abo
XK Yy pO3MOBI 3 He3HalloMMMH mOApMH. HinkdyeHaBeneHI TNpHUKIaIN
UTFOCTPYIOTH caMe TaKi CHUTYaIlii.

— Sorry to steal in like this. Your gate out there’s locked.

She shook her head. Just pull on it. The padlock. I’m sorry™®.

V Takiil cutyauii ricTh KOPOTKO BUOAYAETHCS 32 Te, IO «IIPOKPABCS» Ha
MOJIBIP s, OCKIJIBKU BOpOTa Oy 3aunHeHi. Ciyxay MOsICHIOE, 1110 HACTIPaB/Ii
BOpoTa He OyllM 3aMKHEHI Ha K04 — JIOCUTH OYJIO JIMIIE MOTATHYTH 32
3aMOK, ajie, CBOEI0 YePTol0, TEX MPOCUTH BUOAYEHHS 3a HE3PYUHY CHUTYAIIiIo,
y SKy TOmaB MOBelb. Y TiACYMKY OallaHC COMIaTbHUX CTOCYHKIB €
JOCSTHYTHM. AJle caMe TOMY, 110 HEraTHBHUI BUMHOK € HE3HAUYHHUM, a cama
po3MoBa BinOyBaeThCs MiXK HE3HAHOMUMH IIOABMH, SKi BIiepmie 0Oadarh
OJIHE OJHOTO, OOM/Ba YYACHUKU KOMYHIKATHBHOI CHUTYyaIlil 0OMEXYHOTHCS
cloBaMH  “sOorry” 3 OINYyIIEHHWM IIMETOM Ta YaCTHHOIO TPUCYIKA Y
BHCJIOBIIOBaHHI ajapecaHTa (mepmriii ¢pasi) Ta MPOCTHM HETOMIHPEHUM
pEeUeHHSIM 3 MPUKMETHUKOM “‘SoIry” y BIAINOBIII ciyxada y Apyrid ¢pasi
HABEJICHOTO MiHiIianory.

Amnaroriyaa gopma BuOadeHHs — HETOIUpPEHe peueHHst “I'm sorry”, sk
1 ioro cuHOHIM Yy 3amepeuHiit popmi “I'm afraid not” — 3By4nTh 1 y pasi
PO3MOBH MK MaJ03HAHOMHUMH JIFOJBMH, KOJIM 32 HAIOJSITAHHAM OJHOTO 31
CITIBPO3MOBHHKIB BU3HATH CBOE 3HAHOMCTBO 3 TEBHOIO JIFOJWHOIO aJpecar
BiZIMoBiTa€ BiaMoBoto. [Ipore npu poMy ajpecat NpOCUTh MOBISI BHOAYUTH

15 Fitzgerald F. The Great Gatsby. Kyiv : Znannia. 2013. P. 53.
18 Fowles J. The Ebony Tower. Eliduc. The Enigma. Moscow : Progress Publishers.
1980. P. 36.
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WOTO, YCBIIOMIJIIOIOYHM, IO HOTrO BiAMOBa € Male(akTUBHOIO Ii€r0 i
BIJICYTHICTh BUOAYCHHSI MOXE MPU3BECTH JI0 TUCTAPMOHIT CTOCYHKIB, TOJII SIK
BruOaueHHs Oy/ie IUITXOM 10 TPUMHPEHHS.

— Mr. Pine, do you know Richard Roper?

— D’m afraid not.

— But you must. He is famous. He is beautiful. ...Mr. Richard Onslow
Roper? One of your famous international entrepreneurs. Come.

—  Not a name to me. I'm sorry*’.

BapTto 3BepHyTH yBary i Ha moOXBiiHE BHOAUeHHS Yy HaBEICHOMY
MPUKIIAaAi, OCKIJIBKH, XO04 pPO3MOBa 1 BIIOYBAa€TbCS MIXK JIOOBMH, YHE
3HAHOMCTBO MHIOHHO pO3MOYANOCh, Taka (opMa BHOAYCHHS TOBOPUTH IIPO
mupe Oa’kaHHA 3aCiyXKUTH mpoOadeHHA. | Xoua, Ha OYMKY IESIKHX
JOCITiTHHUKIB, CTUCIIC BUOAYCHHS y (POPMi POCTOTO HEMOUTHPEHOTO PeUCHHS
HaOJIMKAETHCS 10 €TUKETHOTO, OCKUIBKM BOHO HE JIEMOHCTPYE BIAUYTTS 1
BU3HAHHS IPOBUHH, TaKi CHHTAKCHUYHI 3aCO0H, SIK IOBTOP Ta Pi3HOMaHITHI
iHTeHcHu(ikaTopy, SKi OyAyTh NpoaHaii30BaHi Jaji, BCe K TOBOPSATH Ha
KOpHUCTh (DaKTOPY INMPOCTI, SIKWH € B IIEHTPI BCIX BHCJOBIIOBaHb, LIO
KOHCTPYIOIOTh TEBHY curyanio. [Ipu npomy dQopmynu BuOadeHHS
BUKOPHCTOBYIOTBCSI HE SIK ETUKETHI 3HAaKH, a SK 3acid BHpaKeHHsS
€MOIIITHOTO CTaHy KOMYHIKaHTIB.

Otxe, KON MOBEIb IMUPO BH3HAE CBOIO NMPOBHHY, B PEUCHHAX IyXKe
YacTO TPAIUISIOTBCS Pi3HOMaHITHI iHTeHCH(ikaTopu — SO, very, terribly,
awfully, sxi, BiAmoBigHO, MiJACKIIOIOTH Ai0 IIOTO akTy. BiacHe, came wi
IHTeHCU(]IKaTOpH 1 3acCBIMYYIOTH YCBIIOMIICHHS MOBIIEM CBO€l BHHHU 1
Oa)kaHHs TapMOHI3yBaTH CTOCYHKH. XapaKTEepPHUM JIJIsl aHTJIiICbKOT MOBH, a
0co0MBO JUIs 1l aMepUKaHCHKOTO BapiaHTa € Te, [0 YUM OJIMKYI CTOCYHKH
MIX CITIBPO3MOBHHKAMH, THM HEOOXIIHIIINM € BXKHBAaHHs iHTEHCH]IKaTOpA.
Y nOpoTWIeKHOMY BHMNAIKy BuOadeHHs He OyJe BBaXKaTHCS IUPUM, 1
oJlepKaHHs 0a)KaHOT'O Pe3yNbTaTy 4Yepe3 MOBJICHHEBHI BILUIMB Ha ajipecara,
a came oviKyBaHe IpoOaYeHHs He Oy/e TOCATHYTUM.

— You're not to leave me now! I must talk to somebody. I thought we
might go and have a shack together before the show.

—  I'mterribly sorry. Jimmie’s expecting me and you know what he is*®.

Po3moBa BinOyBaeTbcs MK HapeueHWMH 1 JUIl TOTO, IIOOM Oa)kaHHS
HapeueHol 3aJMIINTH Ha SKUICh Yac CBOrO CYIyTHHKA HE BUIIISIAIO
HEBBIWIMBUM, 3BEPTAIOYMCh 10 HBOTO, BOHA BXXMBAE IHTEHCU]IKATOP
“terribly”.

Toii ke x iHTeHCH(IKaTOp BKUBAETHCS 1 y pasi, Ko OJIM3bKa 3Hailoma
3BEPTAETHCS [0 XJIOMYMKA 3 NPOXAaHHAM 3aJMIUUTH ii, 3 OIJIAY Ha

7|e Carre J. The Night Manager. Penguin Books Canada Ltd. 1993. P. 12.
18 Theatre... P. 40.
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HEOOXIAHICTh BUPINIUTH HHU3KY HarajdbHHX 1 BaXIMBHUX crpaB. Lli cnpaBu
CTOCYIOTBCSl JIOPOCIIMX JIIOJIeH, ajie d4epe3 Te, IO 3 XJOMLEM JKIHKY
OB’ SI3yIOTh TNpPHUSA3HI CTOCYHKH, IIO Oliblle, BoHa 3000B’s3aHa Homy, Y
3BEpPTaHHI JKIHKa TaKOXX BXKUBA€ CJIOBO “ferribly” mepen NMPUKMETHUKOM
“sorry”, sk 1 CHHOHIMIYHWH Bupaz “I'm afraid”, mwo 3acBiguye sK
ONMM3BKICTh IXHIX CTOCYHKIB, Tak 1 HmUpicTh i BHOAueHHs 3a CIPUYMHEHI
HE3PYYHOCTI.

— D'm terribly sorry, but I’m afraid we have some grown-up business to
attend to. We're to meet with the lawyer shortly. As soon as Pippa’s nurse
arrives®™.

Ille omvH mpWKIax MICTHTh HE TaK 4acTO BXXMBAaHUH iHTEHCHU]IKaTOP
“unspeakably”, sxuii, Ge3nepedHo, 3acBiquye BUCOKHH CTYIIHb NMPOBHUHH
MOBIIA, HOro pO3yMiHHS CBO€i TPOBMHM 1 HaMaraHHA 3acly’KUTH
npoOaueHHsI.

— My dear man. So unspeakably sorry about last night. Gels tell me
most appallingly rude®.

3a BupaszoM “I’m sorry” Moxe ciinyBaT npuiiMeHHUK “for”, migpsaHe
ocoboBe pedyeHHs abo iHGiHITUB. Oco0OBI peyeHHs, SKi CIIiIyIOTh 3a
BrpazoM “I’m sorry” mosiCHIOIOTH ab0 BHUIPABIOBYIOTH IO MOBIL, IIO
CIpUYMHWIA HebaXaHWid e(eKT, a TaKoX BHPAXKAIOTh OOINIHKY YU
MPOXaHHS.

— I’m sorry. Her dark face hadn’t asked for pity but I felt it. — | wish
I had some clues for you here but you see how it is. I can’t explain it either.

— At least we believe each other®.

Hagenenuil npukiiaj UTIOCTPY€e BUOAYCHHS, 3a SIKAM CJIiy€ MOSCHEHHS.
BopHouac jxiHka KOHCTaTye 1 Toi (akT, mo i He BAAIOCS JOCATTH OaxaHol
METH, OJHAK TMOSCHEHHS THX NPUYUH, SKI [EPelIKOAWIN LBOMY,
JI0NIOMararoTh 1 K agpecaHty chopMyIIIOBaTH NO3UTHBHY JYMKY Ipo cede.
Ha piBHI CHHTaKCHCY MOSICHEHHSI BUP2)KEHO YMOBHUM PEUYCHHSIM, SIKE CIIiIy€E
3a ¢pazoro “I’'m sorry”. Y pe3ynbTaTi MiXK CIHIBPO3MOBHHKAMHU JOCSATHYTO
nopo3yMiHHs. [lepnokyTuBHUIA edeKT — oOAepkaHHA NpoOadeHHS —
JNOCATHYTO, TPO IO CBIiqUuTh (Hpa3a-BiANOBIOs  CIIBPO3MOBHHUKA.
3mebimpIoro  sSIKpa3 MOSCHEHHSA, sAKe ciiaye 3a ¢pazoo “I’'m sorry”,
JoriomMarae aJpecaHTy TpaHC(OPMYBaTH HETaTUBHY IyMKy Hpo cebe y
MO3UTUBHY: — SOrry we are so late, said Roger. There was a filthy crowd and
we had to wait on nearly every tee. We halfed a match®.

' The Goldfinch... P. 154.
2 The Ebony Tower... P. 75.
2L The Historian... P. 202.

2 Theatre... P. 96.
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OO06uBiI cUTyaIlil UTIOCTPYIOTh MOSICHEHHSI CTOCOBHO TOTO, IO 3aCTABHJIO
MOBIIS 3A1HCHUTH Mase(akTHBHY Aif0 (Y APyroMy HNPHUKIaAi BOHO BUPaXKEHE
3a JJOTIOMOTOI0 MiAPSITHOTO PEYCHHS 13 MPOMYICHUM cronydHuKkoM “that”),
sIKe CNiJye 3a BUOaueHHsM. MeTa MOsSCHEHHsI — TpaHc(hopMyBaTu O0IUYYs
MOBIISI, TOM’SIKIITUTH HETaTUBHUH eeKT.

Haromicts y pa3i BxHBaHHS iH(IHITUBA BKa3ye€ThCS Ha HeDa)KaHHS
a[pecaHTOM BUKOHATH JIit0, SIKa TaK YW iHAKIIE CTBOpHJIA AUCTAPMOHIIO Y
CTOCYHKaX MDK KOMYHIKaHTaMH, a OJHAaK YHHUKHYTH SKOi Oyio
nemoxxiuBo. — | have used every channel | could think of, including some —
I am sorry to say — that | cannot tell you about®.

[loBHI Ta emMNTHYHI pPEYEHHS, MI0 MICTATH NPHUKMETHHK “sorry”
CTAaHOBJISITh HAWUYHUCICHHINIY TPYyIy, 3a JONOMOTOI SIKHX BHPa’KarOThCS
MOBJICHHEBI aKTH BMOAUeHHS B aHIIHCHKIH MoOBiZ:. 3 oM (haKToM
MOTO/DKYIOThCSL  0arato JOCHITHHMKIB 1 JEIKMMH 3 HHX [ (pasa
BH3HAYAETHCS SIK HEMApKOBAHA, a oTxe, i pyrmuHa”. IIpoTe, SK LiTKOM
cIyurHo 3ayBaxye H. HopiKZG, HEe3HAYHA IHTCHCUBHICTH MOYYTTIiB, BIACTHBA
€TUKETHUM aKTaM, HE € MOKAa3HUKOM «EMOLIHHOro 30iIHEHHS» Cy4acHOTO
cycninbeTBa. EMolifiHe HaBaHTa)KeHHSI Ha JIFOIUHY OyJIo O HaATO BEJIMKHM,
sIKOM BOHA CIIiBYyBaJia CBOIM MapTHEpaM MO KOMYHiKalii Ti€lo Mipoto, B sIKii
BOHA caMa II€ BITUyBaE.

®paza “I’'m sorry” BXHBa€TbCA i3 Pi3HUMH 3aiiMEHHUKAMH Y (YHKIIi
miMeTa Ta Pi3HIMHU YaCOBUMH (popMaMu MPHUCYIKA.

... it might be that he would be sorry ... . If he did that she would forgive
him everything”. ¥V upomy npukmani HaTpamIseMo Ha 3aiiMEHHHK TPEThOI
ocobu onHumHM y OGYHKUIT migMmera, Xo4a Haifyacrtime y mid ¢GyHkuil
BXKHMBAETHCSI IPUHMEHHHK NEePIIOi 0COOH OJJHUHH.

Hacrynmuuii npukiaj iII0CTpye eJTiNTHYHE PeueHHs 13 MpeIUKaTHBHUM
MPUKMETHUKOM “‘sOITy”, TIpH LbOMY MNpomnylleHuMH € miaMeT (y Qopmi
MpUHMEHHHUKA TepuIoi OCOoO0M OJHMHH) Ta JIECIOBO-3B’SI3Ka «OyTm». —
Sorry. If I'm sounding all-wise. But | do know him®.

VY BUMAKy, KOJNU 3a MPUKMETHHKOM “SOITY” CIiye MiIpsIHe pedeHHs, ¥
¢yHKOii TiaMeTa 3a3BHYail HATpAIUIIEMO HAa 3aliMEHHHK MEpIIOi 0Co0H
OHUHH y QYHKIT migmeTa.

% Historian... P. 598.

* Yepenniuerko O.M. MoBHi 3acobu BupakeHHs BubaueHns. Haykosi sanucku
Hayionanvrozo yrieepcumemy «Ocmposvka akademiny. Cepis : @inonoeiuna. 2016.
Bum. 62. C. 343-345.

% perception and Performance in .... P. 64-81.

% Expressive Illocutionary Acts ... P. 287.

*" Theatre... P.108.

% Fowles... P. 60.
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— I’'m sorry that my wife is out — she teaches at the nursery school®.

3acIyroByloTh Ha yBary NpHUKIagy BXKUBaHHA NPUKMETHHKa “SOITy” y
HapaTuBi, XO4a BOHHM 1 HE € BHCOKOYAaCTOTHMMH. SIK NpPaBHJIO, B TaKHX
BUIIJKaxX 32 BUOAYECHHSIM OZpa3y X CIIy€e MOSCHEHHS, i IMET BXXHBAETHCS
B TpeTii 0coli OJHMHH, a HPUCYIOK Yy MHHYyJIoMY 4aci. [lopiBHSHHS
BUIAJIKIB, KOJIH y XyJOXHIX TBOpax 3a NEPCOHAKHUM MOBJICHHSIM OJ[pazy K
CIiZlye HapaTuB i B 000X BHIIA/IKaX 5K y HEPCOHAKHOMY, TaK i B MOBI aBTOpa
BXHUTO (popMynmn BHOadeHHS 3 TPEAUKATUBHUM TPUKMETHHKOM ‘‘SOITY”,
MATBEPIKYE CIIOCTEPEKECHY PI3HUIIO Yy TpaMaTHIHOMY O(OpMIICHHI
croco6iB BUOaueHHSI.

— Perhaps if he has a splendid motor-yacht he doesn’t have to bother
with hotels. I don’t read the newspapers enough. I'm out of touch. I'm sorry.

— But madam Sophie was not sorry®.

Anpecar BuOavaeTbcs 3a Te, IO HE MOXKE HamaTH HEOOXimaHOT
iHpopMalii, Toal K MOBELb, SIK L€ 3aCBIUy€e HAPATHB, aX HISK HE IIKOIYE
3a CUTYAIIi€l0, 110 CKJIaiacs.

VY HacTynmHOMY NPUKIIa/i BHACTIJOK HECHOIBAHO NEepepBaHOl PO3MOBH,
SK 1 caMoro ImpeaMera OOTrOBOpEHHs, SIKMH OyB BaXKHUM IS
CHIBPO3MOBHHUKIB, OJHOMY 3 KOMYHIKAaHTIB JIOBOJIUTHCS IIOMPOIIATHCS.
Moga aBTOpa 3acBiguye, 3 IKUM HeOaKaHHAM BiH IIe POOUTH.

— In his haste, Burr failed to notice his cigarette burning in Quasely’s
ashtray. Jonathan stubbed it out, sorry to be saying good bye™".

VY po3MoBi, sika BigOyIack MiXk CTapIIO JIFOJUHOIO, III0 3allPOIIOHyBajIa
MPUTOTYBAaTH XKy, BIIMOBa XJIONMYMKa IpO3ByYalla HACTUIEKH TpyOo i
HEBBIWINBO, 1[0 CaM MOBEIlb BiIUYB II€ 1 BiZpa3y * BHOAYUBCS:

“I'm not hungry”, | said so rudely | was sorry®.

Came y pasi BKMBaHHs BHOQueHHs y HapaTHBi, a HE y MEPCOHAKHOMY
JUCKYPCi, MU IIEPEBAYKHO HATPAILISIEMO HA MIiJMET Y TPETiii 0c00i OHUHU Ta
(dbopMy MHHYJOro 4acy Hpucyaka. Y pasi K NepCOHaKHOTO IHCKYpCy
IiIMET 3a3BUYail BXXUBA€EThCs Y (hopMi 3aiiMeHHHKa nepioi 0co0u OJHUHHY,
a TMPHUCYIOK Y TEeTIePilTHhOMY Jaci.

3. Peanizanisi HenpsiMuX aKkTiB BUOAYEHHS
Ocob6nmuBuil iHTEpEC SBISAIOTH BUIAIKKA HEIPSMOTO BHOAYEHHS, KOJIH
BOHO BHPAXKAETHCS 3a JONOMOTOI0 iHIIMX UTOKYIiHHUX akTiB. Kimogem mo
PpO3yMiHHSI BHOaueHHS CIIYTy€ KOHTEKCT.

2 Historian... P. 320.

* The Night Manager... P. 13.
%! Ihid. P. 62.

*2 The Goldfinch... P. 131.
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[Ipo HempsMi MOBICHHEBI aKTH WIETHCS, KOJM OJUH MOBIICHHEBUH aKT
BXKHMBAETHCSl 3aMICTh IHIIOTO 1 caMe€ Ha pO3CyJ MOBIS 3aJHIIAETHCS
BUSICHUTH, SIKUM € Hamip aapecaHra. /loCBix cilyxaya MOBHHEH JONOMOITH
HOMY BiJITIOBIIHO MPOIHTEPIPETYBATH HENPSIMUI akT. MOBELb EKCIUTILIUTHO
BUPA)Xa€ OJMH 3MICT, NPH IHOMY IMIUTIIMTHO 3aKJaJao4ydl y BIacHE
BUCJIOBIIOBaHHs iHmMHA. HempsMumu aktamyu BHOAa4YeHHs BBa)KA€MO Taxi,
UTOKYLIIO SIKMX BHUPAKEHO 3a JIONMOMOTo0 (opM, XapakTepHHUX s 1HIIHX
MOBIICHHEBUX AaKTiB, HAaIpUKIan OOINSHKH, TPOMO3MIIi, IPOXaHHS,
MIOSICHEHHS.

Tyr Bapro 3a3HAUWTH, IO Yy MOBJICHHEBOMY aKTi pPO3MEXOBYIOTbH
CEMaHTUYHUH Ta mparMaTW4Hui acnekTH. CeMaHTHKY MOBIICHHEBOTO aKTy
¢dopMyIOTh Oe3mocepenHb0 JeKCHYHI onumHWI. HaTomicTe mparmaTmka
MOBJICHHEBOTO aKTy — II€ KiHIIEBa ME€Ta IOBIJOMJICHHS, IIe TOH pe3yInbTar,
KOO MOBEI[b IPAarte TOCATHYTH, KOIH MPOAYKYE BHCIOBIIOBAHHS . To6TO
3HAYEHHSI MOBJICHHEBOT'O aKTy HE 3BOJUTHCS JI0 3HAUEHHS HOTO MPOTMO3HUIIIT,
OCKIJIbKH OJIHA 1 Ta K MPOTIO3ULIis 3aJIEKHO BiJi KOHTEKCTY MOXKE CIYI'yBaTh
3ac000M BHUPaKEHHS Pi3HUX MOBJICHHEBHX aKTiB.

SIKIIO CeMAaHTUYHUI Ta MPAarMaTUYHUN aCIeKTH 301raroThCsl, TO HACTHCS
PO MPSIMHUN MOBJICHHEBHI aKkT. YCi BUIICHABEICHI MPUKIAAN UTIOCTPYBAIU
MIPSMUH MOBJICHHEBUH aKT BUOAUYEHHS.

SKmo K CeMaHTUYHWH 1 MparMaTHYHUA KOMITIOHEHTH He 30iraroThcs, i
TITBKH KOHTEKCT [IOTIOMAara€ 3pO3yMITH, SKiH UIOKYTHBHIA IHTEHI|
CIYTYIOTh Ti YHM IHIN JIEKCHYHI 3aCO0M, TO WHETHCA TPO HEMPSIMUN
MOBJICHHEBHH aKT.

EmnipuyHi 1aHi 3aCBIAYYIOTh Taki BUIIAKH HENIPSIMOTO BUOAUEHHSI:

a) BHOAYCHHS IUTSIXOM MOSCHEHHSL:

— I’m so lonely and your friendship meant a great deal to me**;

b) BUOAYCHHS IIJSIXOM OOIISTHKY:

.. if you are still angry with me, we’ll call it a day™®;

3aKOHOMIpHO, IO Y pa3i, KOJIM HENIPSMH aKT BUOAYESHHS peasi3yeThes y
(dopMi OOISIHKH, IPUCYAOK BXKUBAETHCA Y MAaHOYTHHOMY Yaci.

B) MOSICHEHHS Ta iHPOPMYBaHHS:

— 1 never allow outsiders to come to rehearsals, but as you're our
accountant you almost belong to the theatre...

— That would be terribly kind of you I’ve never been to a rehearsal in
my life. Are you going to act in the next play?

¥ Cenisanosa 0.0. OcHoBu Teopii MoBHOI KomyHikanii. Yepkacn @ Buu-Bo
Yabanenko 10.A. 2011. 350 c.

* Theatre... P. 113.

% Theatre... P. 110.
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— Oh, I don’t think so. I'm not keen about acting any more. | find it
almost impossible to find a part to suit me.

HoBonpuOynuit Oyxrantep opepxye m03BUI OyTH MPUCYTHIM Ha
pEeNeTUINisIX, 10 3a3BUYall 3a0OPOHSIETHCSA BCIM TpaIlliBHUKAM Teatpy, 3a
BUHITKOM aKTOPIB. 3HAIOYH, 110 JUPEKTOP TaKOX aKTOP, KJIEPK 3aMHUTYE, YU
W BiH TrpatuMme y BHUCTaBl. Bumepemkaroun MOXIJIHMBE pO34apyBaHHS 1
BOJIHOYAC INEPEeIpOoLIyIOYd 3a HBOrO, AUPEKTOp iHdopmye Oyxranrepa i
BOJIHOYAC TOSICHIOE HOMY, IO BiH YK€ JaBHO HE € HACTLIBKH 3aIliKaBICHUH
TPOIO HA CIEHi, AK e OyJo paHimie, OCKIIbKH HOMY Ba)KKO IMIIIIYKATH JJIS
cebe BIIMOBIAHY POIH" .

Y BCiX BHWIICHAaBEICHWX TPHUKIANAX MPEIUKATHBHI MPUKMETHUKU
“lonely”, “angry”, “keen” (ocTaHHIf BXHTO Yy 3amepedHiii Gopmi)
(YHKIIOHYIOTh K CHHOHIMH IMPUKMETHHKA “sorry”. CeMaHTHKa >KOIHOTO 3
HHUX HEe Mae ceMH BuOaueHHs. JInie KOHTEKCT BKa3ye, 1[0 MOBII IIKOXYIOTh
32 BUNHEHUM 1 IEMOHCTpPYE IXHI CpoOU MOSCHUTH CBOIO MOBEAIHKY a00 kK
OOIISIHKY HE POOUTH YOTOCh MOIIOHOT0 B Mail0yTHbOMY.

Crhin 3a3HAYWTH, [0 HEMpPsMi MOBJCHHEBI aKTH BHOAYCHHS HE €
BruCcOKoYacTOTHUMH. OIHI€I0 3 TPUYMH BUCTyIae TOW (akrt, mo y pasi
HEMPSAMOro BHOAUEHHS IHTEHIlS MOBIS HE € OJHO3HAYHOK 1 TMOTpedye
IIMPIIOTO KOHTEKCTY U YHUKHEHHS TBO3HAYHOCTI.

MoBneHHEBUIT  aKT ~ BHOAYeHHA  BHPaXXEHHH 32  JOMOMOTOIO
MIPEIUKATHBHOTO MPUKMETHUKA “SOrry” CIiJ Bipi3HATH BiJ BUNAJKiB, KOJIA
el MPUKMETHUK CIYTye 3acO00M BHUPAaXCHHS CIIBUYTTS, PO3YMIHHS YU
cTypOOBaHOCTI 3 MPUBOLY MPOOIIEM CIIBPO3ZMOBHHKA YH CITiBPO3MOBHHKIB.

—  You couldn’t possibly have slept in that carriage, he said. — There’s a
man there who's a heavy breather. I'd almost rather he snored. If he snored
one could wake him.

DI’m so sorry37.

VY HaBeneHOMY MPUKIAIl ClyXxad HEe BUOayaeThCs. BUCIyXaBIIN CKapru
CHIBPO3MOBHHKA, a/IpecaT BUCIIOBIIIOE CBOE PO3YMiHHS.

B iHmomy Bumanmky B pO3MOBI MiXK MOJOJOK KIHKOIO Ta ii JaBHIM
3HAOMUM NPUKMETHUK “SOITy” TaKOXX HE BXKUTO JJS BHUPaKEHHS
BHOAYCHHS.

— Areyou sorry?, | asked.

— I'm neither pleased nor sorry. I just couldn’t help myself®.

CniBpO3MOBHHK ITUTA€ MOJIOAY KIHKY, YM BOHA IIKOJYE 32 BUYMHEHHM.
Sk cmigye 3 i BiAMOBiI MPUKMETHUK ““SOITY” BXKWTO HE JJIsI BUOAUEHHS, a
IUTS MOSICHEHHS CBOIX IiH.

% Theatre... P. 17.
*" Ibid. P. 82.
* Maugham S. The Razor’z Edge. London. Pan books. 1980. P. 98.
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Ille omua mnpuknaxg i3 TPEIUKATHBHUM TNPUKMETHUKOM  “SOITy”
KOHTEKCTYaJbHO 3aCBiIUy€e CHiBUYTTSI.

— Sorry you didn’t win. That was for the golf tournament. She had lost
in the finals the week before®.

Sk BuTIKae 31 CiB aBTOpa, XTOCH 13 MPUCYTHIX BUCIIOBIIOE CIIBUYTTS
BIZIOMiii CIIOPTCMEHI 3 MPHUBOLY Hporpamy y ¢inami. 3aco0oM BHpaXKeHHS
CHIBUYYTTS CIIyT'Y€ IPUKMETHUK “sorry”.

Came mpo CHiBUYTTS, a He BHOaueHHS HIEThCA 1 y pasi, KOIH 3a
NPHKMETHAKOM ”sorry” ciigye mpuiimenauk “for”: | thought he was sorry
for me™.

BUCHOBKH

AHani3 MOBJIEHHEBOTO aKTy BHOAUeHHSA, BHPAKEHOTO MOJAEIIIIO
Vcop+Adj, 3acBiguye HOro MNPHHAIEKHICTh 1O KIACy EKCIPECUBIB —
MOBJICHHEBUX aKTIiB, 1[0 BUPaAIOTh PO3YMIHHS, CIIBYYTTS, BUOAYeHHS 1
CHpsIMOBaHI Ha 3MiHY IICHXOJIOTIYHOTO CTaHy ajpecarta.

Bapro 3a3HaunTH, 1O TOpSN i3 PI3HUMH THUIAMH PEYEHb, B SIKHX
BXHMBAIOThCS TNPUKMETHUKU “sorry” Tta “afraid”, a me — mnpocri Tta
CKJIQJHOMIJPS/IHI PEUeHHs, MPEANKATHBHI NPUKMETHUKU BXKUBAIOTBHCS IS
BUPA)XEHHS K NPSIMHUX, TaK 1 HEMPSIMUX MOBJICHHEBHX aKTiB BuOaueHHA. Ha
OCHOBI KOHTEKCTY BHSBICHO, IO HENpsME BHOAYEHHS pealizyeThcs 3a
JOTIOMOTO10 ()OpM, XapaKTEPHUX JJIS 1HITUX MOBJICHHEBHX aKTiB: OOIISTHKH,
TIOSICHEHHSI, TIOB1IOMJICHHSL.

EmnipudHi 1aHi 3aCBiq9yI0Th HU3bKOYACTOTHICTH BXXUBaHHS HETPSMOTO
BuOaueHHs. [lepeBakaHHs NPSIMOro BHOAYEHHS TMOSCHIOETHCS YITKICTIO
BUP@XEHHS 0a)KaHHs 3aCITyKUTH MPOOaueHHSI.

ByxuBaHHS MOpsiA i3 NPEIUKATUBHUMHU MPUKMETHUKAMH Pi3HOMaHITHHX
iHTeHCU(IKaTOPiB, CHHOHIMIYHUX CTPYKTYp, HOBTODIB Ja€ 3MOI'Yy IIPOBECTH
MeXy MK paTuyHMM Ta mmpuM BuOadeHHsM. [IpoaHanizoBaHi MpHUKIaIU
3aCBIIYYIOTh CHHKPETHYHHMH XapakTep MPEJUKATUBHOTO MPHUKMETHHKA
“SOIry”, o CIOHYKae ajpecaTa MOCIYIOBYBAaTUCh IIMPIIUM KOHTEKCTOM
JUISl BU3HAUCHHS XapakTepy UIOKyii.

Tun pucKypcy CIyrye TOSCHEHHAM JISMKTHYHOTO Ta 4acoBOTO
0o(opMIIEHHSI KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH 13 IPETUKATHBHUM IIPUKMETHUKOM.

AHOTALIA

BusnaueHno nparmMatudsi 0co0nuBOCTI CTpyKTypu Veop+ Adj sik 3aco0y
BupaxkeHHsa BuOaueHHs. Ilopsx i3 xmacudikamiero Jx. Ceprs, Taka
CTPYKTYpa NpOaHali30BaHa B paMKax «Teopii BBIWIMBOCTI», 3a criocodamu

¥ The Great Gatsby... P. 47.
%0 Spark M. The Public Image. Stories. Moscow : Progress Publishers. 1976. P. 122.
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MOBHOTO BTUICHHS Ta 3 TOYKH 30py (akTopy IMpocTi. DyHKIIOHYBaHHS
Takoi  CTPYKTypu B  pi3HMX cdepax KOMYHIKalii Jae  3Mory
oXapakTepu3yBaTH ii SIK OAMH 3i CIIOCOOIB BUpPaXEHHS YHIBEPCAIBHHX
MOBJICHHEBUX aKTiB, 10 SIKUX HAJEKHUTh 1 MOBJICHHEBUIT aKT BUOAYEHHS.

Ha cuHTakcuyHOMy piBHI 3a TNpPEAMKAaTHBHUM HPUKMETHHUKOM MOXKE
CHiyBaTu MPUHAMEHHMKOBUH 3BOPOT, MiApsJHE pedeHHs abo X iHQIHITUB.
Tun cTpykTypu BU3HauUa€ piBeHb OJM3BKOCTI KOMYHIKaHTIB.

3 TOYKHM 30py MO3WIii B AUCKYPCi KOHCTPYKIIS XapaKTePU3YETHCS 5K
3aci0 BUpPaXCHHS IHIIIAJFHOTO aKTy, 3a SKUM CIIAy€e MIpPOJOBXKEHHS 1
PO3BUTOK IHUCKYpCy. MOJMIIMBI BapiaHTH TaKOrO PO3rOPTaHHS AUCKYPCY, a
caMe 3roja YW BiAMOBa MPOOAYNTH 3aBAaHy oOpazy abo X 3amomisHy
IIKOLY, CIIyTYBaTUMYTh IPEIMETOM IOJAIbIINX JOCTIIKEHb.
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EJIEMEHTH MEJIAOCBITH Y CTPYKTYPI
HABYAJIbHOI'O KYPCY JIEKCI/IKO:JIOFIi
B 3AKJIAJIAX 3AT'AJIBHOI CEPEJHBOI OCBITH

Jduka H. M., I'mazosa O. II.

BCTYII

B ymoBax pedopMyBaHHS BITIM3HSHOI CHCTEMH OCBITH BHHHKJIA
HEOOXIHICTh ypaxyBaHHS OCOOIMBOCTEH 1H(OPMAIIITHOTO CyCHiIbCTBA.
3akonom Ykpainu «[Ipo ocBiTy» Ta mpoektoMm Jlep)kaBHOro cTaHAapTy
0azoBoi cepeaHbOi OCBiTH  mepeibaueHo (QopMyBaHHS B  Y4HIB
iH(pOpMAaIIHO-KOMYHIKaIliiHOI KOMIIETEHTHOCTI. 3MICTOBA JIiHisl POrpaMu
Hogoi ykpaincekoi mkonu «J{ocmimkyemo meaia» nepeadauae GopMyBaHHs
B YYHIB yMiHb aHaJi3yBaTH, IHTEPIPETYBAaTH, KPUTUYHO OIIHIOBATH
iHpopMamito B MemiaTeKCTaX 1 BHUKOPHUCTOBYBATH 11 Uil 30aradeHHsS
BJIACHOTO JJOCBi/y, CTBOPIOBATH MTPOCTI MEIIAIIPOTyKTH.

3a [OTpUMaHHA TNPHUHLOMILY HACTYIHOCTI BYMTENb-CIIOBECHUK Mae
MIPOIOBXKUTH PO3IIOYATE B TIOYATKOBHX KJIacax (OPMyBaHHS B YUHIB MeIIHHOL
KOMIIETEHTHOCTI SIK B)KJIMBOTO CKJIaJIHIKA KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

OTxe, y mporpami BpaxOBaHO B3a€EMOIF0 MOBHOI OCBITH 3 TaKUM
OCOOJIMBHM BHIOM OCBITH, SK ME[iliHa;, BIUIMB MEIIHHOI rPaMOTHOCTI Ha
(GopMyBaHHS ~ JKUTTEBO  BAKJIMBUX  KOMIIETCGHTHOCTEH  y4HS  HUHI
HaJ3BUYaITHO aKTyaHBHHﬁl.

Y 2016 p. 3arBepmkeHO HOBY penmakilito «KoHiemiii BIpoBaIKeHHS
MeiaoCBiTH B YKpaiHi», TOJOBHA iJesl SIKOi MOJISITAE B «IIiATOTOBII AITEH i
Momozi 1o Oe3medHoi Ta eeKTHBHOI B3aeMOIi i3 CY4acHOI CHCTEMOIO
Memia, QOpMyBaHHI y TpoMaasH MeAiaiHQOpMaIiifHOT TIpaMOTHOCTI U
MEIiaKyJIbTypH BIOIOBITHO 1O IXHIX BIKOBHX, IHIWBIAyaJbHUX Ta IHIIHX
ocobmBocTeii’». [IpoTe MUTAHHS NPAKTHYHOrO BIPOBAIKEHHS B MIKOI
MeNiHHOI OCBiTH, KIHIIEBHM pE3yJIbTaTOM SKOI Ma€ CTaTd INPaKTHYHA
MeJliarpaMOTHICTb, 3INIIAETHCS HEIOCTATHHO JIOCHIPKEHHM.

Memoro [OCHIIXEHHS € O3HAHOMIIEHHS BYMTEIB-CIIOBECHUKIB 31
OUIAXaMH  BOPOBA/DKCHHS Yy MIKUIBHUM Kypc JIEKCHKOJOTil eJIeMeHTIB

! Juka H., I'mazoBa O. Pobora 3 MenmiiiHUM TEKCTOM B yMOBaxX MOJEpHi3aLil
HaBYAJIbHUX MPOrpaM 3 yKpaiHCbKOi MOBH. [ledacociuna oceima: meopis i npakmuxa.
2019. Ne 31. C. 40. DOI: 10.28925/2311-2409.

2 Konueruist BupoBamkenns meaiaocsita B Ykpaini. URL: https://ms.detector.media/
mediaosvita/post/16501/2016-04-27-kontseptsiya-vprovadzhennya-mediaosviti-v-ukraini-
nova-redaktsiya/.

149



MeIiiHOi  OCBiTH, crmoco0amMu  (GOpMyBaHHS BMiHb  PO3II3HABATH
ne3indopmalifo, MaHiMmyJIsALilo, MPOMNaranay Ha OCHOBI aHA3y BXKHTHX Y
TEKCTI CJiB, a TaKoX 13 NpPUKIaAaMH JIEKCUYHHX BIpaB 1 3aBJaHb,
BUKOHAHHS SIKMX CHpUATHME (QOPMYBAaHHIO B Y4YHIB HPaKTHYHOL
MEIiarpaMOTHOCTI.

[TpoGnemu MeiaocBiTH Ta MEIiarpaMOTHOCTI PO3KPUBAIOTH Y HAYKOBHUX
nocmimpkenusx: O. bapanoBa, O. Bapummonens, O. BonoueHoxk,
B. Ianosa, B. Jlo6oma, A. Jluteun, B. Monactupcekuii, H. HafinpoHoBa,
JI. Hakoneuna, C. Ilensin, b. Ilotaturuk, I'. Tlouenmos, B. Pi3yH Ta in.
MetoangHi acnektd i€l mpobaemu po3kputo B myOuikanisx . bapanxuk,
M. Bamynenka, JI. Manesko, T. Cumonenxo, I'. [IlerexoBoi Ta iH. [Tutanus
(dbopmyBaHHS MeIiaKOMIIETeHTHOCTI Te1aroTigHIX MIpalliBHUKIB
BUCBITJIIOIOTh Yy CBOIX Mpamsgx Taki mociimHukw, sk JI. HaiinpoHoBa,
b. [Morstunuk, I'. OHKOBMY Ta iH. HaykoBLi AOCTIIKYIOTh MUTaHHS BILTUBY
MeJlia Ha OKpeMy OCOOMCTICTh 1 TPOMAJChKy CBIJIOMICTb, MaHIMyJISITHBHI
MOXIIMBOCTI MeJia, OCOOJMBOCTI (OPMYBaHHS KPHUTHYHOIO MUCJICHHS B
yMoBax iH(pOpMaliifHuX, ne3iHdopManiiiHuX 1 TpONaraHJMCTCHKUX BIUIMBIB.
[ompu 3HAaYHY HAYKOBY BapTiCHICTh, BUPA3HOTO 3B’SI3KY 13 3aBIaHHAMHU
¢dbopMyBaHHS  3aco0aMH  IIKUIBHOI  OCBITH  MEIffHOI  TpPaMOTHOCTI,
KOHKPETHUX PEKOMEHAANINd IS MIKITBHOTO BYMTENS OUIBIIICTH i3 Mpaih
BKa3aHUX aBTOPIiB HE MICTATb.

1. Peajrizanis eieMeHTiB MeiaoCBIiTH i 4Yac HABYAHHSA JIEKCUKOJIOTT
B 3aKJIQ/IaX 3arajibHoI cepeHbol 0CBITH

BB Meqia Ha JIOJMHY HEYXWIBHO 3POCTAE, 3yMOBIIOE Ti MOBEJIHKY,
BYMHKH, TMOTJLIIA W MIHHOCTI — JJOCUTh YacTO CIIOKMBAdi MeJlia CIUTYyTYIOTh
(akTH 3 IX IHTepIpeTalielo, He MOXYTh CKJIACTH OLIHKY IOJii, IPaBHUIEHO
Bu3HaunTH il mpuunHy. HaciinkoMm OyBae po3BHUTOK JIENPECHBHHX CTaHIB,
HEBpPO3iB, (0Oiif, a TaKOXK 3HIKCHHS CaMOOIIHKH, OCIAaOJICHHS Mam’sTi i
IHTETIeKTY.

Po3zpoonera  IOHECKO  HaBuanpHa  mporpama 1 cucTeMa
KOMITETeHTHOCTeH y cdepi Meniiinol ta indopmauiitnoi rpamortaocti (Media
and Information Literacy) 00’enHana ui Bl pi3Hi raiy3si, UM 1 3aBIaHHS
SAKAX MO’KHA YBUPA3HUTH B Tabmwmi 1.

Cyuacna crpareris IOHECKO monsrae B mMO€IHaHHI TpaauIliiHUX
KOHIIETITIB MeiarpaMOTHOCTI ¥ iH(popMaIiifHOI IpaMOTHOCTI y CHiUTBHHN
kxourenT MIT™ i € miarpyatsm cBoGoam cioBa i iH(opMarlii, OCKiIIbKH Ja€e
rpoMajiiHaM 3MOTy 3po3yMiTh (YHKIII 3aco0iB MacoBoi iH(opmamii Ta
IHIIMX TOCTAaYaIbHUKIB iH(OpMalii, KpUTHYHO OIIHIOBAaTH iXHIH 3MicT, a
TaKOX YXBaJIIOBATH OOIPYHTOBaHI pillleHHs, OyydH sIK KOPUCTyBadaMu, TaK
1 BuUpoOHUKaMH iH(popMallii i MeliaKOHTEHTY.
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Tabmums 1
Media and Information Literacy

Meniiina rpaMoTHICTH | Iadopmaniiina rpaMoTHICTH

* PO3YMiTH poib Ta GyHKIIT Metia B BH3HAYATH 1 (hOPMYITFOBATH iH(OpMArTifHi

JEMOKDPATHIHOMY CYCIILTBCTBI; TOTPEOH;
* PO3YMITH YMOBH., 32 IKHX MeZia 3MOXKyTh * 3HAXOJHTH Ta OTPHMYBATH JOCTYI JI0
BHKOHYBATH CBOI (DyHKIII{ iH(popMAIi:
* KPHTHYHO OIIiHIOBATH KOHTEHT Melia y * OIIHIOBATH Ta CHCTEMATH30BYBATH
CBITII IPATAMaHHHX iM (yHKIIIH: iH(pOpMaiio;
* B3aEMOJIIATH 3 MeJjia T CAMOBHPAKCHHA * BHKOPHCTOBYBATH Ta IIEPEIaBaTH
Ta YJacTi B IEMOKDPATHIHHX IIpOIlecax: iH(OpMAIiIo i3 JOTPHMAHHAM ETHIHHX
* aKTyali3yBaTH HABHYUKH. B T. 4. POGOTH 3 HOpM:
IKT. HeoOXiHI A1 CTBOPEHHS KOHTEHTY * 3aCTOCOBYBATH HaBHUKH po0oTH 3 IKT
KOpHCTyBaya. U1t 06pOOKH iH(OpMAarTii.

VY konnenmii «HoBa ykpaiHChKa MIKOJa» BHOKPEMIICHO «iH(OpMAIiiHO-
mu(poBy KOMIETEHTHICTB», sKa Mae OyTH HaOyTa Y4YHSIMH IPOTATOM
HABYAaHHA Yy INKOMi. Taka KOMIETECHTHICTh  BKJIIOYAE, 30KpeMa,
iHpopMalliiHy Ta MeAiarpaMOTHICTh, IO «epeadadae BIEBHEHE, a
BOJIHOYAC  KPUTHYHE  3aCTOCYBaHHS  iH(pOpMaliiHO-KOMYHIKAIlIHHIX
texHosorii (IKT) mis cTBOpeHHs, nomyky, oOpoOKu, oOMiHy iHpopMalieo
Ha po0oTi, y MyOJIIYHOMY MPOCTOPI Ta NPUBATHOMY CIIUIKYBaHHI ».

TepMmin «MemiarpaMOTHICTE» B YKpaiHi BH3HAYAIOTh SIK «CYKYIHICTh
3HaHb, HABMYOK Ta YMiHb, AKi JAIOTh 3MOTY JIOJSIM aHATi3yBaTH, KPUTHIHO
OIIIHIOBATH i CTBOPIOBATH IOBIIOMIICHHS Pi3HHUX aHPIB 1 POPM IS Pi3HUX
TUTIB MeJia, PO3YMITH W aHaNi3yBaTH MpolecH (YHKIIOHYBaHHA Meldia B
CYCIIUIBCTBI, Ta IXHIH BIUTUB ».

IMpoektom [lepxaBHOTO CTaHIapTy 0a30BOI CepelHBOI OCBITH MEpeI0aueHO
dopMyBaHHs HeOOXiTHUX B iHPOPMALIHHOMY CYCITITBCTBI BMiHB :

— 3aCTOCOBYBaTH «pi3HI BHAM KPUTHYHOTO YHWTAHHS TEKCTIB/
MeJIIaTeKCTIB Ha BiJJOMY Ta HOBY TEMaTHUKY»;

— 3HaxXOJUTH «IBHY 4YM NMPUXOBaHY iHPOPMAIIIO 3 OJHOTO YM KiJIBKOX
TDKEepem»;

—  PO3pI3HATH «OUYEBUAHY Ta MPUXOBAHY iH()OPMAIIiFO»;

— BU3HAYATH «aKTYaJbHICTh i HECYNEPEWINBICTh iHPOPMAIIii Ha OCHOBI
BJIACHOTO JJOCBi/ly, KPUTHYHO CHPUIMAIOUU JYMKH IHIINX»;

— J100MpaTH «apryMEeHTH JUIsl CIIPOCTYBAHHS UM ITiATBEP/DKEHHS 1X»;

® Hoa ykpaiHchka mkona. KoHuenTyansHi 3acau pedopMyBaHHs CepeHbOT IIKOJIH.
C. 11. URL: https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%20serednya/nova-ukrainska-
shkola-compressed.pdf.
* MemiaocBita i wMenmiarpamotHicTs : mipyssmk / pem.-ymop. B. IpamoB,
O. Bosourenrok ; 3a Hayk. pea. B. Pisyna. Kuis : Llentp Binbnoi npecu, 2012. C. 10.
JlepxxaBHuid ctaHmapt 06a3oBoi cepenHboi ocBitH (mpoekt). C.4-9. URL:
https://nus.org.ua/wp-content/uploads/2019/06/standart-1206.pdf.
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— pO3pi3HATH 00 €KTHBHI ()akKTH 1 CyO €KTHBHI CY/DKCHHS B TEKCTi/
MeIIaTeKCTI»;

— PpO3Mi3HaBaTH «MaHIITyJIOBaHHS €MOLISIMH Ta IPOTUCTOATH iM»;

— BHCJIOBIIIOBATH Ta OOIPYHTOBYBATH «BJACHE CTaBJICHHS JI0 HaJaHOI B
TEKCTI/ MeiaTeKCTi iHpopMallii, CIUPaIOYUCh HA TEKCT/MEIIaTeKCT;

— BU3HAUATH «HAJIMHICT 1 JOCTOBIPHICTH iH(OpPMAIll, HABOISIYU
OKpeMi JIOKa3M 3 TEKCTY 1 BIACHOTO JIOCBiY, 3Ba)Kal041 Ha JyMKH 1HIIHX»;

— Opatn y4yacTh B OHJIAWH-B3a€MOJii, OHJAWH-IAHUCKYCIfAX, «30KpeMa
BHCTYNAIOYd B pOJIi iX oOpraHizaropa Ta MOZEpaTopa», pO3Mi3HaBaTH
«pO30KHOCTI B JOyMKaX, TOJEPAHTHO OOCTOIOBATH BJIACHY IIO3HIIIIO,
JOTPUMYIOUYHCh €THKETY», PO3IMi3HABATH «JIEsKi MPOSBU MAaHIMyISITHBHHX
BIUIMBIB Y IH(POBOMY IPOCTOPI» Ta YHUKATH iX.

Han3BuuaiiHO BaXJIMBUM y [[bOMY KOHTEKCTI € BHMOIa MPOEKTY
Jlep>xaBHOTO CTaHAAPTY 100 (HOPMYBaHHS BMIHHS BHCJIOBIIOBATH «CBOIO
JIYMKY TIPO OKpPEeMi OCOOJIMBOCTI CTPYKTYPH Ta MOBHOTO O()OPMIICHHS TEKCTY
{010 IXHBOT PO y BUPaXeHH] 3MiCTy TEKCTy/MeiaTeKcTy .

Came MoBHe O(OpPMIICHHS MEIIaTeKCTy, 30KpeMa BHKOPUCTaHa HOTro
ABTOPOM JIEKCHKa, Ja€ MOXKJIMBICTh KPUTUYHO OLIIHIOBATH 3MICT 1 BU3HAYATH
piBeHb TpaBauBOro BUKIaAeHHHS iH(opmauii. Ilepeaycim inetscst mpo
BU3HAYCHHS TaK 3BaHUX (hEHKOBUX HOBHH.

@DeiKoBI HOBUHH BiPi3HSIOTHCS TBOMA BaXKIIMBUMH 0COGIHBOCTSIMH ';

— BOHH BHUAAIOTHCS «HOBIIIUMHU» 3a IHII, TOOTO BiAPIZHAIOTHCS
iHpOpMaLiHHO;

— BOHM €MOI[MHIIII 3a 1HIII TOBIJOMJIEHHS.

IlepeHeceHnii Ha EMOIMHUN CKJIAJHUK aKIEHT BIATICHSIE 3MICT
(eiikoBoi HOBHHM Ha Ipyruii mwiaH. [Hdopmaris, nepemMirieHa B eMOLIHHUIA
KOHTEKCT, CHJIbHIIIE BIUIMBAE 1 Kpaiie 30epiractecst B mam’sti. Baxnupo i
Te, mo (eiiKH MAloTh BHCOKY WIBHAKICTh MOMIMPEHHS®, a I NPHBAOIIOE
CIHOXKMBaUiB IITYYHO CTBOPIOBAHOIO «aKTYaJIbHICTION.

HaBmucHo cTBOpIOBaHy, 3aiiBy Ui PO3YMiHHS 3MICTy BHCJIOBJICHHS
eMOIIHICT, HaWJerme po3Mi3HATH, BHU3HAYHMBIOM B MEAIHHOMY TEKCTi
IITYYHE W HEMOUIIbHE HATPOMAKEHHSI eMOIIIHO 3a0apBICHUX CIIIB.

OmnpaibOByOYH Ha yPOKaX MeJiiiHI TEKCTH, YIUTEh MA€ 3BEPTATH yBary
Ha pOoJIb EMOLIHHO 3a0apBIEHUX CIIiB, KJIacHU(iKalilo SKUX MOXKHA ITOKa3aTH
B TaOmMIl 2.

JlepxxaBHuii cranzapt 0a3oBoi cepenuboi ocBitm (mpoekt). C.4-9. URL:
https://nus.org.ua/wp-content/uploads/2019/06/standart-1206.pdf.
" Houenmos I'. EMowii cTBOPIOIOTE iHII THIH iHpOPMALIHIX MOTOKIB sl HOBOIO
mozactea. URL: https://www.aup.com.ua/yemocii-sozdayut-inye-tipy-informacion/.
® Kynpssuesa K. Jlunamixa nommpenns (eiiki B couiansHoMy npoctopi. Kpumuune
MUCTEHHsl 8 eNnoXy MOKCUYHO20 KoxmeHnmy : 30ipHUK craTeld BockMoi MikHapomHOT
HAYKOBO-MeTOAMYHOI KoH(epeHnuii. Kuis : Akaxemis ykpaincekoi npecu, 2020. C. 39.
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Ci10Ba — Ha3BH NOYYTTiB,
HACTPOIB Ta NMOB’SI3aHHUX i3
HHUMH [iif, 03HAK Ta cTaHiB:

wupicme, J#cab, 2Hi6, HIJICHICMb,
paodicms, NUUAMUCS,

COPOMUMUCD, 36UMANCHULL,

KanocHuil.

Ci10Ba, 10 MIiCTATH OIIHKY
npeaMeTiB, IBUII, MO/iii:
pobomawuii, YenypHuil, KOPUCHO,
4y0060, CUNEHHUIL, KPACYHS,

0, PO5 aka, cuiad,
nycnzoﬁpl HIKuema.

CioBa, y IKHX eMOLiiHY
OWIHKY IepelaHo 32
J01OMOro1o cydikci
NeCTIIMBOCTI, 3rpyoiaocTi
3MEHIIEHOCTi, 301 IbIIEeHOCTi:
3QUYMYOK; KOUEHAMKO,
6€0MeONChbKO, 6IMpIO2an
PYYeHbKa, HOJICHIe;
CBIDICeHbKULL, HOBICIHbKUIL
ManecenyKuil, 300p06eHHUIL;
cmpawnioyui; SHATHA?
€JI0BA, IO iX Y)KUBAKOTH
J0poc.Ii B PO3MOBI 3 JiTbMU:
NUMOHBKYU, CRAMKU.

OuinHi cHHOHIMH 10
HeWTPANBLHUX CJIiB: 6azikamu,
6ep3mu, namskamu,
mapamopumu, mepeseHumi,
20MOHImMuU, mypKomimu,
mopouumu 3aMiCTh 2060pumMu.

Jlariani cinoBa (disuunonvka,
noopyaicenvka) Ta JAMIUBI
ciioBa (6060yp, mioxmitl,
Heminaxa, oypena,).

Kaacudikanis emouniiino 3a6apBieHux ciiB

Tabmums 2

* SIxi moi ouyrtsi? Po3ry6.enicTs, nocana,
HaBiTh 00ypeHHsl. CHIKy Ha KapaHTHHI,
XBHJTIOKOCS ¥ TPUBOzKYcst: ik Teriep 3HO
cknagaru? MepeknBaro HeBIEBHEHICTH 1
CyM... (3 inmeps 10).

* «CTopo’x0Ba 3aCTaBay - FAPHMIi IPUKJIIA]]
Cy4acHOTro yKpaiHChKOro KiHo. JlificHO, Ha
novaTky QGinbMy € KaxJIMBa CLeHa
aBTOKaTacTpodH, aje ii mepekpuBae AKicHa
MOCTaHOBKA O0IB Ta He3piBHAHHI JeKopallii.
KiHo nikaBe He TiNBKHU JUIS M UTITKOBOT
aynuropii (3 peyensii).

« [ronieBy MHIIKY 3 MHIIAJIOYKOIO,
M’STYHMK-CMAIJIMK KYIITh Yy HAIIOMY
MarasuHi JUisl Ballloro KOTHKA, KilleuKkH i
KOLIEHSATOK!

(3 pexnamu,).

* «BafyceHbK0-6a0ycIo, 10 cepiist
TIPUTYJTIOCS, JIIsl MEHE TH Halfkparua
roJry00HBKO MO, — BAKOHAHA
MaJIeHbKOI0 KOHKYPCAHTKOIO MiCeHbKA
crioobanack He Jimre myorini,

a | XKypi KOHKYpCY
(3 penopmanica).

* Jl6i 200uHu 6iH WIK6apue 3 mpubyHu oes
PENOYUHKY, mep Hi npo wo,
npopikae eupasHo i 1enemag
Hepo30ipaugo, anaikomis, 6anabonus
i po3namsaKyeae npo éce na ceéimi
(3 6idzyky npo eucmyn).

* «BaBMJIOHCHKHH TH KyXap, MaKeIOHCHKUH
KOJIICHHK, €pYCaTUMChKHii OPOBapHUK,
OunekcanapiiicbKuit Kooy, Benukoro it
Maiioro €runry cBHHap, BipMEHCbKa CBUHS,
TaTapCHhKUI caraiiiak, kam’ sHEbKUi Kar,
MOJIOJISIHCHKUIA 3110/1iF0Ka, 1 BCHOTO CBITY 1
iJICBiTY Ol1a3eHb, CAMOro raciu/a BHYK,

a Haworo Bora nypensy (3 zecendaphozo
JUCMA 3AN0POACYI8 MYPEYLKOMY CYIMAHY).
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3akiHdeHHs Ta0auI 2

* 3’IBUBCSI IIOBHHUI BUITYCK TIPOrPaMH,

SIKy TypelbKa TeneBisiiina komnanis TPT
Metadopuuni nepenocu 3a 3HiMana Ha XopTui. 3HOMKH poxoAwm
nofiGHicTIO (IiIKPECTIOEThCS B ICTOPUKO-KYJIbTYPHOMY KOMILIEKCL

HOAIGHICT JIFOAUHHU 10 “3amoposska Cia”. Bexgyunii mporpamu,
TBapUHHU, POCIHHH, Mi(iaHOT Typeupkuii aktop Hexap EpeH HaBunBcsi-
0coGu, npeamerTa. TaKd BOJIOAITH Pi3HUMHU BUAAMH

Ko3a1bKoi 30poi! Temep BiH ope.r,
a He Ko3ak! (3 cazemu «/lenvy)

* Yu 1H 0a, 10 IKOTO KPEaTHBY 3MYIIyE
EmouiiiHo-ouinui BHryKu: e, AwsaiiHepis CBiTofa Kkpu3a! Oro, sKkui
ex, ax, otl, 0x, mbxy, aza, 020, HE JIMIIE NEIEBHH, a I11€ U 3pDYIHUU
086a, 64, 0Cb SK, MbXY HA croci6 BUHAILIIN TS npe3eHTanii
mebe! Emouiiino-ouinni HOBOI KOJIEKIIiT OJIATY IS ITi Ui TKiB!
BUI'YKOBI CJI0Ba-pevyeHHs i3 3BeThCst BiH «Iedine MaHEKeHiBY — Ofisr
3aCTHII0I0 (hOpMOI0 MOKa3yI0Th Ha MAHEKeHaX abo JIIOIX Y
Ha3HBHOI'O Ta KJIHYHOI0 MaHEKEHHHX 1103aX. Ara, came B TaKui
BinminkiB. Mawo piona! Ot CIOCI0 MPeICTABHITH KOIEKITi
auwenvko! Locnoou! Jito/ociap 2020!
(3 penopmadsica 3 nokasy moo).

Ha mHamy nymKy, mix dac ONpamiOBaHHA MENIHHOTO TEKCTy sK
JUIAKTUYHOTO MaTepially YU4UTelro BapTO 3aCTOCOBYBATH Taki MOMYJIAPHI B
MeJia0CBITI CITOCOOM HaBYAIBHOT TisSIIBHOCTI, SIK:

— ocoOucticHuil (OomuC eMolliif, CrorajiB, acoImiaiii, 10 BHUKIUKAE
MeJIiaTeKCT);

— aHamiTMYHWE  (aHAMi3  CTPYKTYpH  MEJIaTeKkcry, MOBHHX
0COOIMBOCTEH, TYMOK);

— mosicHIOBaJIbHUI ((hopMyBaHHSI CY/)KEHb NPO MeEiaBUTBIp 3arajioMm
YH PO HOTO YacTUHY);

—  OUiHOYHHMIA (BUCHOBOK IPO HOr0 aKTyalTbHICTh i IPaBIHBiCTH)".

3Ha4YHI MOJMJIMBOCTI JJIsI CIIOCTEPEKEHHS 3a BXXHTOIO B MeJIaTeKCTi
JIEKCHKOIO HaJla€ BUBYEHHS TaKHUX Iepe0adeHuX YHHHOIO MPOTPaMoI0 TeM,
sK: «Jlekcnune 3HaueHHs cnoBa» (5 ki), «Ctwim MoBieHHS» (5 KIL),
«[TonsaTTsa po nmyOmiumcTnaHui cTuiby» (7 ki1.), «OuinHa jgekcuka» (11 ki.).

MeniakynbTypa OCOOHMCTOCTI: COI[aJbHO-TICUXOJOTIYHUN MiAXiJ @ HaBYaJbHHH
nocionuk / O. bapummonens Ta iH. ; 3a pen. JI. HaiinponoBoi, O. bapummonsus. Kuis :
Mineniym, 2009. C. 299.
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2. MpakTuka popMyBaHHS B YUHIB OCHOB MeliarpaMOTHOCTi
i Yac HAaBYAHHS JEKCHKOJIOTIT

[omaemo mpuKIamu pPI3HOPIBHEBHX 3aBAaHb 13 3aCTOCYBaHHIM
0COOHMCTICHOTO, AHAJITHYHOIO, ITOSCHIOBAJILHOIO, OLIHOYHOIO CIIOCO0IB
HaBYAILHOI JISUTBHOCTI.

5 kaac.

3aBnannsa 1. [lpouumaiime mekcm, ONpuntOOHeHull Ha 6ebcaumi
oioniomexu  (https://shev.kyivcity.gov.ua/news/9210.html).  Busnaume ¢
mekcmi CuHOHIMIuHUl pso0. [Jobepimb ocHogHe (OnopHe, Kuowose) Closo,
sIKe HaUdimKiwe 8Upaicac 1eKCuyHe 3Ha4eHHs NOOAHUX CUHOHIMIG.

PimHa MoBa — OCHOBa OCHOB IyXOBHOI KYJIBTYpH HApOAY, BaXKIUBUI
MICTOYOK, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKOTO 3[[IHCHIOETHCS 3B’ 130K MOKOJiHb.

Haroro MOBOIO MOBJISATE, PEUyTh, PO3MOBIISIOTh, TOBOPSTH, OallaKaroTh,
OTIOBIIAt0Th, KAXKYTh, TOMOHSTh, OOBKaIOTh, FapKalOTh, TUPKAIOTh, JICTICUYTh,
OCTBKOTATH MOPSAT 13 HAMHU W HABKOJIO HAC JTIOAU <...>

V 4Kiif MOBI € mIe Taka OaraTioma JIEKCHKa, SKa JTa€ 3MOTy BHUEPITHO Ta
BIYYHO OXapaKTepHU3yBaTH IJIOOUHY, I TOBENIHKY, HaMipH, HaBiTh 11
MOBIICHHS ¥ CTaBICHHA MO0 CHipo3MOBHHUKIB? Tox BHBYaliMO MOBY!
Crinky#mocs Tak, o0 mikaBo 0yiIo HaM Ta 3 Hamu!

*Yu  MoOdCHa cKaszamu, w0 GUKOPUCMAHI 8 MeKCmi CUHOHIMU
PO3PIBHAIOMbCS BIOMIHKAMU 3HAUeHb? Bionosios nosicrime.

*Sxi emoyii sukiuxas y eac mexcm? 3HaueHHs c106a «emoyisy 3 ’sacylime
30 MAYMAYHUM CTIOBHUUKOM.

*lo woeo 3axnuxae mexcm? /lo uoeo 6in cnonykas ocobucmo eac? Hu
MOJCHA CKA3AMU, WO MAKOMY 6NIUBOSI CHPUANU eMOyii, AKi meKkcm y 8dc
suxnuxas? IlosicHime.

3aBpannsa 2. [Jo KodxcHO20 3 nOOAHUX Cnig@ 000epimb i3 008IOKU
CUHOHIMU, YMBOPEHI CUHOHIMIYHI psaou 3anuwims. Yu nepedaromsv 3anucai
cnosa emoyii, mobmo nepes’cUsanHs JIOOUHOK CB020 CHMABLEHHA 00
OfticHOCMI, Oyule8He NepedtCUBArH S, NOYymms?

31MBYBaHHS, MiKaBiCTh, IOBara, 3aXOIUICHHS, 3aIliKaBICHICTb.

JoBigka. 3auapyBaHHsi, MOIIaHA, IHTEPEC, MOJIMB, 3a4yAyBaHHsI, 3aXBarT,
maHa.

*[3 mpvoma ymeopeHumu CUHOHIMIYHUMU psoamu (Ha eubip) ckiadims i
3anuwimes euciosnenns «Moi epadcenns 6i0 exckypcii 0o myseo» O0s
ONpuUNIOOHeH s HA WKITbHOMY 8ebcatimi.

*SAka porv y cxnadenomy eamu 6UC08NenHi cunoHimie? Yu 3poounu
BOHU BUCTIOBIIEHHS YIKABIWMUM 01 4umayie?

6 xi1ac.

3aBaaunsa 3. [Ipouumaiime mexcmu. Busnaume cmuib KOJHCHO20, €800
OyMKY 008edimb. KoMy Cmunio MOGNEHHS 61ACMUBE 8ICUBAHHS eMOYIUHO
3abapenenux crie? Busnaume maxi crosa.
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JIacaus 3BHYalHA, a6o pyna (Vulpes vulpes,
syn. Vulpes fulva) — nommpeHHii BAI poxy
macans (Vulpes) ponuan neoei (Canidae).
ToexHAa Tina TRapHHH - 60-90 cM, XBocTa —
40-60 cm, Maca Tina - 6-11 kr. 3a6apeneHns
CIIHHH SCKPAEO-PYIe, 98CTO 3 HEACHHM TEMHHM
BizepyHKOM, gepero Gine, iHoAl HOpHE.
HaifgacTime THCHII OCEIAIOTHCA Ha CXHIIAX APiB
Ta narop6ie, BHOHPArOIH JULAHKH 3 IHIIaHHM
rpyaToM. Hopa, BHKOIaHa caMOCTilHO, 3BHHaiHO
Ma€ KiTbKa BXiTHHX OTBOpiB. V Ginbimocti
BHIIAIKIE (Al He 3aBKIH) KHTI0 OyBae aoﬁpe
BKPHTe [YCTHMH 38pOCTAMH. Y BHXOBaHHI
TOTOMCTEA GepyTh y4acTs 060 GaTbKiE.
Boporams qma mHCHIL € acTpyGoei (Accipitridae),
eoBKH (Canis lupus) Ta eeqmeneri (Ursidae).

L[lax PYAHX XHIDYHOK BEA/KAIOTE HE JHIIS
HaHKPACHBIITHMA, a i HaliTAEMHHMIITHMH 3-
NOMi JIICOBHX TBAPHH. [XHe rycTiome XyTpo i
IIyXHACTHH XBOCTHK 3a3BHYal BOTHEHHO-UePBOHI.
TT0GaTHEIH 1F0 YYIOEY TEAPHHKY IPOCTO
HEMOKIIHEOQ HE 3aKOXarHCH B Hei! A ki i
THCHYKH-CECTPHIKH BIPABHi, COPHTH, X]ﬂ'pl
MyIrpl' TypGoTy Ipo PYAHX TiTIaxiB y IHCAGIH
ciM’i GepyTh Ha cebe o6oe Gatekie. e mo
TIOABH JTHCEHAT TAaTyCh JONIAIAE 32 CBOEID
APY:KHHOI H gomomarae iif o0namroByears
nirso. Pyzi 6atexi obeperarots Manedy Bix
BOBYHCBKA, BeIMeIHIA Ta 3aKepIHEOI0 IHXOIiA
sacTpy0a (3 pebGeaiita «Mos miaHeTa ).

(3 Bixineoii)

—

*Busnaume cnoea i3 cygikcamu, aKi HA0@ioOmb M 3MEHULYBATbHO-
necmiueozo abo  30LIbUWYBANLHO-32PY0INI020  GIOMIHKY 3Hauenb. AKi
CMABNEeHHs CNPUNUHAIOMb MA AKI eMOoyii SUKIUKAIOMb C1068d 3 MAKUMU
cygixcamu 6 yvumauie?

*Yu xapaxmepne 6CUBAHHS eMOYILIHO 3a0aperenux ciig 0ns cmameu
Bikineoii? 3 axoi npuuunu?

3aaannsa 4. Cmeopims donuc 00 WKIIbHO2O 8ebcatimy npo YKPAIHCbKUX
80710HMeEPIB, AKI 00NOMA2AIOMb MEeOUKAM NOOOAMU NAHOeMI0, I3 BUKOPUC-
MAHHAM CTli6 000poditl, munoceposn, onazodiiinicms. Yu € yi cnoéa emoyiiino
sabapenenumu? Axa pons makux cie y CKIadeHomy eamu meoiamexcmi?

*Yu € 3anponoHo6ani 00 GUKOPUCMAHHS CI08A CKIAOHUMU 3 6Y0060107
Jlosedims ye.

*Hackineku — akmyaioHuMu [ nNpasousumu €  CKIAOeHi eamu U
OOHOKNIAcHUKamu oonucu? Axi emoyii 1t nepexcuéanHs GUKIUKAIONMb 60HU 6
yumayie? fka ponv y CApUUHAMMI MeOiameKcmié HANeHCUMb eMOYIlHO
3abapénenum crogam?

7 kiac.

3aBganus 5. [lpouumatime mexcm. Busnaume tioco memy i 20106HY
oymKy. Xmo adpecamu mexcmy? HYu mooicHa yasumu 11020 HAOPYKOBAHUM )
CYCninbHO-noXiMuYHUX 3acobax macosoi ingopmayii? Ilpoconowenum sax
sucmyn y padio- abo meaenepedaui cycninbho2o smicmy?

Konn 3anmraroTs, 4yu BM NaTpioT, BH 3HITUTECH 1 ckaxere: «He 3Hato,
Xall cynate iHmi». JIro6oB 10 OaThKiB Ta A0 PiAHOT 3eMJIi — MOYYTTS TakKe
BHCOKE M OE3KOpHCIIMBE, IO MPO HHOTO BOJIIOTH MOBUYATH. AJle HE BCI.
€ mronu, AKi JEMOHCTPATHBHO, IMyOJIYHO 3asBISIOTH MPO CBOIO JIFOOOB i
0’10Th cebe pyKkaMu y TPYIH.
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Uu cymicHI 3 mMaTpioTH3MOM Taki IOYYTTS, SK YEPCTBICTh, 3a3IPiCTh,
MuXa, HEYEMHICTh, IIyKaHHS KOPHCTI, THIB, HEMPaBAMUBICTH a00 3HEBipa?
SIKI0 HUMHM  HAAUIGHWH «maTpioT» — 3HAYUTh, HOTO MaTpPioTH3M
HECIIPaBXKHIH.

CIoBO «IaTpioTH3M» acOLHIOETHCS 3 MOpPAJbHUMH TMOHSATTSIMH, 30KpeMa 3
niopsiHicTio. CIOBECHHMH MaTpioTH3M HIiYOro He BapTHi. Mae OyTH HisutbHUNA
NaTpioTH3M, SIKMi cebe He adilye, ae BUSBISETHCS Ha KOXKHOMY KPOIIi.

Hemae ppyroro [mimpa i He Oyame iHmoi bBarpkiBmuanm <...>
BarekiBIiiHa — Bam 1iM, i BiH Oy/Ie TakuM, SSKAM BH Horo 3pobute. | Bu cBiit
IiM TTOBWHHI HATIOBHIOBATH AyX0BHIcTIO (3a €. Ceepcmiokom).

*Busnaume emoyitiHo 3a0apéneni ciosa. fxka ponb maxux ciie y MoeieHHi?

*3 onoporo Ha mabnuyro «Cmuni Mo8reHHA» 008edimb, WO MmeKcm
CMBOPEHO 8 NYONIYUCIMUYHOM)Y CTNUIL.

*lompumyiouuce nyoOnYUCMUYHO20 CMUTIO, NOSCHIMb PIZHUYIO MIdIC
nampiomusmom Clo8ecHUM i OisibHUM. Y 6i0n06idi excusaiime emMoyiiHoO
3abapéneni crosa.

3ananust 6. [lpouumaiime. Jlexcuune 3nauenus sUOLIEHUX Ci6 3 scyume
sa Tnymaunum croenuuxkom. Busnaume cmuns eucnoenemns. 3eipmecs 3
maobauyero « Cmuii MOGLEHHSLY.

LR\

Ha xanmp, He KOXEH BiApi3HAE BiJ CHPaBXHBOTO MATPIOTH3MY HOTO
(anpmmBy cecTpy — mapoBapIiuHy. A i YMMano CKpi3b: Ha TesnebayeHHi, y
mo0yTi, a HalripIIe — y JITOJCHKUX Mi3Kax.

[lapoBapIIiHOIO Ha3MBAIOTH CIIEKYJAII0 Ha HAMiOHAIBHUX MOTHBAX,
MIMIHy HaUiOHAILHOTO HOro 30BHIIIHIMH aTpHOYTAMH. YKpaiHCBKY
HalllOHAJIGHY KyJBTYPY HaMaraloThCsl 3BECTH J0 HAMIPUMITHUBHIIIMX TTOHSTH:
SIKIIIO HAPOJHMI OfAT — 116 000B’SI3KOBO IIAPOBApH, SIKIIO 1Ka — TO Iepeaycim
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caJio i BapeHWKH, SIKITO HapoaHa MmicHs — To «Hece ["ans Boxy», SKIIO TaHEeIh —
TO TUIBKM Tomak <...> SIKmo HueTbcs NMpo Ko3aka, HOro 300paykaroTh SIK
Je0eIIoro JisIbKa i3 MIabIIOKOI0 i 3HOBY-TAKH B THX CaMUX IIapoBapax.

Xiba x He IAaHyEMO MU MHHYBIIMHH, HE IHIIAEMOCS CBOEIO iCTOpIETO,
HApOJHUM MHCTeUTBOM? VYKpaiHIli 3HAIOTh, LIAHYIOTh 1 OEpEeXyTh CBOE
kopinHs. [IpoTe yac He cTOITh Ha Miclli. YKpaiHI[l — CydacHa €BpOICHChKa
Hauiss. BoHu npanenroOHi i OCBIYEHI, HAJAIITOBAHI HA CTPIMKHUA PO3BHUTOK,
BIIKPHTI IO BCHOTO HOBOTO. A IapoBapIIfHA — II¢ 3BUYaiHa BiJCYTHICTBH
CMaKxy, 110 He3rpaOHO MaCKY€eThCS IIi]T HalliOHaJIbHE!

Crmpoba HaB’S3THBOTO TOENHAHHA MaWOyTHBOTO 3 MHHYIUM LIIKOM
MOXKE TIPHIIETINTH HECTIPHHHATTS BCHOTO YKPaiHCBKOTO, HEIOBipy MO
TigHOTO MaOyTHROTO YKPAiHCHKOTO HAPOITY.

[[TapoBapHUKHU TPalOTh POJb MIMPUX YKPAIHINB i 3aKIUKAIOTE POOUTH Te
came iHmwmx. [IpoTe rpatu ponb ykpaiHis W OyTH ykpaiHuem — pi3Hi pedi.
CrpaBkHiil ykpaiHenp HIKOTO HE HACHiIye, HIKOTO i3 cebe He BIae, BiH €
cam co6oro. BiH He rpaeTbces B icTopito, BiH ii TBOPUTS.

VYkpaiHui MocialoTh TiJHE Miclie B KOJi HapoaiB cBiTy (/3 ocypnany
«OOHOKNIACHUKY).

*Busnaume memy ma 20106HYy OymKy mekcmy. Yu € mexcm
akmyanvium? koo miporw?

*Pozougimvcsa  intocmpayilo 30 cmammi  yKpaincekoi  Bixineoii
«laposapwunay. Hagedimv 6idomi eam 3pasku wapoeapujuru (NicHi,
sucmynu cnigouux 2ypmie, myrvm@iromu mowo). Hazeimv emoyii ma
nouymms, AKi 6UKIUKAOMb Y 84C MAKI «8UMBOPU»?

8 kuiac.

3agnaunsa 7. [lonpaywume y epynax. Ilpouumaiime ypugox 3i
cninkysants Ha opymi eebcaiimy «Moeoniobuy.

Jara: 15 kBiTns 2020, cepena.
HoBinomnenns 15

Jpy3i! ke 310 mene oxonaoe, Koau uyro 1aiugi
cnosa! Heeoice nenopmamuena nekcuxa, K HA3U8ae
omi Henpucmotini cloea Hawla 8UUMenvKd, cmae He
npocmo npuiiHamuol, a U 3euunorw?!!! babyca
CKaporcumubces, wo 8edyui il yirobienux menenepeoa
He epebyiomb Hagims Mamiowysm!

Miii 0idyce npouiuwoé nimeyvki Konymabopu, oe,
AK 68U po3zymieme, He OOMPUMYBANUCA MOBHOI
yucmomu. A eu 6 bauunu, AK 6iH peazye HA omi
wnwe | OpyOHIOWI 6UCHOBU! Mano ne weuUOKy 00800UmMbCs
suxauxamu!!!! Jlobpe, wo 6in ne uye, sax mixc coboio
cninkyromocs wkonapi i cmyoenmu! Hagims y cgoiii
wixoni 51 make cnocmepiearo! Boce 6 inmepnem oma
Kasma navxka npounuxial

IIpaBopy6

I'pyna: kopucrtyBaui.
IMoBimomiienn — 15.
Craryc — offline.
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Oc00JIMBO CIpaBeIINBA

Jata: 15 kBiTHa 2020, cepena.
IoBinomaenns 22

A I'pyna: xopucryBaui.
IMoBinomiaens — 22.
Craryc - offline.

Yyooso mebe poszymiio! Mene max camo aauka
63aeani, a ¢ inmepHemi, mene-, padioeipi 30kpema
Opamye  HeeumogHo. laodarw, 206opumu  npo
KyIbmypy, 4ecmu i 2IOHICIb, NPO XOY SIKYCb NO8a2y
00 moodetl, AKI 3MYWeHi Yo 2udomy Cryxamu, mym
Hedopeuno. 3euuatinicinoka maninynayis!!! Iocaiana
NnonynApHa  cnieayka Ko20cb mam  Ha - <...>;
nogioomug eioomuil nikap, wo Jjaiku 8 Hac <..>
Ta xmo 6 36epnys yeacy na banauxku miei non-oieu
abo «diacHo3» He8UX08aHO2O JNiKaps, AKOU He
HeyensypHa nexcuxa! A max — cencayia! ki 6 nac
MeOuKU ma CcnigaKu — CMINUGI, PO3KYMI, CYHACHI,
6nusbki 00 Hapooy!!! A ensdaui-kopucmysaui
cmepniams  yce — Henosazy 00 cebe, HEGMIHHSA
2PAMOMHO BUCTIOBNIOBAMUCS MUX, XMO 3d Npoghecieio
HIOUMO Hanexcumv 00 IHmeniceHyil, a HAcnpaeoi
<..> Hesuxosani 00U, 3ame 6NpasHi
MAHINYIAMOPU.

*Brarouusuiucs 6 002060peHHs, cihopmyniotume il GUKIAOIMb 6auti OyMKU
w000 0062080PIOBAHO20 NUMANHS.

*Ceo10 nosuyito obrpynmyiime siknaupemenvHiwie. Jlexcuune 3uauenms
C08A «MAHINYAAYIAY 3 ACYIme 3a OHAAUH-CLOBHUKOM.

*/lobepimb HiKHeUMU, WO 8ION0BIOAIOMb 3MICIY 8AUUUX BUCTIOBTIEHD.

9 kaac.

3ananunsa 8. Ilpouumatime mexcm, eusHaume uo2o memy. Jlekcuune
3HaueHHs sudineHux ciig 3 acyume 3a CL08HUYKOM MEPMIHIE.
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[Ticns Ipyroi cBiTOBO1 BiiiHM y €BpoOIi BUHHKJIA MOTpeda B yXBaJCHHI
3aKOHOJIABYMX aKTiB, 10 3a0opoHsum 0 «MoBy HeHaBucTi» (hate speech).
Mera 1MX 3aKOHIB — MHUp Ta 3aXHCT BiJ KCeHO@oOIi Ha €BpONEHCHKOMY
KOHTHHCHTI.

«MOBy HEHAaBHCTi» BH3HAYalOTh SK «yCi BHAM BHUCIOBJIEHb, SsKi
MOLIUPIOIOTE <...>pacoBy HEHABUCTh, KCEHO(OOIr0, aHTUCEMITU3M Ta iHIII
(opMH HEHaBHCTI, BHKIMKaHI HETEPIUMICTIO, Y ToMy 4ucii y opmi
arpecHBHOTO HAIIOHANI3MY 1 emHoyeHmpuzmy, TUCKpUMiHALII MEHIIWH i
BOPOXKOTO CTaBIICHHS 1O HUX, a TaKOX IMMITpaHTiB». Y LbOMY CEHCi
TTOHATTS «MOBa HEHABHUCTI» TOMIUPIOETHCS Ha BCi BUCJIOBJICHHS, CIIPSIMOBaHI
mpoTH ocodu abo rpymw ocibd.

Bognouac icHye aymka, mo mmim kareropito “hate speech” wae
MOTPAIIATH HE JINIIE arpecHBHA JICKCHKA, IO 3aKIMKAE 0 AUCKPUMIiHAIIT
YM TIPUHWKYE, @ W CTBOPEHHS HETaTUBHHUX CHIEPEOMURIE 100 TEBHUX
COIiaJIbHUX TPYI HACCICHHS (3 iHmepHemy).

*Busnaume 6 mexcmi 3auun. [Jomuciime i 3anuuiime KiHYieKy —
BUCHOBOK, WO BUNIUBAE 3 YCbO2O CKA3AHOZO.

*Bupasno npouumatime mekcm. 3agepulimb 11020  GUCIOGIEHHIM
CKIa0eHol éamu Kinyisku. Yocusaiime emoyiino 3abapeneni cnosa. Axa
PONIb MAKUX 8 Y MOGNEHHI?

*Yu 00800UNOCA 8aM CROCMEPI2AMU 30 8HCUBAHHAM (MOBU HEHABUCHLY
monooumu yrpainyamu? CmocosHO AKUX epyn ocib abo okpemux nooetl
Makxy Moy 8x#cusanu?

*P0o30ugimubcsi nAaKam, CIMeopeHutl y Mexcax CKeposanoi npomu «mMosu
Henasucmiy  iHgopmayitinoi xamnauii «Cnosa pawsmoy. Ilepedatime
epasicenHss 6i0 niakama, oaume UOMY OYiHKY. Boicueaiime emoyitino
3abapéneni crosa.

3aBnaunn 9. llonpayiotime y epynax. Buxopucmaswiu mepeocy Skype,
opeaunizytime ma npogedimv iHmepHem-OUCKycito na memy «lumepuem y
ocummi cyyacnoeo yuuay. Obzosopimb numanna: «Iumepnem 36audsicye
modell yu noziubae camomuicms?y. Y sucmynax yoicusatime emMoyitiHO
3abapeneni crosa.

10 knac.

3aBpanna 10. [lpoyumaime noesito Temsaunu Jobro. Busnaume
emoyitino 3abapeneni cnosa. Okpecnimb IXHIO pOab y MOGIEHHI, 30KpeMa y
CRIIKYBAHHI 3a OONOMO20I CYUACHUX MEXHONO2IU.

Miii npy:xe

Mu 3ary6mimch y mpocTopi # gaci,

Tenep SMS-ku 3aMiHHHKH IACTS,

Mo>kHa HI9OTO YK€ He Ka3aTh:

KuikHyTh 41 «J1aiiK» MHTTEBO MOCITATH.

Hpyxe, Miit npy>xe! Amo! e v €?
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B mici 303y1s Kye Tpo CBOE,

Yac He CTOiTh, BiH BTIKa€, SIK 3HATH,

Mo3ke, Bxke 3aBTpa HE 3MOXKEM CKa3aTH:

«pyxe, miii npysxe! [Ipusit! 1o6puii neHs!»

Bitep HaBisiB Ty>KJINBUX IiCEHb,

[Mocwminka mupa, poJuHHE TEIio,

SIk 1e HacmpaBai JaBHO Bce OYIIO. ..

Sk ke HacIpaBi s CKy4mia, ApyxKe,

Pa3owm i3 BiTpOM AyIma MOS TYXKHTb. ..

Xo4 BipTyalbHICTh HE Ma€ MEX, —

Kpame 3ycTpiTich, mob CBIT HaIlI He 11e3.

*Ik eu pozymieme 3micm ocmaHHb020 peuenHa? Ilpo sakuil ceim
ioemvca?

*SKi nouymmst 00 CniBPOIMOSHUKA MONCHA YEUPASHUMU, CRILIKYIOYUCH i3
suxopcumannsim SMS ma Viber? YUu cnpoMokHi eMOTHKOHE (CMAaIUKH)
NMOBHOUIHHO 3aMinuTH ciioBa? Yomy?

3asnauus 11. [lpouumatime. Axi emoyii ma acoyiayii’ uxiuxkaioms y 6ac
Cno6a «wnpexengropepu» ma «MO6Hi Ha2nAOauly, «sunpasui pobomu»? Yu ¢
eMoyiliHo 3abapenenumu closa «He dcanimuy ma «kapamuy? Iloschims, i3
SKOI Memoro xcumo ix y mekcmi? 3’acyiime adpecamig i memy MeoillHO20
mexemy. AKi nekcuuri 3acobu 6kazyroms Ha 1o2o ghetikogicms?

delik: YKpaiHCBKI «IITTpeXeH(OpPepH» 3a POCIMCHKY MOBY KapaTHMYTh
HaBiThb giTen
YKpalHCbK «lNpPeXeH(Iopepu» B MUTaHHI BWKOPHCTAHHA POCIHCLKOT MOBM «He NOXaMinTe HABiTh AiTe»: «MOBHI HamAfadi» 3a
HEAOTPMMaHHA HOPM 3aKOHY MPO «HACMMbHUUBKY YKpaiHisaliio» 30MpalTbCA WTpadyBsaTh «HaBiTb AWTAYI Cagku i rypTkA». 11 rpyaua
ariTnpon 3anycTMB HOBY XBWMID (DeiiKiB, CNpPAMOBAHMX NPOTM AOKYMEHTA Mpe BWKOPUCTAHHA YKpaiHCbKOI MOBW i, 30kpema, npoTu
MpU3HAYEHOT YNOBHOBAKEHOT 3 3aXWCTY AepkaBHOl MOBM TETAHWM MoHaxosol Pociliceki Mefia 3ansKkyloTh: «kapaTWs 3a BiIMOBY Bil
BHKOPHCTAHHA YKPaIHCLKOT MOBH OyayTb He TINbKM WTpadami, a i «BUnpaBHUMA poBOTaMH».

*Buczzoezzoeme C6010 dyMKy npo oco6ﬂueocmi cmpyKkmypu ma mMO6H0O20

ogopmaenns mediamexcmy ma iXHio poib Y UPANCEHHI 3MiCY.

11 knac.

3aspanns 12. Ilpouumaiime. Busnaume emoyiiino 3abapeneni ciosa. HAx
BOHU 6NAUBAIOMb HA CHPUUHAMMS 3Micmy Mediamercmy?

Be3 cydacHOro ¥ sIKiCHO OpraHi3oBaHOro iH(OPMAIIHOTO HPOCTOPY
HaIlil HEMOXJIHMBAa ii MONITHYHA €HICTh 1 ()OpPMYBaHHS HANIOHATIHHOI
1IEHTUYHOCTI.

SIkmo MINBHOHM YKpalHCBKUX TPOMaJSH TMO30aBUTH JOCTYILy IO BCIX 1
BCSIKMX JyXOBHHMX ITIHHOCTEH, Hamifo Oyme 3BEeAEHO 10 PIiBHA TYOIIBbCHKOTO
IUIEMEeHi, 3a0e3MeYeHoro Xiba 1o PeKIaMor0 PUTyalbHUX TaHINB IMI0Y-0i3HECY
Ta e «(QoIBKIOPOM» Y BHIVLIAI KPHUMiHATBHHUX cepiaiiB. SIKIIo yKpaiHCHKHMiA
rpoMassHUH Oyze mo30aBIeHI TOCTYITy 10 3HAHHS [IHHOCTEH Y HARIIHUPIIOMY
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CeHCl, BiH He 3HaTUME, YUM HOMY y CBOIH KpaiHi IUIIIATUC, — a TIe TIOYYTTs, 0e3
SIKOTO He OyBae MOBHOLIHHOTO TPOMa/ISTHCTBA.

lonoBHe HamioHaIbHE OAraTCTBO KOXKHOI KpalHU — JIFO/H, 1XHI 3110HOCTI
it motenuianu (3a O. 3abyorcko).

*Bumaymaume 3HAYEHHs mepminie «0yX06HI YIHHOCMIY,
«ingopmayitinuil npocmipy. 3sipmecs 3i CLOBHUUKOM MEPMIHIS.

*Skoro mipoio eu 3200Hi 3 asmopom mexcmy? Bionogiov apeymenmyiime.

*Tomipkyiime: AKi 3 8i00MUX 8aM KaHANI8 menebayeHHs abo eebpecypcie
(caiimu, 6102u) O3HAUOMIIOIOMbL KOPUCYBAYIE iHMEpHemy 3 OYXO8HUMU
YiHHOCMAMU  VKpAiHCbK020 Hapody. Hanuwime 6ideyk npo nepeoaui
(nybaikayii), wo ix npooykye Hazeéanuli eamu Kanan abo eebpecypc.
Bukopucmaiime y idzyky emoyitino 3abapéneni crosa.

BUCHOBKH

BrittodeHi 10 HABYAJILHOTO KYPCY JIGKCHKOJIOTIT €JIeMEHTH MEIia0CBITH
MaloTh T'OTYBaTH y4HIB JO I'PaMOTHOI Ta BIAINOBiJaIbHOI IMOBEIIHKU Y CBITI
iHpopMallii: HaBYaTH OpiEHTYBATHCS B iIHPOPMAIIHHUX ITOTOKAaX, KPUTHYHO
CTaBUTHCS /10 KOXKHOI'O MEJIaTeKCTy, MaTH apI'yMEHTOBaHY BJIACHY MO3HIIII0
070 Horo 3micTy Ta (JOpMHU BUPAKEHH:. I3 1[i€}0 METOX HEOOXiTHO BBECTH
BiNOBiTHUI HABYAIBHUHN MaTepial 0 MKUIEHUX MiAPYIHHKIB 1 MOCIOHUKIB,
CTBOPUTH aKTyalbHI METONWYHI Marepiamu [y BumrenmiB. Ha wdaci
MiATOTOBKA ¥ BHIAHHS CY4acHOTO CIOBHHKA MEIIHWX TEPMIiHIB Ul yUHIB
3aKJIaJ[iB 3arajbHOI CepeIHbOT OCBITH.

AHOTALIA

VY crarTi po3rISIHYTO acleKTH peani3ailii eIeMEHTIB MEMIaoCBITH I 4ac
HABYaHHS JIGKCHKOJIOTII B 3aKjajax 3arajbHOI CepelHpoi OCBiTH. [lomaHo
KOPDOTKMH OIJISiZi OCHOBHHMX IIMTaHb YIPOBA/DKEHHS Yy WIKUIBHUHA Kype
JIGKCHKOJIOTTi €JIEMEHTIB MeiiHOT OCBiTH, CHOco0iB (OpMyBaHHsS BMiHb
po3mizHaBatH Ae3iH(opMaIlito, MaHIMyJIIii0, MPOMNaraHay Ha OCHOBI aHATi3y
BXKUTHUX y TEKCTI CIiB. BHOKpeMIIEHO JI0CikeHHs HayKOBIIB TIPO BIUIMB MeJlia
Ha OKpPEeMY OCOOHCTICTB i TPOMAJICEKY CBIZIOMICTh, MAHIITyISSTHUBHI MOMITHBOCTI
Memia, ocoOmmBocTi (OpMyBaHHSA KPUTHYHOTO MICICHHS B  YMOBax
iH(opMaIiiHIX, Ne3iHPOPMAIIIHUX 1 IPOTIAraHIUCTCHKIX BIUTHBIB.

OxapakTepr3oBaHo MeJiiiHy ¥ iH(popMariiiHy rpaMoTHICTh. BusnaueHo
HalOLIbII edeKTHBHI NUIIXK (OPMYBaHHS MEIiarpaMOTHOCTI Y4HIB 3aKJIa[liB
3araJbHOI cepeHboi ocBiTH. HaBeneHo mnpukiany pisHOPIBHEBHMX 3aBAAHb 1
BIpaB, SKi CHOPWSIOTE (OPMYBaHHIO MeHiifHOI Ta  KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEeHTHOCTI. [I0BeIeHO, 110 BKITIOYEHI /10 HABYAIEHOTO KYPCY JIEKCHKOJIOT i
eNIEeMEHTH ME/iaoCBiTH TOTYIOTh YYHIB JIO TPaMOTHOI 1 BiJIMOBiZAaIBbHOL
MOBEIiHKKA y CBiTI iH(OpMarii, HABYAIOTb OpIEHTYBATHCA B iH(OPMAIHHIX
MOTOKaX, KPUTUYHO CTABUTHCS JI0 KOXKHOTO MEJIaTeKCTy, MaTH apryMEHTOBaHY
BJIACHY MO3HIIIO 1010 HOTO 3MICTY Ta ()OPMHU BUPAKEHHSL.
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PROFESSIONAL COMMUNICATION:
FROM FRAME SEMATICS TO LEARNING ENVIRONMENT

Dunaievska O. V.

INRODUCTION

“Wise men speak because they have something to say, fools — because
they have to say something” (Plato). A bit of wisdom from Plato turns to be
quite relevant to modern competition fuelled by employment market.
Nobody is ready to invest in educated candidates who just can “say
something”. Nowadays the effective communication is among the highest
priorities and due to Forbes’ official report, communication is listed among
5 top soft skills a modern employer requires®. Consequently, the desire to
provide an effective law education initiates the myriad of interdisciplinary
studies involving linguistics, pedagogics, methodology, sociology and many
others. They all have one thing in common — honing of a highly qualified
legal professional. The intersections of the previously mentioned disciplines
are constructing a bridge between branches of law, education, and
communication enabling a researcher of language to mount the cross
disciplinary investigation by adjusting study material and some issues from
legal professional environment as empirical data for linguistic analysis. The
guestion under investigation is of high importance due to the fact that it
aims to combine human professional activity, learning, and teaching of
Legal English vocabulary with the ways all are enquired in artificial
environment of a university classroom. This makes the research to satisfy the
need for practical and applicable novelty to be theoretically pillared and
explained.

The tapestry of works concentrating upon the language factor in legal
profession introduces the considerable basis for terminologists, applied
linguists, specialists in pedagogy, philosophy, and other sciences.
Particularly, an interdisciplinary research of law, its associated texts and
norms of legal discourse are awarded specific attention from prospective of
language philosophy, its social impact involving the elements of critical
semiotics and rhetoric by P. Goodrich (Goodrich, 1987). The comprehensive
study of legal English as a communication medium is introduced by

! Adi Gaskell.What Are The Top 10 Soft Skills For The Future Of Work?. Forbes
(online version). Feb 22, 2019. URL: https://www.forbes.com/sites/adigaskell/
2019/02/22/what-are-the-top-10-soft-skills-for-the-future-of-work/#364c868b 7f1f.
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P. Tiersma?, L.M. Solan, J. Ainsworth, and R.W. Shuy®. The latter is
profoundly researched in terms of strategies attributed to multilingual
environment by D. Cao®. The practical cooperation basis of a forensic
linguist and a trial lawyer is outlined by R.W. Shuy®. The lingual aspects of
rape and bankruptcy trials, phonetic and pragmatic peculiarities of
interviews and testimonies as well as some intertextual and multicultural
courtrooms’ environments are discussed by D. de Carvalho Figueiredo,
Ch. Heffer, S. Bernstein, M. Coulthard, A. Johnson, G. Stygall, R. Moekitsi®
and finally the work of R.C. Wydick covering the pieces of practical advice
to those studying legal language introduces the attempt to simplify EFL
(English as Foreign Language) classes in graduate education. The scope
offered by Richard C. Wydick in his “"Plain English for Lawyers™’ explains
the importance of omitting or reducing the usage of the surplus lexis, too
complex and long syntactical constructions, old fashioned phrases and words
that might seem offensive or those, the application of which requires solid
evidence and legal grounding. All in all the space for the research combining
practical teaching methods, challenging pedagogical recommendations with
semasiological and onomasiological approaches is left vacant. The paper
aims at providing the practical tool for Legal English vocabulary teaching
and learning, which is undermined by frame semantics, onomasiology, and
semasiology. It is hypothesized that frame semantics serves as a binding
instrument between theory of linguistic methods and their utilization in
professional English Language teaching.

The objectives of the research are:

— to figure out the process of professional glossary formation;

— to elicit the stages and methods of frame-based vocabulary formation;

— to outline the modern educational means of successful application of
frame-based vocabulary teaching and learning;

— to describe the perspectives of frame-based vocabulary application to
both learning environment and future legal career.

% Tiersma P. Legal English. University of Chicago Press. The USA. 1999.

% Solam L.A., Ainsworth J. Shuy R.W. Speaking of Language and Law / Edited by
Lawrence M. Solan, Janet Ainsworth, and Roger W. Shuy. Oxford University Press.
Oxford. UK. 2015.

* Cao D. Translating Law. Multilingual Matters Ltd. Clevedon. Buffalo. Toronto.
The UK. The USA. Canada. 2007.

® Shuy W.R. Linguistics in the courtroom: a practical guide. Oxford University Press.
Inc. New York. The USA. 2006.

® Cotterill J. Language in the Legal Process / Ed. by Janet Cotterill. Palgrave
Machmillan Ltd. The UK. 2002

" Wydick R.C. Plain English for Lawyers. California Law Review. Vol. 66. 1978.
P. 7-31. DOI: 10.15779/Z38T44G.
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1. Experience-based approach to Legal English Vocabulary

The statement that people encounter the situations based on framing is not
new and some examples of its application are dated back to researches:
1) on artificial intelligence done by M. Minsky (1974), later the paper was
reprinted in The Psychology of Computer Vision (1975), Mind Design (1981),
Cognitive Science (1992); 2) on frame semantics articulated by Ch.J. Fillmore in
Frame Semantics (1982), Frames and the Semantics of Understanding (1985);
3) on cognitive linguistics and lexicology offered by S.A. Zhabotynska in
Principles of building conceptual models for thesaurus dictionaries (2010). Thus
the situations which a human faces in terms of frame structures launch two
different processes such as evoked framing and invoked framing. The difference
between evoked and invoked frames lies in presence of a certain amount of
knowledge serving the particular situation (frame) either to get evoked/retracted
from already existing experience or to be invoked/formed afresh while
undergoing it®. The content of a frame depends on the peculiarities of the event it
depicts and accordingly, there are surface syntactic frames determined by the
structures of noun and verb; surface semantic frames with action-centred
meanings of words primary containing qualifiers and relations concerning
participants (agents and patients), instruments, trajectories, strategies, goals,
consequences, and side-effects; thematic frames which are scenarios based on
topics, activities, portraits, and settings; narrative frames: frameworks for
typical stories, explanations, and arguments. Here belong conventions about foci,
protagonists, plot forms, development, etc. Their aim is to aid a listener to
construct a new, instantiated thematic frame in their own mind®. Also, due to
M.A. Minsky the structure of a frame is predetermined by two levels the “top
level” which corresponds the always true facts and the lower level actualized in
form of terminals or slots which are filled by various data pertaining to the
situation. Consequently, one can make a conclusion that lower slots of the frame
represent a variable part of the whole structure and are the means of fixing of
some new or additional knowledge on the situation enclosed within the frame
and thus remaining fixed and getting accumulated in human mind.

Thus the lower level of frame with the slots filled by information
performs the function of a “recorder” of new ideas and notions in human
mind by attaching them to already existing frames. Also frames can be
differentiated into the Thing Frame, the Action Frame, the Possession

8 Fillmore Ch.J. Frame Semantics. Linguistics in the Morning Calm Selected Papers
from SICOL-1981. Korea. Hunshin Publishing Company. Seoul. 1982. P. 110-137. URL:
http://brenocon.com/Fillmore%201982_2up.pdf (Last accessed: 20.10.2019).

°® Minsky M.A. Framework for Representing Knowledge. MIT-Al Laboratory
Memo 306. 1974. URL: https://web.media.mit.edu/~minsky/papers/Frames/frames.html
(Last accessed: 15.03.2020).
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Frame, the Identification Frame, and the Comparison Frame®® pertaining to
the type of relations between the slots as the structural constituents of the
frame. Each type of frame crystalizes itself via different variations of
schemata. The application of a frame structures as generalized knowledge
about a particular event can be particularly useful for development of
professional vocabulary and Legal English vocabulary can be taken as an
example. Since vocabulary formation is a dynamic, steadily developing
process and thus a time consuming in terms of learning, the usage of frame
approach can optimise its categorization and systematization to faster and
easier process. To apply the latter to the university learning environment it is
necessary to work out some methodological grounding for the frames to be
applied in teaching Legal English vocabulary. Moreover, it is necessary to
specify the situations/events, which will serve as building blocks for Legal
Vocabulary corpus and thus are of prime importance for learners.

1.1. Methodological platform

The methods to utilise while approaching Legal English vocabulary in
terms of frames undermine two interconnected aspects, which embody the
unity of onomasiological and semasiological paradigms'’. The
onomasiological approach is focused on approaching the lexis from the
perspective it is used by the participants of a situation, while the
semasiological one covers the semantic analyses of the lexis*?. The analysis
develops in several stages and can be described as follows.

Table 1
Procedure of Frame-based Analysis
Semasiological aspect Onomasiological aspect
Stage 1 Integrative defining
Stage 2 Composite defining Situation-based sorting
Stage 3 Spotting  the basic Identifying the slots
constituents
Stage 4 Corpus Fracturing Outlining the frame
pattern/scheme

10" Zhabotynska S.A. Principles of building conceptual models for thesaurus
dictionaries. Cognition, communication, discourse. International On-line Journal. 2010. 1.
P.72-92. DOI: 10.26565/2218-2926-2010-01-0. URL: http://sites.google.com/site/
cognitiondiscourse/vypusk-no1-2010 (Last accessed: 30.01.2019).

Onomasiology and Semasiology. URL: https://www.christianlehmann.eu/
termini/onomasiology&semasiology.html (Last accessed: 25.06.2019).

2 Dunaievska O.V., Chaiuk T.A. Modifying “Breaking Bad News” Communication:
Cross-Cultural and  Cognitive-Semantic ~ Approaches.  Academic  Journal  of
Interdisciplinary ~ Studies.  9(2). 2020. DOI: 10.36941/ajis-2020-0017.  URL.:
http://www.richtmann.org/journal/index.php/ajis/issue/view/266 (Last accessed:
20.04.2020).
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Table 1 contains the stages of notions’ analysis with their
onomasiological and semasiological reference. On stage 1 the integrative
defining takes place, which is focused on searching the number of notion’s
definitions available and providing an account of the results. The application
of the integrative defining aims at determining the number of dictionary
articles explaining the analysed notion which at the same time function as
“containers for universal knowledge” on the issue. On stage 2 the content of
definitions is sorted out based on their reference to the situation. On stage 3
the constituents which can serve as basic categories for the rest of the corpus
content are spotted. The basic categories represent the slots in terms of frame
structure which are to be filled with the lexical corpus verbalising the
analysed situation. On stage 4 the lexis is sorted with its class reference and
the scheme of the frame containing the universal understanding of the notion
and the situation connected with it is outlined.

1.2. Integrative & Composite Defining with Situation-based Sorting

Integrative defining and composite defining is based on analysis of the
articles offered by several dictionaries. The definitions are sorted according
to the categories: names/synonyms, actions, background, institutional
reference, other people involved, processes involved. The latter are filled
with the lexis, which is illustrated in Table 2.

Table 2
Composites of Integrated Defining of lawyer
- Names / . Back- In_stltu- Other Processes
Dictionary Actions tional people |
synonyms ground . involved
refere-nce | involved
Duhaime’ |individual |give legal |has been litiga-tion
s Law advice to |certified
Dictio- others; trained in
nary*® to the law
represent
others;
Merriam** |someone |to conduct client lawsuit;
Webster lawsuits legal
Dictionary for; rights and
to advise obligation
s; other
matters;

BDuhaime’s Law Dictionary. URL: http://www.duhaime.org/LegalDictionary/l.aspx.
“Merriam Webster Dictionary. URL: https://www.merriam-
webster.com/dictionary/lawyer.
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Table 2 (continuance)

Institu- Other
- Names / . Back- . Processes
Dictionary Actions tional people involved

synonyms round .
ynony 9 refere-nce | involved

Lexico person; to
(powered |Syn. an practice;
by attorney; a |to study
Oxford)®® [counsellor |law

Collins  |person to advise |to be court
Dictio- in law and |qualified
nary® represent
them in
court
Vocabu- |aprofes- |[to offer  [to be
lary sional; advice qualified
Dictionary |Syn. an  |about the
com?’, attorney, |law; to

a solicitor, |represent
a counsel- [someone

lor, a in legal

barrister, |matters

an

ambulance

chaser

(pejorati-

vely)
The to give profession |court; client
American legal other legal
Dictionary advice and matters
of English assistance;
Lan- to
guage™® represent
Macmillan to provide |profession people
Dictio- with legal
nary*® advice and

services

15 LLexico (powered by Oxford). URL: https://www.lexico.com/en/definition/lawyer.

' Collins Dictionary. URL: https:/Aww.collinsdictionary.com/dictionary/
english/lawyer.

7 V/ocabulary Dictionary com.URL: https://www.vocabulary.com/dictionary/lawyer.

BThe American Dictionary of English Language. URL:
https://www.ahdictionary.com/word/search.html?g=lawyer

9 Macmillan Dictionary. URL: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/
american/lawyer.
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Table 2 (ending)

Institu- Other
Dictionar Names / Actions Back- tional eople F_’rocesses
y synonyms ground _peop involved
refere-nce | involved
Cam- to give court people
bridge advice
Dictionary about the
online® law;
to speak
for smb.
Your to give legal people
Dictio- legal matters
nary*! advice and
represent
Infoplease |interpreter |to Mosaic  |[New Interp-
(dictionar interpret  |Law; Testament retation of
y search) Luke 14:3 |The Bible; Religious
church; Law
Business to give certified |litigation
Dictionary legal as trained |within a
com? advice; to |in the particular
represent |theory and |juris-
practice of |diction
law;
licensed

Based on the data of Table 2 the integrated definition of a lawyer is: a
professional (syn. attorney, counsellor) such as a solicitor or barrister,
who is qualified or certified to give legal advice and services in rights,
obligations or litigation within a particular jurisdiction and who can speak
for a client in the court. Also, there exists an archaic definition of lawyer as
a person who interprets Mosaic Law mentioned in The Bible
(New Testament) by Luke 14:3. Thus the modern notion of lawyer can be
crystalized in ACTION FRAME SCHEME: Someone (Agent) --- acts for ---
Someone (Patient):

— SLOT AGENT: professional, attorney, counsellor, solicitor, barrister;

— SLOT TO ACT FOR: to offer advice about the law, to represent
someone in legal matters, to interpret law, to speak for somebody, to provide

% Cambridge Dictionary online. URL: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/
english/lawyer.

2L your Dictionary. URL: https://www.yourdictionary.com/lawyer.

22 Business Dictionary com. URL: http://www.businessdictionary.com/definition/
lawyer.html.
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with legal advice and services, to practice; to study law, to give legal advice
and assistance, to speak for somebody;

— SLOT PATIENT: client.

To sum the data of the research up, it is the lawyer who is involved in
every legal issue but acts exclusively on behalf of a client. With reference
to the content of the slots mentioned above one can establish direct relation
to the other information on a situation connected with a lawyer like:
company, law firm, drafting documents, mediation, ADR (alternative
disputes resolution), drafting and signing contracts, litigants, judge, jury,
witness, bailiff, other court personnel etc. The establishing of such ties can
be very useful in educational process as a method of activation of the
background or learning and practicing new vocabulary.

The relevance of the results demonstrated by the integrated defining of
lawyer notion and the frame-based analysis of the situation a lawyer is
involved in can be also underpinned by the finding of our earlier research on
a lawsuit situation?®. The research characterises a situation describing a
lawsuit as a dynamic event (action, dispute, proceeding, act, suit etc.)
happening within the court of law or a civil court that involves 2 explicit
participants (individuals, parties, plaintiff, defendant). Lay definitions of a
lawsuit such as a case, problem, claim, dispute are embodied in ACTION
FRAME: WHO (person) -- ACTS (seeks a remedy from) -- WHO (person).
A lawsuit is referred to as a legal action, suit, proceeding “at the very
moment it enters the area of court of law”? and is served by the frame:
WHO (plaintiff) -- ACTS (sues) -- WHO (defendant). According to the data
obtained while frame-based analysis of lawsuit situation a lawyer can be
characterised as an Instrument of an Agent (their client) of frame
LAWSUIT. Grounding on the integrated defining of lawyer and the fact that
frame LAWYER corresponds to the scheme of ACTION frame, where the
lexis used for verbalization of a legal professional belongs to slot AGENT,
gives the opportunity to position a lawyer as Secondary Agent while
analysing the legal matters by using the frame-based analysis.

To conclude, the basic frame LAWYER is viewed as a universal
instrument for being applied to build the Legal English students’ vocabulary
on the other topics. In terms of usage of frame-based vocabulary approach
the function of a lawyer in situations/events happening to a client is
fixed in frame LAWYER and thus the lexis from the slots and their

% Dunaievska O.V. Function of a Lawyer: Frame Approach. Science and Education a
New Dimension. Humanities and Social Sciences. Vol. VIII (37). 2020. P.37.
DOI: 10.31174/SEND-HS2020-223VI1137-08. URL: https://seanewdim.com/uploads/
3/4/5/1/34511564/hum_viii_223 37.pdf (Last accessed: 20.04.2020).

# Dunaievska OV. Function of a Lawyer: Frame Approach. Science and Education a
New Dimension. ... P. 36
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interrelation may be implied in the frames of the other situations
presupposing legal advice.

1.3. From basic Constituents to Frame Pattern Scheme

Having analyzed the study material on Intellectual Property“>~>the basic
frame serving intellectual property events is ACTION FRAME:
Somebody/Agent --- acts (on) --- Something/Patient. Intellectual property
events can be described via following action frames:

1) Somebody (Agent) --- invents/creates (Acts) --- Something
(Patient)

— SLOT AGENT: artiste, inventor, innovator, craftsman, examiner;

— SLOT TO ACT: to create, to improve, to elaborate;

— SLOT PATIEN: items of intellectual property, geographical
indication, layout design, industrial design, integrated circuit IC, technical
drawing, technique, name, original works of authorship, search engine,
safety valve, plain-paper copier, create a device, manual process, metal
alloy, a know-how, mode of manufacture;

2) Somebody (Agent) --- cooperates with (Acts) --- Somebody
(Patient)

— SLOT PRIME AGENT: artiste, inventor, innovator, craftsman,
examiner, right holder;

— SLOT SECONDARY AGENT: a lawyer;

— SLOT TO ACT: to franchise, to transact, to confer the right, to
embody, to exploit an invention, to exploit a person’s name or image, to
quote passages, to acquire permission, to vest in/with, to credit, to assign the
copyright (to another), to approve patent application, to pay royalties, to take
out a patent, to merchandise, to launch a product, to intrust;

— SLOT PATIENT: enterprise, company;

— SLOT INSTRUMENTS: incentive, customer list, marketing methods,
pricing data, reverse engineering, promotional purposes;

3) Somebody (Prime Agent and _Secondary Agent) ---
protects/registers --- (Acts) Something (Patient)

— SLOT PRIME AGENT: artiste, inventor, innovator, craftsman,
examiner rights holder;

— SLOT SECONDARY AGENT: lawyer;

— SLOT TO ACT: to apply for (a copyright protection), to be granted,
to be licensed out, review by case-by-case basis, to issue, to allow
ownership, to meet the tests of novelty, to circulate, to guard, to gain

2526,

% Callan H., Edwards L. Absolute Legal English, Delta Publishing. 2010. P. 10-18.
% Wyatt R. Property. Check you English Vocabulary for Law. A&C Black. London.
2006. P. 52-53.
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competitive advantage, to certify origin/quality, to submit an application for,
to notify an applicant;

— SLOT PATIENT: trademark, intangible assets, intellectual property,
trademark, geographical indication, exclusive rights copyright, protection,
industrial design, layout design, integrated circuit IC, technical drawing,
technique, brand name, original works of authorship, safety valve, device, a
know-how, trade secret, mode of manufacture, Underwriters’ Laboratories,
Inc. UL,

4) Somebody(Agent) --- violates (Acts) --- Something (Patient)

— SLOT AGENT: mastermind of the theft, forger, wrongdoer;

— SLOT TO ACT: to violate, to exploit an invention, to exploit a
person’s name or image, to infringe, to challenge a patent, to reveal a secret,
to preclude;

— SLOT PATIENT: exclusive rights, trademark, geographical
indication, a copyright;

5) Somebody(Prime Agent and Secondary Agent) --- sues (Acts) ---
Somebody (Patient)

— SLOT PRIME AGENT: rights holder;

— SLOT SECONDARY AGENT: lawyer;

— SLOT TO ACT: to sue for competing concerns/espionage/disclose a
patent publicly/public disclosure/cyber-attack/changing names midstream,
seek damages for copyright infringement, seek an injunction, to pursue an
exclusion action, to keep the product out of, challenge a patent, to assert a
right to ownership, to stall an application, to institute proceedings, to allege
violations, to exonerate;

— SLOT PATIENT: mastermind of the theft, forger, wrongdoer;

— SLOT INSTRUMENT: a negotiating process, mediate a dispute,
territorial claims;

6) Somebody (Agent) ---punishes (Acts)--- Somebody (Patient)

— SLOT AGENT: arbitrator, jury, International Trade Commission,
federal statute, Patent and Trademark Office;

— SLOT TO ACT: to exclude, to prohibit unauthorized use, to assign
the copyright (to another), to qualify as, to diminish requests;

— SLOT PATIENT: forger, wrongdoer;

Also the data collected on intellectual property illustrated the presence of
one more situation which is represented by POSSESSION FRAME?":

Somebody / Owner --- owns / has --- Something/Possession

21 Zhabotynska S.A. Principles of building conceptual models for thesaurus
dictionaries. Cognition, communication, discourse. International On-line Journal. 2010.
P. 83.
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— SLOT OWNER: artiste, inventor, innovator, craftsman, examiner,
rights holder; business partner, educator;

— SLOT OWNS / HAS: to own, to have, to enjoy;

— SLOT SOMETHING: permission, patent, trade secret, trademark,
industrial design, layout design, integrated circuit IC, appellation,

technique, brand name, amount and substantiality, rights secured by
the patent, a know-how, seal of approval, certification mark, presumptive
right, right of publicity ownership, original works of authorship, public
domain, the right to fair use, the right to exclude others from.

At first, the learners may argue the relevance of using the identical slot
PATIENT in frames Somebody/Agent protects (registers)/Acts
Something/Patient and Somebody/Agent invents (creates)/Acts
Something/Patient due the identical vocabulary set their slots are filled the
slots with, but the vital significance of both frames lies in the fact that they
distinctly demonstrate the implicated role of a legal professional or a lawyer
in the second frame. The legal assistance makes the event happen and the
law on Intellectual Property comes into force.

2. M-O-V-E Approach to Teaching and Learning Frame-based
Vocabulary

The basis of this approach is simulation of professional environment by
selecting the optimal set of educational methods, tools, and strategies applied
to educational process. The extension of framed-vocabulary model encloses
the variety of modern educational opportunities, driven by the educational
paradign  of  Student-centred Learning (SCL)®. The approach
simultaneously appeals to variety of the learning strategies and provokes
students to think critically. The latter is of vital importance for lawyers®.
It is necessary to mention that to fulfil the framed-vocabulary
implementation in the classroom and to certify its continuous upgrading the
four-staged educational scenario M-O-V-E, extending from vocabulary
acquiring to its limitless expending through life-long application, is
offered. Each level maintains situational links established through frame-
based approach and serves as a proper educational “vehicle” that will fit the
learning environment and thus will be able to merry theory and practice
necessary to make Legal English teaching and learning the interactive
processes. The four-staged construction corresponds the “M-O-V-E”
approach to legal English frame-based vocabulary formation in terms of

% Brandes D., Ginnis P. A Guide to Student-centered Learning. Oxford. Blackwell.
1986.

? gegaller T. Critical Thinking Skills Are Vital to Working in Law. Lawyer Monthly.
December 10, 2019. URL: https://www.lawyer-monthly.com/2019/10/critical-thinking-
skills-are-vital-to-working-in-law/ (Last accessed: 20 March 2020).
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modern perception of educational process, where M refers to Motivation
(the first stage of acquiring vocabulary), O corresponds to the Opportunities
(the second stage of acquiring vocabulary), V introduces Verification (the third
stage of acquiring vocabulary), and E signifies Engagement (the fourth stage
of acquiring vocabulary). “M-O-V-E” approach to Legal English vocabulary
building covers each stage of activation the certain amount of requirements to
conducting educational process.

2.1. Critical Thinker

“Education is not the learning of facts but training of the mind to think”
(Albert Einstein). The statement of Albert Einstein corresponds the very skill
the legal professionals are expected to acquire. The research offered by W.
Henderson encompasses problem solving, legal analysis and reasoning, legal
research, factual investigation, counselling, negotiation, communication,
litigation and ADR, organization and management of legal work,
recognizing and resolving ethical problems as the skills crucial for legal
professionals®. All of the skills mentioned necessitate the sequential
complication of a university curriculum in terms of sorting the appropriate
teaching methods as well as shaping the opportunities the educator is able to
provide while classes, self-study and other after-classes activities to bridge
the theory with practice.

Law education, awarding always much emphasis to higher-order thinking
as well as to communicative skills formation, has to prepare “effective
communicators, critical and dynamic thinkers, problem solvers, and career
experts”® making curriculum design the climate with the “objectives not
limited to linguistic factors, but also include developing of art and critical
thinking”*. Alternatively, there is no place for reduction of language factor
in legal education, since “actual business in law is transacted and executed in
language”®. In this case communication skills’ development gets mandatory
accompanied by critical thinking, problem solving and career advancement.

® Henderson W.D. Successful Lawyer Skills and Behaviours. Essential Qualities of
the Professional Lawyer / Edited by P. A. Haskins. American Bar Association. ABA
Standing Committee on Professionalism. Center for Professional Responsibility. 2013.
P.53-68. URL: https://staticl.squarespace.com/static/58d9b495be6594a702757b50/
t/590f794b29687fab6a08adac/1494186316428/Successful+Lawyers+Skills+and+Behavio
rs.pdf (Last accessed: 23.08.2019).

# Zivkovi¢ S. A Model of Critical Thinking as an Important Attribute for Success in
the 21st Century. Procedia — Social and Behavioral Sciences. Vol. 232. 2016. P. 102.
DOI: 10.1016/j.sbspro.2016.10.034.

¥ Brown H.D. Some practical thoughts about student-sensitive critical pedagogy. The
Language Teacher. Vol. 28(7). 2004. P. 24.

® Essential Study Skills for Law Students. Routledge. Taylor&Francis Group.
P.67. URL: https://www.crcpress.com/rsc/downloads/Essential_Study_Skills_for_Law_
Students_FINAL_PDF.pdf (Last accessed: 14.08.2019).
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Critical thinking is sequentially elicited in B. Bloom’s Taxonomy>*:
remember — understand — apply — analyze — evaluate — create. Thus, the
studying of frame-based vocabulary is applied according to the next
elements:

— recalling the facts and basic concepts by memorizing, repeating
number of the situations (frames);

— explaining ideas and concepts by classifying, translating, selecting the
corpus of lexis according to the situations;

— using information in new situations by implementing, sketching,
scheduling while dealing with the new material;

— drawing connections by contrasting, comparing, and criticizing the
usage of already familiar lexis in different situations;

— justifying a stand or decision by appraising, arguing, and supporting
the usage of the acquired lexis in simulated legal environment (for example:
mooting);

— producing new original work by developing, designing, assembling,
constructing, and investigating the new vocabulary items through
engagement into legal assistance as a paralegal in a law clinic.

Being a compulsory part of university studies, critical thinking is highly
requested and valued by tertiary educators®>*® especially by those teaching
law, since legal analysis and reasoning occupy the significant place among
ten fundamental skills and professional values requested by American Bar
Association® ., Critical thinking presupposes the sceptical reflection,
reasoned way of thinking, utmost attention, and observation® that is why the
skill requires the incorporation of professional either simulated or natural
environment into the study process. Alternatively, a student, who is thinking
critically, acquires the ability of social context assessment, the contributions

% URL: https://fteaching.uncc.edu/sites/teaching.uncc.edu/files/media/files/file/Goals
AndObjectives/Bloom.pdf.

% Moore T. Critical thinking: Seven definitions in search of a concept. Studies in
Higher Education. Vol. 38(4). 2013. P. 506-522. DOI: 10.1080/03075079.2011.586995.

% wilson K. Critical reading, critical thinking: Delicate scaffolding in English for
Academic Purposes (EAP). Thinking Skills and Creativity. 2016. P. 256.
DOI: 10.1016/j.tsc.2016.10.002.

¥ Seize the Future: Forecasting and Influencing the Future of the Legal Profession /
Edited by G.A. Munneke. American Bar Association. Section of Law Practice
Management. 2000.

¥ Munneke G.A. Legal Skills for a Transforming Profession. Pace University School
of Law. Vol.22. 2001. P.132. URL: http://digitalcommons.pace.edu/plr/vol22/iss1/3
(Last accessed: 03.09.2019).

* Ennis R.H. A Taxonomy of Critical Thinking Dispositions and Abilities / Edited by
J. Baron and R. Sternberg. Teaching thinking skills: Theory and practice. New York.
P. 11.
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to be made, and the issues to be solved®. Nonetheless, due to the fact that it
does not belong to natural traits of personality and is usually defined as “"set
of methods aimed at exploring in a particular way™*' the learning
environment has to be designed as a challenging and not proving with ready-
made answers. The following hand-out on Intellectual Property
predetermined by frame-based vocabulary can be offered as an example:

Table 3
Fragment of frame-based sample of educational hand-out
IP glossary Categories Vocabulary
> legal professional IP attorney
1
g | somebody client an artist
j -
_ %‘ other a paralegal
= . "
< § legal professional to advise on copyright
= matters
cs .
2 E acts offerti to apply for c_opyrlght
N protection
£ other to collect data
% pieces of art picture
c) -
@ | something R
o methods suturless jointing

of body tissues

The fragment of frame-based vocabulary sample of educational hand-out
provided in Table 3 illustrates the possible application of the method earlier
elicited throughout paragraphs 1.2.-1.4. The part of the table marked by the
darkest shade directly refers to the basic frames and their slots associated
with intellectual property situations, the lighter part of the table contains the
further division of the slots into categories which can aid easier sorting
process conducted by learners while dealing with the Intellectual Property
glossary (a corpus of lexis previously devised by an educator). This part or
the amount of the categories the learners are provided with can vary
depending on the aims planned to be fulfilled and the method of teaching to

“0 Freire P. Pedagogy of the Heart. New York. The Continuum. 1997. P. 14.

* Cottrell S. Critical Thinking Skills. Developing Effective Analysis and Argument.
Palgrave Macmillan LTD. The UK. 2005. P.2. URL: https://elearn.uni-sofia.bg/
pluginfile.php/76858/mod_resource/content/1/%5BStella_Cottrell%5D_Critical_Thinking
_Skills_Develo(BookFi.org).pdf (Last accessed: 20.08.2019).
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be applied. The colourless part of table 2 contains the examples of sorted
lexical units and is intentionally filled for demonstration purposes. It is
recommended to be left empty by the educator, since it is to be filled by the
learners while analysing the corpus of lexis.

The example of frame analysis applied to intellectual property situations
enables the educators/learners to use it whilst studying the other areas of
law: Tort Law, Contract Law, Criminal Law etc. by simultaneously
developing the set of thinking skills which prepare grounding for critical
thinking through the following actions: by categorizing the participants of
the situation as those pertaining to the particular area of law, participant of
the situation, instrument, action, location, that means recognizing them in
particular context, identifying their characteristics and shaping prior
judgment on them. In other words the knowledge on framed-vocabulary
serves the basis for spotting the denoted meanings with the help of which
vital connoted*? meaning can be sorted out. The latter serves as the platform
for critical and analytical thinking skills development that are regarded as
crucial for university law education and future professional environment®.

2.2. Grounding for MOTIVATION

Year 1999 is considered to be an upgrading point that has launched
Modern European Higher Education Area (EHEA). Based on the decision of
29 Ministers responsible for higher education the new view of a university
student was officially accepted. The principles of transparency, mobility, and
great emphasis on the learners as the proactive and thus motivated ones left
no space for the latter to be passive recipients of knowledge. When the
paradigm shift becomes obvious, the era of a teacher as the only trusted
source of knowledge and experience is behind. The issue is reflected in the
guidelines provided is by D. Branndes and P. Ginnis, where a student
accepts responsibility of planning the curriculum that results in full
understanding of their place in the studying process of student-centred
learning (SCL)*. Consequently, there is a need to refocus the understanding
of academic teaching staff from classical perceiving of a teacher, postulated
by teacher-centred paradigm (as one who transmits information) to a
facilitating mentor who aids in constructing knowledge by students

2 Meaning that carries additional or unstated, latent meanings and implications, these
may be obvious but very often concealed (Cottrell, 2005: 95)

# Cottrell S. Critical Thinking Skills Developing Effective Analysis and
Argument. ... P. 17.

* Wilson K. Critical reading, critical thinking: Delicate scaffolding in English for
Academic Purposes (EAP). Thinking Skills and Creativity. 2016. P. 256.
DOI: 10.1016/j.tsc.2016.10.002.
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themselves®. As the result, higher educational establishment turns from
place of knowledge translation to a place where knowledge is acquired.

All in all the transparent and applicable education in modern university
environment will embrace both the methods addressing SCL paradigm’s
challenges and those appealing the sequential activities connected with
creativity, critical thinking and professional expertise. In this way there is a
possibility for modern law school to get redesigned in order to educate a
primarily motivated learner, who is potentially prepared to acquire
knowledge and develop skills being fully engaged in the educational process
by an experienced facilitator, who in their turn are to strengthen the
motivation in their students.

2.3. Selecting the OPPORTUNITIES

Whilst the modernized SCL model of education the question “How to
perform?” looms the universities’ horizons. This can be addressed by some
bright examples of effective alternatives to lectures, assignments, and exams
for summative purpose that is particularly a mix of FLIPped Learning,
Active Learning, Collaborative Learning, Cooperative Learning and other.

Stemming from Harvard Professor E. Mazur’s “peer instruction” and
“just in time teaching”*® the new turn gets successfully implemented as
“classroom flip” and is assessed by J.W. Baker as a quite effective tool for
provoking student to learn actively with the teacher “by their side™’
FLIPped learning, was further popularized by J. Bergman and A. Sams*
and grew into an innovative media to facilitate in academic classroom. In
fact, the principle of FLIPed Learning is a study approach in which the
conventional perception of a classroom is replaced by flipping it into an
environment where the students face problem solving activities based on
applying background knowledge gained through coping with their home
assignments. This provides an opportunity to apply the corpus of already
analysed individually information into the situations modelled by a teacher
in class hours. Consequently, the conventional educator-student interaction,
that is crystallized through teacher-centred paradigm, is transformed into
mentor/facilitator with active learner cooperation model, required by
student-centred paradigm. This gets schematized as the following:

*® Brandes D., Ginnis P. A Guide to Student-centered Learning. Oxford, Blackwell.
1986. P. 12.

% Crouch C.H., Mazur E. Peer Instruction: Ten Years of Experience and Results.
American Journal of Physics. Vol. 69. 2001. P. 970-977.

" Baker J.W. The “Classroom Flip”: Using Web Course Management Tools to
Become the Guide on the Side. In: the 11th International Conference on College Teaching
and Learning: Jacksonville. Florida. 2000.

“8 Bergmann J., Sams. A. Flip Your Classroom: Reach Every Student in Every Class
Every Day. International Society for Technology in Education. ISTE and ASCD. 2012.
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Figure 1. Teaching Paradigm Transformations

The processes depicted in Figure 1 addresses the flow of information
labelled from its starting point marked with “1” to the assessment and
recommendations that correspond numbers “3” in teacher-centred paradigm
and “4” in student-centred paradigm. The key focus of figure 1 falls upon the
transformation of learning process of the participants and the type of their
interaction in the classroom. The learners get the equal excess to the
authentic information, but not the one that has been reflected by the teacher
(in teacher-centred paradigm). Additionally, the students earn an opportunity
to be active users of their background knowledge and acquire skills in this
process that makes them active learners, not bound by bias and thus moving
towards creativity put by B. Bloom on the highest level facilitated in
learning environment. FLIPped learning applied to teaching vocabulary for
law presupposes a student to cope with basic terms needed for the class in
independently, but since the lexis is new it, obviously, cannot be correlated
with an already familiar situation or has no frame to evoke. In this case there
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are at least two aiding tools: facilitation and framing. In other words, a
learner has to deal either with acquiring background knowledge prior to
studying vocabulary and is supplied by a frame-based vocabulary hand-out
(see Table 2 as an example) to be filled in which is FRAMING. The actions
like forming the lexical corpus, identifying the set of the situations serving
the particular topic, and giving the instructions have to be made prior by a
teacher and refer to as FACILITATION. The latter, being implemented in
the study process in OPPORTUNITIES stage, constructs the basis for
independent frame-based analysis and is to be steadily practiced by a learner
during stages of VERIFICATION and ENGAGEMENT.

Thus, FLIPped learning provides the possibility for launching whilst
legal English class various types of thinking skills, moreover it enables the
teacher-facilitator to interact with not only motivated learners, but also
“equipped” in terms of essential vocabulary and background information.
On one hand, FLIPped Learning helps the learners: 1) personalize the
learning process (they are free to choose the location, aids, medium, and
time); 2) form independent study procedure; 3) set their own guidelines and
priorities; 4) develop and apply critical thinking; 5) encourage creativity.
On the other hand, FLIPped Learning crystallizes the particular features of a
mentor/facilitator as one, who, with accuracy and proficiency: 1) selects a
needed portion of information; 2) works out the set of necessary instructions
and shapes the timelines for the information to be processed by the learners;
3) provides the learners with the utmost assessment; 4) continuously
advances and is open to self-education; 5) has an opportunity to encourage
the further advancement of each learner by the analysis of the processed
information through application of the range of student-centred paradigm
methods, among which are Problem Based Learning (PBL), Project
Learning (PL) and many others.

A composition of PBL and PL in teams or small groups refers to
approaches successfully fitting Legal English classroom due to several
reasons. Firstly, PBL provokes learners’ scaffolding by engaging schemata
previously formed while acquiring frame-based approach to vocabulary
activities. Secondly, PL in teams gives the learners basic experience and
trains team work compulsory required by legal firms*. Also, PBL and PL
can be viewed as classroom activities through pair work, team work, for
applying the method of sorting the frame-based vocabulary.

2.4. Postulating VERIFICATION and ENGAGEMENT

Undergoing the first two stages of M-O-V-E approach and having
thematic vocabulary look like already sorted and ready to be evoked one, the

* Essential Study Skills for Law Students. Routledge. Taylor&Francis Group. P. 34—
35.
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learners are to be well equipped for proceeding with the continuous process
of enrichment of acquired and sorted vocabulary by adding new lexical
items while encountering new material or situation. The VERIFICATION is
reached by checking the amount and sequence of vocabulary utilized by
encountering various situations. The situations may be simulated at a
classroom, in mooting competitions or approached in real life by
participating in law clinic volunteer work or giving conference reports.

The stage of ENGAGEMENT relates mostly to self-learning as far as the
stage presupposes a never ending process of expending legal vocabulary not
only within university studies, but also through pursuing professional career.

CONCLUSIONS

Frame-based vocabulary teaching and learning refer to the effective and
practical tools of Legal English vocabulary formation. The vocabulary-based
approach towards professional vocabulary formation involves preparing by the
teacher forms for analysis of the previously compiled glossary of the study topic.
For this an educator estimates the topic and determines the set of the situations it
may encompass. Further, the situations are analyzed in terms of frames they
appeal to and slots the latter split into. In educational material or hand-outs for
students the slots represent containers to be filled by lexical material when they
review the previously formed glossary provided by a teacher. Frame-based
vocabulary application can be incorporated into the classroom environment via
undergoing a four-staged M-O-V-E principle where M refers to Motivation,
O - to Opportunities, V — to Verification, and E — to Engagement. Due to the
principles of student-centred educational paradigm, frame-based vocabulary
approach to teaching and learning can function as an integral part of methods of
FLIPped Learning, Problem-based Learning or Project Learning. The utilization
of frame-based vocabulary approach in teaching English in other professional
environments such as health care, military service, engineering seems to be a
quite possible perspective. Moreover the employing of the frame-based
vocabulary approach in educational process allows an educator to develop the
skills of critical thinking which is estimated as one having vital importance in
successful legal career through: a) classifying, translating, and selecting the
corpus of lexis according to the situations; b) repeating number of the situations
(frames); c) implementing, sketching, and scheduling while dealing with the new
material; d) comparing and criticizing the usage of already familiar lexis in
different situations; e) appraising, arguing, and supporting the usage of the
acquired lexis in simulated legal environment (for example: mooting);
f) producing new original work by developing, designing, assembling,
constructing, and investigating the new vocabulary items through engagement
into legal assistance as a paralegal in a law clinic. Finally, the usage of frame-
based vocabulary in modern teaching and learning of Legal English turns
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encountering legal terms in further learning into a familiar process what makes
communication in career of a legal professional be effective due to it being
rather evoked (common) then invoked process and helping lawyers to
communicate because they do have something to say, but not because they have
to say at least something.

SUMMARY

The paper addresses the vocabulary aspect of professional
communication issues. The key focus of the work is given to linguistic
analysis applied in modern educational environment. The tools of frame
semantics combined with semasiological and onomasiological interpretation
are applied to some of legal notions in order to establish the situational and
semantic peculiarities of Legal English vocabulary. The data obtained during
linguistic analysis are integrated into M-O-V-E principle-based guidelines
for their practical application to both university learning environment and
further professional career. On one hand, the cross-disciplinarian character
of the paper illustrates the theoretical grounding for frame-based approach.
On the other hand, it provides the set of methodological opportunities,
postulated by modern educational paradigm, to be productively articulated
and exercised. The paper is the direct result of stressing predominantly on
advancement of the evoked legal notions accompanied by the vocabulary
associated with them rather than on the invoked ones. The special attention
is awarded to the possible simultaneous utilization of the framed-vocabulary
formation and critical thinking skills development, as far as the latter is an
indispensable part of modern legal profession.
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CUHTAKCHYHA CTPYKTYPA IMIIEPATUBIB
TA OCOBJIMBOCTI iX BJKUBAHHS B ICTOPII
AHIJIIMCBKOI MOBHM

3isincbka A. I1.

BCTYII

JocmimkeHHs TUPEKTUBHUX MOBIICHHEBUX aKTiB B icTOpil aHTIIIHCHKOL
MOBHU TOPYUIYE HU3KY MHUTaHb i MPOOJeM, SIKi HEMOXKIMBO OXOIUTU CYTO
CHUHXPOHIYHMM aHaji3oM. HaTemep MOBJIEHHEBI akTH NpPOXaHHS, HakasiB
TOLIO PO3IVISNAIOTHECS HAYKOBILISIMU SIK MPUKJIAIH aKTiB «3arpo3u OOINYYION»
(face-threatening acts). V comiymi Ta mig vac KOMyHikamii X Yacto
BBa)KAIOTh 3arpo30i0 «HeraTMBHOro obmmuus» (negative face) aapecara,
TOOTO BTpYy4aHHS y CBOOOAY il Ta HaB’S3yBaHHS, IO 3aTPOXKyE OAKAHHIO
KOMyHiKaHTa OyTH HesanekHHM'. Kepyrodmch i€ iHpopMarieo, MokHa
JIETKO TIOSICHUTH BEJIMKY KUIBKICTh TaK 3BAaHUX HENPSAMHUX IMPEKTUBIB
(indirect directives) y cyuacHiit anrmiiicekiii MoBi (Hanpukiaa, Could you
help me? Will you open the window?). HemoaBHi po3Biiku MoKa3yroTh, 1110
0arato HENpSMHUX AWPEKTHBHUX MOBIICHHEBHX aKTiB 3 SBHIHMCH B icTOpii
aHIJICbKOT MOBHM B JIOCUTbH Ii3HIM mepion. Hanpuknaza, wiTki BUOAIKH
JUPEKTUBIB Yy BUIJISAl  3alUTaHb BaXKO 3HAWTH JI0  IOYaTKy
PaHHBOHOBOAHIIIIHCHKOTO Tepioay. Te K cTocyeTbcs W IHIIMX HETpSIMHUX
}Z[I/IpeKTI/IBiBz. OpHak OUTBII OYEBHIHI Ta MPsIMi MPOSBU JUPEKTUBIB, SKI
ChOTO/IHI BBaXaJIUCS O HEJOPEYHUMH Ta HEBBIWIMBMMH, OYJIH IOCHTh
MOUIMPEHNUMH Ta 4YacTO BXXHMBAINUCh y paHi IEpiofd aHIIIIHCHKOI MOBH.
3BificH TOCTae TWTaHHA NP0 HOPMH MOBJCHHEBHUX aKTiB 1 piBEHb
JHTBICTUYHOI BBIWIMBOCTI B TIEPiOJl MUHYJIUX CTOJITb.

OmHuM i3 3aBIaHb CydYacHOI Teopii CHHTaKCHCYy € JOCIiJUKEHHS
CTPYKTYpH pedeHHs. JIOCHiTHUKIB MiKaBUTh MPOIEC 1 cocoOu MOOyZOBH
pEUYCHb Y CHHXPOHHOMY Ta J1aXpOHHOMY acIeKTax.

VY cydacHifl JiHTBICTHII aKTyaJbHHMH 3JMIIAIOTHCS THTAHHA, IO
CTOCYIOTBCS (YHKIIOHAJIBHHUX 1 CTPYKTYPHHX OCOOJIHMBOCTEH iMIepaTHBa.
IMniepaTvBu B reHepaTHUBHINW MapaJnurMi JAOCHTIKYBad Taki BUeHi, SKk: JIxk.

! Brown P., Levinson S. Politeness: Some Universals in Language Usage.

Cambridge : Cambridge University Press, 1987.

2 Kohnen Thomas. “Let mee bee so bold to request you to tell me”: Constructions
with “let me” in the history of English directives. Journal of Historical Pragmatics. 2004.
Ne 5:1. P. 159-173.
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Camok ta A. 3Binki (1985 p.), B. Ban nep Bypdd (2007 p.), E. Ilorcaam
(1998 p.), Ox. Jlaiionc i P. Xammacron (1977 p.), U. Xau (2000 p.),
K. ITnanax (1998 p.), JI. Pynm (1999 p.), E. JeBic (1986 p.) 1a in.

O6’exmom HAWIOTO JOCH/DKEHHS € IMIEpaTHBH B  CEpeIHbO-
aHIIIIHCBKOMY Ta paHHbOHOBoaHDmiHchbkoMy mepiogax (XII—XVII cr.),
npeomemom € IXHI CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI. AKTYalbHICTh JOCIIKCHHS
3yMOBJICHa Cy4YaCHHUMH HampsMaMH BHBYEHHS JIIHIBICTHYHUX CTYHIH,
CIPSIMOBAaHUX Ha BHUBYCHHSA CTPYKTYpH pedeHHS. MeTa [OOCIiHKCHHS
MOJISITa€ y BU3HAYCHHI CTPYKTYPHHX OCOOIHMBOCTEW i 3ac00iB BHpPaKCHHS
iMIepaTHUBIB y IiaXpOHITIHOMY aCIIEKTi.

JocmimkeHHs MOBJICHHEBUX akTiB (mam — MA) y miaxpoHii CTHKa€eThCS 3
JeSKUMH TpyIHOIaMu. ['0IOBHUMH NPOOIeMaMH € HEMOXKIIMBICTh OXOITUTH
Bech O0CST MaTepialy 3 peani3alic€lo MOBJICHHEBHUX aKTiB B iCTOpii MOBH, a
TaKoXX CKJIQJHICTh 1X AudepeHiianii, OCKUIbKM MOBEIiHKa Ta PO3BHTOK B
icTopil MOBH MOXYTh 3MIHIOBaTHCh. Hampukiaj, Mix 4Yac JOCIIHKECHHS
JMPEKTUBIB, a came IMIepaTHBiB, HEMOXJHMBO 3HATH BCi CIOCOOM iX
peanizauii MpoTAroM ycix mnepiofiB B ictopii adrmiiicbkkoi MoBu. Tomy
JOCIITHUKAM JOBOJHUTHCS POOMTH EKJIETUUHHH aHaji3 «THIOBUX» (opm
BUP@)XEHHS, sKi, Ha IXHIO JOyMKy, HaW4yacTillle CIIOCTepiraloThcs B
iCcTOpHYHOMY  KOpIyci. 3acTOCYBaHHS  €ICKTPOHHHX  KOpPIYCiB Y
JOCITIKeHHI MOBJICHHEBHX aKTiB € MPOOJIEMAaTHIHNM, OCKITBKY IIel aHai3
0a3yerbcss Ha (opMmi, MmO pPOOUTP HEMOXKIUBHUM CHCTEMATHYHO YU
ABTOMATHYHO BHJIJIUTH MOBJCHHEBHI akT. ToMy, Ha Hally JAyMKY, METOX
CYLiNbHOT BHOIPKH € HaHOUTBII HAIIHUM IS TaKOTO BHAY TOCIIKCHHS,
xo4ya i morpeOye Oarato wacy miusi oOpoOkm Matepiamy. ToMy BYEHHM
JIOBOJIUTHCSI IIYKATH albTEPHATHBHI crocodu it po3Bimok. 1. TaBiTceHH i
A. ]1)Ky1<€p3 PO3IIISIIAI0Th JUPEKTHB Yepe3 Ai€CioBO-Mapkep. TakuM 4uHOM
MOJICTIIYETHCS POOOTAa 3 iX MOIIYKOM y KOpPIycCi. 3a JOMOMOIOI I[HOTr0
MiXO0y MOXKHA TOCIIUTH BCI JIITEpaTypHi mam’sITKK, HasBHI B KOPITYCi, Ta
OTpUMATH YITKY KapTHHY NPO BHKOPUCTAHHS BIJIIOBIJIHUX MOBIICHHEBHX
aKkTiB. AJie B I[bOMY MIAXOJi € TeX HEJOJIKH, OCKUTBKH BiH HE Ja€ 3MOTY
JOCTITUTH BCi crmocoOM peaii3aimii AUPEKTUBIB B ICTOPUYHOMY KOPITYCI.
VY HamoMy IOCHIIKCHHI 3aCTOCOBAHO METOJ CYHUIBHOT BHUOIPKH, IO
JI03BOJIMJIO HAaM IPYHTOBHO MpOAHai3yBaTH JOCHIIKYBaHI OJWMHHMIL.
MarepiajioM Hamoi po3BiAKH CIYTyIOTh IIaM’SITKH PaHHbOHOBOAHIJIIHCHKOT
MTUCEMHOCTI.

® Taavitsainen Irma, Jucker Andreas. Speech acts verbs and speech acts in the history
of English. Methods in Historical Pragmatics / Irma Taavitsainen, Susan Fitzmaurice
(eds.). Berlin ; New York : Mouton de Gruyter, 2007. P. 107-138.
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1. Knacudikanis iMmnepaTuBiB y cepeqHboaHTJIiiichbKHii
i paHHBOHOBOAHTIificbKUI Nepioan

Busnavaroun iMmepaTHB SK OKPEeMHH CHHTAaKCHIHHMHA KIlac, HEOOXiTHO
BimminsaTH (PYHKIII Bifl CTPYKTYpH, PO3TIANAIOYH €JIEMEHTH OCTaHHBOI SIK
HE3aJIeXHi, CTPYKTYpHI (CHHTAaKCHYHi) OCOOJHMBOCTI THIy Kiay3w. Tak,
HaNpHKIaJ, IMIEpaTHBH 3a3BUYall yKHUBAIOTHCA K HAKA3M, a JEKIapaTuBH —
SIK CTBEpIDKCHHSA. Y HAmIOMy IOCH/DKEHHI MK OymeMo aHali3yBaTH
iMIepaTuBH K «IMIIEpaTUBHY Kiay3sy» (Kimay3a 3 IiMIIepaTHBHUMH
CUHTaKCHYHUMH O3HAKaMH), BUALISIOUH BOJHOYAC «IIECTOBO-IMIIEPATHUB).

Sk 3asHavaroth P. Bpayn i A. T iJ'IMaH4, YUCJIEHH] IOCIIIKEHHS
MIPUCBSIYEHI CEpPEeHbOAHTIIIIICEKAM IMIIepaTHBaM, aje BCE X TOJOBHOIO
po0JIEMOI0 3aJIMIIAETHCS BiJIOKPEMIIEHHS TPaMaTHYHOTO iMIlepaTuBa Bif
JUPEKTUBHHX. SIK y cepeIHbOAHIIIINCHKIN, TaK 1 B CyyacHii MOBI JUPEKTUBU
YacTO BUPAXKAJIKCH 32 JOIIOMOT0I0 IMIIEPAaTUBHUX KOHCTPYKIIiH.

Y pe3ympTari HamoOro JOCHIKEHHS HaM BJAAlIOCS BHIUIMTH Ta
MPOLTIOCTPYBAaTH TaKi CTPYKTYPH IMIIEPATHBIB Yy CEpeIHBOAHTIIMCHKINH 1
PAaHHBOHOBOAHTIIIHCHKiH MOBaX:

1) immepaTuB y BUIIIsAAlI OCHOBHOTO jaiecioBa. Hamp.: Wende! Go!

Takuii TUI iMIlepaTHBa CKIAIAETHCSA 3 OZHOTO CMECIOBOTO [I€CIOBA B
HaKa30BOMY c1oco0i Ta MaTHMe Taky cxemy [V]:

2) Let + ocoboBuii 3aliMmenHuk + cmuciose miecinoBo (Let + personal
pronoun + verb):

(1) “Let him us alle knighte / For that is urerighte!” (King Horn, 519) —
«Hexaii 6in nac noceamumy y nuyapi / Tomy wo mu maemo na ye npago!ly;

(2) “Let me ligge and go the weihenne!” (Bevis of Hampton, 1185) —
«3anuw mene mym i ou c60im winsAxXOM!».

Let Hae)UTH 1O MapKepiB YBIYIMBOCTI, TOMY BXKHBaHHS HOTO B pe4eHH]
HaJla€ O3HAK NPOXaHHS IMIIEPaTHBY.;

3) Cwmmuciose miecioBo + 3aiimennuk thee / the / thou / you (Verb +
2" person pronoun):

(3) “Reste thee <...>" (Bevis of Hampton, 1006) — «Bionouuns <...>»,

(4) “Bithenke the of thi michel honour” (Amis and Amiloun, 595) —
«Ilam’smaii npo eeruxy uecmoy,;

(5) “<...>wende thou hom with me” (Stanziac Guy of Warwick, 2928) —
«<...> X00U 3i MHOIW0 000OMY»;

4) 3BepTaHHsA + CMHCIIOBE JIECIOBO B Haka3oBomy criocoGi (Form of
address + verb):

(6) “Knight, awake! / Seie what thukepest?”(King Horn, 1320) —

«IIpoxunvcs, nuyapro! / Crasicu, wo mu oxopouseur? »;

* Brown R., Gilman A. Polite theory and Shakespeare’s four major tragedies.
Language in Society. 1989. Ne 18. P. 159-212.
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(7) “King, — he sede, — thu leste / A tale mid the beste” (King Horn,
1275) — «Kopomo, — ein ckaszas, — nocayxaii / Po3nosiob oony 3
Haukpawux’”’;

(8) “Sir emperor, — he seyd, — listen to me” (Stanziac Guy of Warwick,
2446) — «Imnepemope, — 6in CKA346, — NOCLYXAL MEHEY,

5) miecmoBo pray/preie + szaumennux 2-oi ocobu (pray / preie +
2" person pronoun):

(9) “For Godes love Y pray you / Gode conseyl give me now” (Stanziac
Guy of Warwick, 2854-2855) — «B im’s Boeig s mebe npowy / Jamu meni
2apny nopaoyy;

(10)  “I pray thee, lady, the moder of Crist, / Praieth youre sone me to
spare” (Mary Mediatrix, 54, 1-2) — «4 npowty mebe, diso, mamu Xpucma, /
Monucy coemy cunosi, wjo6 6in Mere HOMUTLYBABY.

Y cepeqHbOAHTIIMCHKIN MOBI 4YacTo [I€CIOBO pPray yKHBajJoCch Yy
3HAYCHHI «IIPOCHTH», JONAI0YM J0 IMIIEPAaTHBA BIACTHBOCTCH MPOXAHHI.
Ie nmiecmoBo 3acBiAYCHO i3 3aliIMEHHUKOM JPYroi 0COOM, PO3MIICHUM Ipe-
/TIOCTIIO3UTUBHO;

6) Do + verb:

(11) “Do bringe that child before thee!” (Bevis of Hampton, 663) —
«I1puseou yro oumuny!».

Jomnomixkae miecnoBo dO B MMOE€IHAHHI 31 CMHCJIOBHM JIi€CIIOBOM
Y)KUBAJIOCh y HaKa3ax, aKICHTYIOUH BOJHOYAC yBary Ha CEpUO3HOCTI
BUKOHAHHS Hii.

IMnepatuBr crioHYKarOTH agpecara (HE)3pOOHTH IMIOCH IMICISI MOMEHTY
MOBJICHHsI. IMmepaTWBHI pEYCHHS 3a3BMYaili HE MarOTh MmigMera 1
CKJIaJIalOThCsl 31 CMHCJIOBOrO JieciioBa a00 JIOMOMDKHOIO Ji€ciioBa B
MOE/IHAHHI 31 CMHCIIOBUM. Y CEpeJHBOAHINIIHCHKIH MOBI B IMIEpaTUBHHX
CTPYKTYpax IiJMeTa TaKoX 3Ae0uIbIIoro He Oyio abo BiH iIIOB IicCis
CMHCIIOBTO Ji€CIIOBA.

VY pe3ynbTaTi HAIOTO MOCHIKCHHS MU BUSBUIIH, 10 IMIICPATHBH, MICIIS
SIKUX CIiJy€e 3allMeHHUK JIpyroi ocobu, sk-otr GO you, Wende thee, Take
thou, € OinbI yBI<UIUBUMHE, HiXK IPOCTO HAKA3H.

2. Oco0/IMBOCTI CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH iMIIepaTUBIB y AiaxpoHii

VY cyuacHii aHTJIHACHKiI MOBI OCHOBHMMH KOMYHIKaTUBHHUMH THIIAMH
pedeHb € po3MOBigHE, MHUTANbHE, HaKa3oBe M okiamdHe. Haka3oBi peueHHS
BH3HAYAIOTHCS MOP(POCHHTAKCUIHUMH, CEMAaHTUIHAMH a00 MparMaTHIHIMHU
0COOINBOCTSIMU.

OCKinbKHM Haka30Be pEUEHHS BHPAXXKa€ CIIOHYKAJIbHY JIif0, TO OCHOBHOIO
CTPYKTYpPHOIO OCOOJMBICTIO HOro € Te, IO IIJIMET IbOTO PEYeHHS €
CEeMaHTHYHO Ilepe10adeHuM, a OTXKe, HeOOOB SI3KOBUM. 3anepeyHi Haka3oBi
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pEYEHHs] YTBOPIOIOTHCSA 3a JOMOMOIrOI JOMOMIKHOIO mieciaoBa do, ske
cIyrye Haka3oBMM Mapkepom: Don 't go there!

CuHTaKCHYHI OCOOJIMBOCTI IMIIEPATUBIB TPUBAJIUKA yac OyiaM IMHTaHHSIM
JUIL TUCKYCid cepel JNOoCmimHUKIB reHeparuBHoi rpamaruku (I'. Komman-
cekmid, 1. Pes3in, 3. Xappic, H. XoMmcbkuii). IMneparuBu B gociiikyBaHui
TIepioJ] Y>KUBAJIKCh JUIS peasti3alii AMPEeKTUBIB.

IMmepaTuBHI KOHCTPYKLII B pPaHHbOHOBOAHIIIHCHKMH TNepiox, sSK i B
TIOTIepETHIN cepeTHPOAHTIIIHCHKIUI, OyIN OLIBII THYYKHMH, HIXK y CydacHIl
AQHTTHCBKIK MOBI, OCKIIBKM MOPSIOK CIIB Yy JOCTIKYBaHHHA IEpiof
3aJIMIIAaBCS MEHII (PiKCOBAHUM.

3 pPO3BHUTKOM TeHEpaTHBHOI TpaMaTHKH, a caMme IKc-ITpux-Teopii,
TPaKTyBaHHS Ta WIiAXOOM IO CTPYKTYpPH 1 MO3HMIIHHUX 0OcoOIMBOCTEH
iMnepaTuBiB 3a3Hamu 3MiH. Mogens (1) mO3BOJSA€ NOCHITUTH TMO3HLIHHE
po3TalllyBaHHsS KOHCTUTYEHTIB 1 TIOpSAOK ciiB y peuenHi. Otxe,
JIepUBaIliifHa CTPYKTypa IMIIEpaTHBa PO3TIIAETHCS TaK:

CcP
Spec C
C TP
/\ ‘
Spec /T\
T VP
/\
Spec v’
i
A% VP
e
Vv DP

Mogeusn 1. CTpykTypa iMnepaTuBHOI K1ay3H

VY cydacHiil aHTIiHCBKIF MOBI 3riHO 3 IKC-IITPHUX-TEOpPi€r0 ¥ CTPYKTYPi
iMnepaTuBa BinOyBaeTbes nepecyB. Takum unHOM V nepexoaute y 7, a 7, y
cBoto uepry, y C:

VT; —>

TC. —>
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CTpyKTypHO I MOKHA ITPOLTIOCTPYBATH TaK:

CP
PG
o o 5
[+imp] /\
(s

.. the door.

¥



3 imrocTparii MOMITHE dYiTKe TepeMilleHHs aiecioBa 3 mo3uiii V Ha
mosumito T, ne ¢yakmis [+imp] mepeHocuts #Horo Ha mosmmiro C, 1m0
MOSICHIOE TAaKMM YMHOM IHILiQJIbHY TO3MUIIO J€CIOBa B PEUCHHI.
BinOyBaeTbcs Takoxk mepecyB i3 mo3umii Spec y VP Ha mosumiro Spec y TP,
3aITOBHIOIOYH MiCIIe TiIMETa B PEUCHHI .

B anrmificekii MoBi XV-XVII cT. iMmepaTHBuW € TaHIBHEUM THUIIOM
JUPEKTUBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB. OCKUIBKM IMIIEpaTHBH BXOISTH 10
CKJIaly HaKa30BUX peyeHb, TO BapTO 3a3HAYMTH, L0 e OYB €AWHMI THII
JIECTIBHUX pEYCHb, sIKI IMe 3 JaBHBOAHIIIIHCHKOTO TIepiogy 30eperiu
OJIHOCKIIAJIOBY CTPYKTYpy. 3MiHH, sKi BiIOyBaroThCs y cepi HaKa3o0BHX
pedeHb, Mand TEepPeBaKHO MOpPQONOTiYHUK XapakTep i Oymu moB’s3aHi 3
PO3BUTKOM Haka3oBoro croco0y. Hamp.:

(12) Wende with him in his jurné / And com ogain this day! (Amis and
Amiloun, 275-276) — «Hou 3 num y iioeo manopiexy / Ta nogepmaiics nazao
Yb020 HC OHsL!».

I3 cepeaHBOAHTIIIHCHKOTO TMEpioay BinOyBaeThes mudepeHinianis Gopm
HaKa30BOI'0 CIoco0y 3a ocobamu. 3’SBISIIOTECS (GOPMH 3BEpTaHHA 1O
3-01 0coOM OIHMHM Ta MHOXXHMHH, a TakoX 1-01 ocobum MHOXHHH. OTxe,
301TBIIYEThCS (DYHKIIIOHYBAHHS MOJENI HAKa30BHX pequLB. Y paHHBO-
HOBOAHTJIHMCHKUIA TepioA MOYMHAETHCS CTAaHOBJICHHS 3arajibHOl MoJeni
JIMPEKTHBHOI Kiay3u. IMIepaTuB, B OCHOBI SIKOTO JISKHTh 3BEPTaHHSA IO
2-01 ocobu, yce Ie TOMIHY€ SIK BUI JUPCKTHBIB.

VY paHHBOHOBOAHTJIMCHKUIA MEpPio]] YTBOPEHHS IMIIEpPAaTHBIB BiJOyBaJIOCh
3a JOMOMOTOI0 Oe3MmocepeHhO CaMoro JieciioBa abo Mi€CIHiB, SK-OT COME
(cum), go (wende) and let (lat, lete):

(13)  “Lat me go, — than sayde the sheriff, / For saynte charité <...>”
(A Gest of Robyn Hode; 801) — «Bionycmims mene, — ckazas wepug, —
3apa()u BCHLO2O CBAMO20 <...>)»;

(14) “Give me thy hand <...>” (The Shoemaker’s Holiday; p. 12) —
«/lati meni ceoro pyky <...>».

Po3Bigka moka3zama, MmO CTPYKTypa IBOTO THITy iMIepaTHBIB Oyia
JiaxpoHiuHO crilikor. Hampukian peuenns (14) marume CTPYKTYpHY
CXeMy, fKa BIJIIOBiZaTHME CTPYKTYpHIH cXeMi iMIepaTHBHOI Kiay3u B
cydJacHii anriiiicekiid MoBi. ITop.:

® Potsdam Eric. Analysing Word Order in the English Imperative. Linguistik Aktuell /
Lingsuistics Today 103. Amsterdam : John Benjamins, 2007. P. 251.
HMBanosa 1., Yaxosu JI. Mcropus anrnmiickoro si3bika. Mocksa : Beicm. mk., 1976.
C. 263.
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CP
/\

o

qﬁi"//’\\\
c /TP\

Spec T

7 e
[+imp] /\

Spec

~

A% D

me thy hand

Ipukian (14) i3 paHHLOHOBOAHIJIHCHKOTO MEPIOAY MOKa3ye iHiLiajgbHe
PO3TalllyBaHHs IMIICPATHBHOIO JIECIIOBA Ta HYJIBOBHH MiAMET, IO TOBOHTH
JIaXpOHIYHY CTIMKICTh TAKOTO THITY IMIIEPaTHBHOTO peyeHHs. Tak, HalpuKia,
peuerns (12), 110 HAICKUTH 10 JITEPaTypHOI TTaM ATKH CepeTHbOAHTIIIIICEKOTO
nepioxy Xl ct., MaTime cuaTaKcHYHY cTpyKTYpy. [lop.:

CP
Spec C’
Wende TP
Spec T
i b VP
+imp] /\
Spec V’
o
v DP

ki, S

Wende with him in his jurné
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Ane B TOCIIDKYBaHWHA TIEPio IPOCTEKYETHCS BKUBAHHS IMIIEPATUBHUX
peYeHb 13 HASBHUMH MiIMETaMH, SKi PO3TAIIOBYBAIKUCH Y TOCTIO3UINI 110
IMIIEPaTUBHOTO Ji€CIIOBA Ta BUPAXKAIUCh TAKMMH 3aiiMEHHUKaMu, sk: thou,
thee, ye, you. Hamp.:

(15) “Ring ye the bels, ye yong men of the towne <..>"
(Epithalamion) — «/{3eonims y 0360HU, MOI00b Yb020 Micma <...>»,

(16) “And the trouth tell thou me” (A Gest of Robyn Hode, 981) —
«I mpaBy ckaxu MEHi».

CxeMaTHYHO 3a3HAYCHHUH BUINE THUM iMIEPATHBIB MOYKHA MPEACTABUTH Y
BHTJISI TAaKOTO JepHuBamiifHOTo nepesa (15):

v D

ve the bels ...

VY cydacHMX JIIHTBICTMYHHX CTYAISX y4eHI BCE 4acTille pO3MIISAaloTh
peuenHst 3 norisny Tteopil iHdopmauiiHoi ctpykrypu (nmami — IC), sxa
crupaetbess Ha Ilporpamy wminimanismy H. Xomcekoro. IC BuBuae
BHYTPIIIHI Ta 30BHIIIHI (YHKYIIT KOHCTUTYEHTIB pedeHHs. BinnosinHo 1C
peueHHs BijioOpaxkae HOro uieHyBaHHS Ha BiJIOMHUI 3MICT (TOIIIK) Ta HOBE
HeBizoMme (¢pokyc).

OpnHi€ro 3 HaWOLIBII BIIOMMX 1 TMOIIMPEHUX T'€HEPATUBHHUX MOJEINEH €
MoJenb JiBoi nepudepii JI. Pimii’, 3rizHo 3 ko0 KommoneHTH IC peyeHHs
TIOB’sI3aHi OJIMH 3 OIHUM (OPMYJIOIO:

ForceP > TopP > FocusP > TopP > FinP > TP <...>.

" Rizzi Luigi. The Fine Structure of the Left Periphery. Elements of Grammar :
Handbook of Generative Syntax / ed. Liliane Haegeman. Dordrecht : Kluwer, 1997.
P. 281-337.
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Bona ckmamaetses i3 cmioBoi ¢pasu (ForceP), ska mokasye 3B’S30K
peueHHst 3 KoHTekcToM; Tomik (TOPP) BimoOpaxkae crapy iHpopmaliio B
KoHTeKcTi; (okyc (FocusP) mosicHroe HOBY iHdopmamito; ¢iniTHa ¢paza
(FinP) mae Taxi eneMeHTH, 5K Yac, CTaH, Crocib Tomio. 3BiacH, TOMmK i POoKyc
€ MpoMiDKHUMH elieMeHTamMu Mix ForceP ta FinP. [lepuBamiiina momens
iH(pOPMAIIHHOT CTPYKTYpHU peueHHs Oy/ie MaTh TaKuil BUTIISL

Force

ForceP TopP

Top FocP
Poc/\Top"
Top FinP
Fin TP

Indopmaniiina  cTpykTypa  iMnepaTtuBiB B aHIJIICBKIH  MOBI
BIZIPI3HAETHCS BiJl CTPYKTYpH JleKiiapaTHBiB 1 nurtanb. JliBa nepudepis mae
TpH MO3HMIIT: KoMIIeMeHTai3ep (complementizer), Gpokyc Ta diniTHy rpymy.
B immeparuBuux peuenns Bepmunau (head) wHemae. VYce 1e Oyme
NpeJCTaBIeHo TpunosuiiiHow moxewmo CP: CP > FocusP > FinP >
TP <..>%

B aHrmiiichKiit MOBI MOJENb AJIS IMIIEPATHBHOTO KOMILUIEMEHTaH3epa Mae
Taky ocobnuBicte: [-Sub, Force{IMP}, —Top]. 3uauymiicts [TOp] He € y
BUTPHOMY BapilOBaHHI, OCKUIBKH HasBHICTH Tomika [+TOp] Oyxe BUMaratu
me oxHy nosumiro B Mogeni CP. OcoOimBocCTi cTpyKTypH JIiBoi nepudepii B
AQHDTMCHKIH MOBI HE JO3BOJISIIOTH IEPEMINICHHS Yy CTPYKTYpi, TOMY
ignosigso C° He Mosxe mpuTsrysati DP uepes BincyTricts Tomika [-Top].
Hasericts Focus® sanexurts Bix Toro, un MpejicTaBlieHa B peueHHi (OKyCcHA
ansTepHaTusa (focal alternative).

® Rizzi Luigi. The Fine Structure of the Left Periphery. Elements of Grammar :
Handbook of Generative Syntax / ed. Liliane Haegeman. Dordrecht : Kluwer, 1997.
p. 281.
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CP

/\

& FocusP
[-SUB, IMP,-TOP]

P ™

Focus FinP

[-FOC/+FOC] /\

Fin TP

Baprto 3a3HaunTH, IO (GOKYCOM pEYeHHS € HaOimpII HarononieHa
JICKCUYHA OIWHUIL, sika (opMmye sapo peueHHs. [epuBariiiina momensb
iHpOpMaIiiHOT CTPYKTYpH peueHHs (14) BUrIsaaTHME Tak:

CP
C FocusP
Focus FinP
thy hand

Fin TP

Give me thy hand

Hyxkeapunii Haronoc y pedenni mamatume Ha thy hand, mo i Gyme
cTaHOBUTH (OKyC pedeHHs. Ale, SIK yKe 3a3HayaloCh BHILE, B
IMIEpaTHBHUX PpEYCHHAX MOXe He OyTH QOKyc-Tpynu, Imo poouTh
HEMOXIIMBUM BH3Ha4YeHHA (hoKyca pedeHHs. Lle Moxe BinOyBaTHCH SIK Yepe3
BIZICYTHIIl HyKJIEapHHUII Haroyioc, Tak i 4yepe3 BiACYTHICTh HOBOI iH(popMaIil
st cyxada. Hamp.:
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(16) “Come now ye damzels, daughters of delight <..>"
(Epithalamion) — «Croou, diguama, douxu Haconoou <...>y.

CkiagHicTh aHaymi3y B MAiaxpoHil MOJsTae B TOMY, IO HEMOKIJIHBO
JOCTEMEHHO TIpOaHali3yBaTH IHTOHaWii B JaBHIX TeKcTaX. MOXIHMBICTH
TAKOT0 aHaJIi3y TAaKOX JIOBOJIMTH, IO HASBHICTH (POKYyCa 3aJISKUTh CaMe Bill
HYKJIEapHOTO HAarojiocy. Y pedeHHi, npeicraBieHoMmy y npukiazni (16),
Ba)XKO BHM3HAUYWTH HAHOLIBII HAroJOIICHWH eneMeHT. ToMy MokeMo
TOBOPUTH IIPO BIACYTHICTP HArojocy Ta, BiXmoBimHO, ¢okyca. OTxe,
iHpopManiiiHa CTPYKTYpa peUCHHS MaTHME TaKy MOJETb:

[CP [rnpCome now ye damzels, daughters of delight]].

VYpaxoByroun MOPSIOK CIIB y 3a3HAYCHOMY BHIIEC pedeHHi, MH OaunMo
po3TanryBaHHsS Bci€l Kimay3w y QiHITHIH Tpymi, mepecyBaHHS 3 SKOi 3a
CTPYKTYpoIo He BinOyBaeTbcs. CywacHa aHTIiCbKa MOBa He JoIryckana 0
nepecyBy, OTXKe, 1HBepcii B Takiil kiay3i. Aye Oepydd 10 yBaru rnepion, 3
sikoro BasTui npukian (16), a came cepenHpoanrdiiicekuit nepiog XVI cr.,
bl OCOOJIMBICTD MOPSIIKY CIIB Yy JaHUU TepioA, SIKMH TUIBKU IOYUHAE OyTH
CXOKUM Ha TOM, SIKHHM € B CydyacHiil aHMIIHCBbKIH MOBI, MOXKHa TIPUITYCTHUTH,
110 TaKHi pyX KOHCTUTYEHTIB OyB MoxiuBuii. Harp.:

CcP
(& FocusP
Focus FinP

ve damzels, daughters of delight

Fin TP
now i :

Come now ye damzels, daughters of delight

3BiJcH, HAroJjoc, oTxe, i Goxyc, 3aexaTh TaKOX BiJ MOPSIKY CIIB y
peueHHi.

3. lliecsioBo pray sik Mapkep BBi4JIHBOCTi B iMnepaTuBax
Y cywacHii aHIJTHCBKIH MOBI 3a BXXHMBaHHSA IMIEPATHBIB YacTo
BUKOPHMCTOBYETHCS MapKep BBIWIMBOCTI please, 1o Hajmae iMrepaTtuBy MeEHIII
KaTerOPUYHOI TOHAJBHOCTI. Y CepeIHbOAHTIIIMCHKII TIepiof] cioBo please sk
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caMoCTiiiHe TIoYano BHKOpHCTOBYBaThCh jmmne micias XVII cr/, mo 1poro
BXXUBAIUCH JIMIIE MAOBIII Bepcil LbOr0 Mapkepa BBIWIMBOCTI, Ha 3pa3oK:
An please you, | fit please you. VTiM Ginbln BXUBaHAUMH MapKepamy BBIWIH-
BOCTI B iMIiepaTiBHUX KoHCTpYKLisix Oymu (Y)pray (preie) thee ado praieth.

M. Ykamxki gociimkysae ¢dopmu | pray you, | beseech you ta | command
YOU B paHHBOHOBOAHIJIIIICEKOMY Tepiojii, ocobmmBo y npausx B. Illekcmipa,
aHaNI3YyIOUM iXHIO IMIEpaTUBHY CTPYKTYpy . basyroumch Ha HOCIHimKeHHI
Ix. Pocca, M. Vkamki TOBOpPHUTH NpO Te, IO IMIEpAaTHBHE 3HAYCHHS
BHIIICHaBEACHUX (HOPM TOXOMTH 13 TOJIOBHOTO JiecioBa B peuendi, (1) pray
€ OJIHHM 13 HUX.

P. Bpayn i A. l'inmMar gocmimkKyBand cHOCcOOM MOBHOTO BHPaKEHHS
BBiwIMBOCTI, BimHOCcsum | pray you, pray you ta prithee mo Hempsmmx
npoxaup'’. U. Bapbep y CBOiX NpamsX TAKoX OCTIIKYe BHPaKEHHS
BBiwIMBOCTI 32 Homomoroio dpas | prethe Ta | prey thee',

P. Komuthko anamizye m’ecu B. Illekcmipa, OCHOBYIOYHCH Ha
MO3UTHBHUX Ta HEraTWBHUX crparerisix BBiwmBocti II. Bpayn i
C. JleBiHCOH, MOKAa3yrOUMd PO3BUTOK 1 MEPEXil BiJ MaHIBHOI MMO3UTUBHOI
BBIWIMBOCTI JI0 CY4aCHOI HETaTUBHOT BBIUIMBOCTI 2.

Ilig yac mOCHi/PKEHHS HaMU OyJIO 3acBiAYCHO, IO IsI MOACThL Oyia
HaWOUTBII MONIMPEHOK MPOTATOM IOCIHIKYBAaHOTO IIEPiONy Ta BHUSBHIIACH
JiaxXpoHIYHO CTIMKOF0, TIPO IO CBIAYUTH HASBHICTH ii B TEKCTaX, IOYNHAIOUH
3 Xl ct. ¥V gocnimkyBaHHX HaMU IaM’SATKax maceMHocTi moyatky Xl ct.
He Oyno 3adikcoBaHO BxHMBaHHI MA 3 JaHHUM TUIIOM MapKyBaHHS.
Lle MO>XHa TIOSICHUTH TIOSIBOKO T4 PO3BUTKOM CaMOTO CJIOBA Pray, sike, sK yixKe
3a3Hayanock BHIle, 3’sBwiIoch Ha mowatky XII cr. OpnHak mmpoxoro
BUKOPHCTaHHS B TekcTax ne cioBo HaOyno i3 Xl cr. Jlo mporo x
BHKOPHCTOBYBaBCS TOroyacHuid BiamoBimuuk — bidde («mpocutmy,
«baratuy). Hamp.:

(A7)  “What have they don? | pray yow, telle me that” (The Assembly
of Ladies, 149) — «ll]o sonu 3pobunu? A npoury mebe, ckaxcu meniy,

Crpykrypa | pray you HasBHa HpOTATOM YCBHOIO JOCIIJKyBaHOTO
nepiony 1 XapaKTepU3yeTbCS BHCOKOK YaCTOTOK BXKMBaHHA. SIKIIO
TOBOPUTH PO CTPYKTYpPYy LBOro BUIY MA, TO CHHTaKCHYHA JepHBaliiiHa
MOJIETIb TeK Masia cBoi ocobanBocTi. CTOCOBHO PO3TAlIyBaHHS B PeUEHHI, TO
pray Tta prithee crosutn a6o B iHil[ianbHI{, a00 B MOCTMO3MIII 0 MiaMETa i

® Ukaji M. Imperative Sentences in Early Modern English. Tokyo : Kaitakusha, 1978.

1 Brown R., Gilman A. Polite theory and Shakespeare’s four major tragedies.
Language in Society. 1989. Ne 18. P. 159-212.

! Barber C. Early Modern English. Edinburgh : Edinburgh University Press, 1997.
P. 34.

12 Kopytko R. Linguistic politeness strategies in Shakespeare’s plays. Historical
Pragmatics / A. Jucker (ed.). Amsterdam : John Benjamins, 1995. P. 532.
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npucynka: Pray + the/ you / thee / yow. ToGto po3ramryBanHs Mapkepa
MOTJIO BapiIOBaTI/ICLZ

| pray you / thee + Verb + [Obj])

(Verb + Subj / Obj + | pray you / thee).

OTKe, AepuBaliiHa MOJIEIb OO TUITY MA Majia Taky CTpyKTypy:

CP
/\C_
AR
C TP
W 8
I T
P g
Spec \'A
2T o
Spec /N\
Spec c’
i
telle TP
/\
Spec &
G
5 3 VP
>
v
P e
\Y% DP

telle  me that

CuHTakcHMYHa CTPYKTypa CaMOro pEdYeHHs, a caMe TIO3WIliifHe
po3TanryBaHHS KOHCTHUTYEHTIB y JepHBaLifHIN Mozeni, 3MiHIOBalIach
BIIMOBIAHO 70 3MiHM PO3TAIyBaHHS CaMOTro Mapkepa. 3a3HauuMo, IO
pEUeHHS 3a3BMYaAll CKJIQJANOCh 3 IMIIEPTHUBHOI Kiay3H, CTPYKTYypa SIKOI, SIK
MH BXK€ 3a3Hauaiu paHile, 3a3HaBana mnepemimeHHs V-to-T-to-C, a
MO3UIIIfHE PO3TallyBaHHS KOHCTUTYEHTIB OYJO aHAJIOTIYHUM 10 TXHBOI
TIO3HUIII1 B IMIIEPAaTHUBHOMY PEYCHHI.
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BHUCHOBKHU

Marepian JOCHiKeHHS IMIIEPaTUBIB J03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK MPO
HasIBHICTH IXHIX clienM(piYHUX BIACTUBOCTEH, SIKi BIAPI3HSIIOTH IMIIEpaTHBHI
KJIay3W BiJl IHIIMX TUMIB JUPEKTHBIB. JliaXpOHIYHE MOCHIKCHHS
PaHHBOHOBO@HIJIIHCHKOTO  IEPiOy JO3BOJIMIIO BHUIUIMTH CTPYKTYpHI
0COOJIMBOCTI, 30KpeMa po3TallyBaHHs IMIEPaTUBHOTO AI€CIOBA Ta MiAMeTa.
VY pocnimKyBaHHH IepioJ] HAMHM TPOCTEKYETHCS BXKMBAHHS IMIIEPATHBHUX
KJay3 i3 HasBHUMH IIiIMETaMH, SKi PO3TAIIOBYBAJNCH Yy TOCTIIO3UINI 10
iMmepaTtMBHOTO IiecioBa. TakWil THIN HAaKa30BUX pEYCHb BHABHBCS
IiaxpoHiuHO CTiMKMM i 30epircs no XV cT. i3 YaciB ITaBHBOAHTIIHCHKOTO
nepiony. Buaukarote (opmMu 3BepraHHS 10 3-0i 0coOM OIHWHH Ta
MHOXHHH, a TakoX 1-0i o0coOM MHOXHMHH. BIiImoBigHo, IOYHMHAE
30iBpLIYBATHCh BHUKOPHUCTAHHS MOJETI HAaKa30BUX peYeHb. Y paHHbBO-
HOBOAHTJIHMCHKUI TEpiof MPOXOJUTh CTAHOBICHHS 3arajbHOi MoOJeNi
JUPEKTUBHOT Kiay3u. ImmepaTtuB, 3i 3BepTaHHAM J0 2-0i ocobu, Ha
JIOCITI[KYBAHHHA TIEPi0]T 3aJIUIIAE€THCS MTAaHIBHUM BUIOM TUPEKTUBIB.

Hama po3Bifka q03BosiIIa HAM BHIUTUTH OCHOBHI MapKepH iMIIepaTHBIB
B icTopii aHriiiicekoi MOBH, crnocodu ix yrBopeHHs. OTxe, Hamu OyJ0
BHJIIJIEHO HAWOIIBIN y)KHBaHI MapkepH, AK-0T cum (come), wende (go), lat,
lete (let) and pray. OagHak iMIepaTHBH YTBOPIOBAIKCH i 32 OMOMOTOIO
IHIINX TI€CIIB.

CuHTaKCHYHA MOJIENb CTPYKTYPH IMICpAaTHBHOI KIay3W 3 iHIMiaJbHUM
PO3TalIyBaHHAM JI€CIIOBA Ta HYJbOBHM ITIIMETOM Yy JOCIIJDKYBaHUI mepion
€ aHAJOTIYHOI0 MOJENI B CyYacHIH aHTmHChKid MoBi. lle mo3Bonse Ham
3pOOHTH BHCHOBOK, IO CT@HOBJIEHHS CY4YacHOi CTPYKTYypH IMIIEpaTHBHHX
pedeHb  BiOYJOCH i3  KIHISI  CEPeAHBOAHINIIHCHKOrO Ta  [OYATKY
PaHHBOHOBOAHTJIIHCHKOTO MEPiOJIiB.

AHOTALIA

VY crarTi DOCTiIKEHO CTPYKTYPHI 0COOIMBOCTI IMIIEPATUBIB y IaM’ITKax
JTepaTypu CepeIHbOAHTIIINCHKOTO Ta PAaHHHOHOBOAHTIIHCHKOTO IEPiOJiB.
Hama po3Binka 103BoJIste€ IpoaHanizyBaTH (pyHKIIIOHYBaHHS Ta MAapKyBaHHS
iMIepaTHBY B JiaXpOHii Ta 3pOOHMTH KOMITAPATUBHHMA aHANI3 i3 CydacHHM
eTarnom.

B icTopii aHrmiiicbkoi MOBH iMIIEpaTHBU € HaWOUIbII Y)KUBAaHUM THUIIOM
JUPEKTUBHUX MOBJIEHHEBUX aKTiB. IMIepaTuBU € HEBiJ’€MHOIO YaCTHHOIO
HAKa30BUX pEYeHb, AKi BUABWINCS IaXpOHIYHO CTiHKUMH Ta 30eperiu
OJHOCKJIQJIOBY CTPYKTYpy IIl€ 3 JaBHBOAHTIIIHCHKOTO Mepiomy. 3MiHH, SKi
BigOy/IHCS 3 HAKA30BUMH PEUCHHSAMH, MAIM TEPEBAKHO MOPQOJIOTIUHUHA i
MparMaTH9HAN XapakTep 1 Oynaw TOB’s3aHI 3 PO3BUTKOM HAaKa30BOTO
crmoco0y Ta MOBOIO 3arajioMm.
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Judepenmiamnis ¢GopM Haka3oBoro crmoco0y 3a ocobamMu B icTopii
AHMTIHCHKOT MOBH BiOyBaeThes 3 XV c1T. BuHHKaIOTh (hopMU 3BEpTaHHS 10
3-0i ocoOM OJHWUHM Ta MHOXHMHHM, a TakoX 1-0i 0COOM MHOKUHU.
BinmoBigHO, moYMHAE 301MBIIYBATHCH BHKOPHCTAHHS MOJENI HAKa30BHUX
pedeHb. Y pPaHHbOHOBOAHIJIIMCHKUI NeEpioA INPOXOIUTH CTaHOBIICHHS
3arajbHOi MOJEN JWUPEeKTHBHOI Kiay3u. ImmeparuB, 3i 3BepTaHHAM 10
2-0i ocobH, Ha JOCHIIKYBaHUH MEpioJl 3alHIIA€ThCS JTOMIHYIOYAM BHIOM
TVPEKTHUBIB.

Hammra po3Bigka go3BonmTa HaM BUAUIATH OCHOBHI MapKepH iMIIepaTuBiB
B icTopil aHrmificbkoi MOBH, cmocoOu iX yTBopeHHS. OTke, HaMH OyIO
BHUIIIICHO HAMOUIBII yKUBaHI MapKepH, SK-0T pray, cum (come), wende (go)
and lat, lete (let). OxHak iMIepaTHBH YTBOPIOBAIKCH i 3@ TOTIOMOTOIO iHIINX
TieciB.

VYpaxoByroud cy4yacHi MiIXOIU JO aHali3y CHHTAKCHYHOI CTPYKYpH
pedeHHsi, HamMu  OyJ0  BH3HAYeHO  OCOOJMBOCTI  pO3TallyBaHHS
IMIICpaTHUBHOTO Ji€CIIOBAa Ta MiAMETa B JOCHIDKyBaHHU Tmepion. Takoxk
3aBIAKA 3M00yTKaM JIHTBICTUYHUX PO3BIIOK TCHEPATUBHOI  MOJCIi
iHpopMaliiHOT CTPYKTYpU pPEYEHHS MU 3MOIJIM BCTaHOBHUTH 3aJICHKHICTH
HaroJjocy i (JoKycy peueHHs BiJl MOPSIKY CIIiB y AiaXpOHIYHOMY aCHEeKTi.
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ADVERTISING IN THE LIGHT OF MODERN ENGLISH
MASS MEDIA DISCOURSE: LINGUISTIC ASPECT

Zirka V. V.

INTRODUCTION

The study is a part of a bigger research on the advertising texts, which
function in the mass media as a means of forming the readers’ positive
attitude to the promoted subject. The phenomenon of verbal influence and
manipulation is the focus of many sciences of language and psychology at a
time. The manipulative and persuasive intentions of the advertiser could be
detected in the realization of the communicative function of the language.
Many scholars in linguistics, culture experts, psychologists, philosophers
and sociologists (N. Arutiunova, J. Austin, R. Blakar, T.A. van Dijk,
J. Lakoff, S. Kara-Mursza, G. Leech, S. Ter-Minasova, A. Wierzhbicka) are
engaged in the study and classification of manipulative strategies and means
of the implementation. The mass media discourse, apparently, is one of the
most widespread and the mostly used, broadened and studied in our days
since it is realized in mass media, television, communication and advertising
genres. Social and political journalism seeks to satisfy both intellectual and
aesthetic needs of listeners and readers. It is noted, that scientific language is
characterized as the language of ideas and the language of literary works as
the language of feelings. Mass media is the language of both ideas and
feelings. A journalist or a copywriter can’t convey the importance of the
ideas, events or thoughts that are necessary in the certain presented material
without the use of emotional means of language.

Mass media is vaguely defined as a medium of communication via
television, books, radios, newspapers, magazines, and recently the Internet,
designed to reach the majority of people. The most important features of the
media discourse are informative and influential. And the text belongs to the
mass media discourse if communicative aims of this text are both
informative and influential.

During each period of its development, the current affairs makes a significant
contribution to the evolutionary processes and influences the literary language
and, consequently, through it and on the culture as a whole. For the study of
cultural concepts, scientists actively attract both the material of fiction and the
mass media, because it is here that not only historical moments are reflected, but
also a lot of things one can learn about a person or even a whole people,
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analyzing what they discuss and write about. Journalistic style is used to
influence people through media. One of the most important function of mass
media texts (newspapers, magazines, television, advertising, posters, booklets,
etc.) is the function of influencing people’s consciousness which takes place due
to the wide use of formal and dignified lexis and phraseology, emotionally
colored words, the use of short sentences, rhetorical questions, repetitions and
other things inherent in the mass media discourse. The mass media discourse is
currently studied and examined from different points of view. Followers of the
traditional approach are T.A. van Dijk, G. Lebon, Ya. Solganyk, A. Grigoriev,
T. Dronyaeva, N. Klushina, M. Kozhyna, E. Sheigal and others state on the
understanding that the discourse serves political and ideological, social-
economic and cultural relations. That is why it has increased its significance in
the modern world. It has a distinctive vocabulary that correlates with the basic
themes in media. Its language is characterized by a hidden or open rating, which
depends on a scale of author’s values and publications. A special role is allocated
to the author, who is an active participant in public communication and creates
an information atmosphere. The author arises, on the one hand, as an individual
person, and on the other — as the social person of his epoch. He preserves and
relays cultural and historical experience. The scholars are of the same opinion
that the modern mass media language aims at creativity, rather than stereotype.
Despite the desire for briefness and compression in mass media, the
(copy)writers strive to make information to be more expressive. The
expressiveness of the discourse is achieved with the help of different functional
and semantic-expressive elements.

We are of the opinion, that among the functions inherent in the mass
media discourse, as M. Kozhyna highlights it, there are two main and
leading functions — the function of influence and the informative function.
According to the author’s standpoint, the function of influence defines such
features of the mass media discourse as its ability to induce people to
actions, linguistic expressiveness, and simplicity in the presentation, clarity,
advertising and evaluation. At the same time, the ability to induce someone
to action is implemented in such linguistic signs, as the nature of the
language, generality, expressiveness — in the means of figurativeness and
novelty, advertising — in headers and in contact with readers, generalized —
in the forms of the first and third person — in frequent use of “we” and “our”.
The information function of mass media is related to such features as
documentary, objectivity and factoring, its documented-factual accuracy,
restraint, official language, its generality, abstraction as a result of the
analyticity and factuality®.

! Kosxuna M.H. PeueBencnue u ¢yHKIMOHATIBHAS cTHIMCTHKA. MockBa | @nuHTa:
Hayka. 2014.
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1. Communicative and manipulative function of influencing texts

The numerous examinations of the communicative environment and the
theory of mass communication (G. Cook, Culler, K. Jensen, J. Fodor,
J. Leech, K. Schroder, T. Vestergaard, J. Williamson, I. Kozhemiakin,
Yu. Sorokin, Ye. Tarasov) shows that language is the most important, but
not the only means of communication. Verbal signs can carry out their
communication functions in interaction with signs of a different nature, as
exemplified by advertising in mass media (verbal and iconic signs). It is
distinguished as a specific verbal-mental activity.

Advertising, as a form of communication, is associated with a wide
variety of linguistic areas that require further study of the linguistic methods
of transmitting information, influencing the mass consumer, inspiring and
prompting him to the desired action, because this is the main goal of all
advertising texts. Studies of language advertising media on various aspects
were carried out by both Ukrainian and foreign scientists (J. Austin, J. Cook,
A. Crompton, M. Geis, G. Leech, M. Shudson, O. Anopina, K. Kaftanjiev,
N. Kokhtev, T. Livshits, M. Tomskaia and others). Broadly speaking,
advertisers persuade their audience to adopt attitudes to lifestyle, products
and services. It is rare to find advertising that seeks to influence explicitly or
directly. Less rare are advertisements in which the link to a product or
service is implicit or ambiguous. Ad is one of the most common types of
influencing texts, whose pragmatic orientation determines the selection of
verbal and non-verbal means and ways of organizing them. Thus, the
description of the features of the English-language as well as other
languages advertising text in the line of pragmatic linguistics represents the
topicality of this study.

No doubt, an advert must not be bore and in its turn manipulation in ads
should be appropriate. Then it is perceived as inevitable ad. Manipulation is
rather essential for advertising, and enough difficult process, not having a
clear methodical tool allowing studying it. To our opinion the concept of
manipulation in ads is determined as a specific form of spiritual influence
that is expressed in the form of hidden, anonymous dominant carried out by
a “non-violent” way. According to Alan C. Harris’s article entitled, “Sell!
Buy! Semiolinguistic Manipulation in Print Advertising”, manipulation of
linguistic form means that a small idea or object will undergo some
enhancement, change, transformation, mutilation, or mutation that is
relatively unexpected on behalf of the reader/viewer’. The manipulation
usually stands out of the ordinary to grab the attention of potential
purchasers, which increases the purchasing consideration of the advertised
product/service to the exclusion of all other similar products or services.

2 Harris Alan C. Sell! Buy! Sociolinguistic manipulation in print advertising.
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Thus, the important and characteristic feature of manipulation is underlined
as following: the hidden, of anonymous character, gradual influence,
unnoticed, at complete absence of sender (an author of an advertisement),
using major out of human motives: his aspiration to possessing — that is
always accompanied with satisfaction.

Our observations indicate, that word-play is one of the most widespread
manipulative devices while creation of headings, slogans or plausible adverts
itself. As well as all basic artistic devices used in creative advertisement,
word-play guards commercial interests of the advertiser and thus includes
the word designating significant advertising unit. A play with sense
(meaning) represents a verbal charade, having solved which the consumer
feels proud for his intellectual level which allowed him to solve this riddle®.
To show how advertising influences women we take the advert from one of
glossy magazines (ELLE) which abounds with plausible, mythological,
surrealistic advertising texts.

“Must have of November”

Ice eye cream

(To store in the refrigerator)

Note for eyes: cream Eskimo is on the horizon. To remove swellings and
dark circles under eyes and to wake even the sleepiest eyes.

— smoothes, lights, removes puffiness

— for any eyes.

As a rule, the incentive that is calculated on the reaction of the consumer
assumed by the sender (and it is always the hidden motivation) is contained
in the heading of the advertising text. The heading in this advert is not an
exception: “Must have of November. Ice eye cream”. The title is a riddle, not
trite, not cliché, not ordinary, not boring and, the most important of all, goes
to the consumer through his/her heart, but not through head (reason).
The heading is always called on to draw attention of audience. In this case
the heading-riddle correlates with an advertising object as a barbarism in
(the Russian) language: “Must have of November”. It provides an
addressee — a woman with background information: “cream that surely the
real lady OUGHT TO HAVE”. Acting as a dominant of sense of the text, the
heading defines structure of sense of the whole text, anticipating the
selection and language means choice (including manipulative one). By its
connotation the heading directs expectations of the consumer, inclines
him/her on a certain perception. Expansion of sense of the title is put in the
first phrase addressed to eyes as if to a woman. And she could not omit the

3 3upka B.B. MaHunynsTHBHbIE WIpbl B pEKIaMe: JIMHIBUCTHYECKUI aCIICKT.
W3n. 2-e, ucnp. u gon. Mocksa : Kamxkusiii 1om «JIMBPOKOM», 2014.
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“Note to eyes”! The continuation of the phrase is rather unexpected for an
addressee, — “cream eskimo is on the horizon™!

Unreality is combined with reality and states as means of the
psychological start expression. Words acquire magic value: “cream
eskimo ... to remove swellings, dark circles, to wake up even the most sleepy
eyes...” In an unreal picture it is objectified that is not subjectified (“ice
cream”), it is animated which is inanimated (“note for eyes”). There is an
exit over limits of reality (“to wake even the sleepiest eyes”). An expansion
of meaning of the key phrase “must have of November” takes place by
means of specification, by allocation of its separate components. A basis for
an image creation of the “ice cream” that transfers ‘“must have
of November” is the feeling of different modalities and of various degrees of
intensity. Verbal lexicon serves (to remove swellings, to wake up eyes;
smoothes, lights, removes puffiness) to create the image of the cream. The
metaphor (“a cream Eskimo is on the horizon”) doesn’t expand, but narrows
the meaning of the phrase “to store in the refrigerator”, defining semantics
of the phrase “ice cream” concretely.

The ending — “smoothes, lights...” — together with the heading make a
composite ring, and corresponds to the thesis, “that the reality has borders,
and imagination — is boundless”. The text up to the end remains intriguing.

Adverts of plausible character is perceived with interest, they draw
attention of an audience with both linguistic and extralinguistic means.
However unusual combinations of words (“cream eskimo is on the horizon,
to wake up sleepy eyes, smoothes, lights”) “hold” the breath of women. The
manipulation of a woman happens with the help of attractive — evaluative
and verbal lexis, epithets, metaphors, and a barbarism. All these means don’t
prevent her to decode the text and reveal its implicit meanings; solve the
creator’s intentions of the advert — to influence.

Film AD Announcement (FAA) is a type of Intellectual Smart Ad and to
study its language peculiarities is relevant. It is necessary to note that
Intellectual (Smart) Advert (ISA) as a kind of a secondary text is considered
here to be the form of short, but high-quality advertising text —a summary to
a literary work or must-see film. The term “résumé” dates back to the French
resume, meaning “to summarize”, “to annotate”, “to sum up briefly”.
A lexical entry of the word resume in the English dictionary is recorded in
the following interpretation: “a summary of something is a short account of
it, which gives the main points but not the details” (highlighted by V.Z.).
Being a brief description of any novel, publication or manuscript, revealing
their content (usually in the form of main themes’ list), a summary specifies

4 3upka B.B. MaHunynsTHBHbIE WIpbl B pEKIaMe: JIMHIBUCTHYECKUI aCIICKT.
W3n. 2-e, ucnp. u gon. Mocksa : Kamxkusiii tom «JINBPOKOM», 2014.
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their (literary works) purpose, some of the recipient’s data, scientific or
artistic value. Film AD Announcement as the object of our study is regarded
the text of influence on the reader while giving information about some film
or cultural event and a social-oriented text. In this regard, we consider the
examination of modeling of socially-oriented advertising texts designed to
influence the target audience placed in the media to be of great importance.

The pragmatic task facing advertisers (copywriters) is to convey a
message whose purpose is to arouse the interest of the reader and have an
impact on the customer — to encourage some activities, in our case, to read
FAA to the end and buy tickets to watch a particular movie. From the
position of linguistic influencing, persuasion and manipulation — the advert —
is an appeal to the consumer, “dressed” in emotionally-evaluative symbols —
manipulative components  (attractive-evaluative) lexis, borrowings,
precedent phenomena, newly created words; grammar peculiarities etc.).
These symbols are called on the basis of emerging associations, to give vent
to imagination, arouse and impose the necessary images and desires”.

Pre-describing the lexical means of FAA, we emphasize that any analysis
of verbal means of the influencing text is impossible without taking into
account psycholinguistic features. These include the linguistic components
of the well-known psychological formula AIDA. The AIDA model is widely
known to be used in marketing and advertising to describe the steps or
stages that occur from the time when a consumer first becomes aware of a
product or brand through to when the consumer trials a product or makes a
purchase. The steps proposed by the AIDA model are as follows: Attention —
the consumer becomes aware of a category, product or brand (usually
through advertising); Interest — the consumer becomes interested by learning
about brand benefits and how the brand fits with lifestyle®; Desire — the
consumer develops a favorable disposition towards the brand; Action — the
consumer forms a purchase intention, shops around, engages in trial or
makes a purchase®.

The term, AIDA and the overall approach are commonly attributed to
American advertising and sales pioneer E.St. EImo Lewis. In one of his
publications on advertising, Lewis postulated at least three principles to
which an advertisement should conform: three qualities of success — on his
words. The mission of an advertisement is to attract a reader, so that he will
look at the advertisement and start to read it; then to interest him, so that he
will continue to read it; then to convince him, so that when he has read it he
will believe it. If an advertisement contains these three qualities of success,

® 3upka B.B. MaHHNyIATHBHBIE WIS B peKIaMe: ITHHTBHCTHYECKH ACIIEKT.
WUzn. 2-e, uctp. u gor. Mocksa : Kuwkublil oM «J IMBPOKOM», 2014.
® URL: C:\ProgramData\ABBY Y\Lingvo\15.0\Dic\System\CollinsCobuildEnEn.lsd.

210



the author underlined, it is a successful advertisement’. It was Lewis, who
developed his discussion of copy principles on the formula that good copy
should attract attention, awaken interest, and create conviction. In fact, the
formula with three steps appeared anonymously in the February 9, 1898,
issue of Printers’ Ink: The mission of an advertisement is to sell goods.
To do this, it must attract attention, of course; but attracting attention is only
an auxiliary detail. The announcement should contain matter, which will
interest and convince after the attention has been attracted. The importance
of attracting the attention of the reader as the first step in copywriting was
recognized early in the advertising literature as is shown by the Handbook
for Advertisers and Guide to Advertising: The first words are always printed
in capitals, to catch the eye, and it is important that they should be such as
will be likely to arrest the attention of those to whom they are addressed, and
induced them to read further.

Having examined the FAAs we should discuss for later stating that:
1) these type of texts belong to the type of prose of the mass media
discourse; 2) they are of explanatory character; 3) they cover four basic
types of prose: narration, description, exposition and argument; 4) they are
the texts of influence; 5) target audience (sex and age) is quite significant;
6) lexis, semantics and grammar of FAA made consumer take right decision
while anticipating the film. Anticipation is a feeling of excitement that is
distinctive for advertising as a whole, when a customer forestalls
something pleasant or exciting that should happen (in his life).

It is common knowledge that advertising is highly derivative and
imitative in the genres, text types and structures it uses. In effect, any kind of
text that exists for any other purpose may be the blueprint for an
advertisement. This is not a one-way relationship: dramatic narratives and
comic animations often borrow structures and techniques that first appeared
in advertising. FAA is not exclusion and belongs to explanatory writing
which can take many forms: a movie review, an explanation of new
software, an analysis of historical causes, a report on a recent political
development, a biographical sketch etc. It tends to be about information;
exploratory writing tends to be about ideas. These are just a few possibilities.
The distinguishing feature of all these examples and other kinds of
explanatory writing is that the writer either knows most of what he or she is
going to say before starting to write or knows where to find the material
needed to get started. A typical explanatory essay might be on some aspect
of global warming or COVID virus (for instance). The material for such a
paper already exists — nobody’s going to create it or discover it within his
subconscious. His or her job as a writer is to dig out the material, organize it,

" Knox Lewis W. Builder of Business. The Caxton, No. 11(4), January 1911, p. 14.
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and shape it into a clearly written, carefully supported essay. Usually a
copywriter of movie review knows who his readers are (for an explanatory
essay) and, from the beginning, shape it for that audience.

Copywriters or just writers usually make plans when they are doing
explanatory writing, plans that can range from a page of notes to a full
outline. Such plans help them to keep track of their material, put it in some
kind of order, and find a pattern for presenting it. For explanatory writing,
many copywriters find that the traditional methods work well; assertion or
support, cause and effect, process, compare or contrast, and so on. Many
magazine articles and notification books are primarily explanatory writing.
It’s a crucially important kind of writing, one that we depend on for
information and education. Explanatory writing is not necessarily easy to do
nor is it usually formulaic. It takes skills and care to write an accurate,
interesting story about or an entertaining and informative report on how the
film (movie) was made. But the process for explanatory writing is
manageable. The task should be identified, the purpose should be decided
and who the audience is should be settled (to use adequate lexis), a plan for
finding and organizing information should be mapped out. All these features
are fully represented in an FAA.

A very common general approach of FAA is to create narratives — which
may be self-contained or episodic with a plot consisting of three or four
statements. FAA is studied here as a traditional type of prose. In its turn,
prose is regarded as the ordinary language people use in speaking or writing. It’s
a form of language that has no formal metrical structure. It applies a natural flow
of speech, and (sometimes) ordinary grammatical structure. Usually four basic
types are referred to prose (they are important for us): narration, description,
exposition and argument®. All these types are evidently reflected in Film
AD Announcement. Thus, to narrate is to tell a story, to tell what happened or is
going to be happened. While narration is most often used in fiction, it is also
important in nonfiction, either by itself or in conjunction with other types of
prose. A good narrative essay has four essential features. The first is context: the
copywriter makes clear when the action happened, where it happened, and to
whom. The second is point of view: the copywriter establishes and maintains a
looking on. The third is selection of detail: the copywriter carefully chooses
what to include, focusing on those actions and details that are most important to
the story while merely mentioning or actually eliminating others. The fourth is
organization: the copywriter organizes the event of the narrative into an
appropriate sequence. It is often a strict chronology with a clear beginning,
middle, and end.

8 Language Awareness. University of Vermont. St. Martin’s Press. New York. 1994,
P. 504.
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As a basic type of prose argument is very significant for the influencing
texts as ads are. Therefore, to argue is to attempt to convince a reader agree
with a point of view, make a given decision, or pursue a particular course of
action. Logical argument is based upon reasonable explanations and appeals
to the reader’s intellect.

Description in FAA is a plot. It tells how a person, place, or thing is
perceived by the senses. Objective description reports these sensory qualities
factually, whereas subjective description gives the copywriter’s
interpretation of them.

The purpose of exposition is to show the result, clarify if needed, explain,
inform and encourage to action. The methods of exposition are process
analysis, definition, division and classification, comparison and contrast, and
cause and effect analysis.

All these types of prose become apparent in the Britain newspapers’
announcements, and confirm that AAFs are the adverts of manipulative
(influencing and persuasive) type. Advertising often makes use of short
texts — whether in print or broadcast media — where every word has to work
“hard”. It is very common for copywriters to use words that belong to some
other special lexicon, as if to establish a rapport with the target audience.
Itis common knowledge that the advertising text specifically reflects the
society to which a particular advertising is addressed.

Not the least of the factors for persuasive texts to be examined in media
is distinctive structures. First, we should identify what such persuasive
media texts might be. Some are easy to name, as they are explicitly intended
to alter our view. What are the structures for these texts? They may be a few
hundred words in length — a headline, a simple introduction, an elaboration
of argument with examples, leading to a simple conclusion or extended
advertisements. While the lexicon and style may vary according to the target
audience of the newspaper, the structure is more or less the same for
different kinds of newspaper.

Among the language units used by advertisers to characterize the
promoted object, adjectives and adverbs undoubtedly prevail. It is these
categories of words that are correlated in language with attractive lexis and
are characterized by a huge variety of evaluative semantics. “The language
of evaluations is extremely adapted for the use in a decision-making
situation, instructions on the choice or changing of the principles of choice
and modification of standards,” this is how advertising researchers explain
the introduction of evaluative predicates in the field of informing, attracting
attention and motivation for action®. Since the evaluation predicates

o Apytionosa H.J{. Uctoku, npobnems! i kateropuu nparmatuku. / H.JI. ApyTroHoBa,
E.B. IlanyueBa. HoBoe B 3apy0OesxHoii munrBuctike. Mocksa : IIporpecc, 1985. C. 14.
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convince the consumer and confirm the idea of superiority (or advantage) of
goods over the goods-competitors, so they form the influencing component
of the advertising text. Being an active component of the advertising text,
evaluative lexis, therefore, is an integral part of the manipulative strategy of
the advertising discourse. The frequency of evaluative lexis functioning in
adverts also deserves special attention. Our interest in evaluative lexis is
caused by the fact that some part of this “emotional” lexis is somewhat like a
stable professional lexicon, without which no copywriter can do along.
Evaluations in advertising often replace logical reasoning; thus, evaluative
assertions often take on the character of arguments. The peculiarity of
evaluative lexis use in the advertising text leaves its mark on the very system
of evaluative lexis, on the semantics of evaluative structures.

Hierarchies of values and emotions are an important component of the
world picture; they determine the system of representations of man. The use
of value categories, value argumentations are significant in the language of
advertising. In fact, at present, such an advertising text is rarely found in
which the incitement to action — i.e. to the instant purchase of goods — would
not be expressed using evaluative vocabulary. Therefore, we can confidently
state that the main sign of advertising announcement is the frequency of
rating predicates. As a result of this, the specificity of advertising lies in the
fact that it is the evaluation category that is reflected in the advertising text.

Advertising on the whole (including FAA) has a lexicon, which may
change over time, but is fairly stable — new, improved, proven and other
qualifiers are seen as reliable. David Ogilvy in Confessions of an
Advertising Man (quoted by Shirley Russell) identifies a basic lexicon of
qualifiers such as: new, good, crisp, better, fresh, natural, fine, free, and of
verbs such as: buy, give, taste, go, look, feel and use. Special registers
(technical, scientific or pseudo-scientific) may be used for appropriate
products.

Lexical choices, as we can see later, reflect shifts in subjective meaning or
connotation or contemporary attitudes, so that they (choices) carry a sense of
approval or disapproval in making a decision. They may also be euphemistic,
appearing as an acceptable substitute for some word or phrase that the
copywriter thinks to be too strong or direct. We can state, that the leading place
in the FAAs belongs to emotive and evaluative lexis when describing the
modern world value picture or while reflecting the priority of cultural values.
The valuable properties for the consumer of today (as, indeed, it was and the
20th or 19th centuries) are still novelty, cheapness, modernity, uniqueness. This
is confirmed by the ads, the advertising effect of which is achieved by the often
repeated predicates like effective, new, the latest, the newest, the recent, modern,
innovative, frontier, cutting-edge, state-of-the-art, cheap, unique, exclusive,
reasonable/moderate/affordable and the like.
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2. Pragma-linguistic analysis of film ad announcement

To arouse interest an advert should contain good word choice. Emotions
proved to be part of advertising discourse, being one and the main factors in
regulating consumer’s behavior as well as shaping decision-making. The
means of emotional expressiveness — attractive and evaluative lexis — with
the aim of manipulating the audience decision is noticeable in the modern
mass media and become a focus of interest of many scholars. Successful
advertisements always appeal to emotions rather than rationality. Thus none
of FAA and commercials can do without attractive-evaluative predicates —
they make us happy. One could even conclude that attractive and emotional
words attract target audience. The more — the better. Verbal play and
creativity are two modern tends in promoting new expressions, new meaning
and making up successful advert. Because the purpose of it is to influence,
manipulate, persuade.

It is relatively easy to study grammar in FAA, by looking at very specific
features of language data such as verb tenses and pronoun choices — these
can become conventional in certain forms or genres, and harden into a kind
of style. Firstly, advertising often allows the author more permission to
depart from standard forms than in other kinds of text. And secondly, it
makes use of short forms or short sentences. Copywriters use
imperatives (“Look at the clues”), make statements (“We don’t serve coffee
in the directors’ dining room”) or plant noun or noun-phrases (“whodunit”,
“We’ll double your many back”; “Free servicing for 3 years”) and leave us
to work out what to do about our decision. There is a connection
with pragmatics, therefore, in that the copywriter makes very great
assumptions about the target audience. It is acceptable to cause readers to
feel confused because they cannot understand something — puzzle them — or
intrigue in ways that would not be at all appropriate if the audience really
depended on the copywriter’s information.

One very common technique in the studied texts is for the author to
set nouns and noun phrases or verbs on their own, where the reader supplies
the missing elements by conjecture — rather as in interpreting notes. This
form may sometimes but not always resemble the forms used in headlines,
so that it is especially suitable for adverts in newspapers. Here are some
examples taken more or less at random through some daily newspapers in
Britain (December 2019). We consider the extracted examples of FAAS as
adverts of influencing type.

Advertisement Feature.

EXAMPLE No.1. The Lighthouse.

“Following his acclaimed debut The Witch, Robert Eggers returns with
this highly anticipated psychological thriller that charts the slow descent
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into madness of two lighthouse keepers on a remote New England island at
the turn of the 19th century...

(The format of a story with a plot consists of three or four statements.
Narration, description, exposition and argument are given).

...The starkly beautiful black and white images - shot by
cinematographer Jarin Blaschke — and the superb sound design, create a
hypnotic and hallucinatory fusion of beauty and brutality that combine
powerfully with the extraordinary performances from Dafoe and Pattinson’s
feuding duo”.

1) The FAA appeals to a wide audience.

2) Influencing and Persuasion: a hypnotic and hallucinatory fusion of
beauty and brutality, psychological.

3) Attractives: superb, hypnotic, highly anticipated; starkly beautiful.

EXAMPLE No. 2. Ordinary Love.

“Actors Liam Neeson and Lesley Manville play a long-married couple
coping with a cancer diagnoses in this subtle, emphatic character study
written by playwright Owen McCafferty...

(The format of story with a plot consists of three statements.

Narration, description, exposition and argument are given).

...Viewers used to watching Leeson in an action-film context should take
pleasure in watching him in a more thoughtful, dramatic role; his
relationship with Lesley Manville’s character feels intimate, lived-in and
warm. She, meanwhile, is the film’s true beating heart, giving a sensitive
nuanced performance that gives the lie to the idea that there is any such
things as an ordinary love”.

1) Itisa written account of connected events.

2) The “story” is adapted as a romantic novel, entitled “Ordinary Love”.

3) Influencing: intimate, lived-in and warm; a sensitive nuanced
performance.

4) Attractives: thoughtful, dramatic.

EXAMPLE No. 3. Portrait of a Lady on Fire.

“Romance, erotism and art collide in this sumptuous masterpiece from
Celine Sciamma, the first female-directed film to win the Queer Palm at
Cannes, where it also won the Best Screenplay award...

(The format of story with a plot consists of four statements.

Narration, description, exposition and argument are apparent).

...Renowned for gritty, social-realist coming-of-age tales like Girlhood
(CINECITY 2014) and Water Lilies (CINECITY 2007), the film marks a
distinctive turn for Sciamma. Portrait of a Lady on Fire moves her focus
away from contemporary concerns and back in time to a more lush,
sensuous style of film-making. What remains is a fiercely feminist
commitment to exploring women’s stories, a masterful command of image
and sound, and a unique cinematic vision.
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1) This more resembles a newspaper editorial.

2) Like editorial, the FAA has a common theme, has a reasonably clear
argument, using examples to illustrate it.

3) The copywriter relies on the target audience to supply the
connections, so that we do not have an obvious sense of someone’s telling us
what to think.

4) Attractives and therefore influencing: Romance, erotism and art
collide, masterful, sensuous, contemporary, sumptuous masterpiece.

The FAA is perceived with interest, it draws attention of female audience
with both linguistic and extralinguistic means: with or without extra graphic
decorative detail or feature added to advert to make it more attractive.
However unusual combinations of words ( “romance, erotism and art collide
in this sumptuous masterpiece; fiercely feminist commitment; a masterful
command of image and sound”) ‘“hold” the breath of women.
The manipulation of a woman happens with the help of emotive and
evaluative lexis, epithets, metaphors. All these means help woman to decode
the text and reveal its implicit meanings, and solve the creator’s intentions —
to watch the movie.

EXAMPLE No. 4. A Cutting Edge Modern Whodunnit.

“Knives Out — a modern murder mystery homage to classic Agatha
Christie that audiences are going wild for — has an all-star cast and a plot to
keep you guessing to the very end.

From Agatha Christie to Murder, She Wrote, audiences have always
loved a good whodunit. The eccentric sleuth. The fiendish crime. The
muddled motives and the multiple suspects. Top bombing. It’s a beloved
genre, designed to keep you guessing until the very last minute...

(The format of story with a plot consists of four statements.

Narration, description, exposition and argument are also given).

...The sensational new film from Rian Johnson, the acclaimed writer-
director behind Looper and Star Wars.

A contemporary classic in the making and the must-see film of the
moment from the director of the brilliant Looper, Knives Out will appeal to
whodunit fans of all ages ...

In cinema Wednesday...”

1) Target Audience — fans of all ages. In this way the advertisement
appeals to potential readers of both sexes.

2) Emotive and evaluative predicates in the above FAAs (brilliant,
beloved, wild) are targeted at anticipating intrigue that keeps you guessing to
the very end: the eccentric sleuth; the fiendish crime; the muddled motives;
the multiple suspect etc.

3) Persuasive effect. The copywriter uses the phrase “top bombing”. The
non-standard noun, bombing, suggests something which is typically male,
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fun and demotic — it is unpretentious, aimed at people who have traditional
ideas of bitter as a down-to-earth and blokeish drink — stereotypically male
behavior and interests.

4) Naming as a special type of linguistic activity in media is
characterized by increased linguistic creativity. The role of naming in the
AAF — inventing and selecting “special” words aimed at creating
memorable, sonorous and accurate words to characterize both the work as a
whole, and individual characters or objects capable of promoting the
intellectual product on the market — deserves special attention. Thus, the
lexeme “whodunit” in literal meaning “who done it” attracts attention and
excites curiosity and interest.

5) Grammar — reduced sentences: The eccentric sleuth. The fiendish
crime.

6) Anticipation of intrigue.

The same intriguing factor is seen in the 1%, 2d, and 3d film adverts — but
there the lexis is more explicitly making the distinction. The advertiser wants
to suggest that each FAA has a combination of style, flair, power and even
youth appeal. Rather than use any of these words, the copywriter has invented
its own compound abstract noun — “Whodunnit” that really affects us.

CONCLUSIONS

In the description of verbal manipulation of the advertising it is important
not only to study the language in its pragmatic functions (as a means of
exposure, interactions — traditional aspect). It is significant to study verbal
human behavior, modeling social and individual behavior through speech, as
well as the representation of linguistic information of advertising in total, as
control information (pragmatic properties of various language entities of
language units of different levels and patterns of their functioning in speech
in different communicative situations).

To summarize, we would like to mention that in film advert
announcements generally, one should consider the relationship between the
copywriter/author and the audience. The essence of linguistic influence and
manipulation being an integral part for current ads is being developed by
linguists round the world. Influence takes place by the way of voluntary and
purposeful use of language system characteristics.

It should be noted that the significance of any advert aimed at the target
audience is determined by its ability to attract reader/buyer’s attention to the
promoted film or published book, revealing its main content, hold interest,
create the desire to know where is the intrigue of the movie or novel, assist
to the development of solution for buying a ticket on must-see film
(or at least reading the film ad announcement to the end).
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Compositional features of a FAA are supplemented, as it was already
mentioned above, by particular lexical content — that is by narration,
description, exposition and argument. This mode reflects the close
relationship of the two main functions of advertising messages:
information and influence/persuasion.

As well as commercial, FAA presents the information to a prospective
reader selectively. The difference is mostly in target audience (sex and age),
and consequently freedom of speech, diversity of attractive and evaluation
predicates and newly created lexis. Mass linguistic creativity is the modern
tendency in the communicative aspect. Therefore, the task of any copywriter
is to find maximum ways of influence on a consumer with minimal but
daring and provocative lexical units. This is a fundamental factor for
creation of successful advert and indeed and, undoubtedly a Film Advert
Announcement is referred to as a means of the mass media.

SUMMARY

The paper focuses on the problems of modern linguistics in correlation with
language, culture and psychology. The mass media discourse as the language
picture of the world is studied. The discussion subject of the article concerns the
Film Ad Announcement in mass media. It performs nominative, communicative,
informative, aesthetic functions, attracts audience and serves as advertisement.
The article provides the data of the adverts’ linguistic peculiarities. Place and
role of stable ad’s lexicon are considered. It is characterized by structural-
grammatical, lexical-semantic, linguistic-pragmatic peculiarities. Composition
features of the film announcements are shown on the examples. The content,
copywriter’s intention and conception, intrigue of the plot, attractiveness for the
target audience are basic factors for the film advert’s creation. Special attention
is given to the manipulative/ influencing character of the ads. The AIDA model
in this respect is applied. The aim of the Film Ad Announcements in readers’
attracting attention, arousing their interest, provoking/exciting their curiosity and
desire is proved.
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CYYACHA YKPATHCBKA BOEHHA JIOKYMEHTAJICTHKA:
ABTOP TA ABTOPCBKA CTPATETIA

IBanoBa O. A., UepBinuyk A. O.

BCTYII

Boenna mpobnematnka yBipBajlach y JKHUTTS YKpalHIIB Ta YKpaiHU y
2014 p. Bona mocTymoBo, ITHOOKO 1 CYTTEBO 3MiHIOBAJIA HANIy MiHCHICTH
¢bi3uuHO Ta couiaybHO, a HIe TpaHchopMyBaja Hall iHPOPMAIIWHUNA CBIT i
KOTHITHUBHY pealbHICTb.

BiiiHa — )eHOMEH, CBIT, 110 TOTPeOY€E CEIiaTbHOIO, IIJIECIPIMOBAHOTO
MPUNAHATTS, OI[IHIOBAHHS W OCMHCICHHS, — 1 JUIS THX, XTO 1i IEPEIKUB
0CcOOUCTO, 1 ISl THX, KOTO BOHA 3MYyCHJIa 3MIHUTH CBIl CBITOIJISLI. YKpaiHLi
i YkpaiHa MaloTh NPaBO Ha OILIHIOBaHHSA W OCMHUCIICHHS BOEHHOTO JOCBifY,
Skl M oBenock 3700yTH. XKepTBU BiHHHN MarOTh MPaBO Ha MpaBay Hpo ii
monii Ta ii yJacHMKIB. A IIe BCIX YeKae IMOMepeny eTal IMOBEpHCHHS 3
BifHH, — TOCTKOH(MJIIKTHE MalOyTHE, SKE€ TaKOX NOTpeOye NPUHHSATTS,
OIIHIOBaHHSA W oOCMHCIEHHSA. B yci dWacm 1 mpolecH akTyalizyBaia
BepOanmbHA  TBOPYICTP —  XYHOXKHSA  JiTepaTypa,  IyONIIUCTHKA,
JOKyMEHTAJIICTHKa, MEMYapHUCTHKa, eMiCTOJsIpHe nuchMo Tomo. Crocodu
OCMHMCJICHHSI CYy4aCHOTO YKPaiHChKOTO JOCBiAY BifiHM B He(iKIiOHAIBHUX
TBOpax — THX, [0 30pPI€HTOBaHI Ha (H)aKTHYHHUM MOCBIA BIfiHM Ta MalOTh
MPSIMAI 3B°S130K 3 MIHCHICTIO, — IPEAMET HAIIIO1 YBary.

CyuacHa ykpaiHChKa JOKyMeHTajgicTuka mpo nofii Ha Cxoxi Ykpainu —
e BIANOBIbL Ha 3alHUT CYYaCHOr0 YKPaiHCBKOTO CYCHIJIbCTBA, SIKE
moTpedye — CBIIOMO YH HEYCBIIOMICHO — 00’€MHOTO, pPO3TOPHYTOTO,
IIAPOT0, TOYHOTO, TPAaBIMBOTO PENPE3CHTYBaHHS HHUHIIIHHOTO BOEHHOTO
JOCBiYy VKpaiHIiB i Ykpaiau. Pempe3eHTyBaHHS, [0 BMIIy€ BHCBITICHHS
ol 6e3 po3pHuBY 3 KOHTEKCTOM, JIe BOHH PO3TOPTAIOTHCS Ta MAIOTh CBOI
NIPUYMHY. Perpe3eHTyBaHHs, IO BMIIIye AEMOHCTPALII0 TEPCOHAIBHUX
iCTOpiii y4acHUKIB BO€HHOTO KOHQIIKTy. IlocTymoBo, pik 3a pOKOM,
ykpaiHcekuit  iH(opMmarmiitauii mpocTip HamoBHUBCS (i TPOJIOBXKYE
HaTIOBHIOBATHCh!) BOEHHOIO JTOKYMEHTAJICTHKOIO, — KUTBKICTIO BXXe OibIme
cra xmur'. Cepen ii aBTOpIB — JKyPHATICTH, NMHUCHMEHHHKH, YYaCHHUKH
601i0BHUX Jiif, BOIIOHTEPH.

! Cropina T. KumxkkoBa cotHs, aGo #KHHTH_npo_Biiiny. JKumms nicis ATO. URL:
http://life-after-ato.com.ua/post/231.
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CydacHa yKpaiHChbKa BOEHHa JOKYMEHTAJICTHKAa CIpsSMOBaHa Ha
¢ikcanito Ta BiZOOpaXXCHHS IOJIEBOCTI BIHHM 1 XapaKTepU3yeTbCs SIK
(OKyCyBaHHSIM yBaru Ha (pakTax, Tak i JEMOHCTPAIII€I0 CBITYCHb YYACHUKIB
i oueBuAwiB moxii. I skmo nocein Ilepmroi Ta Jpyroi cBiTOBUX BiliH — 1€
nepeayciM JucTd i3 (POHTY, MIOJCHHUKH, MEMYyapH, TO B HHHIIIHIX
COLIIOKYJIBTYPHMX  OOCTaBMHaX  JIOKYMEHTaJicTuka  (ikcye  BiliHY
HacaMIIepe]] Yepe3 BUKOPHCTaHHS MOTeHIiany Ta popMariB )KypHaIiCTCHKHX
JKaHPIB, — IHTEPB 10 3 BIHCHKOBUMH, PETIOPTAXKIB 3 MICIIS ITOAIN TOIIO.

IaTepec moxymenramictuku 1o moniit Ha Cxoxi Ykpainu He ciabimae, 60
JOCBiJ BiffHH TOTpeOye MPUIHSTTS, OLIHIOBaHHS W ocMHCiIeHHs. HatomicTs
cocobn Ta QopMH Takoi axTyamizamii PO3MIMPIOIOTHCS, YPi3HOMAHIT-
HIOIOTBCS, YBUPS3HIOIOTBCS. 3’SBIIETBCA Bce ObIIE JTOKyMEHTATBHIX
TBOpIB MPO BilfHY B YKpaiHi, [0 XapaKTepU3yIOThCs BIAMIHHICTIO ¥ (hopMax
1oJia4l Marepiaiy, aBTOPChbKHX 1HTEHIIISX, 00’ €KTaX BUCBITICHHS, ClIOCO0ax
¢dokycyBaHHs yBaru Tomo. KojkHa KHHra Impo Cy4acHy BOEHHY YKpPaiHCBKY
JIMCHICTh Y TOM YM 1HIIMX CIOCIO MOJENIOE aBTOPChKe OaueHHs CBITY BIHHU
Ta Micle JIIOAMHM B Wiil peanbHocTi. HaykoBuii iHTepec O Takoro BHIY
BepOabHOT TBOPUYOCTI MOSICHIOETHCSI HEOOXIMHICTIO JOCHIPKEHHS CIIOCO0IB
MOJICIIFOBaHHS CYYacHOI YKpaiHCBKOI ICTOpii, y SKii HasBHUN BOEHHHH
JOCBiJ, MO JacTh MOXKJIHMBICTH 3’sCYBaTH, K CYYacHHKH BiifHH Ha Cxomi
VYkpaiHn B 0c0o0i KXypHAJICTiB, MHCEMEHHHKIB i yJacCHHKIB OOHOBHX Iiit
0ayatp 11 (IpUHAMAIOTh, OIIHIOIOTh, OCMHUCIIOIOTE) Ta HA IO YPEIITi-periT
OpIEHTYIOTHh CYCHIJIbHY yBary, Ha 4oMy (OPMYEThCS IIMPOKa I'POMAJIChKa
IyMKa 1010 koHgurikty Ha Cxomi Ykpaiau.

Mema Oocniosycennn — cHopMyBaTH KOMIUIEKCHE YSBIEHHS IIOJ0
croco0iB penpeseHTanii gocBimy BiHM Ha Cxomi YkpaiHu B CydacHii
YKpalHChKi BOEHHIN OKYMEHTAJICTHUIN, Ta, B3SBLUIM IO yBaru CTaTyc
aBTOpa TBOPY SIK HeKOMOaTaHTa, MPodeciiHOro KOMyHiKaTopa-KypHaicTa,
Ta KOMOAaTaHTa, y4yaCHHKa OOWOBHX Iiif, BUSBUTH aBTOPCHKY IMO3HIIIO Ta
KOMYHIKaIlifiHi ~cTpaTerii, 1O BHUKOPHCTOBYIOTBCS JUIS OCMHCIIECHHS
(¢eHOMEHY BiffHH 1 mTOOYZOBH COWIOKYIBTYPHOTO 00pa3y Cy4acHOI
YKpaiHCBKOT BOEHHOT iCTOPIi.

Peauizamnis mocTaBiieHOi MeTH OTPeOYe BUPIIICHHS TAKUX 3A60AHb '

— BWSABUTH ¥ oOIMcaTH crocoOm perpeseHTamii BOEHHOI icTopii B
CyJacHii ykpaiHCBhKiil BOEHHIH JOKYMEHTAICTHUII];

— BH3HAYUTH aBTOPCHKI CTparerii OnMCy i OCMHCIEHHS JAOCBiy BifHM
Ha Cxoni Ykpainu, nocmiguBmu crenngiky momadi iHdopmarii aBTopoM-
HEKOMOATaHTOM i aBTOPOM-KOMOATaHTOM;

— cdopMyBaTH YSIBIEHHS NPO MOJENIOBAHHSA CY4acHOi YKpaiHCBKOT
icTopii, y #Kiii HpHUCYTHS BiliHa, IO IOCTa€ B YKpaiHCBKIH BOEHHIH
JIOKYMEHTaJTICTHIII.
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BigmoBimHO 10 BH3HAYEHOI METH Ta TIIOCTABJICHHUX 3aBIaHb OYIIo
3aCTOCOBAaHO TaKi METOAM JOCHIJKEHHS: 3arajlbHOHAYKOBI (ONHCOBHIA,
aHaizy, CHUHTE3Y, TIOPIBHSHHSA), crewiajibHi (cTpykTypHUii,
repMEHEBTUYHHI, HAPAaTUBHHUN, METOJ] KOHTEHT-aHai3y). Marepianom st
UTIOCTPYBaHHST BHSBJICHUX XapaKTEPUCTUK BOEHHOI JIOKYMEHTAJICTUKU
cramu 30ipka 3a penakuiero I. Irtorpina «AJ] 242. Icropis My»HOCTI,
OparepcTBa Ta camomnoxepTBu» (2016 p.) Ta kuura /1. Sxoprosa «To ATO.
JueBHUK nobpoBomba (2016 p.).

1. ITo3unis aBTOpa: opraxizauiss BoeHHoi icTopii

JltoguHa 3acBOIO€ Ta BimoOpakae OTPHUMaHHUI HEIO TOCBI BIIIIOBIIHO 10
cBOro OayeHHs [IMCHOCTI, 4epe3 HasBHY KapTUHY CBITYy, — BUIUMI H
HEBUAMMI 3B’SI3KH SIBHII, MPOIICCiB, mpeameris, moaid. Lle i Bu3Hauae i
OaveHHsIM JiiicHOCTI, opmye 11 Bepcito ictuHu. HalioueBuaHinMi npuKiazn
BOTO — aBTOP SK KaTEeropis TBOPY, IO I[OCTa€ 5K CIOCIO OadeHHs
300paxenoro city (M. baxtin).

Sk 3ayBaxkxye M. BaxTiH, «aBTOp — HOCIH 3aBEepIICHOTO IJIOTO Tepos i
TBOPY»; AJSI PO3YMIHHS CTaTycy aBTOpa BaXJIMBa TaKOX OyMKa IIPO
MTO3MIIIF0 aBTOpa, KU 3HAE 1 OAYUTH HE JIUIIC BiIOME TeposiM, aje i Te, Mo
nepeOyBae 1Mo3a IXHIM KPyro30poM Ta NPUHIMIIOBO HE JOCTYMHE  JUIS HHX.
H. CiBakoBa Tak BHW3HA4MJa pPONIb aBTOpPa B IOKYMEHTAJIBHIH JiTepartypi:
«ABTOp [1a€ TEPOSIM ITIOIITOBX, IMIYJIBC IaM ST, HAOPSAM — O IHTHMHOTO
CBITY Aylli, 3aBJSKH 4YOMY JE€MOHCTPYETBCS JApaMaTH3M IEeBHOI MOAil,
0CcOOMBOCTI 11 CIpUiiMaHHs; HAJIAIOYU CJIOBO KOKHOMY I'€pOI0, MOHOJIOTH
3JIMBalOThCS B XOp, BOJHOYAC KOXKEH OKpEMMH rojioc Hece B co0i CBii
croxeT»”.

Tak, aBTOp MOZEJIOE PeaNbHICTD, Yy sIKii nepedyBaroTh repoi (y BOeHHI#H
JOKyMEHTAIICTHILII — pEalbHICTh BIMHHU), BOJHOYAC Tepoi OOMEXeHI B
4acompoCTOpi Ta 3[JaTHI OCMHCIIOBATH Ti MOJIi, AKi BiIOYBAaIOTHCSA 3 HUMHU
«TYT 1 3apa3», a aBTOp 3a0e3ledye CHUCTEMaTH3alilo, AaKIEHTYBaHH,
OLIHIOBAHHS, OCMHCIIEHHS IIbOTO JOCBIIy W apTUKydioe i#oro. Mmu
NepeKOHaHi: A afeKBaTHOTO  JIOCHI/KEHHS  CydacHOI  BO€HHOI
JOKYMEHTAIICTHKX Tpo moAii Ha Cxoxi YKpaiHu MPUHINIOBO BAKIHBUM €
cTaTyc aBTOpa TBOPY, aJKe IIei cTaTyC BH3HAYA€E MO3MUIIII0, BEKTOP i CIIociO

Z BaxTiH M. ABTOp U TepOii B 3CTETHUECKOH [EATENbHOCTH. DCMemuKd Cl08eCHO20
meopecmsa. Mocksa : UckycctBo, 1986. C. 16.
Tam camo. C. 16-17.

CuBakoBa H. DyHKUMM aBTOpa B IOBECTBOBATENbHON CTPYKTYpE «HOBOM»
MOKYMEHTAIBHON  surepatTypbl.  Mzgecmuss ~ Tomenvckoeo — 20Cy0apcmeentozo
yuusepcumema umenu. @. Cropunwr. 2006. Ne 1 (34). C. 76-83. URL: http://old.gsu.by/
biglib/GSU/ToBy30BcKo0i1%20moaroroBku/Hayunbie%20myoikarmn/cuakoBa%20H.a/d
yukinn%20asTopa.pdf.
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penpe3eHTaltii BOEHHOI JIMCHOCTI: aBTOp — cCIOCTepirad 3a TOIisMH
(KypHayicT, HEeKOMOaTaHT) 1 aBTOp — YYaCHUK MOJIH (BilicbKOBHH,
kombaranT). Tak, 30kpema, aBTOpHU-cHOCTepiradi (KypHaJiCTH) IOBHHHI
KepyBaTUCs CTaHAapTaMM Ta PEKOMEHJALIsIMU II0J0 BHUCBITICHHS BOEHHHX
KOH(JIIKTIB, a TOMY y CBOIX MaTepiajax penpe3eHTYBaTH TiJIbKH (GaKTH, sKi
MiZKPIMJICHI CBIAYEHHSIMH YYaCHHKIB/OYEBHIIIB. BojgHOYac HEOOXIITHICThH
JOTPUMYBAaTUCh NpaBWi mojaui iHdopmauii 3 ypaxyBaHHSIM BOEHHOI
TaEMHHAII BaXJIHMBINIA 32 HEOOXiTHICTH JOTPUMYBATHCH KYPHATICTCHKUX
CTaHJapTIB. HatowmicTs Oe3mizncTaBHe MOPYIICHHS  CTaHIApTiB
KYpPHAJICTUKA 1€ HE BHUIPABIOBYE, AK 1 HEOOXimHICTH (opMyBaTH
comianpHe OadeHHA CBITY BiffHH. ABTOpPH-yYaCHHKH TOAIH (yYaCHHUKH
00H0BHX Hiif) MalOTh OLTBIIE TBOPUOTO MPOCTOPY, aJKe BOHH HE OOMEKeH1
y ¢opmarax oprasizamii BO€HHOI iCTOpii MEBHUMH CTaHAApTaMH Mojadi
iHpopMarii Ta KOMyHIKaI[ITHUMH 3aBAaHHIMHU.

BaxnuBo miAKpecaMTH 3arajbHy TEHICHIIEI0 CydacHOI BOEHHOI
JOKYMEHTANICTHKK Tpo nofii Ha Cxonl YkpalHW HapaTHBi3yBaTH BOEHHY
icTopito 4epe3 00’€lIHAHHS B €IWHE IiJe JCKUIBKOX 1CTOpIH, CIOrafis,
Bpa)XEHb PO Ti cami moii.

HapatuB — oxHa 3 [aBHIX, IIMPOKO 3aCTOCOBYBaHUX 1 IEPEBIPEHHX
gacoM ¢opm cucremarmsanii inpopmamii (Y. Exo, B. Ilmix). Haparus
00’emHYye po3pi3HEHy iHPOPMaLi0 Y CTPYKTYPHY IUTICHICTh Ta BH3HAYae
IHII MapaMeTpy LiJIOTr0 — YTPUMY€E CHCTEMHI XapaKTEPHUCTHKH, OPTaHi30BYe
OaueHHs 300paxyBaHoro. Sk mmme J{. Mak-Kseiin, «pyHKIis HapaTHBY —
JOTIOMOTTH 3pO3YMITH PO3MOBiAL i3 4miforock nocimy. Lle 3mificHIOETBCS
MepeBaXHO JBOMa croco0aMH: dYepe3 IOB’S3yBaHHSA BUMHKIB 1 MOAIH Yy
JIOTIYHMH MOCIIIOBHUI a00 MPUYMHHO-HACIIIKOBHI JIAHIIIOXKOK, a00 uepe3
BBEJCHHS €JIEMCHTIB MO 1 Micup (DIKCOBAHOTO 1 BITI3HABAHOT'O
xapakTepy»’. Cepen (QYHKIIOHATBHAX MOXKIHBOCTEH HAPATHBY 3a3HAYNMO
KOHTPCTpATerito, MiITPUMYIOUY CTpaTerilo, BBEIEHHS HOBOTO, CTPATETito
BUIIpaBJaHHS, CTPaTerilo CIPOCTYBaHHSA, aJDKe SK TaKud HapaTUB
«IoroMarae BiJHAWTH JIOTIKY JIIOJACHKHX MOTHBIB, SIKa HaJa€ CHCTEMHOCTI
(parMeHTapHUM CIIOCTEPEKCHHSM, IMOSCHIOE Kay3aJbHICTh MPOLECIB, YU
BHUTAJIaHUX, YU pEabHUX, POOUTH CBIT 3PO3YMITNM 1 HAONMKEHHM MO
IHAMUBIyyMa, 3HAHOMIM, CcBOIM»®.

HapatuB € HalfonTUMaJbHIIIUM THIIOM perpe3eHTalii icTopii B ToMy
pasi, Komm HEOOXiJHO IIPOJEMOHCTPYBaTH IIOCTYIIOBE PO3TOPTaHHS
KOH(QIIIKTHOI CUTYyaIii IK OUTICHOT KapTHHU TOMIH: 03HAHOMHTH ayJUTOPIO

® Mak-Kgeiin JI. Hosumu sx Hapatus. Teopis macogoi komynixayii. JIsis : Jlitommc,
2010. C. 342-343.

® Ipanoea O. HapaTus sk ckiIamuuk 6pena-marhopmu. Jiaroz: mediacmydii. Oneca,
2011. Bum. 13. C. 40.
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3 TepeayMoBaMu KOHQIIKTY («II0» 1 «40MYy»), TMO3HAHOMHTH 3 TEPOSIMH,
nepenatn Baxki crnoragu. O. MapkoBa 3ayBaxye, IO BiifHa MOXe
HapaTuBI3yBaTHCs AEKIJIbKOMa CHOCO0aMH, SK-OT: BIJCYTHICTh PO3IMOBIJL
npo BiliHy (Tpo BiliHy rOBOpPUTH He Mae OakaHHS YM HE BHXOJHUTh, TOMY
aKIeHT Ha TOMY, II0 Ba)KJIMBO U1 aBTOpa Ta HE 3aBJAacTh IIKOAU HOTo
CTaHy); BiiHa sK 1OCBif ciayx0u ((QpOHTOBHI MOOYT, HABKOJIMIIHS
cuTyauisi, AaHi mpo OOHOBI 3aBIaHHS Ta TPYAHOINI); BilfHa SIK KOJIEKIs
eMi30/1iB BOEHHUX [ill i BUnaakiB i3 GppoHTOBOI MOBCAKACHHOCTI ((pakTh mpo
MMOpaHeHHS, CMEPTh MPOTHBHHKA, CBIAYEHHS MpPO 3aru0eis TOBApPHILIIB II0
cnyx0i, mpo mepeOyBaHHS B IIOJIOHI); BiffHa SK JOCBiA Kap’epw UHn
JnocsTHeHb ((hakTH TIpO BUSBICHHS MY)KHOCTI Ta BigBaru B 00sX SIK
caMOIIpe3eHTallis); BiiffHa sK cmocid po3ymiHHsA cebe ¥ iHmmMX (BiffHa SK
JOCBIJI, AKHH OTIOMarae OCMHCIINTH BIIaCHE KUTTS) .

I1. Pikep y KOHTEKCTi AOCHIIKEHHS HApAaTHBHOCTI HAaroJIOUIye, IO
«PO3MOBIIATH O3HAYAE TOSCHIOBATH»®, ake y MPONEC KOHCTPYIOBAHHS
icTopil IyMKa HapaTtopa BIAIUISETHCS BiJl TyMOK IEPCOHAXIB 1 MOCTAE SIK
MO3HUIIIs, 3 K0T Bech OOCST BiIOMOCTEH CHCTEMaTH3YEThCs. 30Kpema — Iie
BIaMUi croci0 HaONWKEHHS /O NEepeKUTOro JOCBILY IO, sKi
3JIMIIMINCh Y MUHYJIOMY, CIOCIO PEKOHCTPYIOBaHHS TOTO, IO BXKE
MIPOXLLIO.

HapatuBs y cydacHiif yKpaiHCBKIH BOEHHIH JOKYMCHTAIICTHII
3a0e3medye OpraHi3alifo BOEHHOTO JOCBiAy Y BHINIALI XPOHOJOTIYHO
OpIEHTOBAHOTO TIOCTYNIOBOTO BHUKJIQAy icTOpii BIHHM 3 aKIEHTYBAaHHAM
KyJbMIHAIIIfHAX MOMEHTIB, a TaKOX peIpe3eHTallii TrepoiB-yIacHUKIB
MO/, 10 PO3LIMPIOE YSBJIECHHS MIMPOKOT IPOMaJCHKOCTI PO PO3TrOPTaHHS
BoeHHOTo KOH(iKTYy Ha JloHOaci. 3okpema, XapakTepHUM € «IOIIYK
BIJINOBIIi HA MUTAHHS «II0» 1 «YOMY» 3aXHUINAIH «KiOOPTW» Ta SIKi CEHCHU
icropii JIoHenbKOro aeponopTy Mae 3HaTH I‘pOMan[CLKiCTB))g.

V 36ipmi «AJl 242. IcTopis My»kHOCTI, OpaTepcTBa i CaMONOKEPTBUY, e
MPALOe aBTOP — CIIOCTEpiray 3a NoAisSIMH, y €IMHE 1iJie 00’ €THaHO 1HTEPB 10
3 yqacHUKamu 00HOBUX Jiif (00iB 3a JJoHEIBKHUIT aepoIopT), M0 a0 3MOTY
3MOJeTIoBaTH 00’eMHEe OaueHHsS BOEHHUX IMONIH y cepii OKpEeMHX CYIKEHb
repoiB. AKTyallbHI MEPEXHUTI BOEHHI MOMIi Ta BOEHHHH TOCBiJ BIICHKOBUX

7 Mapxkosa O. [Tucema ¢ ppoHTa Kak JOKyMEeHT BoeHHOM 3moxu. MHTEP. 2016. Ne 12.
C.54-67. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/pisma-s-fronta-kak-dokument-voennoy-
epohllpdf

8 Puxép I1. Bpemst i pacckas. MockBa : YHUBepCHTETCKas KHUIa, 1998. C. 206.
UepBiHuyk A. HapaTuBHICTH ONOBil Marepiany B yKpaiHCBKili BO€HHIMH
JOKyMeHTamicTull (Ha mpuknani kHuru «AJl 242. Icropis myxHoCTi, OparepcTBa i
CaMOIIOXXEPTBU»). AKmyanvHi npobiemu po3eumky 3acobié Macosoi KomyHikayii 6
cyuacHit Ykpaiui : matepianu V BceeykpaiHChKOI HayKOBO-TIPAKTUYHOI KOH(PEPEHIT st
CTYICHTIB Ta acmipaHTiB, 21 kBiTHs 2017 p. Binnuns, 2017. C. 46-47.

225



OynM cHCTEMaTH30BaHi ¥ OpraHi3aBaHi B CyKYyITHHUH, BOJHOYAC TUCKPETHUN
o0pa3 Biiinm Ha JloHOaci 3 T™O3MINKA MMO3a3HAXO/UKCHHS aBTOpa —
crocTepiraya 3a moJIisMu.

OCHOBHOIO cCTpaTeri€lo aBTopa — ydyacHHMKa NOAid (BiH 1 € Tepoem-
pO3MOBiJjadeM) € pemnpe3eHTalis CBOrO BOEHHOTO JOCBimy (pasare
eMOIIHHOr0, HiX NpodeciiiHoro), a TOMy aBTOPCHKI IHTEHLIi 30cepekeHi
Ha OCMHCIICHHI IPOOJIEMH JIIOJJMHYU Ha BiiiHi, JEMOHCTpAI] ITOiH, 110 cTan
JUTS OTIOBiZia4ya «IIEPCOHAIBHOIO BiffHOIOY». BiH, K TOIi, XTO MEPEXHUB yIacCTh
y OoiioBUX misiX, HE Ma€ 3MOTH BiATOPOAMUTHUCS BiJ TOTO, IO CTAIO OOIIOYNM
crorazioM i 3akapOyBajocs B TaM sTi Ha3aBXIH; Te, PO III0 aBTOP BOIIB OU
3a0yTH, BiH PENpe3eHTYE Yy BHUIILAAI CHOTraaiB-pediekciii mpo mepexwuTi
moxii. Tomy Takmii cmoci® pemnpeseHTamii IMOAIAH XapaKTEPHU3YETHCS
CKOHIICHTPOBAHICTIO Ha BHYTPIIIHHOMY CBITI TepOs-po3IoBimava, HOro
€MOIIIHHOMY CTaHI Ta IepeXMBAaHHAX; 3OBHIIIHIM CBIT JEMOHCTPYETHCS,
mo0W MiJCWINTH IOBIJOMIICHHS pO3MOBijada Ta JOJATH AWHAMIYHOCTI
MOJIISIM; 3a3BHYall PO3IOBIb XapaKTePU3YEThCS BUKIIAJOM THUX BiJIOMOCTEH,
110 BIUIMHYJIM Ha CBITOrIs1 repost. Came ToMy TUIIOBUM (hOPMATOM TYT CTa€
HIOZICHHUK a00 eceil, sKi HaiKpalie Iepe/aroTh CTaH pO3MOoBizava Ta
niepeOir Horo JyMOK, IPOTE XapaKTepU3yIOThCsl ()parMEeHTapHICTIO BUKJIATY.

[Mo3uiiist aBTOpa BH3HAYa€E aBTOPCHKY CTPATErilo, IO CTAaE CIOCOOOM
OCMHCIICHHS CBITy BiliHH, SKMH ONMHUCYe€TbcA y KHU3l. CamMe B KOHTEKCTI
aBTOPCHKOI CTparerii BapTO TOBOPHTH IIPO OI[IHIOBAHHS OIHCYBaHOTO
JIOoCBiny, (GopMyBaHHS CTaBJICHHS OO MOIM/IHITUX TEpoiB, a TaKOX Ha
OFOMY pIBHI 3aKIQJAalOTBCS YMOBH 1 CTBOPIOIOTBCS KOHIICTITH BifHU
(BIiCHKOBHMH, 3704YMHeNb, Bopor, nodparum Ttomo). deHomeH BiitHM —
CKJIQJHUI ISl pO3YMIHHSI i OCMUCIICHHS, a TOMY Npo(eCciiiHi KOMYHIKaHTH,
SIKUMH € aBTOPHU-CIIOCTepirayi, BIAIOTHCS 10 300payKeHHs! BiifHU B KOHTEKCTI
3pO3YMUIMX aymuTOpil KaTeropii — depe3 MPOTHCTABICHHS OJBIYHUX
OTIO3M LK «I00PO»/ «3110», «repoity/«3paHuK, «BOPOI»/<«PYT»,
«CBii»/«ayxuity. HaTomicTh aBTOpHM — y4YacCHUKHM TOMIH PENPE3CHTYIOThH
mepenayciM  Ccy0’€KTHBHY  pEalbHICTh, CBIff  BIacCHHUA  eMOIlHO
30pi€EHTOBAHUI JJOCBIJ BiffHH, @ TOMY TBip HOCSTA€ CBOTO PiBHS BILIMBOBOCTI
3aBIIIKM IHTYITHBHHAM, a HE NpOQeciiHO-KOMYHIKAIliHHAM MisiM aBTOpA,
SIKMH KepyeThcs THM, IO BiUyBa€, a HE Hamepell BU3HAYCHUM e(eKToM
BIUMBY. EMomii repos-po3mnoBifaya HakiIagaloThCS HAa €MOLii 4YuTaya,
BUKJIMKAIOTh SICKpaBi NEepeXUBaHHS ayANTOpii yepe3 KOMYHIKaliifHI HaMipu
aBTOpa OCMHUCIIMTH i CHCTEMaTH3yBaTH BIACHUI MOCBiM, BiIpediexcyBaTH
HOTO0, MOOK CIPABUTHUCH i3 THM, IO B TYIIi ITOCTAJO 1 HE BiAMycKae, a HE
4yepe3 HaMip CyreCTHBHO BIUIMBATH HA YMTAYa.

PemnpesenTanist BoeHHO{ icTOpii 3aJIe)KUTh BiJA aBTOPCHKUX IHTEHIIH.
Pi3Hi 3a THIIOM aBTOPCHKOI MO3UIIT TBOPU CTBOPIOIOTH BOEHHY iCTOPiIO TO-
pi3HOMY ¥ OpI€HTYIOTBCSI Ha JOCATHEHHS pIi3HUX e(eKTiB. ABTOpH —
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croctepiradi mojii, 6epydu iHTEpB’10 B Oe3MmocepeHiX yJacHUKIB MOIiH,
Xo4a W T030aBJEHI MOXIHMBOCTI JEMOHCTPYBAaTH BIIaCHY IIO3HIIIIO,
CTBOPIOIOTH 00pa3u TepoiB (BIHCBKOBHX, IO 3axumand J{oHeUbKuit
acpoIOpPT, «KIOOPTiBY»), sKi 3aliMalOTh CBOE UiTKE 1 BaroMe MiCIC B
3arajpHii icTopil wi€l BiifHM, IO HOJEruIye po3yMiHHS (eHOMEHy BIHHU
ayANTOpI€0 3aBIIKH (OPMYBAHHIO CTIHKOTO acOLaTHBHOTO JIAHIIOTA:
«kibopru» — 242 nHI TpuMaHHS OOOpPOHHM aeporopTy — IOBEpHEHHS
3 MeKJIa — 3aXUCT YKpaiHu. BogHouac aBTOpM — YYaCHUKH TMOMIA BIAIOTHCS
0 pedrexcyBaHHS TMEPeKUTOro AocBimy. s Takux TBOpPIB XapaKTepHi
KOHIICHTPYBaHHA yBaru Ha TOOYyTI B yMOBax BilfHH, MiKOCOOHCTICHHX
CTOCYHKaxX BIMCBKOBHX, €MOIiIfHO 3abapBiieHI MipKyBaHHS HaJa THM, IO
Take BilfHa, 0 POOWTH JIIOAWHI, sIKa CIITKala BiifHa B Cy4acHOMY CBITi, SIK
MIPUHHATH/ITHOPYBATH/TIEPEIKUTH/TICPEOOPIOBATH TOIIIO.

V Takuii cnoci6 BiifHa cTa€ eMOIUHHO OJIMKYOIO I THX, XTO HE Ma€ ii
JIOCBIJTY, & YYaCHHKH BIHHHU — 3po3yMimimumMu Jroapmu. 1le He mo iHie, 5K
nepejiaya MepCoOHAIBLHOIO JOCBIAY, MEepeaIyciM eMOMIHHOTO, HAAIITYBaHHS
Ha IHTHMI3allif0 PO3MOBiAI MO IHIUBINyanbHE, CBOE, SKCIUTIKALS CTaHy
repos-po3MoBilaya B KyJIbMIHAIIHI MOMEHTU JKUTTA Ha BiiiHi, 100U
Bi/10Opa3uTH ii iHaKIIe, — He Yepe3 OOMOBHIA TOCBiM, a EMOLIHHO, TOKA3aTH,
SIK BIUTMBA€E BiifHAa HA OCOOMCTICTH 3 YCTAICHUM CBITOTIISIOM, IPHHITUIIAMY 1
LIHHOCTSIMH, SIK 3MIHIOETBCS/PyHHYETBCSI yCTaleHa MOBEIIHKA, CIPUHHATTS
HaBKOJIMIIHBOTO CBiTy, KOJM B HBOMY € BiiiHa. BaimBo, mo aBTop —
YYacHUK MOiH He HaMaraeTbCs HaB’A3aTH/C(HOPMYBATH >KOPCTKI YSIBICHHS
Ipo BilfHYy, a Hamae ayguTopii CBOOOIY MO0 MOMIIYKY CMHCIIB i 3HAUYCHBb
MOJIH/TepoiB, sKi YBIMIUIM 10 CTBOpEHOI HUM BOEHHOI icTopil: uMTaui
MalOTh MOJXJIMBICTh MAaKCUMajbHO HAOJIM3UTUCS A0 Y4YaCHUKA BilHH,
MPOCTEKUTH, BIMUyTH, HIOM 3aHYPHBLIMCH B aBTOPCHKY CBIJIOMICTh, LIO
BiZIUyBaB, PO LIO AyMaB repoi-po3IoBiJiad y KOHKPETHI MUTTEBOCTI BiliHH,
SIKOIO BOHA Jlajiach HoMYy.

Hdnst o0ox THMIB penpe3eHTalii MOAIH XapaKTEpPHUH MNOCTYIOBHH,
TMHIAHAN BUKIIAJ ICTOPIi y BUTJISI HAPATHUBY, 3aBISKH SKOMY peali3yeThCs
(dopmyBaHHs ab0 IMCKPETHOTO y CBOi OCHOBI, aje yKOMIIIEKTOBAaHOTO,
3B’513aHOTO, Y3TO/DKEHOT0 3a CIIocoOOM mojadi oOpasy peanbHOi CydacHOI
BillHM (CyKymHicTh iHTepB’r0 y 30ipui «AJl 242. Icropis MyKHOCTI,
OpaTepcTBa i CaMOIIOKEPTBH»), abO TMOMIEBO HANIOBHEHOTO, ajieé TaKOXK
JMCKPETHOTO T0 CyTi W YKOMIUIEKTOBAHOTO, Y3TO/DKEHOTO 3a CIIOCOOOM
mojadi nmoxieBocti BoeHHOTO XHUTTA («To ATO. IllogeHHNK TOOPOBOIBIIY).
«Kontekcr 30ipkm sk mimoro 3abesmedye mpocTip i GopMyBaHb
JIOZATKOBHX CEHCIB»'°, a TOMy BHKIIAJ MaTepialy CKOHIIEHTPOBAHO HABKOJIO

10 Ipanosa O. Cax niteparypy B KypHaIbHIi onrTHIi cydacHocTi : MeiakoMyHikarii
3, 0151 1 npo nitepatypy : Monorpadis. Oneca, 2009. C. 326.
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MEPCOHANBHHUX ICTOPiH, MO0 TEPETBOPHIIMCS 3aBIAKH IXHIM IOEIHAHOCTI
KOHTEKCTOM 30ipKM B KOJISKTHBHY iCTODIilO; CYKYIHICTb (DaKTiB jormomarae
MIOSICHUTH cHenn(iKy po3ropTaHHs BOeHHOTO KoH(IikTy Ha Cxoni Ykpainu,
a aKIEHTYBaHHS YBaru Ha MOJIsX BogHouac Qopmye OadyeHHS i TXHBOT
MIPUYMHHO-HACIIIKOBOT MOB’s13aHOCTI. Bumykiuii, 6apBuCTHi, HATOBHEHU
PI3HOMaHITHUMH ~ yHIKaIbHHUMH pHcamMu o0Opa3 BiiHM Ha JlonOaci
(opMyeTbCsl TTOCTYINOBO 1 3aJMIIAETHCS JUCKPETHUM, aJKE BiH MOEIHYE B
IiJTe OKpeMi JYMKH yJacHHKIB 00iB 3a JloHEUbKHI aeponopT, MOJCHHUKOBI
3aIMCH YYacCHHKIB OOMOBHMIA omepamnii, sIKi B3a€MOJOTIOBHIOIOTh OIHA OJHY,
CTalOTh OKPEMHMH PEIUTIKaMH B €IMHOMY JHCKYPCi, OKPEMHMH IITPHXAMHU B
€IMHOMY IIOJIOTHI, OKPEMHUMH MHUTTEBOCTSIMA BiffHH.

2. Penpe3enTallisi BOEHHOI AilicHOCTI 330BHIi:
NMOBeJiHKa aBTOpa-crnocTepiraya

ABTOp — criocTepirad 3a moAisMu — e npodeciiiHuii KOMyHIKaHT, KU
PO3YMIETHCSI HA MACOBOKOMYHIKaIlIHHUX MpoIIecax, MPEACTaBIIsIE PEalbHICTh
BiliHH, (DIKCYIOUH Ta MIEPEAAFOYH CBiTICHHS OYCBHIIIB/yIaCHUKIB TOIIH.

30ipka «A]l 242. Ictopis OGpaTepcTBa, MYKHOCTI 1 CAMOIIOKEPTBI» — IIe
icTopist mpo 601 B JloHEIbKOMY aepomopTy, siKa MoeqHaia y codi okpemi
CBiUEHHs yYacHHKIB IIMX OOWOBHX mmofiii. Hu3ka iHTEpB’t0 B KOHTEKCTI
30ipKH MOCTaE SIK €AMHE Lie.

Jis miel KHATH XapaKTepPHAM € JeTajli30BaHe 300paKCHHS MpOIeCy
posropranHsi KOHGQIIKTY B JlOHEBKOMY aepornopTy, METOI SKOTO €
NParHeHHs HaJaTh BUYEPIHI, XPOHOJIOTIYHO 30Pi€HTOBaHI, BIJAMOBiAI Ha
MUTAHHSA: «XTO» 1 «3a 1I0» BOWBaB Yy JIOHENBKOMY aepomopry.
L1 aBTOpCHKA IHTEHIIisI MOPOJPKEHA IEPEKOHAHHSM Yy 3allUTi CyCIILCTBA Ha
MpaBay Ipo Te, Mo BimOymnocs B JloHenpkomy aepomopty. [omii y 36iprmi
CHCTEMATH30BaHO B OKPEMi MiIPO3aiin («KBITCHb — CEpPIICHbY, «BEPECEHb —
JHUCTONA», «TPYINEHb — Ci4eHb»), IO Ja€ 3MOTy MOCTYHaJIbHOTO, Y
KOHTEKCTI Iepediry mofii, 3aHypeHHsS YUTadiB y BOEHHY XPOHOJIOTIIO Ta
CIIOHYKA€ 0 OCOOWMCTOrO BiAYYTTS KYJIBMIHAIIMHHUX €TamiB PO3rOPTaHHS
koH(DuTiKTYy. 30ipKa, sSiKa XapaKTepU3YEThCSl PUHILUIIOBOIO JIMCKPETHICTIO B
mojgadi iHpopmailii, a TOMy 3 HEOOXIJAHICTIO BMIIIYE «IIYCTi» MiCIs,
YKIaJieHa TakK, MI00M B YWTa4iB HE BHWHHKAJIO OYEBHIHOI TOTpeOH
3allOBHIOBATH MiCIsSl HEJIOOKPECIICHHs, Ha BJIACHUI pO3CYA TIyMaduTH
HE3pO3yMisli  (parMeHTH, CHemialbHO INyKaTH JOJATKOBI  CEHCH
BHKJIAJICHOTO MaTrepiary, 0 MOSICHIOETHCS MPOQECIHHIM M IX0JJ0OM aBTOpa
710 ToOyJOBM HapaTHBY 1 IHTEpB IOBaHHS CBOIiX I'epoiB.

OcobnuBicTio 30ipKH € mojlaya OKPEeMHUX iCTOpiil repoiB sIK IUIICHOTO
Marepianry: KO)KHa HAcCTYITHA ICTOpisl XapaKTepH3YEThCsS 3aBEPILICHICTIO Ta
JIOIIOBHIOE TIOTepe/Hi. [I[pUKMETHUM € Te, )KypHAIICTH, SIKi CIUIKyBaJIkCs 3
BIHCHKOBHMH, BUKOHYBAJIN POJb MOJAEPATOPIB, IO CHPSMOBYBAIN Iepedir
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Oecimn UIsI MaKCHMaJbHOTO PO3KPUTTS TPOOJIEMH; OCHOBHY pOJIb
PO3MOBiaviB B3sIM Ha cebe Oe3rnocepeiHi yUaCHUKH BOEHHOTO KOHQIIIKTY,
SIKI TIepeXXWIK 3amnekyi 0of Ta 3akapOyBajM y BJIACHIM MaM’ATi TOH TOCBIA.
3HayHa yBara Yy 30ipui MNpuIiieHa TEPeXHMBAaHHAM Ta BIIYYTTAM
IHTEpB I0HOBaHUX, IPOTE EMOLIIMHUIA CKJIQJIHUK HE MepeBakae HaJl pakramy,
SIKI CTaJIM OCHOBHHM JUKEpeIoM (POPMYBaHHS 3MICTY 1 CMHCILY TBODY.

[MpoBimHa aBTOpchka iHTeHHis 30ipku «AJ] 242. IcTtopis MyXHOCTI,
OpaTepcTBa Ta CaMOIIOKEPTBU» — BiTOOPaXCHHS MOJIEBOCTI, XPOHiKa MOIIH,
a/pKke BIHCHKOBI Tepemalyl BJIACHI croraad mpo o0opoHy JloHenpkoro
aeporIopTy, BUKIABIIA AeTainbHi (akTu: «[lepmmum HammMm 3aBaaHHIM OyII0
BUIXaTH Ha OKOJHMIIO [licOK y HampsAMKy aepomopTy i JOCTaBUTH TyIu
miaKpirienns, 36poro, Goempumach; «I3 13 cidHs Bopor modyaB Hac
aKTHBHO IITYPMYBAaTH i3 3aCTOCyBaHHSAMH OpoHeTexHikH. B Ykpainy B’ixaB
rymaHiTapauii koHBo#, Toxx 3 PIII" Hac oOcTpimoBam KOXHI 7 XBHJIMH.
Ypanri 15 ciuns 6yB Hanax Ha «JlpakoH» — OCT y MACAKHUPCHKii 3amix 2.

BaxMBO TakoX MIAKPECIUTH, IO icTopis oboponu JloHeIbKoro
aepornopTty BUOyZOBaHa TaK, OO PO3KPUTH MOTHBHU T'€pOIB IIOJO Y4acTi B
uX OOMOBHX JisIX, MOKA3aTH, K 3MIHUJIOCS IXHE JKUTTS MICJISA y4acTi B 00sIX
3a  aepomopT, 3pO3yMiTH, [0 HaiicTpamiHimie Ha  BiHI s
BiIICPKOBOCITY>KOOBIIiB. ABTOpP WiTKO MPOOIEMaTH3yE TEMY JIFOIMHH Ha BifHI
Ta TOTO, III0 BOHA 3AJIMINAE B JTIOAMHI: «BiliHa 3MIHIOE JTIOIUHY, 3aTOCTPIOE B
Hilf ronoBHe. S BIeBHEHUH, 1110 3 TUMH JIIOJbMH, SKi yTPUMYBAJIN acpoHopT,
MOXHA 1 B caMe MEKIO HTH — BOHH HIKONM HE 3pajsaTh» .
[TponemoncTpoOBaHO, IO Tepoi 0OOPOHM aepoOIOpy MajH Pi3HYy MOTHBALIIO,
mobu OpaTH ydacTh y TOisIX, WIUIH 0€3 BOEHHOTO JOCBIAy, IOOH
peaiiyBaTu CBO€ Oa)kaHHS 3aXMCTUTH KpaiHy BiJl BOPOTIB Ta HE JIOMYCTHTH
po3pocTaHHs 30HU 00i0BUX nid Hamam: «S oT Ha BiiiHy mimoB, 00 BOWIH
MOTO [OBpaTHMa, IyXKe OIH3bKY TOTHHY» .

Hdnst 30ipku  XapakTepHe 30€peeHHs TPaAMUiHHUX MiIXOIIB IO
BiZloOpaxkeHHsI ()eHOMEHY BiifHHM, 110 BUpakaeThCsi y (OpMyBaHHI 00pa3iB
BifHW/BIHCHKOBOTO/BOpPOTa SK KOHIIENTIB, 3aBISKA SIKHM OYIYETbCS
PO3MOBIAb 1 OMUCYIOThCS BpPaKEHHS BiA moAiid. 3ayBaKUMO, IO MOAii Ha
Cxomi VkpaiHu aBropm 30ipkum Ta 1 Tepoi pO3TIANAIOTH SK BilHY,
pO3yMilOYM MaciuTadM IMX MAid Ta BPaxoBYIOYM HACHiAKW/KepTBU. 3a
JIOIIOMOT'0I0 CHOTaziB nmpo 001 3a aepornopT BimoOpaxeHa BCsl TpariuyHicTh
curyauii, y SIKiii panToBO ONMHWIACh YKpaiHa. YKpaiHmi e He BIOBHI
YCBIIOMITIOIOTh MacIiTad Mmojii, mo Tpamuiaach, a modymoBa icTopii BiliHH,

1 AJT 242. Ictopis MysxHocti, Gpatepctsa Ta camonoxeptsn / 3a pex. 1. LLITorpim.
Xapkis : Kiy0 cimeiinoro nossimms, 2016. C. 72,

12 Tam camo. C. 173.

13 Tam camo. C. 27.

! Tam camo. C. 55.
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CKOHCTPYHOBAHOI SIK cepisl CTIOraliB yJ4acHUKIB OOiB 3a aepomnopT, HAOYHO
JEMOHCTPYE, 1110 BiifHa — 1e Tparemis, )KepTBH, BTpaTH, cTpaxkaaHHs. ['epoi
30ipku BizgBepTO Ha3uBaroTh moxii Ha Cxoni YkpaiHM «BiiHOI0O» (a He
AQHTUTEPOPUCTUYHOIO ONEPALi€l0/KOHMIIKTOM), KPUTHKYIOTh HEKOPEKTHICTh
Il BIICPKOBOTO KOMaHIyBaHHS (Ha iXHIO MKy, MOXXHa OyJI0O YHHKHYTH
0aratbOX JKEPTB Ta HE MOCTYINHMTHCS BOPOTOBi) Ta BHUPAKAIOTh CBOE
HEeraTHBHE CTaBJICHHS [0 BH3HAUEHHS «KIOOPTM», SKE HaB I3YE€ThCS
CYCIIUIBCTBY [UTSI OaueHHs TrepoiB-3aXHUCHUKIB Yepe3 BipTyami3amiro BiHH B
Macmeia.

XapakTepHi i 30ipKH, K 1 111 OUTBIIOCTI B3ipI[iB BOEHHOI JOKYMEHTA-
JICTHKH, HASBHICTD OMO3HIIIT «CBIM»/«qyXuit» Ta 11 KOHIIENTyali3amis Ioa0
KOHKPETHHUX COIIOKYNbTypHHX 0OcTaBWH BiifHN Ha J[oHOaci. «CBiit» — Toi,
XTO 3aXHINAE OATHKIBIIMHY, HAMAraeThCsl MMPOTUCTOSTH BOPOTOBI, OOPOTHCS
3 HAM — OKYIIQaHTOM/arpecopoM; IaTpioT, IO HaMaraeTbCs 3aXHCTHUTH
HalliOHANBHY IJICHTHYHICTh; TOH, XTO HE MiANA€ThCs BIUIMBY 1H(OpMaLiitHOT
BiliHU, mpomnaraHnu. «CBOI» — Iie¢ BIifiCBKOBI, BOJOHTEPH, MHUPHI >KUATEIII.
«Yyxuil» — TOH, XTO HaAMaraeTbCs 3aXOMHUTH/MIAKOPHUTH, 3HHUIIUTH
0aThKIBIIUHY, 3pyiHYBaTH ii OJBIUHI I[IHHOCTI, HIBEIIOBATU €IHICTh KPaiHU;
TOW, XTO THEPEWIIOB MEXY Ta HE BHKOHYE BaXAIMBI COLiaNbHI (QYHKIII.
«Uyxi» — e cemapaTHCTH/O00HOBUKH, MicIIeBE MapTiHANI30BaHE HACCIICHHSI
Ta BICHKOBI-pOCiIHH (Tepoi 30ipKM HaroJIOIIyIOTh Ha y4acTi B 00HOBHX
IisX mpodeciiHIX KaApOBHUX POCIHCHKUX o(irepiB).

BaxnmBo, mo iHTepB 10HOBaHI HE HaMaraloThCsS JAEMOHCTPYBAaTH CBOIO
repoiyHiCTh, TPOTE HEOJHOPAa30BO HA3MBAIOTh TEPOIYHUMH [il CBOIX
nobparumiB: «KoxeH, XTo TpumaB 000poHY JIOHEUBKOrO aeporopry,
repoit. Lle 6yma poGota KoMaHmu»™; «51, SIK TIOAKMHA, SKY iHII HASHBAIOTH
KiOOprom, MOy CKa3aTH, IO HacHpaBXHill, HaliMyxHimi Kibopru — e
Oymi XJomimi, sKi cuginm y Bexi crmocrtepexens»'’. Bopora y 36ipmi
HEraTHBI3yIOTh, 300paXal0Th, K TOTO, YMi Jii HEMOXIIMBO BHIIPABAATH, 3
KAM  HEMOXJIMBO  HallarOJUTH  KOHCTPYKTHBHE  CIIUIKYBaHHA  JUIst
BPETYJIIOBAaHHSA BOEHHOTO KOH(IKTY. Lle# Bopor po3yMie Jinie MOBY CHIIH,
a TOMY TOTPiOHO MPOTHCTOSTH HOMY Ta OOpOTHCA 3 HHUM, IT030aBISATH
MOXJIMBOCTI 3aXOIUTIOBATH HOBI YKPaiHCBKI TEPUTOpil Ta BHUTAHATH 3 THX,
110 BiH 3axomnuB. Bopor y 36ipui «A/Jl 242. IcTopist Mmy>xHOCTI, OpaTepcTBa Ta
CaMOIIOXKEPTBU» IIOCTa€ BHPAa3HO, y PI3HUX paKypcax, MPOTe TYT HEMae
HaMipiB BUCMIATH 4YM IPUHU3WTH Horo. Bopor mocrae sk Takui, o Mae
CTpaTeriyHe MUCIICHHS, a TOMY € PIBHUM CYHEpHHKOM y 60poTr0i («Bopor
3apkau OyB momepeny Hac. Ti 3aBmaHHA, SKi CTaBWiHCcs, Oynn

> AJI 242. Tctopist myxHocTi, GpaTepcTBa Ta camomoxepTsu / 3a pex. . IlITorpin.
Xapkis : Kity6 cimelinoro nossims, 2016. C. 77.
'8 Tam camo. C. 94.
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HECBOEYACHUMEY» ' ); BiH MiACTYIHHI, 60 HAMAraeThCs XUTPICTIO 3I0NATH
yKpaiHChKUX OiMIiB, BUCHAXXUTH 1X («Bopor He 1aBaB HaM CIIOKOIO, Y HAC He
OyJio 4acy HaBiTh no'iCTn»lg); BiH TaKOX HEIOCTOWHHUI, JeryMaHi30BaHUM,
00 3HyHIaeThCs Haj NMojoHeHUMH («/IBo€ iHIIMX XiTomuiB OyaM MOpaHeHi i
MOTPaNWiIy B 1ojoH. OJHOTO 3ayIIMIH, a IHIIOTO CHAJMIIN )KHUBLEM — OCh
i3 kuM ME BoIoEMO <...>»').

VY 36ipui «AJ] 242. Ictopis MyHOCTI, OpaTepcTBa Ta CaMOIIOKEPTBI
«JloHepKHMIT aeporopT» MocTae He AK (I3WYHHH TPOCTip, 30Ha OOHOBHX
Iiif, a cMHCIIOBE TIOJIe, 3iTKaHe 31 IITPHXiB-acoIlialliif Mpo MYKHICTh Ta
BHUTPHBAJICTh, XCPTOBHICTh BIHCHKOBOCIYXOOBIIB, TparizM moxiid. Tax
(dopmyeThes CcTiliKuii 00pa3 — «JlOHEUbKH aepomopT», MOHYMEHTAIbHUH
KOHIIENIT HEMOXUTHOCTI, SIKMH YyOCOONIOE TMmaMm’aTh Tpo 3amekii 0oi
BIIpOAOBXK 242 mHIB, 3aru0eip YKpaiHCBKUX BiHCHKOBOCITY>KOOBIIIB-
JNOOpPOBOJIBIB, SAKI CTAJd HAa 3aXHCT Ta JaBaind Biaciu Boporoei. Lleit
KOHLIEMNT, 3TiIHO 3 aBTOPCHKOKO IHTEHILI€ 30ipKH, BIJJIUIAE CBIT BiHH, Y
SKOMY TIepeOyBaloTh repoi 30ipKH, BiJl MHUPHOTO CBITYy, JA€ 3BHYaWHHM
KHUTTAM JKuBe KpaiHa. lls mexa — ¢isudHa i1 cMECIOBa — 3aBajauia
NIPOHUKHEHHIO CBITY BIfHU y BenukKy YKpaiHy: «AeporopT CTaB CTiHOIO —
Gybepom Mix mBoma cBitamm»?. 36ipka penpesentye «J{OHEIBKHI
aeporopT» SK BOEHHY OIEpallifo, ska yBIMIUIA B iCTOPIIO Ta MPOIOBXKYE
OyTH «KHBUM» OOJIOYMM CIIOTAJIOM JUIS THX, XTO BIHDKHMB Ta HOBEPHYBCH i3
30HH 0OMOBUX HiHA.

ABTOp — crioctepirad 3a HOIisIMA He OOXOAHTH CBOEIO YBaroko eMOIIil
repoiB, iXHi BpakeHHS BiJ KYJIbMiHAI[IfHIX MOMEHTIB TEPESKUTHX ITOMIMH.
VY 30ipmi «AJl 242. Icropis My>KHOCTi, OpaTepcTBa Ta CaMOIIOXKEPTBH»
MPOJIEMOHCTPOBAHO, 1110 BOEHHI MO/ HE MICTITh HIUYOro MpUBaOIMBOrO, a
TOMY MOAAI0ThC 6€3 3aiiBoi pomanTu3aiii. [Toxii B JloHeIbKOMY aeporopty
ONHUCYIOTBCSE B arMocdepi TparidyHOCTI cuTyamii, 3 BiAYYTTSM IOCTIHHOT
CMEPTENBHOI 3arpo3u, MOA0JIATH SIKY MOYKHA JIMIIE BUPBABILIUCH 13 TACTKH Ta
no0opoBIIK  BoOpora. BilichKOBOCITYKOOBII BIIBEPTO BUCIOBUIH CBOE
CTaBIICHHS N0 TMOMINA, SKi TEPeXWIH, 1 CYKYIHICTB [HUX BpaXeHb
3akapOyBaslacs y Bu3HaueHHI «A/l»: «lllo mMu, mo cenapu HazuBaIu
orepariio «Aepornopt — «AJly», TOBTO IEKI0 y IPSIMOMY CEHCI CIIoBay”.

Otxe, 1uis opraHizauii BOEHHOI icTOpii B Cy4acHiH yKpaiHCBKi BOEHHIH
JOKYMEHTAJIICTHII 3 HO3UIII{ aBTOpa — criocTepiraya 3a NofAisMH XapakTepHe
Take: rnojaya Matepiaiy Ipo BiliHy, 310paHOro Bij Oe31mocepeHiX yJacHHUKIB

Y AJl 242. Ictopis MysxHocti, GpatepcTsa Ta camonoxeptsn / 3a pex. 1. LLItorpin.
Xapkis : Kity6 cimerinoro nossims, 2016. C. 234.

18 Tam camo. C. 50.

19 Tam camo. C. 75.

2 Taym camo. C. 37.

2 Taym camo. C. 121.
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MoMid, y BHUTIAAI IUTiICHOT 30ipKHM OKpEeMHUX TEKCTiB-iHTEpB'I0 3
BIHCHKOBUMHM; JTIOTPUMAaHHS poJIi MoJeparopa OeciiM 3 ydyaCHUKaMHM ITOXiH
BiliHM; 3a0e3nedyeHHs peanizauii Sl-HapaTuBy yepe3 BHKOPUCTAHHS HPSMOT
MoOBHM  Oe3mocepelHiX TrepoiB  IOMiM;  pempe3eHTalis  KOHIENTIB
CEMaHTUYHOTO MO «BiiHa» 3 METOI0 CTBOPEHHS YMOB JJIsI OCMHUCIIECHHS
(eHOMEHY BIMHU YyKpalHCBKUM CYCHIJIbCTBOM 3 YypaxyBaHHSM JIOCBimy
y4acHUKIB OOHOBMX JiH, MpOTe 3 NO3UIIH M03a3HAXOMKEHHS MO0
KOHTEKCTY BOEHHUX TMOJIii, BIICTOPOHEHO.

3. Penpe3senTauii BoeHHOI AilicHOCTI 3cepeqnHu:
NMoBeJiHKa aBTOPa — yYaCHHKA MOl

VY Takux TBOpax JOKYMEHTAIICTHKH JIEMOHCTPYEThCS JOCBIM JIFOMEH, sKi
3ITKHYJIMCS 3 BIHOIO SIK Oe3locepeiHi YYaCHUKM BOEHHMX MOAIH. ABTOp-
YYaCHUK TOJIH IX ONMUCY€E, HAMAra€eThesl IIPUraJaTi Te, IO BXKE MPOMIII0 Ha
BiliHI, IIparHe eKCIUTIKyBaTH YUTaYaM BJIACHE CBITOCIIPHUHATTA. YCiX TaKMX
aBTOPIB PITHUTH OKUTTEBHHA JTOCBIX BiliHE» 2. ABTOp — yJaCHHK TOIIH — 11e
JIIOAMHA, IO Ma€ BOEHHHMHM MOCBII, JOCBIX OOHOBMX [ii, amKe BIH
BHKOHYBaB IICBHI OO0OB’S3KM TiJ dYac BOEHHUX OIepaliid. Y mporeci
BOEHHOTO JXHUTTS BiH BiI4yB HOTpeOy (ikCyBaTH CBifi BOEHHHH IOCBiH, a
MOTIM HUM TOMUTHUTHCSA 3 IHIOUMH JIOABMH. Y PpPe3yNbTaTi 3’ SBISIOTHCS
TBOPH, Y SIKUX EKCILTIKYIOTBCS CIIOTa i Oe3M0CEepeHIX YYaCHUKIB MO/iH, a B
CMIIIEHTPI YBaru aBTOpPa MOCTAIOTh CYO’€KTHBHI MEPEKUBAHHS Ta MOTJIAIH
Ha BOeHHHMH KOHQIIKT Ha Cxoxi Ykpainu.

3po3ymijio, 1o uis MailOyTHHOrO BaXKIMBO 3adikcyBaTH Ta 30epertu
(akTHYHI J1aHi 10JJ0 PO3rOPTAaHHS BOEHHOTO KOH(]IIKTY, NpOTE aBTOPHU-
YYacCHUKH IONid BOJIIOTh KOHIIETPYBATH CBOIO YyBary Ha eMOIIHHIN
CKJIaJIOBI YacTHHI BiiHH, Ha camMopeQIIeKCyBaHHI IOMO IOCBiAy BiifHU.
Crnoragu mpo TEepeXUTHH IOCBIJ CTalOTh y TAaKUX TBOPAaX OCHOBHUM
YHHHUKOM (OpPMYBaHHS HOTOo 3MicTy i cMmuciy. KoMyHikanmiiHUM HaMipoMm
aBTOpa-yyacHHKa TNOAIH CTa€ TparHeHHS pO3MOBICTH CBOIO OCOOHCTY
ICTOpif0, TOUINTHCA 3 ayIUTOPi€l0 BIACHAMH  IEPESKUBAHHSIMU,
NPE3eHTYBaTH CBO€E OaueHHs NOAil, 00 BiiiHa JJIsi HUX CTasa IIEPCOHAILHOIO.
«JIronHa B apwmii/Ha BIHI» — Tak MOXHA BH3HAUUTH OCHOBHY
npoOiieMaTuky TBOPIB LBOrO CEerMeHTa. Y HHX YBary MPUKYTO [0
BHYTPIIIHBOTO «S» Ta mepexnuBaHb miJ Yac nepeOyBaHHS B 30HI BOEHHOTO
KoH(QIiKTy. Po3moBiap mpo BiliHY BHOYZOBYETHCS depe3 300pakeHHS
0COOMCTOrO CHPUMHATTS Ta TEPEeKUBAHHA MO BIHHH, a TOMY TBip
JIEMOHCTPYE Cy0’€KTHBHE OCMUCIICHHS (DEHOMEHY BilHH.

Yeppinuyk A. ABTOp — YYaCHMK MOAIl y CydacHiil yKpaiHChKil BoeHHIii
JIOKyMeHTajicTuli (Ha mnpukiani cepii kHHr «3BiT 3a ceprnenb’ 14, «lnoBaiichkuit
moneHHNK», «CaByp-Morunay). [ianoe : mediacmyoii. 2018. Bum. 24. C. 267.
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V¥ 306ipmi «To ATO. IllogeHHNK 70GPOBOJIBLS» aBTOP — YYACHUK MOMIH —
JAmuTtpo SIKOPHOB — JOTPUMYEThCS CTpaterii KpUTUKM H ipoHizawil
MIEPEKUTOrO JOCBiNy BilfHM. B OCHOBY pO3IOBii MOKIafEHO MIOJCHHUKOBI
3aIliCu aBTopa, 10 CHoYaTKy Oyyu omyoOikoBaHi B Mepexi Facebook. [Toxii
BIiHM BHKJIQAIOTBCS Yy XPOHOJIOTIYHIH MOCTIOBHOCTI 3  (ikcauiero
KOOpJMHAT 4Yacy Ta Micls, NMpOTe 3arajlbHa KapTHHa XapaKTepH3YEThCS
(dparmeHTapHicTIO,  TpepuBYacTicTI0. BoeHHa  icTopis  aBTOpCTBa
J. SlkopHOBa He naMIIE IUCKPETHA, BOHA 1€ W MaJOCTPYKTYpOBaHa:
pO3MOBiaY HaMaraBcs NepefaTH CBOI XAOTWYHI, CIIOHTaHHI IyMKH W
BimuyTTa. Y kHm3i «To ATO. IllogeHHUK NOOPOBOIBIA» IEpel YHTadaMu
mocTae icTOpis BiHM y BapiaHTI HIOACHHUKOBHX HOTAaTOK. BomHodac
momucu g0 Mepexi Facebook aBropom He pemaryBammcs, a TOMY
pempe3eHTOBaHAa  aBTOPCHhKA  TO3MIIsS  IMOJO  NHOAid  BiiHM — He
MEPEOCMHUCITIOBAIIACH MICIIS TOBEPHEHHS 10 MUPHOTO YKHTTSL.

ABTOpCchKa crparteris, peanmizoBaHa y 30ipui «To ATO. IlonenHuk
J00pOBOJIbLIAY, TaKa, L0 PO3MIOBiAb Npo BiliHY y kHu3i Jl. SIkopHOoBa He
npeTeHaAye Ha ()akTONOTiUYHY TOYHICTh, XO4Ya B HiH YITKO 3a3HAYarOTHCS
YacOBO-TIPOCTOPOBI KOOPIMHATH, y SKUX IepedyBae aBTOP-pO3NOBiaad.
Moro xoMyHiKaiiiHi HaMipi — MPoIeMOHCTPYBaTH aTMochepy apMmii/Biiinu,
cy0’eKTHBHI BiIUyTTS Ha BilfHI Ta COMAATChKE CTaBICHHS 10 moxii. [Toxii Ha
Houbaci aBTop-po3noBigad omucye tepmiaoM «ATOy», mpote He TOoMy, IO
MOTO/KYETBCSI 3 HUM BHYTpimHbBO. «ATO» — me ¢eHomeH, mo y KHU31
MiAnaeTbess aBTOPChbKiil kputuii: «ATO — 1e BilffHa Ha BHCHa)KEHHS: XTO
IIBHUJIIE PO3BANIUTHCS, YKpaiHa a0o OCH30KOJOHKA, i, MMOKH WMOBipHimIe
Haiinepiie, MmotpiOHO He naru Ykpaini, KueBy Ta MOiii poauHi cratn
YACTHHOKO PYCCKOTO MHPa»>.

PosmoBigau, 10 ONMMHMBCS CaM Ha caM i3 BOEHHOIO [IiHCHICTIO,
OIIHIOIOYH CHUTYAI[il0 31 CBO€i MO3UINI CoOJjaTa, KPUTHYHO BH3HAYAE
MEepPCIEeKTUBH  PO3BUTKY cutTyamili: «Moi TpOrHo3d 3aBxau Oynu
MaKCHMaJIbHO IECHMICTHYHUMH — LIO BiiHA Ha 3HUINEHHS, HA JIECATh
pokiB»?!. OKpeMoi, KOPCTKO KPHTHUHOI, OLIHKM aBTOpA 3a3HAE HABUYAHHS
BIiICPKOBHX, IO 3TOJIOM ONMHHATHCS Ha JloHOaci. 3mo0yTifi HUM OOCBiT
HaByaHHS B JlecHi OnMCyeThes ipOHIUHO, 3 SBHUM BHCMIIOBAHHSM, a/Ke, Ha
JIYMKY aBTOpa, HAaBYAHHS HE INPHHECIO KOPHCTi, HE HAJAI0 HEOOXiTHUX
3HaHb 1 HABUYOK JUIA IIOBEJIHKM B 30HI OoiioBux mii: «l rojioBHE —
npoOyBaTH IMUcaTH HE TIABKH Ipo apMito! 3 OOKy BUIIISAIAE 11I0TU3MOM:
BiliHa y KpaiHi, TH B apMil 1 B y4eOui — 3HAa4YUTh, 3000B’A3aHUI BUUTHCS
BIMICBKOBOMY pemecily abo peMOHTHOMY, pa3 B pembare. OcTaHHE Bizpa3y
BiAMajac: MPUKJIAIHOT HABUYAHHS TYT HEMA€, O KaXJIUBUM KHUTaM 1967 p.

2 dxopuos JI. To ATO. JlHeBHHK 106poBOiIbLA. XapbKoB : Bupart, 2016. C. 9.
2 Tam camo. C. 16.
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BHITYCKY HIYOTO HE 3PO3yMiJIO, a caM II0 JKUTTIO pyKoxorl. BificbkoBoMy —
TEX He HABYAIOTH, 4/DKE HE Oy/ICNI 10 PO3BIAHHKIB IpHMa3yBaTHCA!» 2,

ABTOp TOKa3ye BO€HHY JUHCHICTh i3 BJIACHOTO CYO’€KTHBHOTO MOIJISILY
BiificbKOBOTO-«Henpodecionasay. BiH He Mae HaMipy CTBOPIOBATH i€alIbHUN Y1
ifeatizoBaHuid 00pa3 BiHCHKOBOCITYXOOBIIS, SIKHIT BMLJIO 0OOpOHSIE BiJ BOPOTiB
TEPUTOPIO PIAHOT KPaiHH, HABMAKK — HOTO MOTJIS MAKCHMMAJIBHO JAJICKUH Bif
repoizauii, BiH KOHLIEHTPYE yBary mnepeiyciM Ha HeZoJlKaX B YCbOMY, i3 UMM
CTHKA€ThCS B apMil Ta Ha BilHI, 30KpeMa PO3IIOBIZAE PO BXKUBAHHS aJIKOTOJIIO
Triepe]] BUKOHAHHAM OOMOBMX 3aBHaHb: «BiliHa TyT apTunepiiiceka. be3goranHa
CTpiJiellbKa MiArOTOBKA HE MOTPiOHA, HAWNPOCTIINX HABHYOK 3 aBTOMATOM
JOCUTbh, TIPaBJa, JOBOJWTHCS AOTIAIATH HE TUTBKH 33 CBOIM, a U 3a 30po€ro
CBOIX IT’SIHHX KoJer»>,

HeratmBHOi  OIIIHKM  pO3MOBiZa4a 3a3HAIOTH 1 Jii  BiHICBKOBOTO
KOoMaH/lyBaHHs. Hacammepes BiH OImCye NMOMMIIKM BIHCHKOBOTO KEpiBHHILITBA,
110 TPU3BOIMIIN JI0 HeBJa4 y OOMOBUX omepamisx Ta BTpaTH mnosuwii: «Hiskoi
JOTIKM B [iX KepiBHUITBA KpaiHM 1 BIHCHKOBOTO HAuyajbCTBA HE
MPOIJISIAETHCS: JIIOACH 3MYIIYIOTh YTPUMYBATH IO3WIIT TiJi BOTHEM apTH i
PC3B, noTiM, KOJIM BCsl TEXHIKAa B)KE 3HHUILEHA 1 BiIOMBATUCS TOJKOM HIiUUM,
KOMAHIUPH HA CBIil CTPAX i PU3KK MPHIMAIOTH PILICHHS PO BiIXim»’ .

He 3anmmmae mo3a yBaror aBTOp — y4acHHK OOHOBHX [iif 1 Bopora,
CHCTEMaTHYHO BUKOPHCTOBYIOYHM JUI HOTO XapaKTEPUCTUKH IOHSTTS
«cemapu/cenapatucTi»: «Cemapu CTPULIIOTH 3 [A3BIHUIB, a HAlUM Yy
BIAMOBiAs  CTpimATH  3aG0poHsIOTE. TaKoX  OMMCYEThCS  pPeaKilis
YKpaTHCBKMX BIMCHKMX Ha KOHKpeTHi Iii Bopora: «CaMi cemapu 3aliMaroTh
BHUCOTH, TEPUKOHH, CTaBJIATh TaM MIHOMETH 1 CHaimepiB. [HOmi mo x/1
J0po3i BO3sATh IulaTGopmMu 3 MiHOMeTamH. SIKIIO TOYYB CTYKIT KOJIIC,
3HAYUTH, CKOPO Oyze 06cTpim»?’; «Ilix yac mepemup’st CTOIM Ha GIOKIOCTY,
CHJIHIII: CeIIAPH BiAKPHTO MiHH CTABIATE» ..

ABTOp 3BepTa€ yBary Ha Te, L0 BiliHa, yuacTh y OOHOBHUX [isIX HIBEIIOE
LIHHICTh JKUTTS 30KpeMa i CHCTeMY LIHHOCTEH 3arajom, siki NpaliolTh y
MHPHOMY CBiTi, a BOpOT — KaTeropis, IO BHMAara€ CICI[ialbHOTO
TIyMadeHHs, ajpke BiH Mae€ OYTH KUMOCH 1HIINM, HE JIIOJUHOIO, 00 Oyin
migcTaBu Woro BOuBaTH: «Meka MK Tparemiero i ¢apcoMm Ha BiiHI
CTHPAETHCS — 3PO3yMITH, 3 SKOTO AMBa TOOI MOTPIOHO CTPUIATH B TaKHX XKE
JOJIEH, SIK 1 TH, MOXKHA TLTBKH 32 JOMOMOTOI0 CTPIUOK <...>»,

% gxopros JI. To ATO. [lneBHHK T06poBombIa. XapsKos : Busar, 2016. C. 125,
% Tam camo. C. 312.

2" Tam camo. C. 57.

2 Taym camo. C. 23.

2 Taym camo. C. 29.

% Tam camo. C. 29.

3 Tam camo. C. 239.
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Jlis opraHizarii BOEHHOI icTOpii 3 MO3WIlii aBTOpa — ydacHUKa TOIii
XapaKTepHO: BUKOPUCTaHHS (popMary IIOJCHHHUKOBHUX 3aIHCIB 13 (ikcaliero
JMCKPETHHUX, HEOPraHi30BaHUX Y €JUHE IIijie, Cy0 €KTHBHHMX BIIYYTTIB 1
OLIIHOK KOHKPETHUX MHUTTEBOCTEH BIHHU /IS Iepesiadi ayJUTopil «OKHBOTO»,
HEBi(UIBTPOBAHOTO, AOCBIY BiifHM; IEeMOHCTpalis cy0 €KTUBHOTO 00pazy
BiliHU Ta MOJICITIOBAHHSI BOEHHUX MOl SK MEPCOHATBHOT BiiTHH.

BHUCHOBKHU

Jns cydacHOi yKpaiHCHKOI BOEHHOI NOKYMEHTAIICTHKH MO TMOXii Ha
Cxomi Ykpainm 2015-2020 pp., sika 3maTHa HE TUTBKH iH(QOpMYyBaTH TPO
mepedir moxi, a W QOpMyBaTH/3MIHIOBATH YSBJICHHS IpO IO BiliHY,
BIUTMBAIOYHM Ha IPOMAJCHKY IYMKY, XapaKTepHE Perpe3cHTYBaHHS BOEHHOT
icTopii 330BHI 1 3cepeinHU, — 3 TIO3HUIIiI1 aBTOpa — CIIocTepiravya 3a momisiMH i
aBTOpa — yYyacHHKA MOiH.

[epuumit Tun penpeseHTarii icTopiii Ma€e Taki XapakTepHi O3HaKH: Tiepenada
Yy)KOTO BOEHHOTO JOCBiAy (Yepe3 IHTEPB’FOBAaHHIO BIHCHKOBOCIY)KOOBIIIB);
JOTPUMaHHS aBTOPOM TO3MIIi MojepaTopa, IO KOHTPOJIOE Ta CIPSIMOBYE
niepedir Gecigy, OO PO3KPUTH HPOOJIeMy Ta TepeaTH MEPESKUTUIH TeposMU
TpaBMAaTHYHUIA  NOCBim; 3abesmeucHHS peamizamii  S-HapatuBy — uepes
BHUKOPHCTAHHS MPSAMOI MOBH Oe3M0Cepe/IHIX TepoiB MOil; BiICYTHICTh OLIHOK i
KOMEHTYBaHHS [iif TepoiB i3 OOKy aBTOpa; MOIETIOBAHHS CBITY BilfHH depes
PENpPE3eHTALIII0 KOHIICNITIB CEMaHTHYHOTO IOJISI «BilfHa» JUIsl CTBOPECHHS YMOB
JUI OCMUCIICHHST (PeHOMEHY BiifHH yKpaiHCBKHMM CYCIIJIECTBOM 3 ypaxyBaHHSM
JOCBiZly YYaCHHWKIB OOHOBHX [iif, IPOTE 3 TMO3HWINN T03a3HAXOKCHHS MO0
KOHTEKCTY BOEHHHX MOJIii, BIZICTOPOHEHO, ajie NMPHHIMIIOBO 1 3 ONEepTsIM Ha
(akTH.

Jpyruii TMn penpeseHralii BOEHHOI icTOpii (3 MO3UIIi 3cepeJMHu) Ma€e
TaKi XapaKTePUCTHKU: CKOHIIEHTPOBAHICTh HA BHYTPIIIHBOMY CBITI Teposi-
po3moBifaya; cy0’€KTHBHE Ta AWCKPETHE OI[IHIOBAaHHS CHPUHHATOTO W
MEPEKUTOT0  KOHKPETHUM  TIepOEM-PO3MOBiadeM  JIOCBiLy  BilHH;
penpe3eHTallis aBTOPCHKIX BIAYYTTIB 1 OMIHOK M[0JJ0 KOHKPETHOTO MOMEHTY
nepeOyBaHHS HAa HaBYaHHAX/BiifHI, 6e3 (iIbTpa yacoBoi Ta/4u MPOCTOPOBOT
JICTaHIN{, (parMeHTapHEe BiITBOPEHHS icTOpil BIHHU 3 METOI TepeaaTH
MHUTTEBOCTI BilfHM, IO 3HAaYHMM YHHOM BIUIMHYJIM Ha €MOLIHHMH CTaH
reposi-po3MoBifiada «TYT 1 3apa3» Ta MOJEIIOBaHHS BOEHHHMX HOMIH SK
MIepCOHAIbHOT BilHH.

AHOTAIIA

CyuacHa ykpaiHchbka JIOKYMEHTAJiCTHKA Tipo Tofii Ha Cxomi Ykpainu — 1ie
BIJIMOBIIb HA 3allUT Cy4YaCHOTO YKPAaiHCHKOTO CYCIIJIBCTBA, sKE€ MOTpedye —
CBiJIOMO YM HEYCBiJIOMJIEHO — 00’€MHOTO, PO3TOPHYTOTO, IHUPOrO, TOYHOTO,
MPaBIMBOTO PEIPE3CHTYBAHHS HUHIOTHROIO BOEHHOTO JIOCBINY YKpAaiHIIB
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i Ykpaian. KokHa KHUTa I1i€1 TEMAaTHKU MOJIEIIOE aBTOPChKE OaueHHs CBITY
BiliHM Ta MiCIIe JIFOMUHU B Miil peanbHOCTI. HaykoBwHii iHTEpeC 10 TAKOrO BUIY
BepOATLHOT TBOPYOCTI TOSICHEIOETHCS HEOOXIJHICTIO JOCHTIIPKCHHS CIOCO0IB
MOJISITFOBAHHSI Cy4acHOI YKpaiHCBKOI icTopii, y sIKiii HasiBHUI BOEHHMI JOCBI,
IO JIaCTh MOXJIMBICTH 3’ICYBaTH, SIK Cy4acHHMKH BiHM Ha Cxoai YkpaiHu B
0c001 JKypHAITICTIB 1 y4acHHKIB O0HOBHX 1ii Oa4aTh ii Ta Ha M0 ypemTi-perT
OpIEHTYIOTh CYCHIJIBHY yBary, Ha 4oMy (OpPMYETbCS IIMpOKa TpOMajChKa
IyMKa moao KoH¢uikTy Ha Cxomi YKpaiHm.

CnocoOu OCMHCIEHHS Cy4acHOTO YKpaiHCBKOTO JOCBiIy BilHH B
HeiKI[IOHATPHUX TBOPAX — THX, IO 30Pi€HTOBaHI Ha (PaKTHIHUHA JOCBIJ BiHH
Ta MalOTh NPAMHUA 3B 530K 13 MIHCHICTIO, — mpeaMeT Hamioi yBarm. O0’ekToM
JOCTI/DKEHHST € KHUTH Tipo BifHy Ha Cxomi Ykpainm — «AJl 242. Icropis
MYXHOCTI, OpatepcTBa i camomoxepTBm» (2016 p.) ta «To ATO. loneHHnk
noopoBoutbirsD» (2016 p.). TIpeameT AociipKeHHs — MPOOIEMHO-TEMaTHYHI JIiHiT,
ABTOPCHbKA TO3MIlsSl Ta CTpaTerii, sIki BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISl PEIpe3eHTalil
JoCBiny BiliHU. Y mportieci poOoTH OyJin BUKOPHUCTaHI 3arajlbHOHayKOBI METOIH
JOCIiKeHHsT (OTIMCOBM, aHalli3y, CHHTE3y, IOPIBHSHHS) Ta CIeLialbHi
(cTpyKTYpHHUI, TEepMCHCBTHYHHMI, HAPATHBHHI, METOJ KOHTCHT-aHAII3Y).
Hacammepe 1 BaXIMBO OYJIO 3pO3YMITH, y SIKOMY KOHTEKCTI Ta SIK CaMe aBTOPH
BXXHBAIOTH CJIOBO «BilfHA» (200 HOTO CHHOHIMH YU aJbTEPHATHBHI BU3HAYCHH)
crocoBHO momii Ha Cxomi Ykpaimu. Ilim gac mocmimkeHHs OyIlO BHSBIICHO
0COOJIMBOCTI Cy4acHOi BOEHHOI JOKYMEHTATICTHKH, IO TOJTAalOTh Y 3MiHi
(dopMary mogavi Marepiaiy (30KpeMa, iHTEpB’I0 3 BIHCHKOBOCITYOOBIISIMU Ta
BUKOPHCTaHHSI SI-HapaTuBy).

[TinTBEepmKEeHO, IO aBTOp — CIIOCTEpirad mojiil Hajgae CJIOBO reposiM
CBOI'O TBOpY, TOOTO Hapalisi OpraHi30BYeTbCs SIK IEMOHCTpAIlis CIIOTaliB,
MEPEKUTUX KIFOUOBUX MOMEHTIB BOEHHOTO KOH(DJIIKTY, a caM aBTOp HE
TUCHE Ha TIepoiB, HE NPOBOKYE BHpaxkeHHs emouiil. [IpocrexeHo, mio
ABTOp — YYaCHHK IOJIiif KOHIIEHTPYE yBary Ha iHAMBIAyaJIbHOMY CHPUIHATTI
MoJIiH, y skux OpaB y4yacTh. ['0OJIOBHE B Takiil KHH31 — mepeaaya AUCKPETHUX
1 CIIOHTAaHHHX BJIACHUX BIMYYTTIB 1 EMOWIHHUX BpaXCHb BIJl MOMIH,
YYaCHHUKOM SIKMX CTaB caM aBTOP-PO3IIOBiay.
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CEMAHTHUKO-CTPYKTYPHA XAPAKTEPUCTHUKA
BIJAHTPOIIOHIMHMUX HA3B IIOCEJIEHb
3ANIOPI3BKOI'O KPAIO

Inbuenko 1. 1., Tkauenko H. B.

BCTYII

BimantpomoHiMHI OWKOHIMH — 1€ Ha3BH HACEJCHWX IIyHKTIB,
MOXO/KEHHSI SIKUX TI0B’s13aHe 3 IMEHaMU, NPIi3BUILAMH, MPiI3BUChKAMHU TXHIX
BJIACHHUKIB 200 MeliKaHIliB. MOBO3HABII CTBEPKYIOTh, 10 YacTilie Ha 0a3i
BJIAaCHHUX IMEH (hOPMYIOThCS TONMOHIMH. BiacHi Ha3BM ik, yTBOpeHi Ha Gasi
TOIOHIMIB, TPAIUIIOTHCS PiJIle, X04a HAa ITOYATKOBOMY €Talll TaKUH MIIIX
TBOPEHHSI B YKpalHCBKii MOBI HajexaB 10 MPOAYKTHBHHUX. Skiio Oparu
ICTOpHYHY TIOCTIJOBHICTh BHHHKHEHHS BJACHUX Has3B, TO CIIOYAaTKy
TBOPATHCS aHTPOIIOHIMH, TOTIM — TiAPOHIMH, yXKe MIi3HIille — OHKOHIMH,
TOOTO MOJIIPHUMH TO3HIISIMHU y CITiBBiTHOIICHH] BIACHUX Ha3B BHCTYIAIOTh
AHTPOTIOHIMH it OfiKOHIME',

OyYHKIIIOHYBaHHSA Ha3B BIJAHTPOMOHIMHOTO IOXOIDKEHHS, 3laBayiocs O,
MOXJIMBE JIMIIC B OJHOMY HAacelIeHOMY IIyHKTi, OJHAaK L€ HE Tak, 00
MIOBTOPIOIOTHCS HE TiJIBKM OJIHAKOBI iMEHa Ta iX BapiaHTH, a i Mpi3BHIIA Y1
NpI3BUCHbKA Y CKJIaJi OMKOHIMIB 3aropi3bKoro Kparo, Ipo 1o CBIIYUTHMYTh
NPUBEJIEH]I HIKYE NPUKIAAX. [3 1Li€l0 METOW NPONOHYEMO DPO3IJISIHYTH
OMKOHIMHU, 1110 YTBOPHJIKCH BiJI HOJIOBIYMX 1 )KIHOYHMX IMEH.

Kiners XVII — mouatoxk XVIII ¢T. 110710 pO3BUTKY YKpPAiHCHKOi MOBHU €
BXJIUBUM 13 TOMISAY (YHKIIOHAIBHOTO BIUIMBY HA HBOTO I1HIIOMOBHOT
TOMOHIMII. XapaKTepHOI MEXCI0 iHIIOMOBHHX reorpadiYHHX Ha3B y IIeH
mepiof € IXHS PI3HOPIAHICTH CTOCOBHO MOBH-IDKEpETa, a TaKOXK iXHA
MacoBicTh y MOBi-TipuiimMadi. Lle OsICHIOETECS XapaKTepOM MOBHOT'O BIUIMBY
1 excTpasiHTBicTHYHOIO cuTyariero B Ykpaiai XVII — XVIII cr. 3Buyaiino,
y XVIII cr. HalibimpIIe HOBHX AYMOK, (DaKTiB, CIIOCTEPEIKCHD BHABISETHCS B
MMMCEMHUX JIOBUX IMaM’SITKax Ta TOKyMEHTax .

OcHOBHAa  TpWYMHA  3aMO3WYEHHS  IHIIOMOBHOI  TOMOHIMII  Ha
EKCTPAIHTBICTAYHOMY PiBHI TMOJIATa€ B HEOOXITHOCTI HAWMEHYBaHHS

! JloGoma B. Brume anTpomomimii i rigpomiMii Ha TBOPEHHS CydacHOi OMKOHiMii
[MiBuiunoro Ilpuuopuomop’s. Iluranus oHomactuku IliBpeHHoi Ykpainu : Marepiann
V Pecny6iikaHcbkoi oHoMacTiHyHoi KoHdepenuii. Kuis, 1974. C. 107-112.

2 Jlyunx B. ETHMonorianmii cIoBHEK TomoHiMiB Ykpainn. Kuis : BLI «Akaxemis,
2014. C. 29-30.
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HOBOTO SIBHIIA Ta ii BXOJKEHHS Y CIIOBHUKOBUH Y)KUTOK MOBH-PEIHITIEHTA.
VY upoMy pasi MaeMo Ha yBa3i Ha3BHU reorpadiyHux 00’€KTiB, SKi BBIHIILIN B
MOBY ¥ icTOpil0 Ta 3aKpimwinchb Yy HHX 4Yepe3 JIOKYMEHTH,
rpaMOTH, YHIBepCallil, aKTH COTEHHUX KaHIESpiii Ta MICBKUX paryml
XVII = XVIII ct. TpuBanicTh iX y>KUBaHHS HOCIIMH OJIM3BKUX 32 MPHPOJIOI0
CJIOB’STHCBKHX MOB OyJila 3yMOBIICHA TIEpEyCiM 30BHILIHIMH MPUYNHAMU:

— TICHUMH MOJITHYHUMH, COLIAIbHO-€KOHOMIYHMMH Ta KYJIbTYPHUMH
3B’s3KaMH YKpaiHu i3 kpainamu 3axigHoi €Bporu;

— COUIaIbHO-€KOHOMIYHUMH Ta MOJITHYHIMH 3MiHAaMH y BHYTpIII-
HBOMY KUTTI KpaiH, M0 MPUHMAIOTh iHIIIOMOBHY TOTIOHIMIIO;

— poJUTIO KpaiHW Ta MOBH, 3 SKOI BiZOyBa€eThCs 3aII03WUCHHS OHIMIB, Ha
TIOJIITHYHIH apeHi CBITY;

— BIUIMBOM JIATHHCBKOI Ta TOJILCHKOI MOB Ha OCBOEHHS IHIIOMOBHOL
TOIOHIMIT YKpaTHCHKOIO i POCIIChKOI0 MOBaMH SIK MOB-TIOCEPEAHUKIB,;

— BIJCYTHICTIO HaIlii Ta l[ep)i(aBHOCTi3.

BHyTpINIHBOCUCTEMHI HOBOYTBOPEHHS pI3HOMAHITHI SK 32 CBOEIO
MIPUPOJIOIO, TAK 1 32 XapaKTepOM BUKOHYBAaHMX HUMH (YHKIIH. ABTOHOMHI
MpoIecH, sKi BiAOYBaIOTHCSA BCEPEIUHI JIGKCHYHOI MiJCHCTEMH MOBH,
OIIOCEPEAKOBaHI 30BHIMIHIME cTHMyidaMu. OCTaHHE TPUBOAUTH Yy [it0
MOBHHI MEXaHi3M, SIKHil IparHe JaTh BXkKe BIIOMOMY MOHSTTIO 3pydHE s
TaKOTO CTaHy MOBHOi CHCTEMH 3HA4YCHHS, BIATOBiAHE THM abo0 iHIINM
TEH/CHIIISIM Y CYyJ4acHOMY pO3BHTKY. OT)Ke, 30BHIIIHI CTHUMYIH HIOHUTO
«OOPMITIOIOTEY» BHYTPIITHBOMOBHI YHHHHIKH".

Sk BimOMO, OMKOHIMH BiJaHTPOIIOHIMHOTO TTIOXOKCHHST HAWYHCEIBHIMT
3a CBOIM CKJIaJOM y 0araThbOX MOBaX i 3’SBHJIHCH BHACJIIOK 3arajbHOro
CYCIIJIBHOTO PO3BUTKY, COI[aNbHOI AudepeHmianii HacelaeHHs # 1HIIMX
npuuunH. [1ix yac anHanmizy neprioBUTOKIB HaMEHYBaHb BHXOJSThH 3 JYMKH,
[0 B TOMOHIMIi TEpPeBaXKalOTh HA3BU, 3alOYaTKOBaHI Bia Mpi3BUIL ab0
0CO00BHX IMEH 3aCHOBHHUKIB IIOCEJICHb, IEPIIONOCEIICHIIIB, BIACHHUKIB
HaceJIeHUX MYHKTIB. BiaHTpONOHIMHUI MiAXiA 1O TIiyMaueHHs OWKOHIMIB
HaJ3BUYaiiHO KOPUCHHH 1 IUTITHUIL, Ja€ MPaBHIbHY €TUMOJIOTII0 BETHYE3HOT
KiTbKOCTI Teorpadigyanx Has. [IpoTe CHiBBIIHOMICHHS BiJaHTPONMOHIMHIX
TBIPHIX OCHOB Y TOTOHIMii Pi3HHX PerioHiB i Pi3HAX MOB Bpaxaroue’.

® Benenko T. Eriomy 3 TomoniMii Cymmmuam. [T0X0KeHHS reorpadisux HaiiMery-
BaHb. Cymu : Cobop, 2001. C. 55-56.

* Bopo6itosa JI. JliureicTHuni i excTpamiHrBicTHdHI yMOBH (pOpPMyBaHHS yKpaiH-
CBKOTO HAlliOHAJIBHOTO TOMOHIMIYHOTO (GOHAY il Tpolecy 3amo3MYeHHS IHIIOMOBHOI
tonoHiMmii Hanpukinii XVII — nowatky XVIII cr. Mososnaguuii eicnuk. 2010. Bun. 11.
C. 115-118. URL: http://nbuv.gov.ua/lUJRN/Mv_2010_11_27.

Crxisiperko  O.M. [leski 3ayBakeHHsS IIOAO TOIOHIMIB BiIAHTPOIOHIMHOTO
MOXO/PKEHHS (THIIONOTTYHUI actekT). Cnos ancbkuil 30ipnux : 30IpHUK HAYKOBHUX IIPallb.
Opeca : Opnecbkuil HanioHanepHMN yHiBepcuteT imeHi L.I. MeunukoBa, 2012. Bum. 16.
C. 221.
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OfikoHiMi3alliss ~ aHTPOIOHIMIB  BHKIIOYHO  TpaHCOpMaIliiHuM,
KOHBEPCIHHMM HIISAXOM, 0€3 3aydeHHs 1HIIMX TONOHIMOTBOPYMX 3aco0iB,
TPAIUISETHCS HE AYXKE 4acTo. AHTPOMOHIMHUIA MiIXiJ IO aHATi3Y OHKOHIMIB
Ma€ 1 CBOIO HETaTUBHY CTOPOHY: JIOCIIJHUKH HaMararoThCs MepeayciM JaTu
BiJTAaHTPOIIOHIMHY ETHUMOJIOTII0 Ha3B, MO PO3MNISJAIOTHCS, 1 JIMIIEC MOTIM
3BEpPTAIOTBCS 0 IHIIMX iHTepnperauiif. lLleid minxing otpumye i
METOJOJIOTIYHY MiATPUMKY. Ha nyMKy nesiKuX TOMOHIMICTIB, 3 TOro (akTy,
IO TOCENEHHS CTBOPIOIOTHCS JIFOABMH 1 JUIsl JIIOZCH, BUILTHUBAE, L0 CaMe
AHTPOIOJIOTIYHUN YMHHUK MOBHUHEH OpaTHCsS [0 yBard B MeEpIIy dYepry,
HaBiTh KOJI OCHOBA OWKOHIMa HA3MBA€E 1HIII, Ty>Ke OIM3BKi i BioMi HOCISIM
MOBH TIOHSITTS 9K peaii’.

AHTpOIIOHIMH, fKi € eTUMOHAMH OMKOHIMIB 3amopi3pKoro Kparo,
MOJISIOTECS.  HA  IMEHAa IPEIBKOro, JIATHHCHKOTO, €BPEHUCHKOro i
JIABHBOPYCHKOTO MOXOKeHHs. Ko)kHa miArpyna penpe3eHTYeThCsl pi3HOIO
KUTBKICTIO MPHUKJIAIB Y TOMOHIMIT TOCIIIKYBaHOTO PETiOHY.

1. OjikoHiMHu, 1110 YTBOPeHi BiJ 40JI0BiYUX Ta KIHOYMX iMeH
rpenbKoro Ta JaATHHCHKOI0 MOXO/:KeHHS

Jnis BiIaHTPOIIOHIMHHAX OWKOHIMIB 3amopi3pbKoro Kparm XapakTepHa
HasBHICTH crienudigHNX cydikcadpbHUX TONO(OpPMAHTIB, SKi BKa3ylOTh Ha
MPUHAJICKHICT, 00’€KTa TEBHiM o0cobi. BaximpicTh Takoi Tpymu Has3B
nojirae y TOMY, IO 4YacTO TONOHIMH 30epiraloTb aHTPONOHIMIYHY
cHajuuMHy He 3adikcoBaHy, abo HE BIOPSIKOBaHY B OJHUX JOKyMEHTax i
CJIOBHUKAX.

Ha Tepeni 3amopi3bkoi o6nacti 3adikcoBaHO BEJIHMKY KUIBKICTb
OMKOHIMIB 13 (hopMaHTaAMU -ig-, -CbK-, 31 CKIATHUM (OPMAHTOM -i8K(a) Ta
Horo BapiaHTOM -igKk(a).

M. Kopnay6a y mpami «ll{o kaxyTh HaM Ha3BH OCENb?» 3ayBaxKye, IO
JnepuBaTH i3 cydikcoM -igk(a) ymepuie Oymu 3acBiqueHi B JTOKYMEHTaX
XIV cr’. Ha MATBEpPKCHHS IIi€l IOyMKH JojaMo, IIO B Ha3Bax
HOBO3aCHOBAaHMX IIOCEJICHb Ta B TEPEHMEHYBAaHHAX HACENEHHX ITyHKTIiB
YacTO CIIOCTEPIracThCsl akTHBHE 11 BUKOPUCTAaHHS HaBiTh Y XX CT.

Maiixke B yciX BHIIaJIKaX OHKOHIMHM Ha -igK(a), -igK(a) BIIaHTPONOHIMHI,
a X OCHOBHM 9acTO BKa3yIOTh Ha iM’s a00 Tpi3BHIINE MEPUIONOCENEHI Y1
BIIACHHUKA JBOPY, CATUOU.

Crxmsiperko O.M. [Jleski 3ayBaKGHHS IIOAO TOIOHIMIB BIJIaHTPOIIOHIMHOTO
MTOXO/KCHHS (TUNONOTIYHUH actiekT). Co6 aHcbkuil 30ipHuK © 301pHUK HAYKOBHX IIpallb.
Opeca : Opnechkuil HarioHanbHUI yHiBepcuteT iMeHi 1. Meunukoa, 2012. Bum. 16.
C. 222.

" Kopay6a M.M. 1Llo kaxyTs HaM Ha3Bu ocens? Hawa Bambkisuuna. Jbsis, 1938.
Ne 2. C. 31-37.
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KinpkicHO 3HAaYHY TpyIly Cy4acHHX TOIOOO’€KTiB 3armopi3pkoi obmacti
CKJIaJIAlOTh IMCHHI ONKOHIMH YOJOBIYOTO Ta YKIHOUOTO POJAY TPEIbKOro
MOXO/DKEeHHs. Bin Takux iMeH Oynu yTBOpeHI 3a3Ha4yeHi BiaHTPOIOHIMHI
OWKOHIMU:

— Kynpisu (Kynpisniexa, Mana Kynpisnisxa);

— Teopriit (leopeiiscore);

— Muxkona (Mukonaiska, Hosomukonaisxka, Muxinecoke);

— Kupuno (Kupunriska);

— Terpo (Ilempiska, Hosonempiska, Cesmonempisxa, [lempiscoke);

—  Omexcaunp (Onexcanopiska, Hosoonexcanopiska);

— Crenan (Cmenaniska /[pyea);

—  ®enopieka (Pedopiska, Hosoghedopiska);

— Awmppiii (Anopiiska);

— Bacuns (Hososacunisexa, Bacunvkiscoke),

— PamguBon (Padusoniexa);

—  Codis (Codpiisxa, Hosocogiiexa);

— Karepuna (Manoxamepuniska).

Kynpisniexa — ceno y BinpHSHCBKOMY pailioHi 3aropi3pkoi 00acrti.
Ceno yrBopuiiocsk B nepuiit monosuni XIX cr. y Bononinusx rpada Kpeiina
Ta Oyno 3acHOBaHE HIMIIMH-TIEpeceNneHIsIMH. [lepmra HasBa cema —
Kpetiyepose, y 1844 p. cemo gicramo HOBY HasBy — Kynmpiawuiska.
Ha Tepuropii cema Takoxx cemmmmcs Buxigmi 3 IloxraBcekoi ryOepHii.
VY 1917 p. BoHO BBilnUIO 1m0 ckiaxy Yxkpaincekoi Hapomnoi PecryOmiku
(mami — YHP). VHacminok mopasku [lepmmx BHU3BOJBHHX 3MaraHb Cello
HAJOBr0 OKYIIOBaHE OUIBINIOBHIILKMMHU 3arapOnukamu. Y 1932-1933 pp.
CEJISTHH TIePEXUIIN CTaNiHChbKUH reHouua. 13 24 ceprus 1991 p. ceno crano
HaJIeXKATH HE3aIeKHIH YKpa'l’His. OiikoHiM Kynpisiniéka CTBOPEHO ILLIIXOM
TOTOHIMIHHOT IepUBaIlii 3a JOIMTOMOT'0I0 TOMIOHIMHOTO adikca -isk(a).

Mana Kynpisnieka — ceno y BinbHIHCBKOMY paiioHi 3amnopi3bkoi
obnacti. Ceno yrBopmsiocsi B 1930-X pp., TpU pOKHM HOTOMY HEPEKHIIO
KOMyHicTHYHHHA TeHonn. 13 24 cepmast 1991 p. cemo y ckiani He3aeKHOT
VYxpaiau. [lo 19 tpaBHs 2016 p. ceno mano Ha3By Kipogcbke, a TIOTIM 3a
nocranoBoro BepxoBHoi Pamum VYkpainu BoHO oTpumano Ha3By Mana
I(ynpiﬂHieKag.

Teopeiiscvke — yrBOpmitoch sk XyTip y 1921 p. ¥V 1932-1933 pp. censnu
TIEPEKUIIN CTAJIIHCBKUI TeHouus, a i3 24 cepmnus 1991 p. cenmo BXomuth 10
ckIany HesamesxHoi Ykpaiuu'. Haspa cema yTBopeHa Bix imeHi [eopeiii i3
BHKOPHUCTAHHAM CY(IKCiB -ig- 1 -CbK-.

& domenko B. 3Bizku 11 Hasea? Jlainponerposesk : Ipomink, 1969. C. 51.
% Tam camo. C. 51.
10 Tam camo. C. 29.
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Muxonaiska — ceno Tlpna3oBChbKOTO pailoHy, po3TalloBaHE Ha JIIBOMY
Oepesi p. Kopcak, 3acHoBaHe Ha wMicui Horaiicbkoro ayny Kaumurapu
OonrapcekuMHu rnepeceneHIsiMu i3 ¢. Kaparasa (HaripHoro). Ilepury HasBy
cella pocificbkoro MOBOW Huxonaeexka abo [lepsonuxonaeéka HAUPUKIHI
XX cr. Oyno nepesaHo yKpaiHCHKOIO MOBOIO 0€3 ypaxXyBaHHs HalllOHAJIbHOT
inentudikamii sk Mukonaieka (akT TnepelimMeHyBaHHs) . OWHKOHIM
Muxonaisxa yTBOpeHo Bin iMeHi Hukoaaii (HouinbHo — Hikonaiska) MIsxom
TOTIOHIMIMHOI IeprBaIlii 3 BAKOPHCTAHHIM TOITOHIMHOTO adikca -igx(a).

Hosomuxonaieka — cenumie MiCBKOTO THITy 3amopi3pkoi oOmacri,
paiinenTp. Cenume 3acHoBaHe B octaHHiW uBepTi XVIII ct. mepxxaBHUMH
celsHaMH, BHUXiAmAMHU i3 cemmma Kouepescku IlaBrorpanchKoro IOBITY
KarepunocnaBcbkoi ryoepHii, sk cemmmie Kouepeorcku. 3 1813 p. HacemeHwi
NyHKT cTaB HasuBaTucsa Hogomukonaiseroio™.

Mukinbcbke — yTBOPWIOCHh Ha modaTky XIX cT. Ha 3eMIIIX MOMilIUKa
Muxkonu [BanoBuua Pyns. ¥V 1917 p. ceno BXoauTth 10 ckiaay YKpaiHChKOi
Hapopanoi PecriyOniku. YHacninok nopasku Ilepimix BU3BOJBHUX 3MaraHb
CeJIo HAJIOBIO OKYIOBaHE OiTbIIOBHIILKAME 3arapOHukamu. Y 1923 p. Oyna
opranizoBaHa MUKiIbChKa CUTbChKA paja, Ha movatky 1930-x pp. — koarocm
«nsx MallOyTHROTO», SKUH Yy TOBOEHHI POKH YBIHIIOB 0 CKJIamy
konrocny iM. Hlopca. ¥V 1932-1933 pp. ceno Hepexmino CTaTiHCHKHUN
reHouun. I3 24 cepnus 1991 p. ceno BXoOuTh OO CKJIaay HE3aJIEKHOI
YKpa'l'HI/I13. O#ikoHIM Muxkinbcoke CKIANAETBCI 3 IOXIAHOI OCHOBU
MUKITbCHK-, IE BHOKPEMITIOIOTHCST KOPIHb MUKIIb- 1 CY(DIKC -CoK-.

Kupuniexa — cennie MICBKOTO THITy, pO3TalloBaHe B SIKMMiBCHKOMY
paifoni 3amopisskoi o6Gmacti'’. Bono 6ymo 3acHoBame B 1805 p*°,
noniepeHs Ha3Ba — [ opine. OWKOHIM chOPMYBaBCS 3a AOMOMOrO0 cydikca
-igk(a) 'y peNATHBHO-TIOCECiiHIM  QyHKWii Big iMeHi oxHOro 3
nepiionoceneniiB Kupuia Kanycrina.

Ilempiska — ceno, po3tamoBade y [IpuMopcbKOMyY paioHi, 3aCHOBaHE Ha
Micui Horaiicekoro ayny Mamkup Oeccapabcbkumu Oojrapamu i3 c.
Kaparaua (Haripre). Ilepmry Ha3By cela pociiicbkor0 MOBOIO [lemposckas

' Mpurnog M. CraHOBIeHHS i pO3BMTOK Mojesell oifkoHiMiB I[IpaBoBepexHoi
VYkpaiHu i3 XpUCTUSHCHKUMH IMEHAMH B OCHOBax : aBToped. muc. ... kaHn. (uIoI. HayK:
10.02.01. Isano-®pankisesk, 2002. C. 15.

12 Baxcan O. Hoomukonaiska. Enyuxionedis icmopii Ypainu / penxon. : B. CMouii
(ron.) Ta in. Kuis : HaykoBa nymka, 2010. T. 7. C. 476. URL: http://www.history.org.ua/
?termin=Novomykolaivka.

3 ®omenko B. 3Bigku 1 Hasea? JlHinponeTposesk : Ilpominb, 1969. C. 51.

VYkpaincbka MoBa : eHmmkionenis / HAH Vkpaiaum, IH-T MOBO3HaB.
iM. O.0. [TotebHi, IH-T ykp. MoBH ; 3a pea. B. PycaniBcbkoro Ta iH. 2-re BHI., BUIP. i
nonoB. KuiB : Bun-Bo «Ykpaincbka ennuxinonenis» iMm. M.I1. Baxxana, 2004. C. 183.

5 Teorpagiuna enumkoneis Ykpainn : y 3-x T. / peakor. : O. Mapurud (Biam. pex.)

Ta in. Kuis : YPE im. MLII. Baxana, 1989. T. 1. C. 151.
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HEBIOB31 Oyno TpaHchopMoBaHO Ha [lempoeka, a HaNpHUKiHII XX CT.
BIIMIOBITHO TEpelaHO YKPATHCHKOIO MOBOIO sIK [lempiéka (ypaxoByOuu
yepryBaHHs [0] 3 [i]). OueBuaHO, 10 BiIOYIOCS MEpeMEHYBaHHS .
Hosonempiska — onHe 3 HaWCTapilIUX MOCEICHb 3amopi3bkoi 00JacTi.
Icropist cena moumHaerbes B 1770 p., koam Ha I1bOMYy Michi Oyia
mobymoBana Qoprens (ogHa 3 ¢oprens HINPOBCHKOT YKPIMICHOT JiHIT).
Cnouatky doprens 1 HOCENEHHS Ha3sUBAIMCS [lemposcoKum nOCAOOM.
YV 1829 p. mocan mnepeiiMeHyBalM Ha CTAaHULIO, BOHA CTajla LEHTPOM
A3OBCBHKOTO KO03a4OTO BiliChKa, YTBOPEHOTO Ko3akaMu 3amyHaiicbkoi Cidi.
Y 1865 p. A30BChKe Ko03aue BIHCHKO OyJO JIKBiZIOBAaHO, 1 CTaHHIIA
TepeTBOpHIacs Ha 3BHYaiiHe ceno. Ha Bimminy Bin cema Cmaponempiska,
sIKe 3HAXOMWIIOCA TMOONMM3y i BHHHKIIO HabaraTo mMi3HimIe, Horo Ha3Baid
Hoeonempiexa”. OtikoniM Hoeonempiska CKIama€eTbesi i3 2-X OCHOB
(HemoxifHA HOG0- 1 TOXiTHA nempisk-) Ta CIOJYYHOI'O TOJIOCHOTO -0-.
Y noxigHii OCHOBI nempisk- BUAUIAIOTHCS KOPIiHb -nemp- 1 cyQikc -isex(a).
Csamonempiexa — ceno B ['yasininbcbkoMy paiioHi 3amopi3bkoi
obmnacrti. Ceno posranioBate 3a 2,5 KM Bij JiBoro Oepera piuku ["aiiayp, Ha
Bizcrani 1,5 kM Big cena Kpunuune ta 3a 2,5 kM Bixg cena 3enene. [o ceny
MPOTIKa€E MEPECUXA0YH CTPYMOK 13 3araroro. [lopyd mpoxoauTh 3amizHUL,
crarnis [ymsaiinone 3a 4 kM. Oifkonim CKJIAJA€ThCI 13 2-X OCHOB,
HETIOXITHOI c6amo- 1 NOXiTHOI nempigk-, CIIOIyIHOTO TOJIOCHOTO -0-.
ITlempiscvke — ceno, po3ramoBane 3a 2,5 xkimomerpu Bix cena CkenroBare
Ta 3a 3 kM Bif cin JlroOumiBka, binsieka i HoBorymamika. ¥ XIX cr. B mit
MICIIEBOCTI MemKanu Himmi-iepecenenii. Hampukiami XIX cr. TyT
3HaxXoAMBCS MAaeToKk IeHpixa Heidenpaa, sxkoMy HajgekaB 3aBOJ
cinbebkorocnogapebkux MamuH y CodiiBui. ¥V 20-x pp. XIX cr. croam
npuOynu nepeceneHi i3 3axigHoi YkpaiHd, sKMMHU OYyJIO 3aCHOBaHE CEJo
Ilempiscoxke. Y mepion 1932—-1933 pp. MicleBi CeISIHU TEPEKUIH
craminchkuii Temommn'’. OHKOHIM CKIAaeThCs 3 MOXIZHOI OCHOBH
nempiecvK-, 1€ BAOKPEMIIIOIOThCS KOPIHb nemp-, CypiKcH -i6- Ta -Cbk-.
Ornexcandpigka — celo, po3TaioBane B SJkuMiBCbKOMY paiioHi, Ha Oepesi
p.- Mammii V1mior, 3acHOBaHe OeccapaOCEKUMHU OoirapaMul Ta rarayzamu i3
c. Tabak. Ilepmry Ha3By cema pOCIHCEKOI0 MOBOK Arekcanoposka
Hanpukiani XX cr. OyJ0 nepenano ykpaiHCbKOI0 MOBOIO SIK Oniekcanopiska

® Mpurooq M. CraHOBIGHHS i PO3BHTOK Mofelell OHKoHIMiB IIpaBoGepexoi
VYkpaiHu i3 XpUCTUSHCHKUMH IMEHAMH B OCHOBax : aBToped. [uc. ... KaHj. (iI0. HayK:
10.02.01. IBano-®pankiscrk, 2002. C. 15.

" Tam camo. C. 16.

18 Jeropis micT i cin Ykpaincskoi PCP : y 26-1u T. 3arnopisska 061acTh / peaKoIL. T. :
B. Ilerpuxin (rou.) Ta in. Kuis : ['onosHa penakuis YPE, 1970. T. 9. C. 296.

9 domenxo B. 3siaku s Hasea? Juinponerposesk : Ilpomins, 1969. C. 77.
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6e3 ypaxyBaHHS HalioHambHOI imeHTHQIKamii>. JlaHuil OMKOHIM OyI0
CTBOPEHO MUIAXOM TOIOHIMIMHOI JepuBamlii Bif BiANOBIAHOrO iMEHi 3a
JIOTTIOMOT 00 TOTIOHIMHOTO adikca -igk(a).

Hogoonexcanopieska — ceno B 3amopizbkoMy paiioHi 3aropi3bkoi
obmacti. Ceno Oyyio 3acHOBaHE HIMISIMH-KOJIOHICTaMH, IpEICTaBHUKAMHU
JIIOTEPaHCTBA — MPOTECTAHTCHKOI Teuil y XpUCTUSHCTBI, y 1879 p. sik ceno
Hoou. Y 1914 p. HIMOI-TIOCEJEHI NEpPeWMEHOBAJIM CEJIO Ha
Onexcanopmans. Y 1932 p. BOHO OTpUMaNO0 HUHIIIHIO Ha3BYy
Hogoonexcanopieka. Ha okomuIsx cella 3HAXOIATbCS KypraHu, sKi
BITHOCATBCS /10 TOCENeHHs enoxu 6ponsu’.. OiikoriM Hosoonekcanopiska
CKIIAJIA€TBCA 13 2-X OCHOB (HETOXigHA HO60- 1 TIOXiTHA 0.1eKCAHOPIBK-) Ta
CIOIYYHOTO TOJIOCHOTO -0-. Y TOXIIHIA OCHOBI 01eKCAHOPi6K- BUALISAIOTCS
KODIiHB -0j1eKcanop- Ta CyQiKe -i6k(a).

Cmenaniska /[pyea — ceno, posramosatne y IIpua3oBcbkoMy paiioHi, Ha
oepesi p. Kopcak, 3acHoBaHe Ha wMichi Horaiicekoro ayny Capnap
OeccapabcbkuMu  Oonrapamu, Io Tmepecenuwnucs i3 c¢. UYemmapapyita
(Kpuanune) ta M. bonrpama. Ilepury Ha3By ceia poOCIHCBKOIO MOBOKO
Cmenanoska B paissHChKUH miepion Oyio TpanchopmoBaHo Ha Cmenanoska
Bmopas (y Ilpua3oBcbkoMy paiioHi 3amopi3pkoi 007acTi BHSIBHIOCS J1Ba
cena 3 OMHICIO Ha3BOIO)22. Hanpukiami XX cT. me HaiiMeHyBaHHS OyIlo
nepenaHe yKpaiHChbKO MOBOIW sk Cmenanieka [pyea. OdYeBUIHO, LIO
oiikoHiM Cmenariéka YTBOPEHO IIISXOM TOMOHIMIHHOI IepuBalii Bill iMeHi
Cmenan 3a TOTIOMOTOI0 TOMIOHIMHOTO adikca -igk(a).

®@eodopiska — ceno, po3ramoBane y [Ipra3oBcskoMy palioHi, Ha Oepesi p.
AnanHiy, 3acHOBaHE Ha Micii Horaicekoro ayiny Kuswisauu-Oriay
Oeccapadbcbkumu  Oosrapamu  ¢.  HosomokpoBku. Ilepmry Ha3zBy cena
POCIHiCEKOI0 MOBOKO @Dedoposka HampukiHii XX cT. Oymo mnepenaHo
yKpaiHChKoM K @edopiska (ypaxoByroun yeprysanHs [0] 3 [i]). OueBumHO,
o OHKOHIM Dedopieka YTBOPEHO MUISXOM TOMOHIMIKHOI JepuBallii Bif
iMeHi @edip 3a TOMOMOTOI0 TOMOHIMHOTO adikca -i6K(a).

Hosogheoopieska — ytBopminocs B mepmiii momoBuHI XIX cr. sk
nomimmuibke ceno. Ha3pa cena ckimamaeThes i3 2-X OCHOB (HEMOXiAHA HOBO- 1
MOXiHA @hedopiek-) Ta CHOJIYYHOrO TOJIOCHOTO -0-. Y TOXIiAHIA OCHOBI
@edopiek- BUAIISIOTECS KOPIHb ghedop- Ta cyikc -igk(a).

% Mpurgon M. CraHOBIeHHS i PO3BHTOK MojeNiel oiikoHiMiB IIpaBobepexHoi
VYkpainu i3 XpHCTUSHCPKMMH IMEHaMH B OCHOBAX : aBTOped. JHC. ... KaHI. (ijgoi. Hayk:
10.02.01. Isano-®pankiscrk, 2002. C. 16.

2! Ieropist mict i cin Yipaiucekoi PCP : y 26-Tu T. 3amopisbka 06:1acTh / PEKOIL T. ©
B. HeTpHKlH (rox.) Ta in. Kuis : ['onoua penaxuist YPE, 1970. T. 9. C. 221.

MpI/IFJ'IOII M. CraHoBneHHs 1 po3BHTOK Mogeneid oiikonimiB IIpaBoGepexHOl
VYkpaiHu i3 XpUCTUSHCBKMMH IMEHAaMH B OCHOBAX : aBToped. JHC. ... KaHI. (iIoi. HayK:
10.02.01. Isano-®pankiscbk, 2002. C. 16.
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Anopiiexa — cenumie bepnsHchkoro paiioHy 3amopi3pkoi  obmacri,
po3ramioBane Ha piumi Kintuuus, 3acHoBane B 1809 p. Ha wmicmi
KOJIMIIIHBOT'O TaTapchKoro ayny Kamkerann nepeceneHIsMU — IepKaBHUMU
censsHamMu 3 KwiBmmam, [lonTaBmmum Ta UYepHITIBIIMHM, a TakKoxX
Kpinmakamu-BTikadyamMu. Ha3Ba cenmia moxoquTh BiJ| MEPIIOro MepeceeHs
3 IlontaBumuu Anzpis JlepeB’siHka W yTBOpeHa 3a JONOMOTOI0 cydikca
-iek(a)zg.

Hososacunieka — cemume Micskoro THIy lIpna3oBChKOTO paifoHy
3amopi3pkoi 007acTi, po3ramoBaHe y BepxiB'i piukum Amanmm (OaceitH
A30BCBHKOTO MOps). 3acHOBaHe B 1823 p. ceKTaHTaMH-MOJIOKaHAMH, 3BiICH 1
MOXOANTh KOJIMIIHS Ha3zBa Moaokancek. 1lle naBHImA Ha3Ba TaTapChbKOTO
ayny Amannu Binm piuku Amnammu. CydacHa Ha3Ba IMOXOOUTH BiA iMeHi
BoeBoH Bacust Icromina it yTBopeHa 3a gormomoroo cydixca -isx(a)?’.

Paousoniexa — 3acHoBane B 1802 p. Cranom Ha 1886 p. y ceni
Paousonisxa SlxumiBcekoi BonocTi Menitononbcbkoro noBity TaBpilchkoi
ryoepuii memkano 1 146 ocid, HamiyyBanoch 187 nBopiB, iCHyBamu
NpaBOC/IaBHa ILEpKBa, miKona. Ha3Ba mMoOXoAWMTh BiA YKpaiHCBKOTO iMeHi
Paousor®™. Y upoMy iMeHi croCTepiraroThcs Jesiki IiKaBi 3BYKOBi
0COOJIMBOCTI HalIOT MOBH: iICTOPHYHA 3MiHa JaBHbOYKpaiHChKOTO [i] Ha [u],
a TaKOX ereHTe3a [B] MiXk roJIoCHUMH [H] Ta [0].

Bacunvkiscoke — 3acHOBaHe B 1927 p. mepeceneHusaMu i3 YepHIriBcbKoi
ta CymMchKoi obmacTeii”®. Ha3a MOXOAMTH Bij 3MEHITYBanbHOT (OpMH iMeHi
Bacunw — Bacunvko, 13 cypikcaMu -ig- Ta -CbK-.

Coghiiska — ceno, posramoBaHe B bepasHcbkOMY paiioHi, Ha Oepesi
p. BypTuy4ui, 3acHoBaHe Ha Micui HOraiicbKOro ayily AWTaMraiu npudyIuMu
3 Beccapabii 6oxnrapamu, i3 ¢. Hlukupnukurait (CyBopoo). Ilepury Ha3By
cena pociiicekoro MoBo Cogueska Hanpukinmi XX cT. Oyjno mepemaHo
YKpaiHChKOI0 MOBOIO 5K Cogpiiska’’. OiikoniM Coghiieka CTBOPEHO HUTIXOM
TOIOHIMIHHOI AepuBalii Biji )KIHOYOTO IMEHI 3a JOIOMOIOK TOHOHIMHOI'O
adikca -isx(a).

Hosocogiieka — ceno y BinbHSIHCBKOMY paiioHi 3amopi3pkoi o0acTi,
yTBOpmIIOCH y 1922 p. OHKOHIM CKIIAAEThCS 13 2-X OCHOB (HENOXIiTHA HOGO-
i TOXimHa coiigk-) Ta CHOIYYHOTO TOJIOCHOTO -0-. Y TOXiAHIH OCHOBI
coghiiek- BUIIISIIOTECS KOPiHb coi-, CydikeH -ig- 1 -k-.

2 Ieropist mict i cin Yipaiucekoi PCP : y 26-Tr T. 3amopisbka 061acTh / PEKOIL T. ©
B. Ilerpukin (roin.) Ta in. Kuis : ['onoBra penakuis YPE, 1970. T. 9. C. 146.

 Tam camo. C. 602.

% Tam camo. C. 704.

% @omenko B. 3Biakn us Hasea? Juinpornerposesk : Ipomink, 1969, C. 25.

Mpuriion M. CraHoBieHHS i PO3BUTOK Mojenel oiikoHimiB IIpaBoGepexHol

VYkpaiHu i3 XpUCTUSHCHKUMH IMEHAMH B OCHOBax : aBToped. Iuc. ... KaHj. (iI0. HayK:
10.02.01. Isano-®pankiscbk, 2002. C. 16.
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Manokamepunieka — CelWIIe MICBKOTO THITy 3amopi3bkoi 00acTi;
sacmoBano B 1775 p.; mo 1780 p. — Kpacnoxymiexa®. Haspa BunHHKIa
Ccroco0oOM OCHOBOCKIIQJIaHHS OiKoHIMa Kamepunisexa ¥ o3HadeHHs Mana
(MaTHii — «HEBEIMKHIA PO3MIPOM, HE3HAUHHI BETHIHHOI0») .

Big Takux iMeH JATMHCBKOTO TIOXOJDKEHHS, SIK Aumon, Maxcum,
Onexcitt, Mapuna Tta Map sina, Oymu yTBOpEHI Taki Ha3BH IIOCCIICHb:
Anmoniexa, Maxcumiexa, Onexciiexa, Mapuniexa, Map ‘sauiexa.

Aunmonieka — ceno y BinpHAHCBKOMY palioHi 3amopi3pkoi oOmacTi,
yrBopere B 1820-x pp. i Ha3BaHe 3a iM’AM BJacHWKa 3eMJi AHTOHa
Heixmaka. ¥V 1917 p. ceno ysidinuro no cxiagy YHP. 20 Bepecus 1943 p.
ceno Bu3BoeHo UepBOHOK ApMi€ro Bif HiMelbKOi OKymamii- . OHKOHIM
YTBOPHBCSA 3a JOTIOMOTOI0 cy(ikca -igx(a).

Maxkcumieka — 3acHOBaHe B mepimiid monoBuHI XIX cT. Ha Tepuropii
3eMelbHUX BOJIOMAIHE Mmomimuka Makcuma JlsgxoBa. 3 ITonTaBUIMHHM CIOAH
MEPECENTUINCEh CiM’T KpiHaKiB31. OiikoHiM Maxcumieka CTBOPEHO MUIIXOM
TOMOHIMIHHOI nepuBauii B iMeHi Makcum 3a IONOMOTIOI TOMOHIMHOTO
adikca -isx(a).

Ornexciieka — ceno B binbmanpkoMy paioHi 3amopisbkoi 00JacTi.
OiikoHIM yTBOpPEHUI IUIIXOM TOIOHIMIMHOI qepuBauii Bix iMeHi Onexciti 3a
JIOTIOMOT 00 TOTIOHIMHOTO adikca -igr(a)*.

Mapuniska — ceno Ilpumopcbkoro paiioHy, 3acHOBaHE OonrapaMu 3
Beccapabii (c. banmiBku) Ha Micmi Horaiicekoro ayny Kiukine-beckexim.
[lepma Ha3Ba cema poOCIHCHKOI MOBOW — Mapwuna, ado Mapuuno, y
pamsHCBKI Yacw Horo Oyino mepeiiMeHOBaHO Ha Mapurnosxy. Hampukiami
XX cr. i Oyno mepenaHo yKpaiHCHKOIO MOBOIO SIK Mapunieka33. OiikoHiM
Mapuniexa CTBOPEHO HA OCHOBI BIAMOBIAHOTO IMEHI IIJISIXOM TOMOHIMIHHOT
JIepHUBaIlii 32 JJOMOMOTOI0 TOMOHIMHOTO adikca -igk(a).

Map simiska — ceno B bigbManbkoMy paioHi 3amopi3pkoi 00JacTi.
V 1780 p. icaysano sk kosnowis [ormmann. 3romom, y 1823 p., mimMusmu-
nepecesieHIsIMU 3acHOBaHa KoJjoHis Kamnenay. 3acHOBHUKH — 29 cimeld i3

% Jeropis mict i cin Ykpaincskoi PCP : y 26-1u T. 3amopisbka 0671acTh / PEAKOLL T. :
B. IlerpuxkiH (roi.) Ta in. Kuis : T'onosHa penakuis YPE, 1970. T. 9. C. 319.

2 VYkpaincbka MoBa : eHumkionenis / HAH Vkpaiam, IH-T MOBO3HaB.
iMm. O.0O. Ilote6Hi, IH-T ykp. MOBH ; 3a pen. B. PycaniBcbkoro Ta iH. 2-re BHI., BUIP. i
noroB. Kui : Bun-Bo «Ykpainceka eHuuknonenis» iMm. M.I1. Baxana, 2004. C. 637.

% Mpuraon M. CraHoBieHHS i PO3BHTOK Mojenell oiikoHiMiB IIpaBobepexHoi
VYkpainu i3 XpHCTUSHCPKMMH IMEHaMH B OCHOBaX : aBTOped. JHC. ... KaHI. (ijgoi. Hayk:
10.02.01. Isano-®pankiBcrk, 2002. C. 18.

% Icropist mict i cin Yipaincekoi PCP : y 26-Tu T. 3amopisbka 06:1acTh / PEKOIL T. ©
B. Ilerpuxin (roin.) Ta in. Kuis : ['onoBra penakuis YPE, 1970. T. 9. C. 270.

%2 omenko B. 3Biakn us Hasea? Juinponerposesk : Ipomink, 1969. C. 72.

% Icropist mict i cin Yipaincekoi PCP : y 26-Tu T. 3amopisbka 06:1acTh / PEKOIL T. ©
B. Ilerpuxin (roin.) Ta in. Kuis : ['onoBra penakuis YPE, 1970. T. 9. C. 638.
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3axigaoi Ilpyccii. Y 1925-1939 pp. ceno BxXoawio OO0 CKIALy
JIrokceMOyp3bKOTO HIMENBKOTO HAalliOHAJIILHOTO paloHy MapiynoiabehbKol
okpyr# (3 1932 p. — JlninponeTpoBcbkoi obnacti, 3 1939 p. — 3anopisbkoi
o6macti)*. OiikoniM Map 'siniéka yTBOPHBCS 33 JOIOMOTOK TONOHIMHOTO
adikca -isx(a).

2. IMeHHi 0lKOHIMH €BpPEHCHKOrO0 i JABHBOPYCHKOT'0 MOXO/ZKCHHS

MeHnmry TpyIy CKIamaloTh Ha3BH IOCENEHb, YTBOPEHI BiJ YOJOBIYHX i
XKIHOYHMX 1MEH €BPEICHKOro Ta JaBHBOPYCHKOT'O IOXOKECHHS.

B anamizoBaHOMYy Matepiami iMeHa €BPEHCBHKOTO  TOXOIKCHHS
BHKOPHCTAHO I TBOPEHHS TaKUX OUKOHIMIB:

—  Sxum (Axumiska);

— Manyin (Manyinieka);

—  Muxaitno (Muxaiiniexa, Hosomuxaiinieka, Manra Muxatiniexa);

— Isan (Hosoisaniscoke, Hosoisanieka),

— Marsiit (Mamsiiska);

— Cawmiitno (Camiiinisxa);

—  Slkum (Axumiska);

— Tanna (I 'anniska);

— €nmzasera (Enuzasemiska).

Axumiska — Ha3Ba CeJMIA MiCBKOrO THITy B 3amopi3bKiii 0671acTi>”, sike
6yno 3acHoBane B 1833 p*°. OiiKOHIM yTBOPEHO 3a JOIOMOTroi0 cydikca
-igk(a) B PEISATUBHO TOCECiiiHId (yHKUIT Bijg aHTpomnoHiMa Sxum, 1O
HalleX)kaB  CIPAaBHHUKOBI, SIKMH KepyBaB MEPECENICHHSAM OIKHUTENB i3
Tam60BchKOi rydepHii Pocii.

Manyinieka — ceno IIpuMOpPCHKOTO paiiOHy, 3aCHOBaHE Ha MIiCIl
HOTAMCHKOro ayiy Aprakiv 00irapChbKUMU MepeceICHIsIMY 13 ¢. IMmyiiita B
Beccapabii. Ilepriry Ha3By ceiia poCiHChKOI MOBOK Manoiioeka Ti3HINIE
Oyno 3miHeHO Ha Manyunoexy, a HampukiHmi XX cT. ii Oymo mepemaHO
YKpPaiHCBKOIO MOBOIO  SIK MaHyﬁJziekaB?. Y nmaHoMy pa3i mig dYac
nepeiMeHyBaHHSI OyJI0O 3MIHEHO MEPBHHHY OCHOBY, IO IIOXOJHUTH Bif
00JTapchKOTO IMEHI OTHOTO 3 MEPIINX MEIIKAHIIB. OYeBUIHO, IO OWKOHIM

¥ Jeropis Mict i cin Ypaircekoi PCP : y 26-1u T. 3amopisbka 061acTs / peIKomL. T. ©

B. Ilerpuxin (rou.) Ta in. Kuis : ['onosua penakuis YPE, 1970. T. 9. C. 4009.
VYkpaincbka MoBa : eHumkionenis / HAH Vkpaiam, IH-T MOBO3HaB.

iMm. O.0O. Ilote6Hi, IH-T ykp. MOBH ; 3a pen. B. PycaniBcbkoro Ta iH. 2-re BHI., BUIP. i
noroB. Kui : Bun-Bo «Ykpainceka eHuuknonenis» iMm. M.I1. Baxana, 2004. C. 745.

% I'eorpaciuna eHumKIONEeNis YKpainy : y 3-X T. / peaxon. : O. Mapuund (Bim. pen.)
Ta in. Kuis : YPE im. MLII. Baxana, 1993. T. 3. C. 460.

7 Mpurnog M. CraHOBIeHHS i PO3BHTOK Mogenell oitkomimis IIpaBoGepexmoi
VYkpaiHu i3 XpUCTUSHCHKUMH IMEHAMH B OCHOBax : aBToped. muc. ... kaHn. (iIo. HayK:
10.02.01. Isano-®pankiscbk, 2002. C. 13.
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Manytiniexa CTBOPEHO NUIAXOM TOIOHIMIHHOI JepuBalii 3a JOMOMOTOIO
TOTMOHIMHOTO adikca -igk(a).

Muxatinieka — Ha3Ba celuIa MICBKOTO THITy B 3amopi3bKiii o0acri.
3acHoBane Ha moyatky XIX crT. Bif 37HTTS KUIBKOX XYTOpIB, OJUH 3 SKHX
HanexkaB Muxaiiny UyZHOBCBKOMY, HaIlIaJKy 3amopi3bKoro Kosaka, HOro
iMeHeM 1 Ha3BaHe mocesieHHsA. Ha3Ba cTBopeHa 3a Jomomoroio cydikca -
i6K(a) y pemTHBHO-TIOCECHiTHIi ByHKII>.

Hosomuxatinieska — ceno B OpixiBCbKOMY paiioHi 3armopi3bKoi 00acTi.
OMKOHIM CKJIANAETHCA 13 2-X OCHOB (HEMOXiaHA HO80- 1 OXiHA MUXALLIIEK-)
Ta CIIOJIYYHOTO TOJOCHOTO -0-. Y MOXIiTHIH OCHOBI Muxaiiniék- BUAIISIOTHCS
KOPiHb Muxaiin- Ta cydixe -isx(a)®.

Mana Muxaiinieka — cemo, 3acHoBaHe B 1879 p. BuxigmsamMu 3
Muxaitnisku Memitornonscskoro mosity. o 1962 p. mano Ha3By Mana
Muxatiniexa, 3ronoMm Oyio nepeiiMeHOBaHe Ha 4eCTh BiJIOpenbKoro moiiky,
SIKUH BHM3BOJISIB TEPUTOPIIO paiiOHy BiA iHTEpBEHTIB 1 «Oimux». Y 2016 p.
MOBEPHYTO ICTOPHUYHY Ha3BY.

Hoegoisaniscoke — ceno y BinbHsiHCbKOMY paiioHi 3amnopi3bkoi 00acTi.
Hosoisaniscoke BuHuKI0 v 20-X pp. MUHYJI0r0 cTOiTTs. Y 1932-1933 pp.
CeJITHU TICPSKMIM CTAIHChKHI reHorwma. I3 24 cepmus 1991 p. ceno
BXOAMTh JO CKIamy Hesamexsoi Vkpaimu’. OHKOHIM CKIazaeThcs
i3 2-X OCHOB (HEMOXiHa HO60- 1 TOXiTHA I8AHIBCLK-) Ta CIOIYIHOTO
TOJIOCHOTO -0-. Y TOXIiTHIM OCHOBI i8aHi8CbK- BUAUISIOTHCS KOPIHB i68aH-,
cydikc -ig- 1 -cok-.

Hosoisaniska — ceno B I'ynsainiieCchKoMy paiioHi 3amopi3pkoi o0acTi.
OiikoniM Hogoiganieka ckilagaeTbcs 13 2-X OCHOB (HEMOXigHA HOG0- 1
MOXiJIHA [6aHi6K-) Ta CIOJYYHOTO TOJOCHOrO -0-. Y TMOXIJHIH OCHOBI
i6aHi6K- BUIUISAIOTHCS KOPIHB igan- Ta cydike -iex(a).

Mamsiiska — ceno y BinbHSHCBKOMY paiioHi 3amopi3pkoi 00JaCTi.
Xyropu MartsiiBcbkuii, Becenuii i 11loBkoBuii Ha mouatky 1918 p. Oymu
3aCHOBaHI POJMHAMH TEPECEIICHIIIB i3 cena Bo3HeceHka, sIKi B MOAAIbIIOMY
cthopmyBamm ceno Mamsiiiska. 3a Tiepeka3aMu CTapOXKHIIIB, IePECEICHHS
BimOyBaocss 1 B 1927 p. 3a IHINIaTHBOIO BIAHM, KOJIH OymyBayacs
Huinmposceka ['EC. TlepecenmeHmi ocemmimcs Ha 3eMIBIX, SKi paHilie
HaJle)kaJld  HIMEeIbKUM KosloHicTam Kiaceny Ta Heﬁ(bem;)ly“. HazBy
Mameiiska nanm XyTopy B IaM’sITh TIPO PiAHY BYJIHMINO B celli Bosuecenka.
OIiKOHIM yTBOpEHH 3a JI0NOMOTot0 cydikca -iex(a).

% Domenxo B. 3Bixky 11 Ha3ea? JIHinpornerpoBesk : pomins, 1969. C. 59.

% Tam camo. C. 66.

“0 Ieropist mict i cin Yipaincekoi PCP : y 26-Tu T. 3amopisbka 061acTh / PEKOIL. T. :
B. Ilerpuxin (ros.) Ta in. Kuis : ['onosra penakuis YPE, 1970. T. 9. C. 253.

*! domenxo B. 3ixxu s Hassa? uinporerporcsk : pomims, 1969. C. 56.
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Camiiinieka — ceno B HoBomukoaiBcbkoMy paiioHi 3amopi3pkoi o0macTi,
sike 3acHoBaHe B 1879 p. mepeceneHIsIMU 3 HoeomukonaiBku®. Oiikonim
YTBOPEHUH HIISIXOM TOMOHIMIMHOI JiepuBalii 3a J0MOMOrO TOTIOHIMHOTO
adixca -iex(a).

TI'anniexa — ceno Ilpna3oBCbKOrO paiiOHy, pO3TalIOBaHE Ha JIBOMY
oepe3i p. Kopcak. BoHo Oyno 3acHOBaHe Ha MiCIli HOTAMCHKOTO ayiy
Apraxnu 6onrapamu 3 6eccapadcbkoro cena Kaparaua (Haripaoro). Ilepma
Ha3Ba ceja pociichkoro MOBOIO AxHoska y 90-Ti pp. XX cT. Oyna nepenana
YKpaiHCBKOIO SIK [ anniexa™. OiikoHiM T aHHIeKa, 10 TIOXOIUTH BiX 1IMEHI
Anna (I'anna), yTBOPEHO NIIIXOM TOMOHIMIMHOI NepuBarlii 3a I0TIOMOTO0
TOTIOHIMHOTO adikca -igx(a).

€nuzagemieka — IO HA3By MAaOTh TPH cela B 3amopi3pkiil oOmacti
(BacuniBcpkmit, Ilpumopcekmii Ta SKuMiBCHKUEA paiioHn). OHKOHIM
€nuzasemiska, 1O TOXOOUTH BiJ iMeHI €ruzagema, yTBOPEHO IUIIXOM
TOTIOHIMIMHOT IepUBaIlii 3a TOMTOMOI'0I0 TOIIOHIMHOTO adikca -isk(a).

Big iMeH NaBHBOPYCHKOTO MOXO/KEHHs OyJIM YTBOPEHI Taki OWKOHIMH
3arnopi3bKoi 00JacTi:
bornan (Bozoaniexa);

B’siuecnas (B siuecraska),
Bonoaumup (Borodumupiexa);
Hanexna (Haoeowcoune).

bozcoaniska — ceno y IlpnazoBcekoMy paiioHi, Ha Oepesi piuku Kopcak,
Jie Tepea UM OyJI0 pO3TalIoBaHO HOTAaWChKUE aynm AcaH-Xo0Xa, 3aceleHHN
OosrapchKUMHM TIepeceseHIs MU 3 Oeccapabcepkoro cenumia YenmmaBapyita
(Kpunnune). /o 90-x pp. XX cr. icHyBaJia TUIOBa JJIsl POCIHCHKOI MOBH
Ha3Ba bhoedanoska, sKa Micias 3M00YTTS HE3aICKHOCTI YKpaiHO HalOyna
YKpaiHOMOBHOTO 3BY4YaHHS Ta HANUCaHHA fK boedanisxa (ypaxoByrOUd
ueprysanns [o] 3 [i])*. OiixoniM Bozdaniska, MmO MOXOAUTH Bix iMeHi
bocoan, yTBOpEHO MUIAXOM TOMOHIMINHOI JepuBalii 3a JOMOMOTO
TOTOHIMHOTO adikca -igx(a).

Bonooumupiska — ceno y BinpHSIHCEKOMY paiioHi 3amopi3pkoi 00JacTi.
Bono 0yno cTBopene Ha movyaTky XX cT. sk Xytip HoBorenemkuk. ¥ 1917 p.
ceno BBidmmIo 10 ckirany YHP. Yracmizok mopasku [lepmmx BHU3BOIBHHIX
3MaraHb CeJI0 HaJOBIrO OKYITyBaJi OLTBIIOBHIBKI 3arapOHUKH. I3 24 ceprHs
1991 p. BBiIIIO A0 CKIagy He3aleKHOI VKpa'iHH45. OiikoHiM

#2 Jetopis Mict 1 cin Ypaircskoi PCP : y 26-Tu T. 3amopisbka 06IacTs / peIKomL. T. :
B. Ilerpuxin (rou.) Ta in. Kuis : ['onosua penakuis YPE, 1970. T. 9. C. 523.
*3 Tam camo. C. 615.

* Mpurnox M. CraHoBNeHHS i pO3BHTOK Mojereil ofkoHiMiB IIpaBobepexHOL
VYkpainu i3 XpUCTUSHCPKMMH IMEHaMH B OCHOBaxX : aBToped. JHC. ... KaHI. (iJoy. HayK:
10.02.01. IBano-®pankiscrk, 2002. C. 12.

** domenxo B. 3ixku s Hassa? uinpornerporcsk : pomins, 1969. C. 28.
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Bonoodumupiska cTBOPEHO NIISXOM TOMOHIMIHHOI JepHuBarii 3a JOMOMOTOI0
TOMOHIMHOTO adikca -igk(a).

B’suecnasxa — ceno, po3sramosane y [IpumopcbkoMy paiioHi, 3acHOBaHe
Ha MicIi HoraWcbkoro ayny Sronna-lllexnu 6onrapamu 3 GeccapabCbKOro c.
€nikio#t (HoBoceniBka). Ha3paHo Ha 4eCcTh HOBOHAPOJPKECHOTO IUIEMiHHHKA
napsi B’siuecnaBa MukonaiioBuya. [lepria Ha3Ba cenma pOCIHCHKOIO MOBOIO
Bsuecnasoeka HeBmoB3i TpaHchopMmyBanacs y Bsauecnasky. Y Takomy
BUATIIAAI BOHa QyHKHioOHyBasia g0 90-x pp. XX cT., micms doro Oyma
nepesana yKpaiHChKOI0 MOBOKO sk B suecnaska™. OiikoniM B auecnaska
YTBOPEHO Bim iMeHI B’suecnaé TUIAXOM TONOHIMIMHOI amepwBamii 3a
JOTIOMOT 010 a(hiKca TOMMOHIMHOTO TTOXOKEHHS -K(a).

Haoescoune — ceno y Ilpma3oBcerkoMy paiioHi 3amopi3pkoi 00acTi.
[epury Ha3BY cena poCichKOI0 MOBOKO HaodeoicHass HEBIOB31 OyII0 3MiHEHO
Ha Haodeocouno (3a BiamoBiguuMm imeHem). Hampukinni XX cr. 1 HasBa
Oyna mnepenaHa YKpaiHCHKOIO MOBOIO 3 YpaxOBaHHSM HaIlOHAJIbHOT
inentudikanii sx Haoexucoune®. Orxe, olixoniMm Hadeicoune CTBOPEHO
LUIIXOM TONOHIMIHHOT JAepuBauii BiJ pociiickkoro iMeHi Hadeowda 3a
JIOTTIOMOTO0 TOTIOHIMHOTO adikca -uw(e).

BUCHOBKH

OTxe, cepen OWKOHIMIB 3amopi3pKoro Kparo 3a(ikCOBaHO Ha3BH, B
OCHOBY SIKMX TIOKJIQJICHI IMEHa IEpIIONOCENEHIIIB, BIACHUKIB 3€MEIbHUX
YaCTOK 1 IepKaBHUX Ais4iB. BimiMeHHI OHKOHIMH YTBOPHIINCH 31€0LIBIIOTO
3a IOTIOMOTOI0 Cy(iKCiB -igk(a), -igk(a), -ig-, -cbk-, IpediKkciB HOBO-, Mano-.
Haii0isnbiiie 0MKOHIMIB MOXOAATH BiJl YOJIOBIUMX 1 KIHOYHX IMEH PEILKOTO
MOXO/KEeHHsSI — 23 Ha3BH, APYTOl0 3a YHCENIBHICTIO € Ipyla BIAaCHHUX IMEH
€BPENCHKOro MOXO/PKEHHSI — 11, JaTHHCHbKE MOXOHKEHHS MaloTh 5 Has3B
CeJHIL, JaBHOPYChKE MOXOJKEHHS — 4.

Otrxe, pi3HOMaHITHA OWKOHIMIs 3amopiioks MoXe OyTH DKeperIoMm
ICTOPUKO-€THOrpa)iYHOr0 BHBYEHHS Kpal 33 YMOBH KOMILJIEKCHOTO
HAyKOBOTO  MIAXOMy: 3allydeHHA JaHWX ICTOpUYHOI  eTHorpadii,
MOBO3HABCTBa, YCHUX CBIJUYEHb MICIIEBUX KPA€3HABIIB i HOCIiB HapOIHIX
Tpamumii. [locin 3aificHeHOi HaMH POOOTH TIOKa3aB OCOOJIMBE 3HAYCHHS
cy4yacHOi iH¢popMalii mpo icTopito — Ha3B NOCENEeHb, TPAAMIIH IXHIX
MEIIKaHIIB, — SKY IIle MOKHa OTPUMATH BiJ JIFOJIEH cTapiioro Biky. AJpke B
Hall 4ac HE JIMIIe TPaHCQOPMYIOThCS caMi OHKOHIMH, ane W ITOMITHO
BHJIO3MIHIOETHCS 3araJibHa aMiHICTPATUBHO-TIOITHYHA KapTa MOCEIEHb.

* yxpaincoka PCP. AnMiHicTpaTiBHO-TepHTOpianbHuii oin : Bix 1 ciuns 1972 p. /
ynopsin. . Mensrin ; Binn. pea. B. Kupuenko. KuiB : Bun-Bo nonituuHoi niteparypu,
1973. C. 638.

#7 Icropist mict i cin Yipaincekoi PCP : y 26-Ti T. 3amopisbka 06:1acTh / PEKOIL T. ©
B. Ilerpuxin (roin.) Ta in. Kuis : ['onoBra penakuis YPE, 1970. T. 9. C. 615.
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30KpeMa, 3aroCTPIOEThCS MPoOIeMa 3HUKHEHHST HACEJIEHUX IYHKTIB, sIKi
€ JOCHTh BIJIaJIEHUMH BiJ 00JacHUX 1 pallOHHMX IEHTPIB: MeEHIIl
MOCEJICHHS 3JMBAIOTHCA 3 OUIBIIMMM, XHUTCII XYTOPIB MEPECENIIIOThCS B
HAMOMIK4Yi cena, JEsKi IMOCEICHHS MEepepoCTaloTh y JadyHi Celuina 3
0CcOOJIMBOIO CyyacHOI ypOaHi30BaHOIO KyJbTyporo. Uepes 1e crae moMiTHa
TEHJICHI[is1 301 THCHHSA YU BTPATH ICTOPUYHOI MaMm’sTi MPO 3HAHHS HAPOIY,
PO Te, SIK BiH CIPUAMAB 1 PO3YMIB TPAIUIIHY KYIBTYypy CBOTO MTOCEICHHS.

AHOTANIA

Y po3Bidmi po3mIHYTO crienuQiKy OHKOHIMIB 3amlopi3bKOTO  Kparo,
MPOAHATI30BAaHO IXHI CEMAaHTWYHI Ta CTPYKTYPHI OCOOJHMBOCTI, a TaKOX
3’5COBaHO  TOXO/DKEHHSA.  AKTYalbHICT  JOCTIDKCHHS ~ BH3HAYAETHCA
BI/ICYTHICTIO IPYHTOBHMX HAayKOBHX JOCIHIIDKCHb, NMPHUCBSYEHUX CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYHHUM OCOOJIMBOCTSIM Ha3B MOCEICHB 3amopi3bkoi obnacti. TeopeTndyHo
BOKIIMBUM 1 aKTyaJlbHUM BHJAETBCS 3B’SI30K JOCHIKYBAaHOI TeMH i3
3arajJbHUMH TpOOJNeMaMu  YKpaiHChbKOT OHOMAcTHKH. JOoCHi/DKEHO TIpymy
OWMKOHIMIB, IKi YTBOPIOIOTHCS Bifl BIACHUX Ha3B (AHTPOTIOHIMIB).

BimaHntporoHiMHI OWKOHIMM — 1II€ HA3BM HACEJICHHUX IYHKTIB,
MOXO/KEHHSI SIKUX TI0B’s13aHe 3 IMEHaMU, NPI3BUILAMH, MPi3BUChKAMHU TXHIX
BIacHUWKIB a00 MemkaHiB. HaifuacTime OWKOHIMH JOCHIIKyBaHOT
TEpUTOpii MOTHBOBaHI IMEHAMH TpPEIBKOTO, JIATHHCHKOTO, €BPEHCHKOTO 1
JaBHBOPYCHKOTO NMOXOMKeHHA. KoXkHa miArpyna pemnpe3eHTYeThCsl pi3HOIO
KUTBKICTIO TPHKIANIB Yy TOMOHIMIi JOCHiIKyBaHOTO perioHy. Jlms
BiJaHTPOIIOHIMHUX ONKOHIMIB 3amoOpi3pKOro Kpaw XapaKTepHa HAasBHICTh
cnenmuiyHUX  CcyQiKCcaTbHUX  TOMO(POPMAHTIB, SKi  BKa3ylOTh Ha
MIPUHAJIEKHICTh 00’ €KTa NEBHIN 0c001: -i6-, -CbK-, -i6K(a), -isK(a).
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3AI'0JIOBOK HIMELILKOMOBHOI KOMEPIINHO{
IHTEPHET-PEKJIAMM: MOBHI TA ITAPAJIHIBAJIBHI 3ACOBH

Kanunwk T. B., Joopunuyk O. O.

BCTYII

3naune micte y cepi cygacHOT MacoBO1 KOMYHIKAIIii TOCiae pexiiama, sika
€ TIOTY>KHHM 3aCO000M BIUIMBY Ha IHAMBIAyaJbHY CBITOMICTH CIIOKHUBAYA.

OcraHHIMM poOKaMH pekiamMa Ta ii CKIaJHUKHA CTaloTh 00 €KTOM
JOCII/DKEHHST  OLNBIIOCTI JIIHTBICTUYHHUX PO3BIJIOK, IO 3YMOBIIOETHCS
CTaHOBJICHHSIM Y MOBO3HABCTBI JUCKYPCHUBHOI MapajurMy, sika BHBYAE
crocoOu B3a€eMO3B’ 3Ky KOTHilii, KOMyHiKallil, couiymy i moBu. [Ipu 1ipomy
yBary MOBO3HABIIIB ITPUBEPTAIOTH MOBHI 3aCO0M BIUTUBY PEKIAMHOTO TEKCTY
Ha CIOXKMBada. 3Ba)XKal04y Ha Te, 110 peKJaMa — II¢ SIBHIIEC AWHAMIYHE, K
IIBUIKO «CTapie», TOMY TEXHOJOTi{ i BIUIMBY pEryJIsipHO 3MIiHIOIOTHCA,
MIOCTYTIOBO CTalOTh OULTBIN iHHOBAIWHUMHE, BHKOPHCTOBYIOUH TPU IBOMY
pi3Hi 3ac00M epeKoHaHHs. 3 Oy Ha Iie, peKiIama noTpedye IPyHTOBHOTO
JIOCI/DKCHHSI 3 TMOIVIAy BHKOPHCTaHHS IHHOBAIliMHMX MOBHHX Ta
IT03aMOBHHX 3aC001B MaHIyJTIOBaHHS JIFOJICHKOIO CBiJOMICTIO.

BuBYeHHs peKJIAMHOTO TEKCTY Ha MaTepiaji Pi3HUX MOB BiIOOPaXKEeHO SIK Y
BITYM3HSHMX, TaK 1 B 3apYODKHMX HAYKOBHMX PO3BIKAaX Y TaKUX acleKTax:
saranpHouiHrBictHaHOMY (I.B. Topogmenpka, Ix. Kyk, O.B. Mensenesa),
miarpoctinictianomy (M.M. Koxtes, B.B. Camapina, T.A. Bbesyrna),
korHiTuBHOMY (O.B. IBanmis, B.I. Oxpimenko, O.€. Tkauyk-Mipol-HH4EHKO),
couiominrsictnunomy (Y0.B. Bynuk, 1.O. Benuka, JI.M. KpamapeHnko) ta iHmii.
OmHak OCOONMMBOCTI BHKOPHUCTAHHS MOBHHX Ta MapaliHTBaJbHUX 3aC00iB Y
3arOJIOBKY HIMEIIFKOMOBHOI KOMEpIIIIHOI IHTepHET-peKiiaMi Ha TIPHKIAMi
NIPOCTIEKTIB HE OyiM TpeaMeTOM pO3IJImy, IO W BH3HA4Ya€E aKTyaJbHICTh
HAIIOTO JOCIJKCHHS.

Y OUIPIIOCTI JMIHTBICTHYHHX PO3BIIOK pEKIAMy pO3TJLANAIOTh K
peKIaMHHUI TEKCT, TOOTO OCOONWBHMI BUA TEKCTy, SKUH € OIHUM 3
IHCTPYMEHTIB, IO CTUMYJIOE €KOHOMIUHI IMPOIIECH, MA€ BEIHYE3HY CHILY
IICUXOJIOTIYHOTO BIUIMBY HAa CYCIINBCTBO 3MICT MOHSATTSA «peKiIaMay, Ha
nymky T.A. Besyrmoi, MokHa y3aralbHHUTH Tak: «l) pexiama — 1me akT
BIUIMBY, SIKHH MOXX€ MEBHOIO MIpOI0 BW3HAYaTH OIIHHMN 1 MpPaKTHIHUH
BHOIp um 3anmmatu OGalgyxuM; 2) pexiiama — Iie peMecio i, BiAMOBiIHO,
Horo mpomykr Moke OyTH OLiHEHWil sk xo0pa poboTa UM XauTypa;
3) pekiama — e 3BEPHEHHS A0 COLIANBHUX MOYYTTIB, MaHIyIIOBaHHSI
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MIHHOCTSIMH, $IKi MOXYThb OYTH NPUUHATHUMHU JJIsl CYCIIJILCTBA, HABIThH
MIPOTPECUBHUMH a00 K €TUYHO CYMHIBHUMM; 4) pekyiama — II¢ MUCTELTBO 1
HOro TBOPHM MOXKYTh BUKJIMKATH 3aXOIUICHHS YU Bipa3y, OyTH OIliIHCHUMHU
SIK €CTETUYHO JIOCKOHAJII YU TOCEPEIHi, a TBOPLI — SK TAJaHOBUTI 4YH
n036aseni 106poro cMaxy»’.

1. CTpYKTYPHO-KOMIIO3ULiliHi KOMIIOHEHTH PEKJIAMHOI0 TEKCTY

VY HayKOBHX pPO3BIIKaX «pEKJIamMa» PO3MIISHAAETHCS SK SBUINE MacoBOI
KOMYHIKaIlii i BU3HAYAETBCA SIK «KOMIUIEKC 3aXOJiB, CIPSIMOBAaHHX Ha
JOCSATHEHHS MaTepiaJbHOTO (3MIHCHEHHS MOKYIKH) a0o ieansHOro (3MiHa B
CHCTEMi TOTJIAMIB) €QeKTiB 3 MeTor (OpMyBaHHA 1 3aJ0BOJCHHS
eKOHOMIYHUX, iHPOPMANIHHUX 1 COWIaTbHO-TIONITHYHUX 3alUTiB TEBHOI
YACTHHH CYCITIBCTBA 32 JONIOMOTOIO Pi3HHX 3aCO0IB COLIATBHOTO 3B’ SI3KY»”.
Bapto 3asHaumTH, 10 pekiamMa € O00’€KTOM yBard JOCIITHHKIB
KPEOJIi30BaHUX TEKCTIB, OCKIIBKH BOHA CTAHOBUTH «OJHY 3 TOJIOBHHX cep,
Jie 3a JIONOMOrol0 (YHKIIOHYIOUHMX Y €IUHOMY TpadidHOMY IpOCTOpi
300pa)KeHHsI 1 CJIOBA BUPILIYIOTHCS IIParMaTHYHI 3aBJIaHHs» .

PexnaMHHMI ~ TEKCT  XapaKTEpPHU3YETbCS  THUIOBICTIO  CTPYKTYpPHO-
KOMITO3MLIIHOT opraHizaiii, sika NpPOSBISETbCS Yy CXOXKiH KOMITO3MIIHHIN
0pOopMIIEHOCTi, TOOTO HASBHOCTI MEBHOTO HAOOPY CTPYKTYPHUX €JICMEHTIB
TEKCTY, OPTaHi30BaHMUX Y IEBHIH MOCIIIOBHOCTI, III0 XapaKTePU3ye PEKIaMy
K ocobmuBuid THI TekcTy. Cepenl CTPYyKTypHO-KOMIO3UIIHHUX KOMIIO-
HEHTIB PEKJIAMHOTO TEKCTy SK KPEOJII30BAHOTO JIIHTBICTH BHOKPEMIIIOIOTH
MOBHI (BepOalbHi) Ta mapaliHrBaibHi (HeBepOabHi).

T.A. be3yrna BiTHOCHTH IO BepOaTbHUX KOMIIOHEHTIB CIIOTaH/IeBi3/racio,
3aroJIOBOK/3a4MH, I1i/13ar0JIOBOK/3BEPHEHHS, OCHOBHHUII/MOTOYHUI TeKCT abo
iHpopMaliiHMiE  ONIOK,  KOMY/3aKMIOUHMIl  3aKIMK/Jpyre  raciio/exo-
(bpasy/KiHIIBKY, YTHIITAPHY iH(pOpMaIifo/aapecy (GipMu/IoBIIKOBI BiOMOCTI.
Cepen HeBepOalbHUX KOMIIOHEHTIB BOHa po3pi3Hsie HaOIpHi (maparpademHi —
cunrpademni, cyneprpademui i TomorpademHui) i 300pakaiibHi, OCTaHHI
BKIJIIOYAIOTh 300paKEHHSI TOBApy, BI3yallbHUH KOHTEKCT, JIOTOTHI/(ipMOBHiA
TOBapHUI 3HAK/TOPrOBY MapKy/MapKy TOBapy/Ha3By (hipMH. BHOKpEeMITFOETECS
TAKOXK BCTABKA, SIKa MOKE OYTH SIK BEPOATBHOIO, TAK | HEBEPOAIBHOIO .

1 . . o o . o
Besyrna T.A. AHrmo- i HIMCIIbKOMOBHHUU PCEKIIAMHUHN JUCKYPC: ITOJ1KOJAOBHUA

JIHTBOIIParMaTHYHUH MIAXIN : JuC. ... KaH. ¢iton. Hayk : 10.02.04. Xapkis, 2017. C. 29.
Huxurtnaa C.B. HamwonanbHas cnermduka TekcTa HNPOMBIIUICHHOH —pPEKJIaMbl

(Ha MaTepuane  PYCCKOSI3BIMHBIX M AHIVIOSI3BIYHBIX — IIEPHOAMYECKMX — W3JAHWH 110

BBIYMCITUTEIIEHON TEXHUKE) © JIUCC. ... KaH. ¢uon. Hayk : 10.02.19. Boponex, 1998. C. 4.

% Maxuun I1.H. TICHXOIMHIBUCTHYECKHE ACTIEKTbI BO3JICHCTBUS PEKJIAMHBIX TEKCTOB :
aBTOped. [MCC. HA COMCKaHME Hayd. cTeneHW Kaun. ¢uion. Hayk : 10.02.19. Mocksa,
2005. 20 c.

* Besyrma T.A. AHIIO- i HIMEIILKOMOBHHMH pEKIAMHWII JHCKYPC: MOJIKOZOBHiA
JIHTBONIPAarMaTHYHUH MiAXIiK : AuC. ... Kaua. dinon. Hayk : 10.02.04. Xapkis, 2017. C. 57.
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IpyHryrounce na nocmimkennsx T.A. Besyrmoi ta C.B. Hikirisoi’,
BepOaJibHI KOMINOHEHTH MOXHa 00’€THATH Yy TPHU CTPYKTYPHO-CEMaHTH4YHI
61n0KM:

1) 3aromoBKOBHiT KOMILICKC (CJIOTaH, 3aroJI0BOK, Mi3ar0J0BOK, KOJA);

2) OCHOBHA YacTHHA (OCHOBHHIA TEKCT);

3) pekBi3uTHa  iH(opMallis  TPO  pekiIamozaBus  (yTHJIiTapHa
iHpopMmaris). BepOasbHi KOMIIOHEHTH  pPO3TALIOBYIOTbCS  3a3BHYail
BIJOKpEMIJICHO OAWH Bil OJHOTO i3 3aCTOCYBaHHSAM pi3HHX mpu(dTIiB Ta
KOJIBOPIB Mi OCHOBHHM 300paKeHHAM a0 mopsif i3 300paskeHHM.

PexnmaMuuii crocan € HaWBaXXKIIMBIIIOD MOBHOIO CKJIAJOBOI0 YaCTHHOIO
PEKIaMHOTO TEKCTY, Ll LeHTpaJbHE BHCIIOBIIOBAHHSA, SKE 3aBISIKH CBOIH
CTHCIIOCTI Ta JIAKOHIYHOCTI IOCHIIOE BIUIMB Ha aJpecara, CIPOLIYIOYH
mpomec  3amam’sATOBYBaHHs iHdopMamii’. CaMe CIOraH yMOXUIHBIIOE
MiZICBiIOME pIllICHHs YWTaya MpO Te, YM OyJe BiH YHUTATH TEKCT, YU i’
OcHOBHUMHM (YHKIISIMH CJIOTaHy €: BIUIMB Ha ajpecarta, iH)OPMYBaHHS,
npe3eHTaniiHa (CTBOpeHHs IMiJKy ¢ipmu), MHEMOHIYHA, OIliHHa,
TEKCTOTBIpHA, KOHHEKTHBHA, EMOIiHO-anelaTUBHA. 3a3HaueHi QyHKuii
YMOXKJTUBIIIOIOTh PO3IJIST HOr0 SIK «BIHOCHO CaMOCTIHHOTO SIBHINA, SIK
MIKpPOTEKCT 3i CBOIM HaOOpPOM CTPYKTYpHHX, CEMAHTUYHUX, CTHIICTUIHUX 1
NparMaTHYHUX [IAPaMETpPiBy» .

3a201060K — HAWBaXIHUBIIINA KOMIIOHCHT BepOaIbHOT YACTHHH PEKIIAMHU.
Moro yHkuii BH3HAYAIOTHCA AKTYali3alliel0 OCHOBHOTO DPEKIAMHOIO
apryMeHTy, IPHUBEPTAHHAM yBard Ta 3aliKaBICHHSAM PELHIIEHTA,
iIeHTU]IKAIIEI0 TOBApy/TIOCTYTH, MO y KIHIEBOMY MiJCYMKY 3YMOBIIOE
foro peamizaiiro. 3aroJioBOK pO3TAIIOBAHUN OE3MOCEPEAHBO TMEpen
OCHOBHHMM TEKCTOM Ta BBOJUTH MOT0O 3MICT. 3Ba)XKal0uu Ha Te, LI0 3ar0JOBKU
€ JIy’)Ke CTUCIIUMH, BOHH JIEMOHCTPYIOTh PO3MAITTs CTUIIICTHYHUX NTPUHOMIB
1 eKCIpPEeCHBHUX MOBHHUX 3ac00iB. OHaK BapTO BIIPI3HATH 3arojiOBOK BiJ
cnorany. CyioraH € KOPOTIIUM 32 3aroJIOBOK 1 PO3TaIllOBaHUN 1307bOBAHO,
TOJIOBHOIO TH(EPEHLIIHHOI O3HAKOK CIIOTaHy € BiOOpaXKeHHs 3arajbHOi

° Hukuruna C.B. HanpomambHas crerudHka TEKCTa MPOMBIINICHHOH pPEKIaMBbl
(Ha Marepuayie pPYCCKOSI3bIYHBIX M AHTJIOS3BIYHBIX IIEPUOAMYECKUX HU3AHUH 1O
BBIYHCIIUTEIBHO TEXHHKE) @ AuCC. ... KaHA. ¢umon. Hayk : 10.02.19. Boponex, 1998.
C. 106.

® Bezugla L. Arten von Implikaturen. Semantik und Pragmatik im Spannungsfeld der
germanistischen und kontrastiven Linguistik. Frankfurt am Main : Peter Lang, 2013.
S. 169-182.

Bbonnapenko O.M. CowioniHrBiCTHYHI acleKTH INepeKiIany PeKIaMHUX TEKCTIB.
Mosga i kynomypa. 2010. Bun. 13. Tom III (139). C. 292-295.

Komoxomeniea T.H. Cnoram kak KIO49eBOH KOMIIOHEHT pPEKIAMHOTO TEKCTa.
PexnaMHBIA MCKype M pEKIaMHBIH TEKCT : KOJUIEKTHBHas MoHorpadus. Mocksa :
Odnunta: Hayka, 2013. C. 147.
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dinocodii dipmu®. IIpore cmoran Moe CIIBIAZaTH i3 3aroJOBKOM aGo
JIOTIOBHIOBATH MOTr0.

11i03a201060K — TEKCT, SIKMH TIJKPIIUIIOE 3aT0JIOBOK 1 TEMY PEKJIAMHOTO
TEKCTY, PO3BUBAE ii, MMOBIIOMIIIE KOHKPETHI (aKkTH, IO MOXe MOoTpedyBaTn
OUTBIIOTO OOCATY CIIIB, HIX Y 3aT0JIOBKY.

OchosHutll mekcm MICTUTh BCIO 1H(GOPMAIIIFO PO TOBap abo MOCIyTY, €
JIOTIYHUM  TIPOJOBXKEHHSM  3arojloBKy 1  IIi/I3arojIOBKiB, PO3BHBAE
apryMeHTanio. BiH, SK mpaBHiO, MOBIIMH 3a 3aroliOBOK, IPYKYETHCS
MEHIINM MPUPTOM i He IPUBEPTAE OCOOIMBOT YBary.

Kooda — cTpyKTypHO-KOMITO3UIIITHUN €TIeMEHT, 10 MiCTUTh CIIOHYKAaHHS
0 mii 1 po3paxoBaHWI Ha peakIio aapecara y (opMmi MOKYIKH, 3alUTY
noxatkoBoi indopmanii a6o mii'’.

Ymunimapna ingopmayis cupsMoBye anpecata y WOro nisx: ajapeca
MarasuHy, gopma 3amuTy, HOMep TelneGoHy 3 OC3KOLITOBHHM 3B’SI3KOM
TOILIO, SKIIO BiH 3aI[iKaBUTHCSA TOBapOM i 3axoue Horo kymutu: Mehr
Informationen auf www.MINI.de/clubman (aBro Clubman Mini);
Direkt unter schwaebisch-hall.de (6yniBenpHa cTpaxoBa KoMMaHis
Schwibisch Hall).

OnHak He BCi peKJIaMHI TEKCTH MalOTh 3a3Ha4€Hi CTPYKTYPHI €JIeMEHTH,
TOMY Lie BUIGHHI THI TEKCTy. BBaXka€eThCs, 1110, YAM MPECTIDKHIIINGA OpeHs,
THM MEHIIY POJb BiHIrpaloTh y HOro pekiami BepOanbHI KOMIIOHEHTH 3
PO3paxyHKy Ha Te, IO MOTCHIIWHUI ampecaT i Tak 00I3HAHUI 3 ICTOpi€rO Ta
CTaTyCOM MapKHu.

2. CTpYKTYpHi Ta ceMAHTHYHi CKIaTHUKH 3ar0J10BKA
HiMEIIbKOMOBHOT'0 PEKJIAMHOIO TEKCTY

3aro0BOK peKJIAMHOTO TEKCTY BiI3HAYAETHCSA 3MICTOBUMH Ta MOBHUMH
0COOJIMBOCTSIMY, 1110 BU3HAYAE HOTO HAWBAKIIMBIIIUM BepOaJIbHUM OJIOKOM.
3aBISIKM IHAMBIIyaJIbHOMY Ta HETPaJULIHHOMY XapakTepy y MOBHOMY
BiTHOIIICHHI 3aroJOBOK TIpUBEpTaE yBary ajapecara. Tomy, aHaIi3yrOud
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHU4HI CKJIaJHUKH BepOaJbHUX EJIEMEHTIB Cy4YacHHX
HIMEILKOMOBHHX peKIaMHUX TEKCTIB KOMEpITiitHOT TEMATHKH,
30CepeKyeEMO yBary Ha mbpoMmy Onomi. MarepiaJoM JUis BUBYCHHS €
3aroJIOBKM pEKIIaMHUX TEKCTiB, 1[0 BU3HAYEHI METOJIOM CYIIIBHOTO T000pY
3 HIMEI[bKOMOBHHMX IHTEPHET-BHJIAaHb PEKJIAMHHX IMPOCIEKTIB, 30KpeMa

o Kagranmkues X. Tekctsl meuatHoit pexinamsl. Mocksa : Cmeici, 1995. C. 5.
0 Bose K.JI. CoBpemenHas pexnama. Tombstra @ «M3narensckuit JJom JloBransy,
1995. C. 174.
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ALDI%, KAUFLAND®, LIDL*, MULLER", PENNY®, REAL'",
ROSSMANN®'.

[I{ono Hane)HOCTI MOBH PEKJIaMH JI0 TIEBHOTO ()YHKIIIOHATBHOTO CTHIIIO,
BBA)KAETHCS, IO MOBa PEKJIAMH: a) TSDKIE A0 MyONIIMCTHYHOTO CTHIIIO;
0) penpe3eHTye IUIOBUM CTHIIb, OCKUIBKHM cdeporo 11 (yHKIIOHYBaHHA €
TOPTIBIIA, SIKA € OJHAM i3 PI3HOBHIIB JUIOBUX BiJHOIICHB; B) MIOETHYE PUCH
MyONMIIUCTAYHOTO,  HAYKOBO-TIONMYJIIPHOTO 1 PO3MOBHOTO  CTHIIIB
QaxkTHYHANR MaTepiay JOCHTiHKEHHS CBIAYUTH NPO JOLUIBHICTH OCTaHHBOI
Toukn 30py. Ockimpkd BepOadpbHHH  TEKCT, OyIOydwm iepapxidHO
OpraHi30BaHOI0 CHCTEMOIO, € Pe3yJIbTaTOM peati3amii mijIoi HU3KH KOIiB —
rpagigHOr0,  MOPQOJIOTIYHOTO,  JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO,  PHUTMIKO-
METPHYHOTO, CHHTAKCHYHOTO TOIIO™

ExkcripecuBHUII  XapakTep PpEKIAMHOIO TEKCTy 3yMOBIIIOE  HOTO
HACHYEHICTh EKCIPECHBHMMHM 3aco0aMH Ha BCIX DIBHAX MOBHOI
oprasisainii — BiJi (POHETHYHOTO IO CHHTAKCHYHOT0>. AHai3 (hakTU4HOTO
Marepialy, a TakoX 3 ypaxyBaHHsM Bu3HaueHux T.A. Bbesyrioro
(OHOCTHITICTUYHUX 3aCO0IB PEKIaAMHOTO 3ar0JIOBKa BHOKPEMUMO HAWOLIBII
THUTIOBI, TaKi SIK: pAUMa, alliTepallis Ta mapaHoMasis.

Puma BBaxaeTbcs HAUTHIOBIMHAM (QOHOCTHIICTHYHAM 3acO00OM Y
pexnamHoMy 3aronoBky: Haribo macht Kinder froh und Erwachsene ebenso
(comogomti Haribo); Sparprofis fir Ihr Homeoffice (toBapu Aldi);
Sackeweise KNULLERPREISE (mpoayktu Domini). Menm yacToTHUM €
PUMYBaHHsI OJIHUX 1 TUX CaMUX YacTHH MOBU: In der Sonne liegen statt zu
Hause frieren (ryparenctBo I’tur); Keine Experimente bei der Rente

1 Aldi Katalog: BeGeaitr. URL:  https://catalog.aldi.com/emag/de_DE/print/
ALDI_SUED_Onlineprospekt KW5119/html5.htmlI#52 (nara 3Beprenns: 10.04.2020).
2"Kaufland Prospekt-Angebote: BeGeaitt. URL: http://onlineprospekt.com/kaufland-
prosPekt angebote-ab-12-12-19/#more-27399 (nara 3Bepuenns: 11.04.2020)
Lidl Prospekt-Angebote: BeGcaiit. URL: http://onlineprospekt.com/lidl-prospekt-
angebote-ab-16-12-19/#more-27365 (nara 3sepuenns: 11.04.2020).
Y Miiller Prospekt-Angebote: BeGeaiit. URL: http://onlineprospekt.com/mueller-
prosPekt-angebote-ab-16-12-19/#m0re-27427 (mara 3BepuenHs: 14.04.2020).
Penny Prospekt-Angebote: BeGcaiir. URL: http://onlineprospekt.com/penny-
prosPekt angebote-ab-16-12-19/#more-27444 (nara 3BepHeHHs: 14.04.2020).
Real Prospekt-Angebote: Be6caiir. URL: http://onlineprospekt.com/real-prospekt
angebote -ab-09-12-19/#more-27348 (mara 3seprenns: 16.04.2020).
7 Rossmann Prospekt: Be6eaiit. URL: http://onlineprospekt.com/rossmann-prospekt-
angebote-ab-02-12-19/ (nata 3BepHenHs: 16.04.2020).
Koxtes H.H. Pexmama: mckycctBo cioBa. PekoMmeHmammu i cocTaBHTENEH
pexiamMHBIX TekcToB. Mocksa : M3n-Bo MI'Y, 1997. C. 66—68.
o Bopommunosa M.b. [lonutnyeckuil Kpeoau30BaHHBIA TEKCT: KIHOYH K IPOYTEHHIO :
MoHorpadusi. ExatepunOypr : M3n-Bo Ypanbckoro roc. nen. yH-ta, 2013. C. 68.
Bezyrna T.A. AHrio- i HIMEUBKOMOBHHH PEKJIaMHUH JUCKYpC: IMONIKOIOBHI
JIHTBONIParMaTHYHUHN MiAXix : jauc. ... KaHa. ¢imon. Hayk : 10.02.04. Xapkis, 2017.
C. 114.
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(dipma crpaxyBanns Asstel). Puma 3acTOCOBYEThCS YacTilie y MoeIHaHHi 3
PHUTMIYHOIO OpraHi3aui€ro BUCIOBIEHHS: Fiir ein paar Scheine mobil an der
Leine! (xButox GVH-Mobilcard); Basteln, tupfen, kleben — erweckt die
Fantasie zum Leben! (toBapu Real) Haiibinbi ecteTHYHO MPUBAOIMBOIO €
BHYTpILIIHSA pUMa y MOEAHAHHI i3 TeKcHuHuM moBTopom: Flussmomente sind
Genussmomente (Typ6topo AROSA).

Animepayis — TIOBTOPEHHSI MPUTOJIOCHUX 3BYKIB, € XapaKTEPHOIO IS
TepMaHCHKOl XYyNOKHBOI TpaIWIii B3araji, NMpo IO CBiTYHTH 3HAYHA
KUTBKICTh TTAPHHUX CIOBOCHOIYYEHB 3 aJiTepami€io i BHYTPIITHHOIO PHMOIO:
Probieren. Pflegen. Perfekt aussehen (xpem Vichy); Der aufregende
Herbstlook: Feuer und Flamme (momana Margaret Astor); Deine frische
Fische zum Fest (oBoui i ¢ppyxru Lidl).

Haponomaszia (mapoHiMiYyHa arTpakmis) — ¢irypa MOBICHHA, sKa
BUPAXKAETHCS Y KanaMOypHOMY BHKOPHMCTaHHI HapoHIMIB B 00Opa3HHX abo
KoMmiuHuX 1iIix, Hampukiaaa: MEINE MODE — MADE BY MAMA!; Neue
Models treffen neue Modelle; innen innovativ. aussen aussergewohnlich,
Fiir Konfekt bin ich immer zu haben, aber nicht immer fiir Konfektion,
Abholen & App holen.

BukopucranHsi ()OHOCTHIIICTUUHHMX 3aCO0IB MiJBHIIYE EKCIIPECUBHICThH
PEKIaMHOIO  TEKCTy, CTUMYJIOE€  3alliKaBJICHICTH  aiapecaTta, Mae
MHEMOHIYHHUH 1 CYTeCTUBHUH e(eKT, 0 CIYTry€e TOCATHEHHIO CHOHYKaJIbHOT
LTI PeKJIAMOIABIIS.

Jlexkcuko-ceMaHmuyHi ma AeKCUKO-2PAMAMUYHI 3acobu 'y PEKIaMHOMY
3arOJIOBKY. BBakaeThcs, IO JIEKCHKA BH3HAYa€ OCHOBHMH MOTEHIiAN
PEKJIaMHOT'O TEKCTY Ta 3arojoBKYy 30KpeMa, OCKUIbKU € BepOaJbHUM HOCIEM
3MiCTy.

Ha BinMmiHy Bif iHIIMX THIIB JHMCKYpCY, PEKJIAMHHUIl ITUCKYpC HE Mae
cneuudiuyHol JIEKCHMKH, a BHUKOPHCTOBYE 3arajlbHOBXHMBaHY JIEKCHKY.
3a cnektpoM BxkuBaHHS, Mojudikytoun aani O.B. Mensenesoi, noainsiemo
JIEKCUYHUI CKJIaJl HIMEIIbKOMOBHHX PEKJIAMHHUX 3aroJIOBKiB Ha I1’SITh IIApiB:

1) 3araabHOBXKHMBaHI CIIOBa;

2) TepMiHOJIOTIs;

3) cuneHr i mpocTopivus;

4) oka3ioHaJbHI HOBOYTBOPEHHS;

5) BapBapu3Mu~.

[Nepmmii, OCHOBHHH, IIACT JICKCHKH PEKJIAMHOTO 3aroJIOBKa CTaHOBJISITH
cn06a nimepamypHoi Mogu, 1O BKIIOYAIOTh CITY)KOOBI Ta MOBHO3HAYHI CIIOBA.
Bukopucranns 3aiiMenHukiB  2-i ocoOm du/dein, ihr/euer, a Takox
3-i ocobu muoxwuuu Sie/lhr migcumioe iHTEPaKTUBHHN AaCIeKT pPEKIaMHOI

2 Menpenesa E.B. PekIaMHBII TeKCT Kak nepeBoauecKas mpodiema. Becmuux MI'Y.
Cep. 19: Jlunzsucmuxa u medxckynonyphasn kommynuxayus. 2003. Ne 4. C. 30-32.
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KOMYHIKaIlii, peasi3ylodd TIpH IbOMY CTPATETil0 TPUBEPTAHHS yBAaru:
Schreiben  Sie? Wir verdffentlichen Ihr Manuskript. BukopuctaHHs
3afiMmeHHHUKIB 1-1 ocobu ich/mein, wir/unser ciayrye BcTaHOBJICHHIO KOHTAKTY,
BKasyroud Ha aapecanta: Ich sorge bei Ihnen zuhause fiir ein noch schnelleres
Surferlebnis. Wir wollen, dass aus Ihnen etwas Besonderes wird.

[TpoananizyBaBIIy 3ar0JOBKH PEKJIAMHHX TEKCTIB, 3a3HAYMMO, L0 CEepe]
IMEHHUKIB [IbOTO APy HAWYACTOTHIIINMH € TaKi CEMaHTHYHI TPYIIH:

1) nasBu mpemmeTiB moOyTy (MeOmi, ojeXka TOIIO), sAKi IOB’sI3aHi 3
pexmamoBanumu ToBapamu: die Schuhe, die Uhr, das Haus, das Auto, der
Koffer, der Teppich, der Widschetrockner, die Mascara, der Giirtel, die
Bahncard romo;

2) Ha3BM YaCTHMH Tina JroauHu: die Hdinde, der Riicken, die Beine, das
Herz, die Haut, die Lippen, der Hals too;

3) massu mpoaykriB xapuyBauus: die Milch, die Rohmilch, das Bier, die
Sahne, der Tee, die Sauce, das Brot, die Apfel, das Gebdck, die Pralinen, die
Torte Tomo;

4) nekceMmH, MO MO3HAYAIOTH TMOHSATTS, TOB’SA3aHi 13 KUTTEIISUIBHICTIO
monunu: die Familie, das Leben, der Geburtstag, der Feiertag, der Alltag,
der Haushalt, die Wohnung, die Zeit, das Geld, die Geschichte, der Urlaub,
die Reise Tomo;

5) abctpakthi mousaTts: das Gefiihl, die Liebe, der Komfort, der
Geschmack, die Freiheit, die Aussichten Tomwo;

6) Bmachi Ha3zBu (reorpadiuHi Ha3BHM, IMeHa 3aralbHOBIJIOMHX
icropuyaux mocrtatei, VIP-mepcoH, Ha3BM IiTepaTypHHX TBOPIiB Ta
nepconaxis) Europa, Deutschland, Osterreich, die Schweiz, Kéln, Berlin,
Wien, Tirol, Australien, England, Bayern, Tel Aviv, der Rhein, Leonardo
TOLIO.

CemaHTHKa JTI€CITIB TIOB’sI3aHA 13 YKUTTETISUILHICTIO JIOAUHU — MOOYTOM,
BIIOJI00AHHSMH, TOYYTTAMH, Mpodeciiinoro misipHicTIO ToImo: einschlafen,
leben,  fiihlen, schenken, schmecken, auswdhlen, sehen, heifSen,
kaufen,einkaufen, backen, fahren, erzdhlen. YacToTHUMHU € IiecioBa 3i
3HAUEHHSM BiJKPUTTS HOBHX pedell i BiactuBocteil: entdecken, erleben,
eroffnen, den Horizont erweitern, lernen, bedenken, nachdenken, neu
denken. Tpamnsitothess i Momanbhi fgiecnoBa, Hampukian: WORAUF SIE
ACHTEN SOLLTEN, WENN SIE DEN BESTEN TEPPICH DER WELT
WOLLEN (rexkctunp Miiller). Frauen wollen schone Beine (xpem Kamille).
EMPFINDLICHE AUGEN: Noch nie konnten lhre Augen einem Mascara so
trauen (tym Mascara).

Jpyruii map JeKCUKH CTAaHOBUTH creyianbHa mepMinoa02isa, IOB s13aHa 3
THIIOM TOBApy, IO PEKIAMYETHCS, 1 € TUMOBOIO sl chepu TOCIOIapPChKOT
JiSUTBHOCTI JMIOMWHM (TE€XHiKa, map(roMepHO-KOCMETHYHa MPOMHUCIIOBICTD,
iHIycTpiss Moau). BukopucTaHHS TepMiHOJIOTII B PpEKIaMHHMX TEKCTax
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31e01UTBIIOTO 3yMOBJICHE TMParHeHHSAM pEKJIaMICTiB HagaTH iM OuTbIIOL
JOCTOBIPHOCTI.

Tpetiii mwap JEKCUKH PEKJIAaMHUX 3arojlOBKIB CTAHOBJATH CleHeU ma
npocmopiuua. IX BXUBaHHS 3yMOBJEHE HEOOXiJHICTIO BHCIOBICHHS
eKCIIPECUBHOCTI, TPHBEPHEHHS YyBaruM LIIBOBOI ayAWTOpii, HaNpUKIAM:
Deutschlands coolste Learning Agentur stammt aus Wien (ctyxis auzaitny);
Ablegen. Abfeiern. Abdreiffig. (Beuipka Rheinschff-Party ab 30); Nur Bio-
Friichte + Quellwasser. Sonst nix! (samiii Bio-Schorly).

YeTBepTHil MAap JEKCHKU CTAHOBIATH OKA3IOHAIbHI HOBOYMBOPEHHS, 10
SIKFX BITHOCHMO SIK CEMaHTHYHI, TaK 1 MOJEIbOBaHI OKa3i0HANI3MH, (PYHKIIis
SKHX TIOJIATa€ y CTBOPEHHI OOpa3HOCTI Ta HaJaHHI JaKOHIYHOCTI
BHUCIOBIIOBaHHIO, Hampukmam: aldijgen (cymepmapkern Aldi). ITomynsprum
€ TIPUIOM HOBOYTBOpeHHA-KanamOyp: Frohliche Zweihnachten! (xoMmnais
Samsung); Frohe Dreinachten! (sumaBuuurso Fischer); Urglaublich, aber
nah! (3oomapk Zoo); O du frohliches Notebook: Mit dem Acer Aspire 5
werden Wiinsche wahr (xommanis Assus); Lust auf NESPRESSO Kaffee
(xaBa Espresso); PANTENE PRO-V: starke Oktoberfest Zopfe (mrammyns);
Tausendsassa: Ssssst... die richtige Dosis Haarspray, und die Frisur sitzt
(max mas Bosoccst ISANA); Jubel-Preis am Framstag (mpocmekt ToBapi
Penny).

VY 3aromoBKax TPAIUIAIOThCA 0araTOCKIAIHI OKa3iOHANBbHI KOMITO3UTH:
Mein Fiir-die-liebsten-nur-das-beste-Packet (mocraka DHL); Aus Weit-
weg-Sein wird Nah-dran-Bleiben (kxypuan Kolnische Rundschau); Aus
Genau-Hinschauen — wird  Grof3-Rauskommen  (xypuan  Kolnische
Rundschau). Ix BxuBaHHs 3yMOBJICHE TIParHEHHSIM €KOHOMIi MicIIs.

I stuit map  JEKCHUKH MpeAcTaBIeHU N eapeapusmamu - —
HeacUMiJIbOBaHUMHU 3ano3nyeHHsMH. Sk Bkasye B.B. 3ipka, pexnamozabii
KOPHUCTYIOTBCS «IOXIJJIUBUM JIEKCUKOHOM», SIKUH (OpMYEThCs, TO-TIepIle,
3AM03MUYCHHSIMH,  TO-IPYre,  «HOBOMOXHHMH  cioBamm»?e.  Cepen
BapBapu3MiB MepeBaKarTh aHTmiiChKi cioBa: das Halloween, das Ketchup,
der Handicap, der/die Fitness, der Control, das Team, der Job, das Ticket,
die Airline, die Shoes, die Lounge (xoain), das Partnerlook rorio.

AHrTOaMepUKaHi3MH B PEKIIAMHOMY 3aroJIOBKy BHKOHYIOTH TaKi
GyHKIII:

— iH(pOpMaTHBHY — HOMIHYIOTh HOBI SIBUILIA Ta IPEIMETH Pi3HUX cdep,
NOTpaIUIAIOYM B pekinamy i3 daxoBoi Tepminonorii: das Smatphone, die
Flatrate, die Repair, die Energy;

— CTBOpEHHS (haXxOBOIO  KOJOPHUTY, 3Ie0UIpImoro y pexiami
komm’rorepis: die IT, der Flat;

22
3upka B.B. CoBpeMeHHass pekiaMa: MAHUNYISIIHM C «MOJHBIMU CJIOBaMID».
Jinesicmuxa XXI cmonimms: nogi docnioacenns i nepcnekmusu. 2009. Ne 3. C. 116-120.
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— ©eKCOpeCHBHY — Uil TOCWICHHS  OLIHHOTO  3HAYeHHs Ta
BHOKPEMJIEHHsI 3 MOTOKY OKpeMHuX XapakrepucTuk ToBapy: Wow! Clever;
das Happy End.

Jlpyre Micie y 3arojioBKax cepell 3amo3dU4eHb MOCINAlTh (PpaHIly3bKi:
LA FEMME PRADA/L’"HOMME PRADA (map¢romu Prada); Besetzt bei den
Damen, frei bei den Herren. Salut, Monsieur! Vive le Moment (uurapku
Gauloises).

3ayBaxkxumo, o CHCTEMATU30BaHUMN MaTepiall  TOCTiKeHHS
MIATBEPIKYE 3arajbHOBH3HAHY €KCIPECHBHICTh PEKJIAMHOTO TEKCTY:
«EMOUIfHICTE pexiaMH CTBOPIOE y CIIOKMBada MHUMOBUIBHHN €QeKT
JOBipn»*, iKa € Tyrke BaXIIHBOKO 3a/1s JOCATHEHHS el PeKIaMOIaBIIsL.

Amnamiz (akTHYHOTO MaTepiaxy 3acBiTYMB, O[O0 EKCHPECHUBHICTH Yy
3aroJIOBKaX  PEKJIAMHOTO TEKCTY CTBOPIOETHCS  TAKUMH  JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUMH 3ac00aMu, SK: EKCIIPECUBHO-OILIHHA JIEKCHKa, CTYIEHi
MOPIBHSHHS MPUKMETHUKIB Ta SKICHUX IPHUCITIBHUKIB, JIEKCHYHI MOBTODH,
KBaHTOPU BUHATKOBOCTI, YHIBepcaizallii Ta 3arajJibHOCTi, iHTeHCHDiKaTopH,
(dpazeonorizmu.

Excnpecusno-oyinna  nexcuxka  BUKOHYE  (YHKIiIO  HaB’si3yBaHHS
no3utuBHOI oniHku. OIiHHI cloBa MOXyTh OyTH pamioHanpHuME (effektiv,
wirksam, okologisch, sich lohnen, kraftvoll, geniigen, der Unterschied, die
Alternative, maximum, minimal, ultimate) i emomiitaumu (toll, duft,
wunderbar, hervorragend, herrlich, groffartig, am schonsten, happy, extra,
legendary). BinbiuicTh OIIHHUX CiB — MPUKMETHHKH, 1€ MOSICHIOETHCS iX
CEMAaHTUYHUMH BIIACTUBOCTSMHU — TOSICHEHHS, XapaKTEPUCTHKA MPEIMETIB.
Hamu BuOKpeMIIeHO Taki OIIiHHI CJIOBa, SIKI BIXKHMBAIOTBCS Yy 3aroJioBKax
PEKIaMHUX TEKCTIB:

— TPUKMCETHHUKH 1 TMPUCTIBHUKHU gul, giinstig, flexibel, perfekt, schaon,
effektiv, erfolgreich, innovativ, ausgezeichnet, gliicklich, leise, fein, kreativ,
attraktiv, ideal, fine, good, excellent, nice, original, small, big, great, real;

— npiecioBa Sich wundern, faszinieren, erleben, sich beeindrucken
lassen, sich freuen, geniefSen, feiern, auffallen;

— imMeHHUKH die Faszination, das Vergniigen, die Schonheit, die Spitzen,
die Innovation, der Eleganz, der Luxus, der Spaf3, die Freude, der Genuss,
die Lust, die Liebe, Premium-Qualitdt.

Cepen eKCIIpecUBHO-OIIHHOT JIBKCUKH BUIUIAIOTHCS TaK 3BaHI «yqapHi» i
«Mariugi» cosa i Bupasu’’:

2 Illecrak JL.A. Life style: peueBbie cTpaTerni KOMMEpHUECKOH peKiambl. PexaMHbIii
IIUCKYPC M PEKJIaMHBIH TEKCT : KOJUIEKTHBHAs MoHorpadus. Mocksa : ®iunra : Hayka,
2013. C. 62.

% Taemox JL.T. Akcionoriuni Ta CTPyKTYpHI XapakTepUCTHKH AUCKYpCY PEKIAMH y
mac-mexmia. URL: http://journlib.univ.kiev.ua/index.php?act=article&article=1460 (mara
3BepHeHHs: 12.04.2020).
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a) «ymapHi» cloBa MalOTh 3HAYCHHs TinepOoJi3allii, HAHBUIIIOTO BHUSBY
emoutit (gliicklich machen, himmlisch, begeistern, aufergewdhnlich) —
grofle Ideale; zauberhafter Winterspafs; erster Platz; das Meisterstiick;
MEGA% Make up WOCHE; Aabsolute Freiheit;

0) «mariuHi» cnoBa — cioBa-obitsiaku (das Geschenk, der Rabatt, die
Uberraschung, das  Sonderangebot, das  Schndppchen, der
Ausgabeaufschlag, ohne Konto-Gebiihren, Zinsen) — -50%, Ihr Partner, die
Fiirsorge, gratis, garantiert, gewinnen, helfen, sparen; Bis zu 20% mehr
Guthaben!, 50% billiger, bis zu 75% Preisvorteil! 2 x mal SPAREN, jetzt
richtig selbst beschenken, 3 nehmen 2 zahlen.

YacTOTHUM € BKMUBAHHS Pi3HUX THIIB JIEKCHYHOTO TIOBTOPY:

— xkourtaktHuii: Ja, und was bitte bleibt, wenn die Feierlichkeiten zu
Ende sind? Karrieren, Karrieren, Karrieren (L’Oréal);

— anadopa — MOBTOP MOYATKOBHX YACTHH JIEKCHYHHMX OMUHHMIL: Meine
Auswahl, Meine Sicherheit, Meine 10% Rabatt (tosapu Kaufland); Besser
Shoppen. Besser Fiihlen. (tosapu Lidl); Mein Bad. Mein Spa. Mein Moment.
(kocmetnka Rossmann).

— emidopa — moBTOp KiHNEBHX wacTuH cioBa: Ist gut, schmeckt gut
(meunBo Leibniz); Die neue burda easy ist da! (omsar Burda); Geht nicht,
gibt’s hier nicht (omsar Adidas); Ruck, zuck, weg (toBapu Rossmann);

— KUTbIle — MOBTOP HA TOYATKY 1 HANPHUKIHII MOBJICHHEBOI OIMHUIIL:
I am what | am (oasr ta B3yrTst Reebok), WOMEN MEN; Einmal hin. Alles
drin. (karamor Real.de).

BxuBaHHA TPUKMETHHKIB Ta SKICHAX WPUCITIBHUKIB y CTYHCHAX
nopiBusuust:_Die schnellste Gardine der Welt (rapauna Happy Home);
Warm, wdrmer, noch wdgrmer... (typomepatop Schauinsland Reise);
Die weltweit beste Kamera in einem Smartphone (tenedon Sony Xperia Z5);
Tollste Mode fiir eisige Tage (omsr Burda); Der schnellste GTi aller Zeiten
(aBto Peugeot 308 GTi); Lecker, leckerer, Levante! (omist enerBiO).

[MomMpeHMMH € TakoX CEeMaHTH4YHI CyNepiaTHBH, SKI 31e0UIbIIOro
BUpakeHi komno3utamu: Bdrenstark! Schnell gegen Schmerzen. Alles, was
Sie von einem Schmerzmittel erwarten! (mirynku Optalidon); Der
Spitzenkdse aus Italien (cup Grana Padano); Superhit fiir TOMB RAIDER
Fans: Schreiben mit Lara Croft (komm’rorepri irpu WATERMAN);
Wundschutz wird jetzt kinderleicht (mutsiumii xpem PENATEN Baby
Wundschutz-Komplex).

KBanTopu BHMHATKOBOCTI, yHiBepcamizamii Ta 3aramsHocti (alle, nur,
jeder, immer, nie, niemals, ganz, einzig, always tomio) cipustroTs peamnizarrii
crparerii aprymenramii: Alles, was Lippen brauchen (6ams3am miast ry6
Blistex); Alles fiir Deinen Sport! (marasun coprrosapis Badminton Ulrich);
Dein anzigartiger Lindl-Léfel (tosapu Lindl); Wir haben ein Herz fiir jeden
Apfel...
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InTencudikaTopu (3acobu, sIKi BHPaKAIOTh KATETOPil0 iHTEHCHBHOCTI,
OB’ S5I3aHy 3 TIOHATTSMU MIpPH KUIBKOCTI 200 BEIMYMHH SIKOCT1) OXOILTIOIOTH
MiZICHIIOBAILHI Ta MOJANbHI 4YacTku (einfach, nur, mal, ja, tiberhaupt
tomio): Einfach giinstig fahren (aBro Volkswagen); Nur diese Woche
Weihnachtsrabatt auf diese Ferrero-Produkte (conomomti Fererro).

®pazeonori3M Tex IMOCUITIOE CTYITiHb SKCIPECHBHOCTI 3arosoBka Lights
in_Hiille und Fiille (wurapku Lucky Strike Lights); Happy Helloween!
So verwandelt ihr euch Schritt fiir Schritt in einen Vampir (mexopartusHa
kocmernka L’Oreal), Glanz & Gloria (pyr6onku Prada), Wer die Wahl hat,
hat die Qual: klassisch elegant oder traditionell rustikal (mpoxyxru Lidl);
KLEIN & FEIN (Giorgio Armani); GROSS & KLEIN IM PARTNERLOOK
(toBapu Miiller).

TakuM YMHOM, IO CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHHX OCOOJHMBOCTEH 3arojoBKa
PEKIIaMHOTO TEKCTY BITHOCHMO: BUKOPHCTaHHS (POHOCTIIIICTUYHUX 3aC00iB
(pumy, amiTepamiro, acoHaHC, MapoHOMasilo). JIekcnka HIMEIEKOMOBHOTO
3ar0JIOBKa OXOILTIOE I1’SATh IIapiB:

1) cnoBa 3aranbHONITEPATYPHOT MOBH, IO BXXMBAIOTHCS y MPUAHATOMY
3HAYEHHI B TEKCTaX yCiX (YHKLIOHAIBHUX CTUIIB;

2) cremnianbHy TEPMIHOJOTIO, OB’ A3aHY 3 PEKJIAMOBAHHM TOBApOM;

3) creHroBy it IPOCTOPiUHY JEKCHKY;

4) oka3ioHaJbHI HOBOYTBOPEHHS;

5) BapBapu3Mu, cepell IKUX MePEBAXKAIOTh aHTJI0-aMEPUKAHI3MHU.

Jdo  HailBaXIMBIMIOT  XapaKTEPUCTHKH  3arojoBKa  BiJHOCHUMO
eKCIIPECUBHICTb, sIKA CTBOPIOETBCS TAKHMH  JICKCHKO-TPaMaTHYHUMHU
3aco0amMy, SK EKCIPECHBHO-OIIIHHA JICKCHKA, MNPUKMETHHKH Ta SKICHI
NPUCTIBHUKKA y CTYHEHSIX NOPIBHAHHSA, JIGKCHYHI TOBTOPH, KBaHTOPHU
BHHSTKOBOCTI Ta yHiBepcauizaiii, inTeHcudikaropu, Gppa3eonaorizmu.

3. MapagiHreajnbHi KOMIOHEHTH
y 3aro/10BKax HiMellbKOMOBHOI peKJaMu

JlocmikeHHsI 3aroJjIoBKiB PEKJIAMHOTO TEKCTy HE MOXKE OOMEXyBaTHCS
aHaTi30M BUKIIOYHO JIMIIE MOBHOTO HAllOBHEHHs. PekiaMHMI TeKCT — Iie
0araTOKOMIIOHCHTHE YTBOPEHHS, NPOJYKTHBHICTh SKOTO BHM3HAYAETHCS
0coOMMBICTIO B3aeMOZil HOro MOBHHMX Ta MNapaliHIBalbHHX CKJIAJIHUKIB.
3amopykor0 CTBOPEHHS €(PEKTUBHOTO DPEKIAMHOTO TEKCTYy € TMPaBUIBHO
posmnoaineHa iHpopmariis Mi>xk TEKCTOM 1 MapaliHTBATBHAM KOMITOHEHTOM.

Amnaniz (GakTHYHOTO MaTepiaxy 3acBiAYMB, IO MapaTiHIBAIBHI 3aCO0HM
BIUIMBY MpeJCTaBleHi TpadiuHuMK Ta BisyalbHUMM 3acobamu. Ix BHOGIp
3aJIeKUTH BiJl HU3KM YMHHHUKIB: IIITBOBOI ayauTOpii, Wijei, ocobimuBocTel
PEKIIaMOBAHOTO MPOIYKTY.

Ho rpadiunux 3aco0iB BIUIMBY BiJHOCUMO TPHHOMH wipu@moeozo
sapiiosanns. TligkpeciaeHHs pparMeHTa NOBIIOMIICHHS, SIKUH HEce BaXIIUBY
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iHhopMallito, Ja€ 3MOTy TepeNaTH KIIOYOBHH 3MICT, KM HE BHUPaKCHUH
BepOaIbHO, (POPMYIOUH TIPH 1IbOMY MO3UTHBHUI HacTpiil aapecata. Lpudt
CIIyTy€e «O0OOJIOHKOIO» O(OPMIICHHSI YCHOTO MOBJEHHS 1 BOJHOYAc €
e(eKTUBHUM 3aco00M MaHImyJsilii LiNboBOIO aynuropiero. I[lpaBuibHe
BUKOPHCTaHHS WPUQTIB 3a0e3neuye JIerky 4nTabellbHICTh, acOLiaTHBHICTh
TEKCTY, SIKICHE CIIPUHHATTS iH(popMallii Ta ii mBHUIKE 3aram’ I TOBYBaHHSI.

[MponykTuBHMM THIIOM IIPU(TOBOrO BapilOBaHHA € Kanimanizayis,
TOOTO  BUKOpUCTaHHSA  Benmukux  Jitep. Lle#t  rpadiunmit  3aci6d
BUKOPHCTOBYETHCSA IUIS: IJIKPECICHHS Ha3BH MOJENI PEKIAMOBAHOTO
TOBapy; BIIOWTTS Ha3BU KOMMaHii a00 IHCTWUTYMIi; IEMOHCTpAIil Ha3BU
OpeHIy; BIZOMTTA OKpeMHX JiTep, IO CIyrye 3aco00M 3allikaBJICHHS,
IHTpUTYBaHHSA a/ipecara.

KopnopatuBHuii  iMipkK KOMITaHIi CTBOPIOETHCS 33  JJOHNOMOTOIO
oco0nuBOro wmwpUQTy, SKUH BHUKOPHCTOBYETHCS JIMIIE LUM OpEHIIOM.
[puknagom BUKOpPHCTaHHS 3aco0y KarliTaji3auii € Ha3BH CBITOBHX OpeHIIB

(puc. 1).

wweo soss JOOP!
mnum’ﬁ.{

Puc. 1. Buxopucranns 3aco0y kamitajizauii y Ha3Bax cBiToBUX OpeHiB

SALAMANDER®

[Tpuitom mpudToBOro BapiroBaHHS Tependadac TaKOXXK BHKOPUCTAHHS
mpudTy pi3HOTO po3Mipy, 10 cupusie edheKTUBHIMINA rpadidHiil mpe3eHTarii
TOBapy, ONTHUMI3allii mpolecy 3amaMm sTOByBaHHS. Po3mip mpudty y
3arojioBKa 3aJIOKUTh BiJl BaxuMBOCTi iH(GopMmarii, m0 5Kkoi BIiH
3acTocoBaHnii. lle MOXXHa TPOCHiAKYBaTH Ha MPUKIAAl  peKIaMu
LACALUT, ne enemeHTH sl 3amaM’siTOBYBaHHSA, a caMe JICKCEMH
SCHUTZT, STRAFT, nosnaueni 6inbmum mpudrom (puc. 2).
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LACALUT

FUR EIN STRAHLENDES LACHELN

v SCHUTZT vor Zahnfleischbluten
+ STRAFFT das Zahnfleisch spdrbar /£t
' SCHUTZT vor Paradontose

0
50 Cent Rabatt K_'EE_L‘L!M

oot Lagabn Sy 1000 el Zabe wornn

Dex Conponr dic Saden S aw Ende

o Mepon
o ity sem 2110 - 3012008 ?MII“

MwIA\WdM
Sy 05 ool spindor

s car s U

Pnc 2 3p330K PeKJAaMHOro TeKcTy 3i mpudTOBHM BapilOBaHHIM

OxkpiM mpupTOBOTO BapifOBaHHS, BapTO BUMIMUTH U iHImI Tpadidi
3ac0o0H BIUTUBY y 3aT0JIOBKaX PEKIAMHHX TEKCTIiB:

1) BXUBaHHS KiJbKOX OJHAKOBUX JHTEp Ul mepejaadi 3ByKy: Ahaaa —
Diese Lippenstiftfarbe lieben Mdnner an uns Frauen! (momana Maybelline);
Ho! Ho! Ho! Mehr Weihnachten fiir weniger Taler (;xypuan Euroshopp);

2) BHKOPHCTaHHS TEPIIMX JITep 3aMicTh moBHOTo ciosa: B... A..D.../
Besser als Dein;

3) BUKOpHUCTaHHS maparpaQeMHUX €IEMEHTIB. zpowosux cumeonie $$$
(copusitors  (hOpMYBaHHIO Yy CBIZIOMOCTI ajpecara CTIHKMX acoriarii
n00po0yTy 1 pUOYTKY), Komn tomepHux 3uakie ### (# Zuriick zu schonem
Haar; Geniefe deinen # freimoment!); oderemayiilzaxpecnenns 1 DON'T
CARE (HaBMHCHE aKIICHTYBAaHHS YBard Ha 3aKPECICHOMY CJIOBI); iKOHIUHUX
enemenmig («BOynosaHni mikrorpamu») WE ¥ APPLE (xommanis Adobe);
mapp ICH SEHE WA4S, WAS DU NI1CHT SI3HST. (Institut der
Wirtschaftspriifer IDW).

' Gute Wahl!
GRUNER Alle Produkte auf dieses Doppelsete tragen den Grinen Knopl. Das hedit

hichste soziale und Okologinche Standards. Vom Staat festgelegt und von
KN 0 PF unabhingigen Prifern hontroibest

oA o Westers Infor Py Re——— o !

L TR

Puc. 3. 3pa3ox BUKOPHCTAHHS B PeKJIAMHOMY 3aroJioBKy rpagiyHoro eiemeHnta
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Jlo wHaiieQekTUBHIMX 3aco0iB BI3yaJIbHOTO BIUTUBY y 3aroJIOBKax
peKJiaMy BiTHOCMMO KOJIbOpOBE O(OPMIICHHS Ta 300pa)KyBaJIbHI €JIEMEHTH,
sIKI  3MIACHIOIOTH TICUXOJIOTIYHMN BIUTMB Ha KITI€HTa, € MapKepoM
acomiaTuBHOi iH(opMmanii. BukopucTaHHs KOJOPHUCTHYHOTO OGOPMIICHHS
3a0e3nedye NpUBEPHEHHs yBark JI0 NpeiMeTa peKiIaMyBaHHs, acolliaTHBHE
3amam’sITOBYBaHHs IpoAyKTy. OfgHaK HUHI Y cdepl peKiiaMH NPOCTEKYETHCS
LIMPOKE BHKOPHUCTaHHS YOPHO-OLIOI peKilaMu SIK MOXKJIMBOCTI Bi3yaslbHO
BUIIUTUTH TIOCIIYTY YH TOBAp.

Ha mymxy mapxetosoriB, KO>k€H KOJIp Mae OKpeMi acomiamii, 3HAaHHA
SIKFX TIBUIIATH €()eKTUBHICTH PEKIAMOBAHOTO TOBApPY, 30KpeMa:

— CHHIW/OJIAKUTHUH KOJNip acCOLIIOETHCS 31 CHOKOEM, CTaOUTBHICTIO,
MpIAIHBICTIO, OBIPOIO;

— 3eJIeHWH KOJip Tacye HaWOimpIme ams 3pimux Ta mpodeciifHmx
OpeHIB, SKI HAJAIOTh IepeBary BUKOPUCTaHHIO IPUPOIHUX, OloMaTepialis;

— (ioseToBuil KOJIip Ma€ TAaEMHUYUH Xapakrep, SKUH 3/1e01IbLIOro
ACOIIOETHCS 3 (PAaHTACTHKOIO, IHTPUTO0, MICTHKOIO;

— UEpBOHUH — Ll Tapsyui, 30YIKYIOUMH KOJIp, SKUH, SIK MpaBHIIO,
CHUMBOJII3y€ MPUCTPACTh, EHEPTiI0, KOXaHHs, TEIJIO, BOTOHb, HEOE3MEKY;

— TOMapaH4YeBHUIl KOJIip BUKOPUCTOBYIOTH IUISl ITO3HAYCHHS PajgocTi Ta
3aI0BOJICHHS, MOJIOZOCTI Ta TyMOpY, a TaKOX Yy Iepiof MIKCE30HHS —
0COOJMBO TIepeXif] BiJ JIiTa IO OCEHI;

— JKOBTHH KOJip TMO3HA4Yae, 3 OAHOTO OOKy, ONTHUMI3M 1 pamicTh, 3
HIIOTO — HEOE3IeKY;

— POXeBHWil KONip macye Ui AiBYAT TaK CaMo, K ONAKUTHUH — IS
XJIOMNIIIB, TOMYy B OKPEMHX BHIAJIKaX DPOKEBHH Ma€ BiIIITOBXYBaJIbHUMN
edexT s 40JI0BiKiB. Lle KOJip acoIitoeThCsl 3 HIKHICTIO, POMaHTHYHICTIO
Ta onTuMizMoM. Haifuacrtilie poXKeBUIl BHKOPHUCTOBYETHCS Y peKiIami
KOHJUTEPCHKUX BUPOOIB;

— cipuii Kkojip mo3Hayae mnpodecioHami3M, BOAHOYAC UYOPHUH —
MY)KHICTb Ta €JIeraHTHICTh, CEKCYAIIbHICTB Ta CHILY;

— OLUIHMiA KOJip CHMBOJII3Y€E CBIXKICTh, HEAOTOPKAHICTE, YUCTOTY;

— KOpWYHEBHH — I¢ KOJip, IO CHUMBOJNI3y€ HAMIHHICTh, MYXHICTB,
NPUPOAHICTH, TEIIO .

TakuM YMHOM, BHUKOpPHCTaHHS HaparpageMHux (rpadiuHuX Ta
Bi3yaJIbHNX) 3aC00IB y 3arojioBKax HiMEIIbKOMOBHOI pekjiaMu 3ade3neuye ii
MIOTTYJISIPHICTE CepeJl CTI0KUBAYIB.

% Diese Wirkung haben Farben in Marketing und Werbung: BeGcaiir. URL:
https://99designs.de/blog/design-tipps/farben-marketing-werbung/.
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BHUCHOBKHU

Y  mpoBeneHOMY — JOCH/DKEHHI  IpoaHalli3oBaHO  crenudiky
BUKOPDHCTaHHS MOBHHUX Ta MapaJiHrBaIbHUX 3aco0iB Yy 3arojioBKy
HIMELLKOMOBHOT'O PEKJIAMHOTO JAUCKYPCY IHTEPHET-IIPOCIICKTIB.

V3aralpHEHO, M0 pPEKJIaMHHUHA TEKCT XapaKTepPH3YEThCS THIIOBICTIO
CTPYKTYPHO-KOMITO3MLIITHOT OpraHi3aiii, sika HpOSBISIETbCS Yy HasBHOCTI
TPbOX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX OJIOKIB: 1) 3aroJIOBKOBOTO KOMIUIEKCY;
2) OCHOBHOTO TEKCTY; 3) PeKBIi3UTHOI iH(pOpMamii TPo peKIaMomaBIlsI
(yTmmiTapHOi iHpOpMAaii).

BusBneHo, mo mNoegHAHHS MOBHHX Ta IapajiHTBaIbHHUX 3acO0iB Yy
pEeKIIaMHOMY 3arojIOBKY 3a0e3redye peaji3alliio OCHOBHHUX HOTO (yHKIIH:
iMIIepaTHBHOI, €CTETUIHOI, EKCIIPECUBHOI, METAMOBHO{ TOIIO.

CucreMaTH30BaHO  CTPYKTYpHI Ta  CEMaHTH4YHI  OCOOIHBOCTI
HIMELLKOMOBHOI'O PEKJIaMHOT'0 3arojioBKa Ha (OHETHYHOMY, JIEKCHYHOMY
Ta TpaMaTHYHOMY pIiBHAX MOBHOI cuctemu. Cepen (OHOCTHIIICTUUHHUX
3ac00iB BU3HAYCHO: PHMY, ajJiTepallito, aCOHAHC Ta mapoHoMasito. Jlekcuka
HIMEIIBKOMOBHHX PEKJIAMHHUX 3aroJIOBKIB OXOIUIIOE IT’SATh IUIACTIB, TaKi SK:
1) cnoBa miTepaTypHOi MOBH; 2) cmeliiajbHa TEPMIHOJOTIs, MOB’s3aHa 3
peKJIaMOBaHUM  TOBapoM; 3) cieHr 1 mpocropiuus; 4) oka3ioHalbHI
HOBOYTBOPCHHS; 5) BapBapu3MH, cepel SKHX MEePeBAXKAIOTh aHIJIo-
aMepUKaHI3MH. XapaKTEepHOI pHCOI JICKCHKM Yy 3arojoBkax € i
eKCIPECHBHICTh, M0 BHPAXAEThCA Y BXKHWBAaHHI CTYICHIB IMOPIBHIHHS
MIPUKMETHHUKIB, CKCIIPECHBHO-OIIIHHOI JIEKCUKH, CIiB-iHTEHCH(]IKATOPIB,
KBAaTOpiB BHHSATKOBOCTI Ta VHiBepcaii3amii. Y3aralpHEHO, IO BJIAJIO
BHKOPHCTaHI MOBHI 3ac00M y PEKIAMHOMY 3aroJIOBKa 3JaTHi IIiJIBHIIUTH
HOT0 eKCIPECHBHICTh, 3a0€3MeYUTH NOCHIICHHS BIUIMBY Ha CII0KHUBaUiB.

OxapakTepu30BaHO HUIAXH BUKOPHUCTAHHS napaiHrBaIbHUX
KOMITOHEHTIB y 3arojoBKax pPeKIaMHHUX TEKCTIB, Cepell SIKUX BHOKPEMIICHO
rpadidHi Ta Bi3yaJbHi.

[lepcriekTHBH  JOCHI/DKEHHST CTOCYIOTHCS — IOIJIMOJISHOTO — aHaji3y
HIMELLKOMOBHOTO PEKJIAMHOT'0 TUCKYPCY B TUIOLIMHI B3a€EMOJIiT BepOaIbHIX
i HeBepOaNbHUX KOMIIOHEHTIB PEKIAMHOTO TEKCTy, 13 3aIydeHHIM
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIIHOTO ITi X0y .

AHOTALIA

CraTTst IpHUCBSYEHA JIOCIIKEHHIO 0COOIMBOCTEH BUKOPHCTaHHS MOBHHX Ta
MapaJiHrBaJIbHUX 3ac00iB y 3arojioBKaX HIMEIBKOMOBHOTO —PEKIAMHOTO
JWCKYPCY 1HTEPHET-TPOCHEKTIB. Y3arajJbHEHO CTPYKTYPHI XapaKTepHUCTUKH
peKnaMu K MeJdiaXkaHpy, CHCTEMAaTH30BaHO CTPYKTYpPHO-CEMaHTH4HI
0COOJIMBOCTI HIMELIBKOMOBHOTO PEKIIAMHOTO 3arojloBKa HAa PI3HUX pIBHAX
MOBHOi cHUCTeMH. 3’SICOBaHO, IO HIMEIbKOMOBHHUI PEKJIAMHHN 3arojIOBOK
XapaKTepU3yEThCsl IEBHUMU OCOOJIMBOCTAMH Ha (POHETHIHOMY Ta JISKCHUHOMY
piBHsIX MOBHOI cuctemu. Cepernl (GOHOCTHITICTUYHMX 3aCO0IB BU3HAYEHO pHMY,
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aJTiTepallito, aCOHAHC Ta MapOHOMa3ito. JIekCHKa HIMEIIbKOMOBHHX PEKIAMHHX
3aroJIOBKIB OXOIUTIOE CJIOBA JIITEpaTypHOI MOBH; CHELIAJIbHY TEPMiHOJIOTIIO, SIKa
MOB’53aHa 3 PEKJIAMOBAHMM TOBApOM; CJIEHT 1 IPOCTOPIYYS; OKa3iOHAIbHI
HOBOYTBOPEHHSI; BapBapHU3MH, cepe/l SIKUX MepeBaXKaloTh aHIJI0-aMEPHUKaHI3MU.
Cepen mapaiHTBaJbHHX KOMIIOHEHTIB Yy 3arojloOBKaX pEKJIaMHUX TEKCTiB
BHOKPEMJICHO TpadidHi Ta Bi3yallbHi, SKi BIJIrpalOTh BaXJMBY pOJIb Y
CIIPUIHATTI PEKJIaMH CIIOXKMBaYaMH Ta 3a0€31euyIoTh 1i MOMyJISIPHICTb.
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XYJTOKHbO-CTHJIBOBI OCOBJIMBOCTI
MEMYAPHOi ITPO3HU 5SIK PEHOMEHA KYJ/IbTYPH
N XYJOKHBbOI CJIOBECHOCTI

Kannarok-Jleoins C. B.

Beryn

MemyapHa IiTepaTypa € OIHHM i3 BaXIMBHX YHHHUKIB JTyXOBHOTO
CaMOBHMPaKEHHS Hallil. 3aBIsSKU 1IbOMY YHIKaJIbLHOMY KaHPOBI Ma€EMO 3MOT'Y
rUOIIe MPOCTEKUTH TMOCTYI TPOMaACHKOI TYMKH, PO3BUTOK CYCILIBHOTO
KHUTTS, TMI3HATH BHYTPILIHIA CBIT JIIOJMHH, SKiii HaJexkaTh CHOTaIH.
MeMyapu AaloTh Te, 4oro 3A4e0UIbIoro Opakye OeJIeTpUCTUIl i HAyKOBUM
JOCITI/DKCHHSIM, — BOHH JIEMOHCTPYIOTh CYCITUILHO-TIONIITHYHI, €KOHOMIYHI,
NYXOBHO-KYIBTYpHI TMPOOJIEMH JKHUTTA Halii dYepe3 CyO €KTHUBHICTH
KOHKPETHOTO CHPUHHSTTS, SIKE € OMO3UIIIHHNM 10 o¢imiitHoi igeomorii abo
K TIPOJIMBAE CBITJIO HA MEBHI (PaKTH, BUNHKH.

B VYkpaini MemyapHa niTepaTypa po3BHBajiacs IMOPIBHSIHO CKPOMHO.
I'pomanceKo-TIONITHYHE 1 KYJNBTYPHE JKUTTS, NPHUAYIIyBaHE LAPAaTOM, HE
crpusiIo 11 po3BUTKOBI. [IpoTe B Takux BUAAHHAX Apyroi mojmoBuHU XIX cT.,
sk «OcHoBay, «3ops», «[IpaBuay», «KnueBckas ctapuHa, IpyKyBaJld YUMo
MaTepialiB MEMYapHOTO XapaKkTepy.

Mano3aioBUIbHUH CTaH 3 BHMBYEHHSM 3HAYHOI'O HATelep Marepuka
yKpalHChKOI MEMYapHCTHKH B3araji Ta CIOraJoBOr0O IUIACTY JiTepaTypu
kiang XVII — nouarky XIX ct., HeaOusiki 11 MOXIIHUBOCTI B ITyXOBHOMY
03/I0POBJICHHI CYYacCHOTO CYCHIUJIbCTBA JUKTYIOTh HACTiiHY IOTpeOdy B
JIOKJIaJJHOMY HayKOBO-KPHUTHYHOMY JIOCIIJPKEHHI, BUBUYEHHI i NMPUPOIU Ta
LIJISIXiB PO3BUTKY.

VY cy4acHill iCTOpHYHIN HayIi MeMyapd BHBYAIOTHCS 3 METOIOJOTIIHOL
MIEPCIIEKTHBH B MEXaxX NpOOJIEMAaTHKH «00pa3 cBOro» — «obpa3 iHmoro», a
TakoX 3 00csAry mpoOiieM MEHTaJbHOCTEH, ETHIYHMX Ta CONialbHUX
CTEpPEOTHIIIB, Mi(iB, CEMaHTHYHOTO, €THOTICHXOJIOTIYHOTO Ta
€THOCOIIIOJIOTIYHOTO aHami3y, ¢opmaniid icropii mam’saTi Tomo. 30Kpema,
3aCTOCOBYIOTBCSI CIICI[iaJIbHI METOIMKH JJIsl BHWIYYCHHS CYO €KTUBHHX
Cy/DKEHb YW IIHHICHUX HACTaHOB, SKi 3YMOBJICHI CTAaHOBHMH, PACOBHMH,
peNirifHMH, eTHIYHIMH, aBTO- Ta TeTEPOCTEPEOTUIIAMH, BIPOBADKYIOTHCS
HOBITHI BepuiKamiifHi mporexypy Tomo. 3apa3oM aHaNi3yeThCA JKaHPOBA
Ta CTWJILOBAa MPUPOJA MEMyapiB, 30KpeMa, CIIOMHHHM BHBYAIOTHCS SIK
CBOEPIHUIT METAaTeKCT KYJIbTYPH, METaXaHP ero-TeKCTy KOHKPETHOI
ocobucrocti Tomo. MemyapHuii 00pa3 (reposi, aBTOpa) € CHOIYYCHHSIM
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00’€KTUBHOT pealbHOCTI ¥ IHAWBIAyalbHOTO CTaBIEHHS OO HEi, Mo
MOPOKYE MOXKIIMBICTh IHTEPHPETYBaTH OpPUTIHAI y MeKax 1CTOPHYHOT
BiporigHOCTI. Y IIbOMY pasi JOKyMEHTaJbHY OCHOBY 00pa3y JOMOBHIOIOTh
XY/ZOKHI TPUAOMHU HOTO BIATBOPEHHS, a 3MICT JKUTTS IIEPETBOPIOIOTH Ha
XY[OXKHIH 3MicT. 3 omHoro OOKy, y MeMyapHHX oOpa3ax 3akiaJieHO
iH(OpMAIIHHUI aCIeKT, 3 IHIIOTO — HOro TBOpUy TpaHchopMariio.

OO0pa3u crorajioBoro TEKCTy HECYTh y co00i BiIOMTOK MABIHYAaCTOCTI
OPUPOIU [BOTO KaHpy. Y pamMKax TBOPY CYKYIHICTh KOHKPETHHX 1
y3araJbHEHHX O0pa3iB CTaHOBHUTH €IMHY CHCTEMY, BCi EJIEMEHTH SIKOi
B3a€MO3AJICHKHI.

1. Cucrema nepcoHa:kiB Ta 3ac00M TBOPEHHA
0o0pa3iB CIOrajioBoro TeKCTy

MewmyapHuii TekcT, siK 1 Oynb-IKuii, Mae BIacHy cUcTeMy 00pasiB, sika,
MOTNIPY HENOBTOPHICTh CAaMOBUPAKEHHSI KOXHOTO aBTOpa, Mae CIIJIbHI pHCH
3 IHIOIUMH TBOpaMH. Tak, He3BaKalo4M Ha YHIKaJbHICTH KOXKHOT'O
MEMYapHOT0 TEKCTy, BCI BOHU BHOYAOBYIOTHCS 32 aHaJOTIYHOIO CXEMOIO,
sKa cTajla TPAAMUIIHOI Ul KaHPY MEMyapiB: MOYHMHAETHCS MEMYyapHHN
TBIp 3 MOXO/PKEHHS Irepos, Jie MOJa0ThCs MOAPOOUI PO HOro JAUTHHCTBO,
0aTpKiB, piOTHUX. ABTOp OIMCY€ BH3HAYHI MOAil a00 MPHUTOOH, SKi MajH
Micre B HOro *wuTTi. HacTymHIM KpOKOM aBTOp 3aBXKIH OIUCYE IOHICTH, il
sICKpaBi ~ TOfIl, CKJIAgHONI, CTaHOBJICHHS OCOOHCTOCTI, OCOOHCTI
MIEPEKUBAHHS TOIIO. 3aJISKHO BiJ BIKy NMCBMEHHHKA Ta BiJ TOTO, IIO caMme
BiH XOTIB 300pa3uTH B CBOEMY MEMYapHOMY TBODi, MOXYTh OIHCYBaTHCh
TOJTiT 3 IOPOCIIOTO YKUTTSI, CTAPOCTI.

3a aHaJIoOTi€r0 HEe3aICKHO BiJ] 3MICTY Ta 1HIAWBIAYaJIbHOTO CTUJIIO aBTOPA
MEMyapHi TBOPHM MalOTh CIIUIBHY CHCTEMY 00pa3iB, Ky, 3a THIIOJOTIEIO
M. Emmreiina’, MoxkHa posmomimatH Ha Tpu Tpymm: 1) 3aNeKHO Bix
npeaMeTa o0Opa3HOCTI; 2) 3alle)KHO BiJ 3MicTy o0pasy; 3) 3aJexHO Bin
CHIBBITHOIIEHHS IIPEIMETHOT'O T4 CMUCJIOBOT'O aCIEKTiB.

BigmroBxyrounck Bii 3anporoHoBaHol kiacudikanii M. Enmireiina,
MIPOaHAaI3yeMO KaHPOBO-CTHIHOBI OCOOIMBOCTI TBOPIB MEMYapHOTO TUIACTY
yKpaiHChKO1 JiTeparypu modatky XIX CT., JOIMOBHHBINM ii BIIACHUMH
pe3ysbTaTaMM aHalizy.

1.1. OOpa3m, #AKi 3rpymoBaHo 3a mpeIMeTOM O0OpPa3HOCTI,
YTBOPIOIOTHCS 32 JIONIOMOTOI0 TaKMX JIEKCHYHUX 3aC00iB, SIK: BUKOPUCTaHHS
BEJMKOI KiJIbKOCTI €MiTeTiB; BUKOPHCTAHHS BEJIHMKOI KUIBKOCTI MOPIBHSHB;
CTaTUCTHYHA iH(pOpMAIis; 3aCTOCYBaHHS MPABIWBUX JdAaT, KUIBKICHUX
MOKa3HUKIB,  3aCTOCYBaHHS  OJWHHUIL  MIp, TPOIIOBHX  OJMHHIb;
3aCTOCYBAHHS pealiid, XapaKTepHHX JJIs Tiepiioi yacThuHn XX CT.

! Srrreitn M. IIpoexTuBHbli cnoBapb ¢unocoduu. HoBble MOHATHS U TEPMUHBI.
URL.: http://topos.ru/article/1676.
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OO0pas3mw, sKi 3TPYMOBaHO 32 MPEAMETOM 00Pa3HOCTI, BKIIOYAIOTh y cebe:

1. Jlemanizayito — BUpOBAUKCHHS B TEKCT MeMyapiB HaiapiOHIIIMX
OJMHHMIIb TIPEIMETHOTro 300pakeHHs. MeMyapHa aeraiizalis 0azyeTbcsi Ha
JIOKJIaJIHOMY 300pakeHHI1 JieTanell iHTep’epiB, OIHUCI MOAIN 3 )KUTTA aBTOpa Ta
OTOYYIOUMX HOro JIIOJIeH, JOKJIaIHOMY OITHCaHHI IepeMillieHb, NEeTAIbHOMY
300pakKeHH1 ICTOPUYHUX MOJIH, IKMM NPUCBIYEHO MEMYapHI CIIOTa/IH.

— Hemanizayia onucy inmep’epig: «Jlnsg KUTENbCTBA  HAILETO
Ha3Ha4eHa Oblila OfHA AEPEBSHHASA FOPHUNA C ABYMS MaJbIMH OKOIIKAMHU; a
13 CeHel OHOM, BechbMa y3KH, JBEph ObUIa B IIEPKOBB, KOTOpAst TAKXKe ObLIa
HE MPOCTPAHHA, ¥ HH3KA, TOJ] OHOI C KEIHEK0 HAIICK KPOBIeo»’; «KHBO
IOMHIO S 3TOT CKPOMHBIH NPHIOT MOETO JETCTBA — XOPOIICHBKHH
MaJOPOCCUHMCKMHA JOMHK C JBYMsl YHUCTBIMU KOMHATaMH{, KyXHEH u
kmagoBod. OH OBUT KpPHIT oOdYepeToM (KaMBIIIOM) IOJA TpeOeHKy, dYTO
CIIY’)KHJIO 3HAKOM YXKE€ HEKOTOPOH PpOCKOIIM, MO0 Yy MHpPOYUX XYTOPSH
KHWINIIA CKPOMHO MpATalIuCh Mox cojomy. Ha mBope ctosnu: GonbIioi
capaif, KOHIOIIHs, 3aropoib C HAaBECOM JUIi KOPOB M OBEIl M KypSITHHUK.
Ho Mo€ BHHMMaHume O0COOGHHO NpHBIEKald Bopora. Hax Humu, 10
MaJIOPOCCUHCKOMY O0O0BIYat0, ObLIa YCTPOCHA TOJYOSITHS, TNE KHJIO, BUJIO
FHE3M0 ¥ BBIBOAMIO IMOTOMCTBO MHOTOE MHOKECTBO TOIyOeiin’;
«B OrpoMHBIX 3a7ax, yCTJIAHHBIX KaMBIIIEBBIMH KOBPAaMH, HaXOIHUJIOCH
MHOXKECTBO Pa3HOTO poJia NPHCIYKHUKOB 0e3 0alIMakoB, MOCTaBICHHBIX
YMHHO B psia y BXoAa. KoMHara, B KOTOpOil Hac MpHHSAT namia, Oblila XOpOIIo
yOpaHa, HO HUYTO HE JaBajo MOHATHSA O KaKOM-TO BOJIIIEOHOM OOraTtcTBe M
POCKOIIIH, KOTOPBIMH CITABHTCS BOCTOK.

— [Memanizayis nooii, nepemiujensv 2epoig: «llepee3n oTCroaa Ha KUTHE
B MecTeuko bakinaHb, KyZa BOTYMM MO#t onpeliesieH ObLI COTHUKOM, TOpa3io
SBCTBeHHee NOMHIO»’; «1806 roma Asrycra 11-ro st GbUI OmpecieH
toukepoM 2 kinacca B C.-IleTepOyprckyro KpemocTh, TIA€ M HE CIYKHI
Gomee 1 1/2 mecsmar»®; «A 1abbl Gosee, elie Y4MHHTH Cero AHTOHOBHYA
NIPUBSI3aHHBIM K TMOJIb3aM Manopoccuiickol pecryOnnku, To Obula BblAaHA
3a HEro B 3aMY)KECTBO HEBECTKa CJaBHaro Maiopoccuiickaro reTMasa,
3uHoBus unu borjgana XMenpHUIKAro, yposkJaeHHas KHsDkHa Bosoxckas

% Manbkiseskuii Ipuneii. Biorpapuueckue ussectus. [P HBY im. Bepuadcviozo.
. 175. Ne 2214. 100 c. C. 6.

% Huxutenko A.B. 3amucku u nHeBHHUK: B 3 T. Mocksa : 3axapos, 2005. T. 1. 640 c.
C.12.

* Posanbon-Comansckuii A.I'. 3anuckn pycckoro oduuepa, GbIBIIETO B IUICHY Yy
Typok B 1828 n 1829 romax. Xapekos; Kues : XapbKOBCKHMI 4aCTHBIH My3€il TOpOJICKOM
ycanp0obl; M1 «Crunocy, 2006. 128 c. C. 30.

Moe Bpewms. 3amnmcku I'.C. Bunckoro; npenuciosue A.W. Teprenesa. Pycckue nodu
XVIII sexa / otB. pen. O.A. IlnaronoB. Mocksa : MHCTUTYT pycckoit nuBuin3anuu, 2015.
C. 510.

® 3amickn nHKeHepHOTo oduuepa Maproca. 1806—1812. Pyccxuii apxus. 1893. Ku. 2.
C. 305.
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Wpuna, noub camoBnanerensHaro kHsA3s Bacunua Jlymyna, ocraBmiasics
BJIOBOIO TIOCJe yOWTaro Ha BBbUIA3KEe M3 CTOJNMYHAro Bamaxckaro ropona
Tumodess XmenpHHUIIKAro, ChlHA TE€TMAaHCKaro, C 3HATHBIM HPHUJIAHbBIM,
COCTOSIIIUM M3 TOpPOJa M CO BCEMH ycaab0amH, 3eMISIMH M YTOJbSIMH,
NPUHAAJICKABIIMMU K OHOMY, 3HMHBKOBA, TaK Ha3BaHHaro IO WMEHU
cnaBHaro 3uHOBUs XMEJIbHUIIKAro, OTAAHHAro 3a Her OoT rerMmaHa IOpus
XMeNpHUIIKaro Mo 3aBelaHui0 O TOM OT €ro yMmepliaro Torjaa
pomuTens...»’ .

—  Hemanizayia neuisadicie, onucy HasKOAUHWb020 cgimy: «Toro panu
TIOMIEN 5 lasiee, KaK BHE3AITHO CO BCEX CTOPOH OTKPHUIOCH MHOXKECTBO OOJIOT
M 3QIMBOB, KOTOpbIA MyTh mepecekim»’; «OTamssck, OTHAKO,
HAaIlOMUHOBEHHSAMH, CKOJIBKO MOXKHO, K TEM BPEMEHaM, BHXKY, Kak OyaTo B
TyMaHe, Halll oM B AepeBHe KOTIAKOBKe; MaMsATHBI CIHMBHBIS AEPEBbs 1O
JIOpOraM B OTOpO/Ie; IIOMHIO ellle JaJbHUM 0ropos, Kyaa, HIeIIIH € AUHOXKIBI
C MaTepbio, 3aXBAYEHBI MbI OBUIH TP03010...»°; «l-ro MoHsA s momyunn
MO3BOJICHHE JIIOOOIBITCTBOBATh IIOKOPEHHYI0 HAaMH KpenocTb. BHyTpu
ropofia HEeT HUYEro MPHUMEYaTe]IbHOTO; HO KaK 3TO OBUI NOYTH MNEpBBIH
Typeukuil ropos, KOTOpPbIA 51 BUJIEN, TO MEHsS BECbMa 3aHUMAIMU Y3KHE U
TEMHBIC YJIUIBI, KoelHble noma, rae Typkn ¢ BaXHOCTBIO CHIS KypWIIU
TpyOKH, OBTM K HaM VYUYTHBBI, INOAYUBAIN KopeeM U (QPYKTaMH.
<...> B ropoze Bce 1oMa BHYTpH ABOPOB, M TAKUM 00pa3oM, MPOXOAS depe3
JIaBKH, TZIe BCTpPEYalIM 4YacTo 3BepooOpasHble MX (DPU3HOHOMHHM, a APYTrHe
J0o0pble NHna, JOUUTH MBI 0 IWTajgenu. Bce OKpecTHOE KHIIbEe K 3aMKy
BBDIOKEHO OT KaHOHABI, ¥ 3eMJISI BO IBOPAX M Ha YJIHIax U3pbita OoMOamuy;
BCIO/ly BaJISUINCHh KYCKH yOMBCTBEHHOT'O YYTI'yHA, — KapTHHA HENpHATHAs W
nevanbHas!» .

—  Hemanizayia apximexmypuux nam’amox. Hapsgy 3 JIeTalbHUM
ONMCOM HABKOJMIIHBOTO CBITY, 30KpeMa, NPHPOIM, aBTOPH MeMmyapiB
HEpiJIKO BJAIOTBCS JO OIKCY apXiTeKTypH, MO3ask BCi BOHM OaraTto
MOJIOPOXKYIOTh, OTXKE, OMNHC ApXITEKTYpU Ha€ 3MOTY MepelaTH YHuTaueBi
nobavyeHe, BIATBOPUTH CBIT aBTOpa B cBigoMocTi yurtaya: «Ha 18-m rony
npuexaBm B Cankr-IlerepOypr, BUIEHHBIE TOTJAa MPEAMETHI, Kak:
HEJIOCTPOEHHBIS BE CTOPOHBI 3UMHATO ABOPLA, HEOUMIIEHHAS Ipe] HUM
miouanp, 3uMoBaBIIMM npoTuB KyHcTkamepwl, chnyiieHHbli Ha Hesy
BOCHHBII KOpabib, KaMeHHBIH capaif, rae orimBaics [letpa Benmkaro
MaMATHUK, KpHUCTanbHbIM, y CeMEHOBCKaro MOCTa, 3aBOA, JAXKE IIEpPBbIE
rpeHazepsl M3mailinoBckaro monka, B HX JPEBHUX IIAallKax M yHTEp-

" Bamuckn Muxawia WsanoBmua Amnrtomosckaro (Hauatsr Bb 1806  Tomy).

Pyckuii apxus. Kues, 1885. Ku. 1. C. 146.
& anbkisebkuii Ipuseit. ... C. 16.
® Moe Bpemst. 3armucku I'.C. Bunckoro... C. 509-510.
Y 3anmcku uHKeHepHoro odunepa Maproca... C. 314.
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oduIepcKus MepeBs3y, TaK CBEKH B MOE ronose, OyATO ST HA HUX TEHEph
rnﬂ)xy»ll; «CoObITist HacTynuBIaro 1667 roxa HECYaCTIMBO CIIOXKMINCH
U1t MOCKBBI ¥ HEMHHYEMO IOJDKHBI OBUIM MOATOTOBUTH TO, YTO BCKOpE
npousonuio B ['ermanmiune. YTpara MOCKBOH NEpBEHCTBYIOLIETO 3HAYEHIS
U es BBIHY)XXJEeHHOe mnpumupenie ¢ [lonpuieid, eHOIO YCTYNKH MCKOHHBIM
BparaM YKpamHCKaro Hapojia 3aBETHOH ero CBSITHIHM — JApeBHsro Kiesa,
YCTYIIKH, YHUUYTOXKABIIEH MOJMTHYECKOE €AMHCTBO YKpaifHbI, IPOU3BEN B
nocieHeH yapydaromee BreyaTieHien .

2. Ilpeomemmni obpaszu — 3a IOTIOMOTOI0 TIPEIMETHHX 00pa3iB, aBTOp
MEMYapHOTO TBOPY OpTaHi3OBye XYHOXKHIA TPOCTIp Ta KOHKPETH3YE
ICHYBaHHSI IIEPCOHAXIB SIK CMHCIIOBE, Tak i MaTtepianbHe. [loniOHI 00pa3m
BKITIOYAlOTh y co0i 0Opa3u-TpeaMeTH, SKi XapaKTepHU3yIOTh OCOOIMBOCTI
OyTTa Ta XHUTTENISUIBHOCTI TEepcoHaXiB TBopy: «Kymmm s Taroke mis
[penenTopa 4ackl MECOYHBIs, 4TOO 3HATH, KOT/Ia €My OTXOJHUTh OT Hac: 3a
10 xpetitiepoB, aa Oymaru 3a 4 nynaku. bpuis na mioatka erie He Ky, Ha
APMapKy KyIHT Xo3siiika»'>; «Kak Terepb BWXKY NPHIOTOBICHHS K CEMY
MYTEIIECTBUIO; BBIBE3CHHBIE W3 WLIOMbBI: OEpJMH, KOJSCKU, TapaTaik,
HECKOIBKO BO30B H MOTY060TOB»™; «Besme ObUTH BHIHBI CHEIBI HX
HamaJeHWi: COMOKeHHass JIepeBHs, B KOTOPOHl PYCCKHE OCTaJHCh
MOOEOUTENISIMH, JIOpOTa, ycesHHas OyMakKaMH OT IaTPOHOB, pPa3OHThIC
SAITHKH, TOBO3KH H Ip.»",

3. Oépaszu-oymku ma obpasu-nepexcusantnsn. OCcoOIUBOIO MiATPYIIOO
TPYIH TPeIMETHUX 00pa3iB € 00pa3u-IyMKd Ta oOpasu-mepekuBaHHA. Ls
MiATpyHa MOKJIMKaHa MPOISMOHCTPYBATH BHYTPIIIHIN CBIT NMEPCOHAXIB Ta
BiracHe aBrtopa. llinrpynma oOpasu-gyMKn Ta o0Opa3u-TIepeXUBaHHI €
Ha/I3BHYAIHO BaXJIMBOIO 3 OIVIAAY Ha Te, IO caMe 3 iX JOMOMOTOI0 aBTOP
BIJIKpMBA€E YUTA4YEBI YYTTEBUI CBIT, HAJAIOYM JOKYMEHTAJIBHOMY TBOPY
SICKPaBOCTi, eMOTUBHOCTI, 00pa3HocTi. ONKUC AYMOK Ta MEpeKHUBaHb HaJae
(OKHTTEBOCTI» JIAKOHIYHUM Ta «CYyXHM» (haKTaM iCTOPUYHHUX Ta JKUTTEBHX
TIOJIiH:

—  Obpa3zu-giouymms.: «51 HeMano OTOPUWIICA, CYyJOM OBIJIO €ro XoTel
UCKaTh: TOTO paau oOBsABMWI o0may cBoro HauampHuky cBoemy Jlekany,
MMEHEM ero K CyIbe TOPOACKOMY OE3IyTHATO YUEHHMKA I103BATh»
«ITourennsrii Kaeran HukonaeBuu MeHs 10OMIT Kak ChIHA W 3aCTaBUJI MEHS

17
Ka3aTbCA U IMPOCIBbITh J'IIO6€3HI)IM, KaK TOBOPAT JIFOAW HBIHCIIHETO CBETA» .

' Moe Bpemst. 3anmckn I'.C. Bunckoro. .. C. 511.

12 Topnenkn (Ovepku mpuitynkoit crapussl). Kueeckas cmapuna. 1887. Ne 10.
C. 199.

3 banpkisekuii Ipumeii. ... C. 13.

“Moe Bpems. 3amucku I'.C. Burcxoro. .. C. 510.

> posamson-Comanscxuit A.I. 3amicku pycckoro odumepa... C. 10.

18 anpkisckuii Ipuneii. ... C. 19.

Y7 3amicku mmxeneproro ogpumepa Maproca. .. C. 309.
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—  O6bpasu-oymxu: «TOYHO TaK, TOJUKO HE PaJH TOTO, YTO CJIOBO O HEH
MIPUBOJUT MCHs B THEB. Kor/ia s CIUIIIKOM CEepMIICS, CKEU Bbl TOBOPWIIU: 5
MO0 Bac? (XOTA M TOpas3no y4THUBEe cero ObUIO O, cKa3aTh: s JIHOOIIO
TaKoT0, KaK BbI; a YUTHUBEEC U OjaropasyMHee Bcero ObUIo O, HE TOBOPUTH B
r7la3a HUKOTJa HH TOTO HHU Jpyroro). MBICIb Bamia «BO3PaKCHHUS BaM
Jenana» «3a 4ro?» 3a J000Bb OHYK, MPOUCXOIAIIYI0, (IO BameMmy
MHEHHUIO) OT MPUMEUYaHUsT MOHUX COBEPIUCHCTB? (HO HHUKTO e Oyar u
COBepIIeH (Haiimaye U3 roHOIIEeH) TombKo oauH bor). <...> Wrtak He Moria
BaM MBICTh Bamla BO3PaXCHUH [eiaTh, pa3Be 3a JOOOBH IMOPOYHYIO: U
JemaeM WX 3a OHYI0 BO3pDaXKCHHWH, pemmuTh He MOoxHO. OpmHaK BEI
pemmi. .. »™; «JIuTs K JecATH rogaM CBOETO CyIIECTBOBAHHS SBICT yiKe
HaJaTK{A CTpacTed, MMEIOIHX HeKorga oOpa3oBaTh ero cBoicTtBo. Cue
BpeMsl €CTh BaXKHEilllee B JKWU3HU, IOTOMY YTO TYT JOJDKHO dpe3
BOCIUTAHKE, JOOPHIS CKIIOHHOCTH B IOHOIIE MOCEATh, BO3PACTUTH, YCUIIHTH,
KaK JYpHBIS BO3HHMKAIONIUS BBINOJIOTh, MCKOPCHHUTH, MO MECHBIICH Mepe
ocnaGuTe»™.

4. 3eykoei obpazu (conocghepa) — Ti 3BYKOBI 00pasu, sKi aBTOP
BIITBOPHB B CBOEMY TBOpi. Jl0 HHX HaiexaTh 3BYKH IPUPOJAHU, 3BYKH,
MOPOIKEH] JIFOCHKOI0 JKUTTEAISUIBHICTIO, MY3W4HI 3BYKH TOIIO. 3BYKOBI
00pa3u MOXKYTh BiAirpaBaTH pi3Hi QyHKIIT (IeTamizamito moIii; miacHIeHHS
HAIaHOTO ONHCY/TEKCTy; HaJaHHS IOJil eKCIPECHBHOCTI, HAaTaHHSA MOMIii
CHUMBOJIYHOCTI; HAIaHHA KOMIYHOTO e(eKTy; eKCIUIKAIlio TIHOWHU
miaTekcry): «BedHo risimen OBl M He HATIIAAEICS Ha 3Ty YyAHYIO KapTHHY —
ciyman Okl ¥ He HACTYIIAJCS 3THX 3BYKOB 0€3 CIIOB, HO TIOJHBIX PaJlOCTHON
xm3HA!»; «[lo 3ByKy CTakaHOB M OYTBUIOK MOXXHO OBLIO 3aKIFOUHTH, UTO
OHH COIPOBOKIAIIH CBOIA CIIOP OGHIBHBIMH BO3IHSHHSIMU»>.

5. 3oposi obpazu — neranizaitis KoJap0piB, KOHTYpPIB Tomi0. Jlo QyHKIIiH
Takux O00pa3iB MOXHAa BIIHECTH  JeTaji3allif0 MO, HaIaHHS
€KCIPECHUBHOCTI, CTBOPEHHS AaCOIIaTUBHHUX IOJIB, €MOTHBHICTh: «U TaK,
ITOHEKE HOY BEChbMa TEMHas ObLIa, MPHIIET sI HA BEChMa I'PSI3HOE MECTO, B
KOTOPOM KaK Hauas Morpy3aTb»’; «51 XOAui 3a rpuGamu, coGupar LiaBelb,
KOTOPBIH COCTABIISUT TOTAAa MOE €IMHCTBEHHOE JTAKOMCTBO, M MOJIOJCHBKHE
€JIOBBIC MIWIIKH, TPUBJICKABIINEC MCEHS KPacHOBATHIM IIBETOM M TOHKHM
CMOJTHCTBIM 3aIaXOM»22.

6. Cmakogi obpasu — 10 cMakoBuUX 00pa3iB BigHOCUMO o0Opaszm Txi.
[oni6Hi o0pa3u BimirparoTh (QYHKIIi JeTamizamii, eKCIPECUBHOCTI,
eKcIITiKanii npuxoBaHoi iH(opmanii: «S rosogom ObLT MOpHM, TpeboBai

18 banpkisckuii Ipuneii. ... C. 20-21.

Y Moe Bpewms. 3amucku I'.C. Bunckoro... C. 513.

2 Huxurenko A.B. 3anmcku u nHeBHUK... C. 22, 124.
2! anbkiseskuit Ipuueii. ... C. 27.

2 Huxurenxo A.B. 3anmcku u nHeBHUK... C. 1.
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€CTh, U JAJH MHE MSICO XOJIOZHOE C KaIlyCTOI0, KOTOPOTO 51 ¥ TOJIOBUHBI HE
cbein: 100 OHO MHE TaK NMPOTHUBHBIM MOKA3aJIoCh, YTO 51 BCE, YTO €JI, TOTYAC
BBIGIeBA»”Y; «TPH HIM YeThIpe TypKa NPHHECTH HA GONBIINX KECTAHBIX
Jnockax (B poje TMOJHOCOB) ob0enm, A coimaT 4opOy (moxieOky wu3
CapauMHCKOW Kpymbl), a JJIs Hac, KpoMme u4opObl, eme OapaHHHY,
MIPUTOTOBJICHHYI0 KaKUMH-TO JIBYMs CIOCOOaMH, M NMWJIaB, BMECTO Macia,
OGIHTHI GapaHbIM KHPOM»?*,

7. Oépa3zu-3anaxu — 10 1i€i TATPYIH MOXKHA BiTHECTH MPHUPOJHI Ta
mrry4Hi 3amaxu. [logiOHI 00pa3n cTBOPIOIOTECS 3 METOIO JeTalli3alliil Momii,
eKCTIPECUBHOCTI: «B BO3MyXe, NMPONMTAHHOM 3aIlaXxOM MOJIOAOH JIHCTBBI,
ObUTO YTO-TO OofpsIIee W Teno, W AyX. [Ipu BceM MoeM IpenyOeKIeHUN
MIPOTUB YIPIOMON CEBEPHOW IPUPOIBI, S BECh OTHAJCS OO0AsSHHIO 3TOTO
Yy[HOTO IHS — OJHOTO W3 PEAKHX, KaKhue JapuT MeTepOyprckas BeCHay;
«YuCTHIHN, 61aropacTBOPEHHBIN BO3YX JaBHO HE OCBEXKaJl MOEH KpOBH, U 5
€ JKaIHOCTBIO TJIOTAll €ro. 3amax MOJIOJBIX Oepe30K HE MOJXKET CPABHUTHCA
HH C KaKMM apoMaToM, BEIOIIMM OT HAalllMX MOJHHUI] U MOJHHKOBY .

8. O6pasu-noodii, obpazu-¢yunku — 1 TNATpyNa € HaI3BUYANHO
BOKIIMBOIO I TEKCTy MeMyapiB 3 OISy Ha Te, II0 B MeMyapax aBTOpH
OITKCYIOTh SICKpaBi MOJIT 3 BJIACHOTO JKHUTTS, UTTSI OTOUYIOUMX JIIOJEH, OIHUC
BYMHKIB TIEPCOHAXIB, SIKIi MajJd TICBHUI BIUTMB, HAKJIAJM BIIOWTOK Ha iXHE
XKATTS: «Mexmy TeM npuommkaicss Mecsr MoHb, Tpo3s HaM, YBbI, BEITMKUM
HemactusM, [IpoBunenwe boxune w3Bommio Maimyro Hamy — (ammimio
YMEHBIINTh CMEPTHIO JIFoOe3Heiero Hamero Oopata Credana. Ax! skecTokas
TO s13Ba ObLIa!»; «37eCh YUl S CBOETO YUCHHKa IT0JITOpa MECsIIa, a 3a IUIaTy He
JIOTOBOPHJICS, yNOBash Ha €ro Yy4YTUBCTBO. HO OH B KpaTkoM BpeMeHH
HeOpexkeHUIo ceDsi npe/iaB, Hayasl THYLIATCs] HayKaMH: TIOTOM OCTaBHB ILIKOJIBI
COZIPYXKMJICS C HEKOTOPBIM Pa3BpallleHHbIM CTYJeHTOM; KoTopblii B [IpecOypre
MOI1 COXKHTEINb ObLI, U BECbMa MHOTO MHE JIOCKIIAI» .

9. Oépasu-xapakmepu — TiArpyna TAaKOK € BarOMOK ISl TEKCTY
MeMyapiB, SK 1 TMoNepeiHbo po3rsiHyra miarpyma. Omnuc  Xapakrepis
MIEPCOHAXKIB € OJIHIEI0 3 (PYHAAMEHTAJIBFHHUX TPYI y CUCTEMI XYyJO0XKHIX 00pa3iB
MeMmyapiB. Tak, y TBopax MeMyapiB aBTOPH PEHPE3CHTYIOTh BIACHY OLIHKY
MepCOHAXIB Ta cebe 3 OMDAy HAa PHUCH XapakTepy TepoiB (BIacHI pHCH
XapakTepy) Ta XapaKTepHiI BUMHKH IIEPCOHAXKIB, BAKOPHCTOBYIOUH INEPEBAXKHO
Taki CTHJIICTHYHI 3aco0M, SK emiTeTH, MeTadopH, IHOAI 3aCTOCOBYIOTHCS
nopiBasHES: «Erop ®enopoBnu ObUTE 3amMeyaTeNbHArO yma, OTIMYAJICS
HEOOBIKHOBEHHOW TAMSATHIO, YECTHOCTBIO M OOpasLOBOIO JIETMKATHOCTHIO U
AKKypaTHOCTBIO; B CBOEW YaCTHOM KM3HU OH Bcero Oosiee JIOOWTh THIINHY U

2 @anbkiscskuii Ipuseit... C. 1.

24 pozanpon-Comanbeknii A. T. 3anucku pycckoro odunepa... C. 1.
5 Huxurenko A.B. 3anucku u nHeBHUK... C. 87, 104.

% @anbkiscskuii Ipuseit... C. 9, 19.
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cnoxoﬁCTBie»27; «Bp mocnenHel, rie HaceleHie WM3JaBHA OTIMYAIOCH
TeMIEpaMEHTOM OYHHBIM U OE€3IOKOWHBIM, COTEHHBIH aTamMaH OTHsUI Y BOifTa
KIOYH KPYKCUHArO JBOpPA M Bele]d KO3aKaM CAMHM MPOJABAT BHHON,
«BoTunM MO, OyIyud OT NPHUPOJBI YENIOBEK YIPIOMBIA M CEPAMTHINA, K HaM
BechMa ObLT HEJIACKOB; HO CaM, CKOJIbKO TIOMHHUTCS, MEHsI HUKOT/la He OuBall, a
HCTIPABJISUT CHE Yepe3 Hallly HeCUacTHYI0 MaTb, KOTOpasi, KaKk Teneph IOMHIO,
IIPY HAKA3AHUSX HHOT/IA CAMA TOPHKO ILIAKHBATIAY .

1.2. TIpyma o0pa3iB, sky copMoBaHO 3a  CMHCJIOBOIO
y3arajbHeHiCTIO, TONUIAETHCS HA TaKi IATPYIH, SK: I1HIUBiAyalbHO-
aBTOPCBKI 00pa3m, o0pasw, XapaKTepHi JIOAIM MmodaTky XIX CTOmiTTH,
TUTIOBI 00pa3m, oOpasm-mMoTHBH, oOpaszu-apxetunu. Llg rpyma oOpasis
BHKOPUCTOBY€E TaKi JEKCHYHI ONWHHWIII: 1MiIOMAaTHYHI BUpA3W; HOBI CJIOBA,
YTBOPEHI aBTOPOM; BHKOPHCTaHHs 0i0Jei3MiB; BUKOPHCTAHHS KapTOHI3MIB;
BUKOPHCTAHHS EIITETIB; BUKOPUCTAHHS MOPIBHSIHB.

1. Inousidyanvro-aemopceki oopazu — XapakTepHi Ui TBOPY TUIbKA
OKPEMOT0 MHChMEHHHKA, OCKUIBKA BOHH € TBOPIHHSAM HOro YsIBM Ta
XapaKTepU3yloTh HOTro IHAWBIAyaJdbHUH CTWIIB: Tak, Ajs TBOpy €ropa
denopoBuya THUMKOBCHKOTO I1HIMBIIyalbHO-aBTOPCHKMMHU 0O0pa3amMu €
YacTe BUKOPUCTAHHS PENTiHHUX Ta MICTHYHHUX 00pas3iB, 3aCTOCOBAaHUX SIK Y
psMOMY, Tak 1 B IEepeHOCHOMY ceHci: «Heyxenu, Ha 3ape MOeH >KU3HH,
HeMOCTH:KUMOe TPOBH/eHie Tak SCHO IPOHM3HECIO [Ba HETPENIONKHBIX
IIPUTOBOpPa B MOEH CyabOe, KOM COBUINCH Ha CaMOM Jielie: OONBIIYIO YacTh
TOCYAapCTBEHHONH CIyXObl MOEH wWMen s d4ecTb MNpOXOIUTh B
JUTUIOMaTHYECKOM KOPITYCE W — YTO BCETO MOpa3HuTeNIbHee — 51 ObII B CepALe
[TognebecHolt MMMEpiM, W HECKOJBKO BPEMEHHM NPOBEN B KHUTAHCKOM
cronuuHoM ropone llexkune, uau Beiimsnue»*’. AGo ock: «Tak mIaHgensm
MOXKET, NPH TIIATEILHOM PO3bICKaHHHM, PAa3BA3bIBAThH 3aIlyTaHHEHIIINE Y3IIbI,
U TI0 HEMY € «IeTH IIOpPOYHOH IIIOOBH penko OBIBAalOT J0OpPBIMU
CYILIECTBAMH; CHIH XK€ PACITYTHBIS HE MOXKET OBITh HHOE, KAK H3BEPI» ..

2. 3 ormsay Ha Te, 10 B POOOTI aHATI3YIOThCS OCOOJHBOCTI MOCTUKU
MeMyapHOI NpO3M YKpalHChKHX aBTOpPIB Hepumux aecsitupidy XIX cToiTrs,
TO B MOAIOHMX MEMyapHHX TBOpax TNpPHUCYTHI o06paszu, aAKi xapakmepHi
suknouno n0oam nowamky XIX cmonimmsa: «/lns xo3zaka BoeBoja —
BeJIMKasl HeB3roa», 3aMeTui eule Jlazappb BapaHOBHq>>32; «Mnn ceit maanblit
CBIH MCTHHHAro KOPMHJIbLIA BCEX JAPYTUX CYIIECTB HE JI0Ka3bIBACT JIN SIPKUM
PYMSIHIIEM CBOMX INIEK, YIPYTOCTHIO CBOMX MBI, LIMPOKOIO TPYIbIO,

27
Bocmomnnanust  Eropa @emopoBnua Tumkockoro (C  mpeamcioBueM

H. lllyryposa). Kuesckas cmapuna. 1894. T. 44. Ne 1-3. C. 365.
Topnenku... C. 201.
% Moe Bpemst. 3ammcku I'.C. Bunckoro... C. 513-514,
¥ Bocnomunanus Eropa ®enoposuda Tumkosckoro... C. 366.
%1 Moe Bpemst. 3amucku I'.C. Burckoro. .. C. 509.
% lopnenku... C. 200.
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3BOHKMM TOJIOCOM, CBOCI0 BCETIAIIHEHl BECEIOCTHIO, YTO OH 4aao
COBETHAI0 COI033, 3aCEAHHOE JAIOXKUM, TPYJOIIIOOUBBIM 3EMIIEIEIBLEM B
JIO)KECHA JOPOJHBIS, 3JOPOBBIS MMOJPYTH, BhIHECHIEH B II0JIE CHITHBIN 00es,
WIIN TI0CTIe OOIIUX JIETHUX PaOOT, B TEHH JIM BETBUCTHIX POLLL, HIIH B XOJIOJIKE
AymmcTaro crora?»>,

3. Tunogi obpasu — obOpas3u, MO JIEMOHCTPYIOTh HAWBHUIIMH CTYIiHb
XapakTepHOcTi. TakuMu oOpa3aMu MOXYTh CTaTd HPOTOTHIN BiTOMHX
JOAEH, SAKi BOJIOMIOTH TMEBHUMH XapaKTEPUCTHKAMH Ta € YOCOOJCHHSIM
3arajJbHOJIOJNCHKUX pHC: «l Tak s BaM MO3BOJIAIO TYyXOBHYIO JIOOOBB,
mojarasi kK€, 4TO M IUIOTCKas yMEpEHHas U OCTOPOXKHasA, (MOHe:ke Mbl He
aHrejbl), MMO3BOJINTENbHA, BIDKY OJHAKO WM YyBCTBYIO, YTO HEXHass MHE
BOBCSl HENPUATHA; U s OHOW TEpIETh HE Mory>>34; «Upe3 HECKOIBbKO IHEH
NPUBBIKIIM, KaK K KapKaHbl0 BOPOH, K pYyraTeilbCTBaM pycCKaro
0J1aroposICTBa, sl MPUJIOKHII BCE MOE CTapaHUe OTKPBITh, Ha 4eM BOOOIIE
OCHOBaJIM CBOE MHHMOE IPEMMYIIECTBO TOCMOAAa MOCKAJIH Hal
Maopoccamm» >,

4. Obpasu-apxemunu — 3arajlbHONIIOACHKI 00pasu, SKIi BOJOMIIOTH
BJIACTUBICTIO MOBCIOMHOCTI. Taki oOpa3u MicTsITh y €00l CTiMKi KOHIIEIIil,
BKOpIHEHI B CBIIOMOCTI Ta ysBi JIFoquHH. BoHM BKITIOUalOTh y cede KyJIbTypHi,
MiosoriyHi, comianbHi 00pasu. OOpazu-apXeTHnu 30aradyroThCs HOBHM
3MicToM y KoxHil emoci: «IIpoxasitasi TBaps! (T.e. CaTtaHa) cka3ai s emy,
Terephb Thl MEHS HECKOJBKO YIKOB JHIIIDY " ; «MeHbIiii GpaT oTia MOero
WBan HazapbeBma TuMKkoBckil, ciyxwusimiii B [yxoBe, B Marnopoccifickoit
Komneri, mpu mnepBoM W3BECTIM O CMEPTH €ro, IBIKHUMBIH BBICOKHM
XPHCTIAHCKUM YCEpIieM, OCTaBHJI BCE NMPEUMYIIECTBA CIy>KObl M HEMEJIEHHO
SIBHIICS TIOCPE/IH HAIIETO CEMEHiCTBA, KAK AHIe/Th-XPAHHTETbY .

1.3. CrpykrypHa  kaacudikamia  o0pas3iB  3ajie:kHO  Bijg
CHiBBi/IHOLIEHHSI MPEAMETHOT0 Ta CMHCJOBOI0 ACHEKTIB MICTUTh y 001
TaKi MArPYyNH, K aBTOJOTIYHI, METAIOTIYHI Ta aJeropuyHi abo CUMBOJIIYHI
00pasu. CTpyKTypHi 00pa3u GOpMYIOTECS 32 JOMOMOIOI0 TAKHX JEKCHYHHUX
3aco0iB, SIK: ermiTeTH; MeTadopH; IOPIBHIHHS; METOHIMIT; aneropis.

1. Aemonoziuni oopazu XapakTepu3yIOThCS CIIBHAIIHHAM IIPEIMET-
HOTO Ta CMHCIOBOTO o0Opa3iB. Lle o0pa3m, mepemani 3a JOIMOMOTOIO
3BHYaifHUX MOBHHX 3ac00iB, 0€3 3aCTOCYBaHHsS XYIOXKHbBO CTHIICTHUYHHX
TpomiB Ta ¢iryp: «TpastHOB Baj, 0 KOTOPOM s ITUILY, HAET OT UepHOTrO MODH,
npu kpenoctu Kucrewxku, k [lyHato, y ypounma YepHosoasl. Kapacy ects
cpeaMHa OHOrO, IpocTHparomascs Ha 47 Bepcr. Banm Ttemepp BecbMma

¥ Moe Bpemst. 3amucku I'.C. Burckoro. .. C. 509.

* ®anbkiscskuii Ipuseii... C. 16.

* Moe Bpewms. 3amucku I'.C. Bunckoro... C. 529.

% ®anbkiseskuii Ipueii... C. 16.

¥ BocnomuHanust Eropa ®enoposuda Tumkosckoro... C. 367.
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MIPUMETEH, W KTO U3 Bac HE 3HACET, 4TO BOOOIIE Aena PUMCKUX pyk u camoe
BpeMsi He MOXeT HcTpe6uts?»’; «IlecTpast TONNA YHHHO, MOYTH yTPIOMO
Opoamna 1o TOpoXKKaM; HUTJIE BECETIbsI, @ BE3/IE TOJIBKO OJTHO JIIOOOMBITCTBO.
[ynstomue kazanuch He JKMBBIMU JIMIIAMH, a TEHSIMH, MEJBKAIOIIMMHU B
BoseOHOM (poHape. Heckosibko Ooubliie ABMXKEHUS 3aMEYaioch y ManaTok,
HaJl BXOJaMH B KoW BHAHenuch Haxnucu: «Jlonmon», «[lapmx»,
«JIuccabon» u npou.»’®; «[ICOBHHKH, B HA3HAYCHHEIH I€Hb U BBIC3A HA
OXOTY, C TOJ[yHOUYHM HAIOJHSIOT BECh JOM IIIyMOM: KIIMKH JIFOJCH, prkaHne
KOHeM, 5aif u BoW cobak, 3aCTaBisis JEPEBEHCKHX OTBETCTBOBATH TEM IKE,
pa30yXKalT BCE JKUBYILEE B CEICHHM M, BBIHY)KAAs K TOMY € PBIKaHHE
HCIYTaHHBIX KOPOB, OJIESTHHWE OBEIl, BU3T CBHHEH, IUIad JeTei, Borum 0ao,
COCTaBIIAIOT TaKOW aJICKUH KOHIIEPT, KOTOPHIH BCEX BOPOOBEB MOITYCOHHBIX
BBITOHSIET H3 THE3I» .

2. Memanoziuni — o0pa3u, siki OyJI0O 3aCTOCOBAHO B IICPECHOCHOMY
sHadeHHi: «Koisicka Oynro Obl BMECTO O-TH JIOIIANCH, 6 KPBUILEB HMeEJa,
yKacHo GbICTpo Gexkaman’; «Kb 1-my sHBapst 1668 roma I'opieHko Gbut
BbI3BaH u3 [lpwiayk B rerMaHckyio pesuzeHuito, [agsub, Kyaa yxe
CbCXAJINCh, IIO anrnameHi}o réTMaHa, IIECTb JOPYIUX TMOJIKOBHUKOB.
BproxoBenkiif, HaxeXIpl KOTOparo pyIIWINCh Iepex  Oe3cuiieM
MOCKOBCKAaro NpaBUTEIbCTBA, TYBCTBYS yXK€, YTO MOYBA YCKOJIb3aJda H3b-
MOAB ero HOr, Ha CEKPETHOH paje y ceds B AOME MPEIIOKIII CTaplIIMHAM
0TKa3aThCsl OT BCSIKOHM compapHocTH ¢ MockBoii 1, BMecTe ¢ JlopomIeHKoM,
CaMHM OTCTaMBaTh CAMOGHITHOCTh 1 HE3aBHCHMOCTb YKpaitupm»'’; «Ho
dopTyHa He IPHCYTCTBOBAIA TIPH MOEM POXKICHIM» ™,

3. Anezopuuni abo cumeoniumi 00pasu XapaKTePU3YIOTHCS ITOBHOIO
PO3OKHICTIO  TpeAMETHOrO Ta  CMHCIOBOTO  IIIAHIiB.  IX  3MicT
XapaKTepU3yeThbCsl aOCTPAKTHICTIO, 0araToO3HAYHICTIO Ta y3arajibHEHICTIO:
«['po3a HajBHrasach W TIIyXO POKOTaia, CJIOBHO OXHIas MepBaro yaapa,
4TOGBI PA3PasUTHCS Ch TMOABON CHITON» ™} «S OTKA3a/ICS OT TPELTAraeMoro
MHe B SpocinaBie wmecta. Tam o0OXugano MeHs CIOKOICTBUE U
00eCIIeUYeHHOCTh, 3/1eCh OypH, NPEBPATHOCTH, HO OoJyiee OOIIMPHOE MMOJIE
nesrenbHOCTH. S m36Hpato mocenHeey .

VY Xozi mpoBeeHOT0 aHaNi3y BCi 00pa3u TBOPIB YKPaiHCHKOT MeMyapHOL
po3u novatky XIX cromiTrs 0yio Kracu(pikoBaHO TAKUM YHHOM:

% Zammcku nEKeHepHOTO oruepa Maproca. .. C. 314.
Huxurenko A.B. 3anucku u nueBuuk... C. 148.

“ Moe Bpemst. 3amucku I'.C. Burckoro... C. 613.

! ®anbkiscpkuit Ipuuei... C. 16,

42 lopnenkw... C. 200.

® BociomMuHanms Eropa ®enoposuda Tumkosckoro... C. 366.

“ Topnenkn. .. C. 200.

> Hukurenko A.B. 3anucku u gHeBHUK... C. 142,
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1. OGpa3swy, siKi 3rpynoBaHo 3a MPEAMETOM OO0pa3HOCTI, SIKi BKIIOYAIOThH
y cebe: 1) neramizamiro: omuc iHTep’epiB; MHOAIH, NepeMillleHb TIepoiB;
nei3axiB, OMHC HABKOJNHUIIHBOTO CBITY, apXiTEKTYpPHHX [aM’sTOK;
JeTaNi3alifo ICTOPUYHUX TMOMAIN; MOMAil y KOJI BIaaW; MOMIl Yy KoOJi
CYCHIJILCTBA; IMOJII B OCOOMCTOMY JKHTTI; 2) mpeAMETHI o0pa3u: o0pasu-
npeaMeTy; 3) o0pa3u-IyMKH Ta oOpasu-niepexuBaHHs; 4) 3ByKoBi oOpasu
(conoctepy); 5)30poBi o6pasu; 6) cmakoBi 00pasu; 7) oOpasu-3amaxu,
o0pasu-moii, 00pa3u-BUMHKH; §) 00pa3u-xapakTepH.

2. OOpasu, 3rpymnoBaHi 32 CMHCJIOBOIO y3aralbHEHICTIO, BKIIOYAIOTh y
cebe: 1) iHOMBIAyaTFHO-aBTOPCEKI 00pa3m; 2) o0pasu, XapakTepHi JIOIIM
moyaTtky XIX cromitts; 3) TrmoBi 06pasu; 4) oOpa3u-apXeTHITH.

3. OOpasu, 3acHOBaHi 3a CTPYKTYpHHUM IIPHHIUAIIOM, BKIIOYAIOTh y cebe
Taki migrpymu: 1) aBromoriuHi  00pasm;  2) MertayoriuHi  00paswm;
3) aneropuuni a0 CUMBOJTIYHI 00pa3u.

TakuM yMHOM, yKpaiHChKa MeMmyapHa mpo3a no4arky XIX cromitrs mae
BEJIBMU PO3TaNy)KeHY CHCTEMY 00pa3iB, ska BKJIIOYaE B ceOC BEIUKY
KUIBKICTh MIATPYI, IO XapaKTEepPHU3yE€ YKPaiHChKY MEMyapHY Mpo3y SIK
rMOOKO TMOETHYHI XYIOXHI TBOpI, SKi BOJOAIIOTH BHCOKHM pPiBHEM
eKCIIPECUBHOCTI Ta OOpa3HOCTI Y TIO€JHAHHI 3 JOKYMEHTaJbHICTIO Ta
PeaNiCTHYIHICTIO )KaHPY MEMYapiB.

2. O6pa3 aBTOpa B MeMYapHUX TBOpax nepmux gecatuairs XIX cr.

ABTOp — TBOpELb XyIOXHBOTO TBOPY, Cy0 €KT XyINOKHBO-JTITEpaTypHOI
JISTIBHOCTI, YM€ YSBIECHHS HPO CBIT PENPE3EHTYEThCS y CTBOPEHOMY HHM
TBOpi. ABTOp, SK TBOpELb, IIPOSIBISETCS HAa BCIX PIBHAX TBODY.
Y MemyapHOMY TBOpi 00pa3 aBTOpa Ma€ BHBYATHUCH 3 PI3HMX IO3MII:
1) six cy6’ext mepenaui iHpopmariii — peasbHa 0coba, sKa PO3MOBIAAE MPO
CBOE peallbHe MHUHYJE; 2) IK Cy0’€KT MOBIIEHHSI — 0oco0a, sKa TPOAYKYE,
PO3IOBiJa€ Ta OPraHi3oBY€E PO3IOBi/Ib; 3) K IrepOi-IIepCOHaX PO3MOBIIi.

Y MeMyapHCTHUIII aBTOp BiJOOpakae CIOKETHHH IEHTP CIOTadiB: ycs
PO3MOBIb MOOYJOBaHA KPi3b MPU3MY 1HHMBIyaJIbHOTO CIIPUHHATTS aBTOPA,
MIPOHM3aHa HOT0 OCOOMCTUME CY/DKCHHSIMH, iesMHu, BYMHKaMH. Bci momil
MEMYapHCTHYHHUX TBOPIB aBTOP PEINPE3EHTY€E Y BIAHOMIEHHI JI0 HBOTO abo
JIEMOHCTPY€E HOTO BJIaCHE BiJJHOIICHHS JI0 IIUX MOIIMH.

BaxnmBa puca aBTOpchKOi MO3UIT B MEMYapHUCTHII — L€ T€, 10 aBTOP
3aBX/IM TOBOPHUTH BiJ cBO€i ocoOu. TakuM 4MHOM, YMTau4 HEMOB OCOOUCTO
Oepe y4acTb y MoJisiX, sIKi OIIMCY€E aBTOP Y CBOEMY TBOpPi. ABTOp MeMyapiB —
KUBHH MPEICTaBHUK MHUHYJIOTO, BiH HE NMPUXOBYE MpaBIy, BiH Mojae ii sk
JaHICTh, OYeBUAHUN (akT. OCOOHUCTICTh aBTOpa — CTPYKTYPHUI MPHUHITHIL,
«CTEPIKEHb» MEMYapHOTO TBOPY.

ABTOp MeMyapiB BHCTYNAa€ 1 SIK HOCifi JOCTOBIpHOCTi, i SK TBOpEIb
YHIKQJIBHOTO XYJI0’)KHBO-00pa3HOro CBiTy. Tak, aBTOp HE JIMIIE MOJEIIOE
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cebe 1 BIacHY TO3WINIO — BiH (QopMye IiHCHICTH, 300paxkye Mmoxii Ta
XapaKTepHu.

3ajexHO BiJ IMO3MLII aBTOP MEMYapHOTO TBOPY BHCTYINAaE SIK aBTOP-
repoil (y4acHUK IO/ MHHYJIOTO 4acy) Ta sSIK aBTOP-TBOpELb (TBOPELb Yacy
HarucaHHs TBOPY).

3aJeXHO BiJ CTyNeHs 3aJlydeHOCTI aBTOpa B XOJl ONHCAHUX MOJIH
MOYKHa BHOKPEMHTH Taki HOpMH aBTOPCHKOTO CAMOBUPa)KEHHSI:

— Aemop-meopeysv: «Bcerma uyxnancs g tmecnasis. IloBHHYsCH
TOJIBKO YO@XIEHIIM MOMX MCTHHHBIX JIPy3€H — OCTaBUTh MM NHCbMEHHOE
M3JI0KEHIE Pa3HBIX CIy4acB MOEH JKM3HHU, O KOMX Pa3CKa3bl B JEPEBEHCKOM
YeIWHEHIN CIYIIAIA OHU C JIOOOMBITETBOM, S Al UM CJIOBO Kak HUOYIb
ONHMCaTh MOI0 HEW3BECTHYIO JKU3Hb. Jloiro, odeHp monro s Kosebancs
B3ATBCS 32 IIEPO, Y)KE HU3COXIIee W NPUTYIICHHOE pa3HbIMU IIEPEBOPOTAaMH B
Moeii cyap0e. Bo30OHOBHIIMCH NpHUIIIAlleHis, TPOChOBI M — HEYEro JenaTh! —
JIOJDKHO HCIIONHATE CBOE CIOBOX»'’; «BCe MepednTaBIIy, H HECKONBKO Pa3,
YTO TOJIBKO HAaIIJIOCh CBOEr0 WM 3aHATOr0, BCE IEpeAyMaBIId U
HEOJHOKPATHO, YTO TOJBKO 33Jep)Kajloch B MOEH CTapod ToJioBe, BCEM
HACKYYHBILH, YTO TOJBKO MOTJIa JOCTABIAThH ONarofaTHasi Me4Ta, HaKOHeIl C
MecsIl HaX0XKYyCh 51 B COBEPLICHHOM Oe3/1e/INH, CIIeI0BaTeNIbHO, B HECHOCHOM
ckyke. Paborath B oropoie wiam OpOAWTH IO OKPECTHOCTSAM MOETO
CaMOTIPOU3BOIBHOrO  3aTodeHHA? IlpemarcTByeT eKeIHEBHBIH  JKap.
Briesxxate Ha oxory? CTpensiTb B cue BpeMs HEYEro, K TOMY OBOIBI
0/107IeBalOT KOHEH. UeM jke HamoJgHATh JeHb, OCOOCHHO YeM COKpaIlaTh
Hegonrue npenobenenHbie yach? Ilucath...»"’; «Mbicib cHst SBHIACH Y
MEHS OT >XEJaHWs KOorJIa-HUOyOb IepelaTh CHM 3alMCKH MOUM JPY3bsIM,
KOTOPBIX S IPUOOpENT CIy’ka W KOTOPBIX BBIOOPOM MOTY ropauthcs. OHHU
MHE MPOCTST 32 TO, YTO HEKOTOPbIE MaTepPHAIIbI OY/1yT CIUILIKOM PACTSIHYTHI,
HEKOTOPbIE OMKMCaHbI KPaTko, KOO MpOIIAIK MHE M IPEKAE B MOSH ¢ HUMH
MepPeNnCcKe CHH TOTPEIIHOCTH, KOTOPBIE CTPOro He TPeOYIOTCs OT yesloBeKa
B3POIIEHHOTO B KPYI'y BOSHHOM M CJIEJIOBAaTEJIbHO HE UMEIOIIEro HU CIIydJasi,
HU YIOOHOCTM M CaMOH BO3MOXXHOCTH COJIENIAThCSl KPACHOPEUYMBBIM U
TIPHUSTHBIM [HCAaTETeM» .

—  Aemop-2epoit: «Mexny teM 51 B Tokalickom Pumcko-KaTonuueckom
YUWIHILE, COCTOSIINX U3 JABYX Y4eOHBIX TOPHHI], Pa3J/IC/ICHHBIX Ha YEThIpEe
Kiacca, Ha3siBaeMbIM: Glassis Principistarum; HO JUIs H3y4YeHUST BEHTEPCKOM
rpaMMaTHKH, o0y4aemoil BMecTe ¢ JIaTHHCKOIO, y4HIICs sI OKOJIO TTOJIOBUHBI
roja W B IIEPBOM Kjacce, MOJPA3AEICHHOM Ha 6 OTAENEHHH, U3 KOMX
1-e 610 Minimistarum, TO €CTh, 00yUJaAIONIUXCS 00OUX SI3BIKOB UTCHHIO U

* Bocnomuuanus Eropa ®enoposuda Tumkosckoro. .. C. 364-365.
*" Moe Bpemst. 3amucku I'.C. Bunckoro. .. C. 505.
*® Sanuckn uHKeHepHoro odunepa Maproca... C. 305.
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nucannio»”’; «37ech, B TEUECHHH TPEX C MOJOBHHOK JIET, YIPAKHSIICS
AHTOHOBCKMH B HayKaX C TakOl pPEBHOCTHIO, YTO IIEpPBBIH TOX B
¢unocopckoM  (daxkynbTeTe KOHYMI CIOBECHBIS HAyKd, BCE 4YacTH
¢unocopun, uuctyo MmageMaTuky M ONBITHYIO (HU3HKY, a B MOCIEAYIOIIHE
TO/Ibl CBEPX CHX HAaYK U C OTMEHHBIM NPHIC)KAaHHEM 00YyJaics BCEM YacTsIM
3aKOHOMCKYCCTBA TEOPETUYECKaro M NpPaKTHYEeCKaro, CyIOBEICHUS U
MOJMUTHKH, W TIPUTOM s3bIKaM  AHDIMiHckoMmy, @paHiysckomy U
WtanusHCKOMY, KaK THMHACTHYECKHM YIpPaXHEHHAM, (pexToBaHMIO,
TAHI[OBAHHIO, PHCOBAHHMIO H APYrHM» , «B Ipyroii pas, ycKonb3HyB u3
IoMy, s moOexan K peke. Tam y mpuuanma cTosla OTBSI3aHHAs JIOJKA.
A murom B Helt ouytmics. Jlomka oTmenmiack OT Oepera M MOTSHYIACh
BIONb MO TedeHHIo. K cuacTeio, MOS MaTh ObUIa HEHAIEKO, B OTOPOJE.
Ona mepemyranach, yBUAEB MEHS Cpeld Y3KOH, HO TIyOOKOH pekw,
PalloOCTHO MaXaroLEero PyYOHKAMH» .

— Aemop-cy6’ekm moenenna: «PazcmarpuBas 0e3MPUCTPACTHO BpeMs
MOEH IOHOCTH, OTKpBIBA€TCS, YTO OHO MPOTEKNIO [JIsi MEHs BechbMma
HeBbIroJHO. OT BCEro MOEro MHOTOJICTHSATO YYEHHUs NPUOOpeN s 3HaHWE
JIATUHCKAro s3blka M HEeOOJbILIOE YMEHHE MHUCaTh; CYIIECTBEHHBII e U
HEOOXOMUMEHIIIMS O MOEro OJIarOJCHCTBUS 3HAaHHs, KaK CBSATas
HPaBCTBEHHOCTh M COCTaB JIIOJCKHX OOIIECTB, WM SICHEE: «UeM KaXJbIH
4enoBeK 00s13aH 00mIecTBY, W HA00OPOT, OOIIECTBO YENOBEKY», — IO TOTO
MHE OBUIM HEW3BECTHBI, YTO ST UX W B YHCIE HAyK, IO COpPOKa JIeT Moei
KH3HH, He cumtam»’’; «[lomyumB OT remepama ['apTHHra MOBENCHHE, 5
oTnpaBmics oOpaTHO K MapaTuHy, rae OblT HaBeleH NMOHTOHHBIH MOCT...
MHe [10CTanoCch CTPOUTH OOJBIIYI0 OaTapero /Ui KOMIIJIEKTHOTO OaTaiboHa
¢ apTwiIIepuero Ha JieBoi ctopoHe JlyHasi, B 7-Mu BepcTax ot JKypxku, 61u3
ypouuma, Ha3piBaeMoro Yaaelp/pku-oriy; pabota Oblla  KOHYEHa
nocrentHo»”; «Bosch, 4TOObI TAKOE MHEHHE TIPU MOZ03PHTENLHOCTH TYPOK
HE MOCTYXWJIO TIOBOJIOM K KaKMM-HHOYAb OCOOCHHBIM OTPAHHYEHUSIM TOU
cBOOO/IbI, KOTOPOH TOJIB3YIOTCSl BOGHHOIJIGHHBIE, 51 CTapajics €ro yBEpHTh,
4TO s OBbUI «aTJibl 103-0arm» (oduiep KOHHOTO IM0JKa), OAHAKO HAIPacHO,
OH ocTaBaJics TpH cBoed MbIciU. Ho s yBuzaen BHOCIENCTBHH, YTO MOH
OIaceH s OBUTH HATPACHBI» .

— Aemop-cnocmepizau: «OnuH W3 cTapmMx OpaTbeB  MOWX,
Pomans @., obneueHHbIH yke B MOCKOBCKOM YHHBEPCUTET CAHOM MarucTpa
¢unonorin, riyOOKid 3HATOK T'PEUECKOM M JIATHHCKOM CIIOBECHOCTH M
JPEBHEH MCTOPIM, MpieXal JIETOM TOr0o To/la K HaM B JIEPEBHIO, TOBUAATHCS C

* ®anbkiseskuii Ipuneit... C. 8.

% 3anmckn Muxauna Manosnaa Arronosekaro... C. 148.

! Hukurenko A.B. 3anucku u gHeBHUK... C. 14,

%2 Moe Bpewms. 3amucku I'.C. Bunckoro... C. 518.

%8 Zammcku HEKeHepHOTO odruepa Maproca. .. C. 323.

* Posamson-Comansckuit A.T. 3ammcku pycckoro odumepa. .. C. 33.
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POMHBIMH, OTIOXHYTh MOCIHE YUCHbS H TPYAOB...» ; «[eHepan-maiiop
XUTpOB, C OTPSAOM JIeB€e HAcC, 3aHSN TOpbl HaJ FOpPOJOM, B BUHOTPAJHBIX
cajax; TeHepaji-Maiiop KHsA3b Bszemckuii u mnonkoBHHK rpad Opypk
NPUHSJIM JIEBeE €ro, U TakuM 00pa3oM, JIEBBIM (DIIaHTOM OCa)KJaroLIUN
KOpIyC MNpPHMKHY1T K peke JloMy, mnpemocTaBHB T'apHH30HY OOJBLIYIO
CucroBckyro nopory» ; «Henb3s octaBuTh 311ech 0e3 3aMe4aHus], ¢ KaKoro
octopoxkHocTh0 TI. Kymenes otercTBoBan T. ['onenumeBy-Kyty3oy,
koraa ceil 1797 roma Maprta 17 nHA mpocui ero McxoiaraiicTBOBaTh y
Ero MWwmneparopckaro BeicoyecTBa OTMEHY CBOEro BbICOYAMILIAro
MOBEIICHUA B  Pa3Cy)KICHHH ONpeIeNeHus  AHTOHOBCKAro TIJIaBHBIM
nHcnekropoM B Mopckoit Kanerckuit Kopnyc»57.

— Aemop-akmuenuit yuacuuk nodii: «Ilo npoxutnu B Kuese ognaro
rojia, ¥ OKOJIO 4 MecsIeB, OTell MO CO MHOIO, C MEHBIINM MOHM OpaTom,
Credanom, u ¢ ciyxkutenem [laBaom J[OpOIIEHKOBBIM, PELIMICS €XaTh B
Benrputo B ropony Toxkall, 1o omnpeneneHHI0  ObIBIIAro  Torna
IIpeocssimennaro Mutpononuta Kuesckoro, I'aBpunia (Kpemenerkaro) no
KOTOpPOMY HAJJIe)Kano eMmy ObITh Hpu IepkBu Poccuiickoii Tokakickoit
Kommucun Kamensnom. Bcee cue 00OCTOSTEIBHO MOXKHO YCMOTPETh H3
JlaHHBIX €My Torzaa B Mmecsue I'enBape, ykasza, Muctpykuuu u Ilammnopra, ¢
KOMX BEpHAs KOMHS»; «[[HM MOEro AeTCTBA MPOTEKIH BO BCEH MPOCTOTE
CeNnbCKOM ku3HU. Sl poc BMecTe C IByMs MOHMMH CECTPaMH, HECKONIBKO
CTapIIMMHU OT MEHs, ClIeIoBaTeNbHO Oe3 ToBapuieil. Kak camoe meHbIree
JWTS, ST OBITB MIPEAMETOM OCOOCHHOI HEXHOCTH MaTepH, KOTOpas BIPOUYEM,
0 CBOEil PA3CYIMTETLHOCTH, HE MO3BONSIA MHE IHIIHATO OATOBCTBA»™
«3areM s BIXKY BCEX Hac B IPOCTOPHBIX KPBITHIX caHsX. Jleno Obu1o 3uMOH.
Bo3snie MeHs, 10 OJHY CTOPOHY, YI'PIOMBII U MpPAuHbI OTEL, IO IPYIYIO —
MaTh C 3aKyTaHHBIM B TYJIYMYMK T'OJOBAIBIM PEOCHKOM Ha KOJCHSX: 3TO €e
BTOpOI1 cbiH, [ puropuid. Hac conpoBoskganu 1Ba CTOpoxay» 0

— Asémop-akmuenuit Komenmamop nodiu: «I'axum obpasom ['opreHxo, B
MIPOTUBOIIOJIOKHOCTh JPYTUM CBOMM TOBApHIIaM IO HECYACThIO, HE TOJIBKO
HapyXHO npuMupuics ¢ CaMoiIoBUYEM, HO U Ha Jiesie JI0 CaMOi CBOel cMepTH
OCTABAJICSI BEPHBIM €0 CTOPOHHMKOM, a XXEHHTHOA ChIHA ero, [AumuTpis, Ha
POIHO# IUIEMSIHHHIE TeTMAHIIH emie Goee CONM3MIA HEIaBHUX BParoB»’;
«B sICHBII OCeHHHMIT IeHb, TIociIe 00€e/1a, Ha TPOHKE YAAJIbIX, C TPEMS 3aJIeTHBIMU
MOJIOALIAMH, OTHPABHJICS 51 IPOBOXATH TOCTS. 3a 00€I0M U IPH BBIE3/IE BHIITUTO
ObUIO, BUJHO, TIOPAIOYHO; IOCNHMKY S, TNPHUOBIBIIM B OOHTENb, €1Ba MOT

% Bocromumanms Eropa ®exoposiraa Tumkosckoro. .. C. 381.
% Zammcku nHkeHepHOro odruepa Maproca. .. C. 318.

% 3anmckn Muxauna Manosnaa Arronosckaro... C. 156.

%8 ®anbkiscskuii Ipuseit... C. 5.

% Bocnomunanus Eropa ®enoposuda Tumkosckoro... C. 368.
 Huxurenko A.B. 3anucku u nHeBHUK... C. 15.

6 lopnenkw... C. 219.

284



pazmmyate mpexmersl. Ha Oemy, ToBapuim Mot BO XMeNl0 ObUT OAMH W3
3aJ0pHENINX; a TyT CIy4yWwiIci B TOCTSIX KakoH-TO MaHOK, C KOTOPBIM Y
OCTPOXKCKATO MOETO CKOpO HAuaCs QUCIYT, 4 TaM | cpaxkenne»’’; «Mycraba
ObLI TOTOB JIETETh K HAM Ha MOMOIIb, HO OCBIIAHHBII yIpeKamMy HadyaJbHHKA,
TOBapuIled W APYTHX TYPOK 3a TaKyl0 CHUCXOIMTEIBHOCTb K HEBEPHBIM, OH
ocTajcs, Tpo3sl TOJIBKO, €CIM HaM He JaayT YAOBIETBOPEHHUS, JOHECTH MAallie O
TOM, YTO HE MOCTyHajM IO €ro mnoseneHuro. [Ipumen apyroit kaBac U c
HEZIOBOJIGHBIM BHIOM HCIIONHWI Hame TpeboBaHue. KapaynbHble, pa3ioKuB
OTOHB Y M30bI, BEIMEII[ATH OPAHBIO CKBO3b 3YOBI 33 MIOTEPO VIS HIX HOTH» -,

— Aemop-ghikcamop: «2-ro mapra 1770 roma moOBE3TH MEHS U3
I'myxoBa B C.-IletepOypr. YrTomas B cie3axX, HPOCTHICA 5 C JHOOE3HOIO
Maopoccuero, kak Obl TpEAYyBCTBYS BEYHOE MOE W3 OHOW YyHaJcHHE.
Jlo Opia st HIYero He BHAA, He dyBCTBOBAM»™; «HO KOr/Ila BCe KOHUHIOCH,
W TOYTOBas TeliekKa ObLIa TOTOBA, sI WMCTUHHO pPACKaWBaJCsS CBOEMY
HaMEepeHHIO, — OPOCHII U3 TONIOBHI OMTh TypOK, MIakai, Kak peOeHoK, caM He
3Hasg OT uero, u 4-ro Mapra no yrpy B 10 wacoB Bemen ygapuTh IO
nomagsm»®;  «lloBeneHo Gblo, 110 3aKynke KHUr Poccuiickux u
CraBsiHCKMX C caMaro Hayaja IedaTaHHUs OHBIX KaK B Uy)KUX KpasX, Tak U B
Poccun, xak u mHOCTpaHHBIX ¢ 1770 r. (ubo MmO TOT TOA MOYTH BCE
CYIIECTBOBAIN Y€ B CKa3aHHBIX OmOmmoTekax) mo 1796 r. Bcex KHWUT,
Kakns TOKMO HH OTBIIYTCS YK€ B OHBIX OHONMoOTeKax, oToOpaB 0cobo
HaxXOJSIIIMACS B OHBIX B JIBOWHE, TPOWHE, YCTBEPHE, I PA30CIaHU OHBIX
B0 Bce»™®.

—  Aemop-ghinocogh: «Bo3pmute Bbl, HA MPUMEP: OYEHb MaJOE JIETS B
PYKH XOTSI M TIpe/ BEJIMKMM coOpaHHeM Hapoja, U OOHMMas OHOe, WIH U
LieNTysl, TOBOPUTE yMEJIHUTENbHBIS OHBISI HEXHBIS CIOBa: TO HHUKTO BaM,
JIyMar B NMopok He npuuter. CMeeTech BBl M ¢ OOJbIIAr0 BO3pAcTa JIMIIEM
IIpe]] TeM ke coOpaHHeM HapoJa cue camoe Aenatb? M Tak g BaM MO3BOJISIO
JTYXOBHYIO JIFOOOBB, TIONaras ke, 4To U TUIOTCKask yMEpPEeHHasi ¥ OCTOPOXKHa,
(oHeke MBI HE aHTEeJBl), TI03BOJINTENbHA, BIDKY OJHAKO M YYBCTBYIO, UTO
HEXHasl MHE BOBCsI HEIIPUATHA; U 1 OHOM TepneTh He Mory. <...>. Ho s eme
K CeMy 3aMedalo, 4YTO OT CJENOH BIIOOYMBOCTH IIPOHMCXOJSINEE KaK
TOCITIOJICTBO XYyX€ pa3yMHaro paOCTBa, Tak M paOCTBO Xyxe Oe3ymMHaro
caMoBOJIMS) ; «Jlymanock- cTapoMy KO3aI[KOMY BOXKIIO, KOTJla OHB B
TIOCJIEIHIN pa3 OIISIHYJICS Ha CKPBIBIIIECS 33 TIOBOPOTOM TajsIlIKaro Huisixa
CBOM MOATOPOJAHBIE TPHIIYIKiE XyTOopa, YTO OH IpOLIaeTcs C HUMU Ha

82 Moe Bpemst. 3amucku I'.C. Bunckoro. .. C. 552.

3 Posanbon-Comanscknii A T, 3anmckn pycckoro ouuepa... C. 28.
& Moe Bpems. 3amucku I'.C. Bunckoro... C. 557.

> 3ammcku mmkenepHoro odrmepa Maproca. .. C. 309.
% 3anmckn Muxauna Manosnaa Arronosekaro... C. 160.
% ®anbkiscskuii Ipuseii... C. 21.
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Beerma?»®; «Kasamoch, MbI TISIETH HA CBOMX POIHBIX, M CEpALE OHIOCH
KaKOI0-TO PeOSYECKOI0 paJloCThIO IMPHU BHUJE ILETOJIEBATBHIX EBPOIEHCKHX
KOCTIOMOB, TIOCJIE TOTO, KaK MBI TaK JOJIIO BUJAEIH OJHH YaJIMbI, IIyObl U
IanbBapbl, W3-MOJl KOTOPBIX BHIXOAWIM Tpsi3HBIE HOTH, O0OyThle B
HEeYKITIOXKHUH Oarmak. «MoxKeT ObITb, ymall s, 3TH JIOH, OJIM3KHe KO MHE
[0 CTOJIb MHOTHM OTHOIICHHSM, CIIEIIaT Ternepb K CBOUM 3HAaKOMBIM,
PY3bSIM HIIH CeMeHCTBaM, — a, 57»...»°%°

— Aemop-meopeuv xyooxcuvozo meopy: «[lnaBanie mo [lHermpy B
nyOe, OOJBIION NUTIONKE, HAa OTHAJICHHBIN OCTPOBA, B OOIIECTBE B3POCIBIX
YK€ CTYACHTOB, 3aHIUMAJIO0 MECHS CaMbIM TIPIATHEIM oOpazoM. [ToxpobHOCTH
TaKOTr0 KaTaHbsl, COOPBI, INYHOE MPUTOTOBIICHIC MHUIIN U MAJICHBKIS Ha BOJIE
OTIACHOCTH BOCIUIAMEHSUIM MOE BOOOpaXkeHie, W 51 MBICJICHHO NPEICTaBIIsTb
ce0s1, exxenn He KomymOoM, To HUKak He MeHblIe Kyka, Koero myremecTsie
BOKpYI' CBeTa OBUIO IEPBOI0 KHUTOK, KakKyl IMPOYUTAN 5, Hay4HBIIHCh
XOpOUIO 4YWUTaTh U pa3yMeTL>>70; «MenogpaMa OTKpbLIACh HapsIHEHIINM
HNmnepatpunsl Bbe3goM B MOCKBY, NpEAIIECTBYEMON U COILyTCTBYEMOM
6J'II/ICTaTeJ'II)HI)IM JABOPOM, BUJHBIMHA IIOJIKaMH TeJ'IOXpaHHTeHeﬁ nu
0e34HCIIeHHBIM HapoaoM. TopKecTBEHHbIE BpaTa, B3IPOMOXKICHHBIC Ha
CKOPYIO PYKY XOTS U3 JIyOKOB M POTOX, HO pacKpallleHHbIE, Pa330I04eHHbIC
U B TPWIMYHBIX MeCTaX yOpaHHBIE COOTBETCTBEHHBIMH MpPEAMETY
KapTHHAMH, BOCXMIIAIH BCEX N0 Oe3yMus; K 4eMy MPUCOEIUHSAS BOCHHYIO
MY3bIKY, KOJOKOJBHBIH 3BOH W IyIICYHYIO Nanb0y, KaKIbIH MOXeT cebe
BOOOpPA3HTh, YTO CHE 0YAPOBATEIHHOE SBICHHE, HEB3UPAsl Ha JIOTYIO 3UMY,
6bU0 6e31m0106HO» ' «Boske, Kakas TporaTenbHas KAPTHHA BHIETh CHX
6nenubIx crpammini! Kak ropecTHO ObUIO CIBINIATh MX BCXJIMIBIBAHUS, HX
npouaiusa ¢ Apy3biaAMHU, POJAHBIMHU CBOMMHU, UX HaKa3bl, IMOBTOPCHHUA, YTO
cKa3aTh y cebs noMa. S ckopo Janeko oTheXal OT CHX MPaudHBIX CILIEH, HO
OHU TTyO0KO; BKOPEHHITUCH B MOEM cepyiiie» >; «HOoumern T ocTaBuin BO
MHE HeW3IJIaJuMoe BIledaTieHue. Hukakoe mepo He B cuiIax mepenaTrh
OYapOBaHWA MUPHBIX CTCIIHBIX CIICH, 3PUTCIICEM KOTOPLIX s TOTJda On11. Bee
BOKPYT JBIIIANO0 M3AINIHONM MPOCTOTON W OBIJIO TOJIHO HEYJIOBUMOMH
IPEJIECTH, KOTOPYIO 5 OIIyIIas BceM cymiecTBoM. CTpeKoTaHHe Ky3HEUnKa B
JOYIINCTOW TpaBe, IIENecT KPBUILEB IPOJETaBIIEd B BEYepHEM CyMpake
nTrisl. .. Kak cinagko 3acsman st mpu THXOM cHsHUM 3Be3! Kakum cBexum,
60IpbIM IPOCHINIAJICS C IEPBBIMU JIy4aMH COJHIIA, HE CKPBITOTO HH CTEHAMH,
HU 3aHABECKAMH, HO OHBIIIErO MPAMO B ITHIO!»

% Topnenkn... C. 226.
® Posanbon-Comansckuii A.T. 3ammcki pycckoro oduiepa. .. C. 43.
70
Bocnomnnanus Eropa @enoposuda Tumkosckoro... C. 375.
™ Moe Bpems. 3amcku I'.C. Bunckoro. .. C. 540.
2 3armcr<n UHKeHepHoro oduiepa Maproca... C. 347.
" Huxurenxo A.B. 3anmckn u nHeBHUK... C. 21
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Omxe, y WiACYMKY 3a3Ha4uMMo, 10 00pa3 aBTopa MPEACTaBICHO
KOMIUIEKCHOIO CTPYKTYpOIO, sIKa BKJIIOYa€ B cebe Taki KOMIOHEHTH, SK:
aBTOP-TBOPEILIb; aBTOP-TEPO; aBTOP-CY0 €KT MOBJIEHHS; aBTOP-CIIOCTEpiray;
ABTOpP-aKTUBHHMH YYacCHUK IOJiH; aBTOP-aKTUBHMUN KOMEHTATOp IIOJil;
aBTop-(ikcaTop; aBTOp-(}inocod; aBTOP-TBOPELb XYA0KHHOTO TBOPY.

BUCHOBKHA

MemyapHa npo3sa, sk (EHOMEH KYIbTYPH, XapaKTEPU3YETHCS IIEBHUMH
XYIOKHBO-CTHILOBUMHU 0COOIMBOCTSIMHU. ToMy OyJio IpOBEIEHO I'PYHTOBHE
KOMIUIEKCHE JOCHTI/DKEHHS CIeMU(IKH XyIOKHBO-CTHIBOBOI OpraHizarii
MEMyapHHX TBOpPIiB BiIOMHX Ha TOH dYac, CBOTOJHI Maibke 3a0yTHX,
yKpaiHiB nepmux gecsatupid XIX cTomiTTs.

AHali3 CHorajoBUX TBOPIB YKpalHCBKHX MEMYApHCTIB HEpLIHX
necsitupiy XIX cTomiTTs moKasas, O CHCTEMY 00pa3iB MOKHA MOJUIMTH Ha
TPH CTPUKHEBI TPYIH:

1) OGpasu, siki 3rpymoBaHO 3a mpeameroM obpasHocTi. Cromud Mu
BIZTHOCUMO KOMIUIEKC TakhxX o0pasiB, siK: jAeTajizauis (omuc iHTEp’epiB;
Mo, mepeMileHb TrepoiB; Meif3axiB, OMHC HABKOJUIIHBOTO CBITY;
apXITEKTYpHHX MaM’sITOK; JeTalli3allis ICTOPUYHMX TNOAId; momil y Kodii
BJIANIK; IOl Y KOJI CYCIiJBbCTBA; MOii B OCOOMCTOMY XHTTi); MPEIMETHI
obpa3n  (oOpasu-mpeMeTH; 00pa3su-OyMKH Ta 00Opa3u-TiepeKUBAHHS;
3BYKOBI 00pa3m (coHOcdepa); 30poBi o0Opa3m; cMakoBi oOpas3m; oOpasu-
3amaxu; 00pa3u-moil, 00pa3u-BUMHKI, 00pa3H-XapaKkTepn).

2) OO6pa3u, 10 3rPYyNOBaHi 3a CMHUCIOBOK Y3arajibHEHICTIO, CHOJIH
HaJleXKaTh Taki o0pas3w, sK: IHAHMBITyaIbHO-aBTOPCHKI 00pas3m; o0pasw,
xapaktepHi mogsM moyarky XIX cromiTrs; THmOBI 00pa3u; o0Opasu-

ApXETHIIH.
3) Ocranns, TpeTst rpyma — o0Opa3d, 3aCHOBaHi 3a CTPYKTYPHHM
NPUHLIKIOM, — BKIIIO4ae B cebe Taki oOpasm, siK: aBTOJIOridHI 00pasu;

MeTayoriuHi o0pasu; aneropuyni abo CUMBOJIIYHI 00pa3u.

[MpoananizyBaBiiy crnocoOu TBOpPEHHS 00pa3iB MEMyapHOTrO TEKCTY,
OyJ10 3’COBaHO, IIO AJISI EPINOi TPYNN XapaKTEpPHUMHU 3aC00aMU TBOPEHHS
€ TaKi JeKCHYHi 3aCO0M, SK CIiTEeTH, IOPIBHAHHSA, CTATUCTHYHA 1H(pOpMAITis;
3aCTOCYBaHHS IIPAaBIMBHX JaT, KUIbKICHMX IIOKa3HWKIB; 3aCTOCYBaHHS
OJIMHHUIIb Mip, TPOIIOBHX OAMHHIIG; 3aCTOCYBAHHS peaiid, XapaKTepHHUX IS
nepuoi yactuHu XIX cT.

Jnst TBOpEeHHs 00pa3iB Apyroi rpyny BUKOPUCTOBYIOThCS TaKi JIEKCHYHI
ONMHMII, $K igiOMaTH4YHI BHpa3W; HOBI CIIOBa, YTBOPEHI aBTOPOM;
BUKOPUCTaHHSA 010:1€i3MiB; BHKOPHCTaHHS JXaprOHI3MiB; BHKOPUCTAHHS
eMiTeTiB; BUKOPHUCTAHHS MOPiBHSIHB. OCTaHHS Tpymna 00pa3iB yTBOPIOIOTHCS
3a JIOTIOMOTOI0 TaKWX JIEKCHYHUX 3aco0iB, sK: emiTeTH; Meradopu;
TIOPiBHSHHSI; METOHIMIT; ajleropisi.
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Cucrema o0pa3iB yKpaiHCBKOI MEMYyapHCTHKH TModaTky XIX sBise
c00O0I0 CKJIQJIHY Ta pO3rally)KeHy CTPYKTYpY, TOMY TaKi TBOPH MalOTh ITIOBHE
NIPaBO HA3MBATUCh XYAOXKHIMH TOpA 3 IX JOKyMEHTAIBHICTIO Ta
PeaNiCTHYHICTIO.

ABTOD Bizirpae B MEMyapHOMY TBOpPi Ba)XXJIMBY poJib. Tak, BiH MOCTaE B
Takux o0pasax, sIK: aBTOP-TBOPELb; aBTOP-TEPOii; aBTOP-CYO’ €KT MOBJICHHS;
aBTOp-CIIOCTEpiray; aBTOP-aKTHMBHUI y4YaCHUK MOJii; aBTOpP-aKTUBHHUI
KOMEHTaTOp TOiif; aBTop-¢ikcaTop; aBTOp-¢imocod; aBTOP-TBOpEUDH
XYIO)KHBOTO TBOPY.

VYkpaiHCcpka MeMyapuUCTHKa MmodyaTKy XIX CT. pO3MHpPIOE Halli 3HAHHA
PO CYCHUIBHO-TIONITHYHE 1 KYJIBTYpHE JKHTTS TOTO Tepiofny, 30aradye Hac
MAJIOBIIOMIMH JETAISIMH 1 (akTaMH >KUTTS 1 TBOPYOCTI YKpaiHCHKHX
MHUCHMCHHUKIB, JOIOMarae TIJIMONIC OCSATHYTH APaMaTH3M eIOXH, KOJH
3aKJIaJaliics OCHOBM HAIIMX IOJITHYHHMX, HALIOHAIBHHUX 1 KyJIbTYPHHX
TpaaMuiii. YMOBHM CBOTOJCHHS BIJKPUBAIOTh HaM IEPCHEKTUBU JUIs
HEYINepePKeHOT0 BHBUCHHS YKpaiHChKMX crnorafiB. Emoxa po30ynoBu
yKpaiHChKOi JIep)KaBHOCTi, MOTpeda BUXOBaHHS HAIlOHAJBHOI CBiJOMOCTI,
IUIEKaHHS ITapOCTKIB KepPiBHHUKIB-AEPKaBHUKIB BUKIMKAIOTh HEOOXIHICTh Y
PO3KPHTTI TBOPUMX HAOYTKIB MUHYJIOTO, SIKi Yepe3 i/ieonoriune Tady JOBrui
Yac 3aJMIIAJIKCS 1032 yBarow Harlii.

AHOTANIA

Ha ocHoBi aHani3y TBOpiB MeMyapHOTO TUIACTY YKpaiHCHKOI JTiTepaTypu
moyatky XIX CT. JOCHiIKEHO IX KaHPOBO-CTHIIEOBI OCOOJIMBOCTI;
MIPOCTEKEHO, K Y MEMyapax IMpOsBISIOTECS OCOOHMCTICHI PHUCH X aBTOPIB;
3po0sieHO Crpo0y pO3pi3HEHHS BHKOPHCTAHHS Y METaKaHPOBIM cucTemi
MEMYapHCTHKH TaKHX MOHSITh, SK «00pa3 aBTOpa», «OMOBiZad i repoi»,
«aBTOPCHKE HAYaJOo».

JoBeneHo, mo ykpaiHChKa MeMyapHa Ipo3a moyatky XIX cTomiTTs Mae
BEJIBMU PO3TANTY)KEHY CHCTEMY 00pa3iB, ska BKJIIOYAE B cebc BEIUKY
KUIBKICTh HIArpYIH, 10 XapakTepusye ii sk XyIO0XkKHi TBOpI, SIKI BOJOMAIIOTH
BHCOKMM pIiBHEM eKCIOPECHBHOCTI Ta O0Opa3HOCTI y TO€NHaHHI 3
JOKYMEHTAJIBHICTIO Ta PEaJiCTUYHICTIO KaHpy MemyapiB. [IpoaHanmizoBaHO
o0pa3 aBTOpa, 110 NMPEJCTaBICHNH KOMILIEKCHOIO CTPYKTYPOIO, SIKa BKIIIOYAE
B cebe Taki KOMIIOHEHTH, SIK: aBTOP-TBOPEILb; aBTOP-TePOi; aBTOP-CyO €KT
MOBJICHHS; aBTOp-CIIOCTEpiray; aBTOP-aKTUBHMH YYacCHHWK IOJii; aBTOp-
aKTMBHUH KOMEHTAaTop TMoJiif; aBTop-dikcatop; aBTop-imocod; aBTOp-
TBOpEIlb XYAOXKHBOIO TBOPY. B 00pa3i aBTOpa OpraHiyHO TOETHATUCS SK
JipU4He, Tak i emiyHe Hadana. CBITOTISA aBTOpa MPOCTEKYETHCS HE JIUIIIE
1mo3acy0’eKTHO (XapakKTep, CIOKET, TICUXOJIOTIYHA OCHOBA 00PA3HOCTI), a i y
camiil BHYTpIIIHIM KOMITO3HUIII TBOPIB AK BHABI TIIMOMHHUX CYy0’ €KTHO-
00’€KTHHX CTPYKTYPHHX 3B A3KiB OTO XyI0’)KHBOTO CBITY.
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BuxopuctanHs ~ pe3ynbTaTiB  JOMOMOXE  pO3B’sA3aTH  TpoldiieMy
JIOCIIJKCHHST YKPaiHChKOT MEMYapHOI JITEpaTypH, CIPHUSITHME KpaIioMy
PO3YMIHHIO OCOOJMBOCTEH PO3BUTKY ICTOPIl YKPaiHCHKOTO MHUCHMEHCTBA B
MepPioT KOJOHIAMBHOI 3aJICKHOCTI HAIIOL IepKaBU. MaTepiaiu JOCHTiKEHHS
MOXYTh CTATH MIAIPYHTAM JUIs LUTICHOTO BUBYCHHS SBUINA YKPATHCHKOT
MEMYapHOT JIITepaTypu B MaiiOyTHLOMY.
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IHTEPTEKCT SIK KJJIOYOBHU IPUMOM CTBOPEHHS
BJIACHOTI'O IHTEPITPETAIIIMHOTI' O «/IMUBOCBITY»
B OHOBJIEHOMY KAHPI JIITEPATYPHOI JIETEHJIU
¥ 3BIPII ONOBIJIAHB «JIETEHJIA CTAPOKHIBCBKI»
HATAJIEHU KOPOJIEBOI

KoBaabuyk 1O. A.

BCTYII

IMepma momoBuHa XX CTOMITTS I yKpalHChKOI JiTepaTypu — Le
CKJIaTHUI, HACHYCHUI Ta cynepewmBuil nepion. [TinceMeHHUKY 1Ii€i mo0u i
J0Ci HE BCl OTPUMAIM HAJIEKHE BH3HAHHS Ha PITHUX 3€MJISIX, OCOOIHBO Ti,
KOMY JloBelocsi eMirpyBaru. OCTaHHIM 4acoM 3pic iHTepec A0 iCTOPUYHOTO
MHUHYJIOTO, B JITEpaTypy MMOBEPTAIOThCA iIMEHA MUCHMEHHUKIB, SKI 3 Pi3HUX
TIPHYHH XKIIK i NPALIOBAIH 11032 MEXaMH YKpaiHu .

Benuke 3HaueHHs i GpopMyBaHHS yKpaiHCBKOI KyJIbTYpH, 30KpeMa
YKpaiHChKOI JITepaTypu, MaJo THUCBMEHCTBO YKPaiHCBHKOI diacmopw,
SKOMY Halle)kKWTh BEJIMKHH MacuB TBOPIB PI3HOMAaHITHOI TEMaTHKH Ta
LIMPOKUI CHeKTp »aHpiB. [lonpu Te, 10 TBOPU MHUCATUCS 332 MEXaMH
VYkpainu i B Jiep)kaBi BOHU MPAaKTUYHO Oynu 3a0yTi a00 HEBU3HaHI, BOHU
€ THTOMO YKpaiHChKHMH, TOBHOLIHHO BiNOWMBalOTh CaMOOYTHI pHCH
MEHTAJIBHOCTI Haii.

Jlo TakuX NHCbMEHHHKIB-eMirpaHTiB HajexuTh Hartamena Kopomnesa —
HEOpAWHApHA OCOOWCTICTH 31 CBOIM IHIWBIIyaJbHHM CBITOOAYECHHSM, sKa
mijiHecaa YKpaiHChbKY JITepaTypy /0 €BpOIEWChKOro piBHS Ta 3i0pana
HaBKOJIO CBOEI TOCTaTi HMU3KY MPOTUPIY WIOAO il MOXOMKEHHS SK MUTLS
CJIOBa Ta, TOMPH IIe, OHOBMIJIA 0araro JiTepaTypHHUX >KaHPIiB, Y TOMY YHCIi
JMTepaTypHy JIET€HAY, IHTEpIPEeTYBaBIIN Mi(OJOTiUHI Ta JiTepaTypHi
JUKepena y CTBOPEHHI «aBTOPCHKOI MOJZIENi» CBOTO MPO30BOTO JOPOOKY,
30KpeMa y UK OINOBifaHb «JIereHau cTapoKuiBChbKi». ABTOPKY HaaHMXajio
OakaHHS TOPHUHYTH Yy CBIT IpEeKpacHOro, CBIT (aHTa3il, yHUKHYTH peasiit
xoperokocTi’. Haramenma KoponeBa cTaBuma 3a NPOBiAHHME NpPHHIHIT
TBOPEHHS BJIACHOTO CBiTOOA4YeHHS caMe IHTEPTEKCTyalbHI BKPAIUICHHS Y
CBilf TBOpUMii TOPOOOK.

! Mumanna O. ToBeprenns. 2-¢ BiAL., mepepob. 1 gom. Kuis : AT «OGeperny, 1997.
336 c.
2 Fony6oebka 1. Buniekani Mpieio i mo608’10. Cioso i uac. Ne 11, 2002. C. 41-45.
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1. Haranena KopoJieBa — cipaBji ykpaiHcbka mUCbMeHHHMIS UM Hi?

Icropist yxpaiHCBKOi JiTepaTypu Iepmioi MojoBHMHM XX CTONITTS —
HACUYCHUH 1 CKIagHWH cynepewmBuid mpouec. [IncbMeHHUKH i€l nodu i
JIOCi He BCl OTpUMalii HaJexkHe Bu3HaHHS Ha barebkiBmuni. Hacammepen 1e
CTOCY€ETBHCS THX, SIKi 3aTMHYJIH ITiJ1 4ac pernpeciid abo 3MyIeHi OyJiu moaaTucs
Ha Yy)XHHY, )XUTH B eMirpamnii. Hataizena Koponesa — omHa 3 Hux. B icTopii
PO3BUTKY YKpaiHCBKOI JiTepaTypu Il apHCTOKpaTKa, HAaIliBIOJITYKa-
HAaIliBiCIIAHKa, IOKTOp apxeojorii Ta dimocodii, iCTOpUK 1 MOBO3HAaBeIlb,
TIOJITIIOT 1 HeTlepeciuHa OeIeTPUCTKA 3aTUIIIIIA TIOMITHHAHN CITiI.

Xoua GaraTo XTO 3 JITEpaTypO3HABIiB HE BBaXKAIOTH I YKPaiHCHKOIO
MMUCHMEHHUIICI0 200 K eMIrpaHTKOI0 YKPaiHCHKOI Jiactiopu.

Ta Bce-Takm OararorpaHHe Ta 4acoM JpamaTuyHe >XuTTs Hatanenu
KoposneBoi TicHO TOB’si3aHe sk 3 YKpaiHOw, Tak i 3 Yexier, 30kpema 3
MicToM MHEIHIK, Ie BOHA NPOXKHJIA IOHAJ YBEPTh CTOJITTS 1 TOXOBaHa TaM.
VYkpaiHka He 3a TIOXOJDKEHHSM, ajie 3a MEePEKOHAHHSAM 1 CAaMOCIIPUHHATTSIM,
Haranena KoporneBa BopHowac 3anumiaiacs HEBiJ€MHOIO YacCTHHOIO
YEChKOI'0 CYCIIJIbCTBA, MOENHYIOYM TAKMM YMHOM J[Ba Hapoxd 1 [Bi
KyJIBTYpH.

Kurresuii i TBopumii mrsix Hatanenn KopomneBoi sBisie co0oro sickpase
1 cBO€pimHE SBUINE B KOHTEKCTI HE TIIBKH YKPAiHCHKOTO, ajie i CBITOBOTO
JITEpaTyPHOTO TPOIIECY 3araioM.

XKutTss UCBMEHHHWIN, MOXe, KOMYCh Haragae (aHTacTHYHO-
NPUTOHUIIBKY apaOChKy KasKy, aje HacmnpaBJi BOHO OyJo TSDKKUM 1
TPUBOXKHHUM, CYTOJIOCHUM THM ICTOPMYHHM 1 CYCHIJIBHUM KaTakilizMam,
CBIZIKOM 1 Y4aCHUKOM SIKHX BOHa OyIia.

IMm’st Haranenn KoponeBoi Tako BHKIMKAae NUJIbHY 3alliKaBJICHICTB.
Tak, moxuuBo, Haranena KoposeBa He HanexuTh 10 yKpaiHChKOT eMirpaiii,
MOXKIIBO, HE YKpalHKa 3a IOXOJ/DKEHHSIM 1 OCBITOIO, ajie BOHA NpUilLIIa B
YKpaiHCBKY JIiTepaTypy, BHIIPpOOYBaBIIM CBOI CHJIIM B JTeparypi
(b paHIy3bKiil.

CnammuHa MMCbMEHHHMII HE BHBYEHA, YaCTWHA 11 TBOPIB IlIe HE BHIAHa,
aye 1 Te, MO0 CBOTO Yacy MOOAYMIIO CBIT 1 TOCTYITHE HUHI I TIPOYUTAHHS,
cBimunTh, mo Haranena KoponeBa — BunaTHe sBHIIE B iCTOPii yKpaiHCBHKOT
miTeparypu. Bona BHecna B yKpaiHCBKY NMpO3y HOBI TEMH 3 aHTHYHOTO 1
€BPOMNEHCHKOTO CBITIB, YCIIIIHO MPOAOBXHUBIIM Tpagumii Jleci YkpaiHkw.
VY mpomy Ha#binema ii 3aciyra. OmpanboByro4uM icTopudHi Ta Oi0miiiHI
TeMH, TUCHbMEHHMIISI CBiZIOMO 00XOoIMia TeMH YyKpaiHCBKOi icTopii, ame
Hamarayjacsi Oomalf SKUMECH HEBHAMNMHMH TPaHAMH IIOB’SI3aTH CBIT
craponasHix Ckidii, Pyci i Ykpainu 31 CBiTOM aHTHYHOCTI i cepeTHpOBITYS.
Bona oOHOBMIIA f€sKi IPO30BI JKaHPH B yKpaTHCBKil JliTepaTypi: JoBena 10
KJIACMYHOI BIPTYO3HOCTI JKaHp ICTOPUYHOI TMOBiCTi, PO3KyBaJla >KaHp
JiTepaTypHOi JIETEHAM, BAAIO IIO€JHABIIN S3WYHULIBKWAH, aHTHYHUH,
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CKICHKUH 1 CTApOPYCHKUN CBITH 3 O10MITHUM, XpUCTUSHCHKUM. Y Tpaau-
LiifHU# cTUIIB 1 00pa3Hy MOBY YKpaiHCBHKOT NPO3H BIMBCS CBIKHI CTPYMiHb
eBporeiicbkoro nuckMa. Jlekcuka, ppazeosoris, TOUHICTs 00pa3y i BUCIIOBY,
HaBITh CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIT peYeHb BIIPI3HAIOTH ii XyIOXKHIH TEKCT BiJ
CYTO YKPalHCBKOIO".

Haranena KoponeBa 3Halinmia B ykpaiHCBKil JjiTeparypi  CBii
IHIMBITyanbHUN XYTOXKHIHM CBIT, A1 SKOTO XapaKTepHUI cMMO0i03 CXiTHOT 1
3axXigHOI KyJbTYp, S3WYHMITBA 1 XPHUCTHSIHCTBA, CHHTE3 POMAHCHKOTO,
apabCBKOTO, TPEKO-PUMCBHKOTO, BI3aHTIHCBKOTO 1 CIIOB’SHCHKOTO CTHIIIB.
Sk ydeHHii-apxeoJor, epyauT, JTIOIUHA HOBITHBOI €BPOIEHCHKOI KYIBTYpPH,
MUIIyYd TBOPH Ha cBiToBi Temu, Hartamena KopomeBa 30BciM He
TepeciTigyBaja Mi3HaBaIbHI 1 MOMyIApU3aTOPChKi Iimi. Y meHTpi ii yBarm —
JOAWHA, 11 JyXoBHHH CBIT. ['epoi TBOpiB MUCHMEHHUIII — JFOAX HETIepecivuHi,
010:iiiHi, aHTWYHI 1 Mi(OJOTIUHI IMOCTaTi, JUIAPI, BUHAXITHUKH, SKUX
00’enHye >kanoba 3HaHb, MOLIYK ICTUHM, YTBEPIDKEHHS BHCOKHX ineasiB
3arajgpHOrO n00pa, OparepcTBa 1 J0OOBI. 3a 30BHIIIHBOIO O0OJOHKOIO
cBiTOBUX TeM TBOpiB HaTtanenu KoposeBoi Mu MOBHHHI M0OaYNTH came Iie,
OCHOBHE, 1[0 € HACHiAKOM OOJNICHMX HIyKaHb NUCbMEHHUIN, BHSBOM Ii
BHCOKOT'O 0J1aropoJICTBa, YUCTOTH 1 IIJISIXETHOCTI.

Cama aBTopka roBopmia: «Came Milf YOJIOBIK BHBIB MEHE «3 IHIIUX
JIANIeKHX MUISIXIB Ha IUIAX YKPaiHChKOTO MHCHMEHCTBAY .

Tineku B 1988 poui mu nizHanucs npo Hartaneny KoponeBy, TBopuicTh
SKOi Moriga O cTaTH OKpacolw OyIb-sKOi PO3BHHEHOI €BPOIEHCHKOI
mireparypu. Haranena KopoieBa — BunarHe siBUIIe B icTopii ykpaiHCHKOT
nitepatypu. BoHa BHecna B yKpaiHChbKY NpO3y HOBI TEMH 3 @HTHYHOTO 1
€BpoIIeiichkoro CBiTiB’. BoHa BHSBISUIA BETHKHMil iHTEpeC 10 AHTHYHHX Ta
icropuuHux (adyi, 10 YKpaiHChKOT iICHOCTI.

JlirepaTypHO-KpUTHYHI ~ CTaTTi, NOpUCBsiYeHi 11 OiorpadiuHomMy U
TBOPUYOMY LUIAXY, Hajexarh npausM JI. buxkocekoro, M. boraueBchkoi-
Xowm’sik, 1. Bpycnoi, JI. Bypauuncekoi, E. Ilenenceroro, O. PyaeHcbkoi,
O. Tapuascekoro, H. Yarurenka. OmHaK i Ha CydyacHOMY eTari HeMae J0cCi
ITPYHTOBHUX [IOCHI[DKCHb O KATTS 1 TBOPYOCTI NHCBMEHHUII 5K Y
BITYM3HSHOMY, TaK 1 B 3apyODKHOMY JITEpaTypO3HABCTBi, Xo4a MIEsKi
ACTIEKTH JOCIHIIPKYIOThCS CydYacHUMH JIOCIITHUKaMH, 30kpema: B. Aurodiii-
gykoM, O. babumkiaum, 1. 'ony6oBcekoro, [I. Kymraskom, M. ImbHHIIBKHM,
0. MenbaukoBoto, O. Mumanunuem, T. IlonoBor-Mo030BChKOIO,

¥ Mumanwa O. [oBepHenHs. 2-¢ BUL., mepepob. i pom. Kuis : AT «OGepern», 1997.
336 c.

* Jlitepatypni cunyeru. Kosanis FOpiit. Coso i uac, 2019. Ne 2. C. 69.

® Mumanma O. ToBepHenHs. 2-¢ BUL., mepepob. i pom. Kuis : AT «OGepern», 1997.
336 c.
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K. Cgsipcekoto, H. Copokoro, A. Ycarum, P. ®enopisom, B. IlleBuykom,
I1. SImuykowm, 1. HaburoBuyem.

Haranena AnppianiBHa KoponeBa Hapomunace 3 Oepesns 1888 poky B
moHactupi Can Ilenpo ne Kapaenwst y myHinumnaniteri Kacrpinbiio-nesns-
Baunp 611 micta Byproc y nposinuii Kactunis i Jleon y [iBHiunii Icnanii.

Maru MaiiOyTHb0i mnuchMeHHHII, rpaduns Mapis-Kmapa ne Kactpo
Jlacepma Meninacenmi, 3i CTapOBHHHOTO icmaHchkkoro poxy Jlacepna,
IoMepia IpU IOoJOoTax dYepe3 II'SATh TOAWH MicIs HAapOMKCHHS JOHBKH.
Bararo xto BBaxkae, mo ii pix OyB cmopimHennii 31 CBatum JloMiHiKOM.
Barteko Hatanenn — momecekuit rpad Anpian-IOpiit yHiH-BopkoBchkuit
BiIaB JTOHBKY Ha BHXOBaHHS CcBoil Marepi. CIMHaALATH POKiB BOHH HE
Oaumnuch. Icnanceka apucTOoKpaTKa omuHMIacs y ceni Bemmki Bopkm Ha
Bommni, me Hero omikyBamacs 0abycs Teodima 3 JIHTOBCBKOTO POy
JIOBMOHTOBHUIB.

Haranena nmposkunia TaM Jiie 1n’sTh POKIB, MPOTE HACIyXayuacs JaBHIX
YKpalHCBKUX Ka30K 1 JIETCHJ, MHIYBauacsi HENOBTOPHUMHU BOJMHCHKHMH
KpaeBHUIAMH, 1 11 3r0JI0M Bii0’€ThCs B ii TBOPUOCTI.

[Ti3HiIe MUCHMEHHUIIA 3HOBY Y IOHOMY Billi MOBEpHYJacs B YKpaiHy, e
HaBuasiacs My3HMKd y camoro Mukomnu Jlucenka. 3a ueit yac BoHa 1ie Oinblie
NpoHHsIacs 1yXoM YKpaiHH.

Micms noerux mnomopoxkeit @panmieto, Icmanmiero, €rumrom, ne
3aiiMaiacs apXeoJOTiYHUMH PO3KONKAMHU Ta MoYaia MHCATH, BOHA 3MyIIeHa
Oyma moBepHyTHCS B YKpaiHy, Mi3Hille TilIIa Ha BilfHY, IpaIoBana y
YeproHomy XpecrTi.

IMicns 3akinuensst Biiinn HaTtanena noixasna mo IIparu. Tam 3ycTpinacs 3
Bacunem KoponiBom-Crapum. Bonu oxapyxwmiucs (oTpumana Bil HbOTO
30BCIM HE POMaHTHYHY TPOIO3UIII0: «AHI Y Bac, aHi y MCHE HEMA€ HIKOTO
Ha cBiTi. Ui He Oyno 6 Myjpilie CTBOPUTH TaKy KOONEPaTHBY 3 HAC JBOX?
[[o6® nmomomaraTty OfHE OJHOMY HECTH TATap >KUTTS, SIKUHM yXe HaM 0O6oM
HaMyJISIB  paMeHa...»), Npuadamud CKPOMHHUI OyAMHOYOK Ha OKOJIHMI
Micteuka Mennik Oins [parw.

Y Hmx Oyno Oarato CHOUTBHHUX IHTEpPEeCiB — J>KMBOIIUC, JTEparypa,
3alliKaBICHHSA apXITeKTYpHUMH maM’ sTkamu. KopomiB-Crapuii maHyBaB
iHTeNeKTyanpHicTh Haranenu, ajpke NHCBMEHHHIS BOJOAiNa OararbMa
MoBamu. OUiHUBIIM JiTepaTypHUH cTHiab HaTaneHu, BiH modnHae BUNTH ii
«Ha YKpaiHCbKYy ITMCbMEHHHUIO». HarameHa mix BIUIMBOM 4YoJIOBiKa
«yKpaiHi3yBamacs», a KONM il 3amporoHyBasM poOOTy Ha Kadenapi
ernntoiorii B Ilapu3spkomy yHiBepcuTeTi, BiamoBmiacs. «lllo6 He
po3nBoroBaTHCh, 00  pimryde BCTymWiIa Ha  [OUIAX  yKpPaiHCHKOI
MHUCbMEHHUIIBKOT TBOPUYOCTI», — MOSCHIOBAJIA TMCHMEHHHUIIS.

ITepmie omoBigaHHs yKpaiHCHKOI MOBOIO «I'pix» OyJio HaapyKOBaHO y
BIZICHCHKOMY YKPaiHCBKOMY TH)XXHEBHKY «Bois» 15 ciuns 1921 poky.
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[Ticns weprosoro nonuty Bacuine Kopomni-Crapuit y 1941 pori momep.

Haranena KoponeBa Bce mojabie >KUTTS NPUCBSITWNIA JITEPATYpHIiH
npari. OcTaHHI POKHM XHUTTS NMUCbMEHHUIS XKWja CaMOTHs, BCiMa 3a0yTa,
3apo0JIsiIa Ha )KUTTS IPUBATHUMHU ypoKamH (paHIy3bKoi W iCHaHCHKOI MOB.
[pamroBana Ha HEBENIWKOMY MiINPUEMCTBI, Jie IUIENA KOIIWKH, PO3CHIIaIa
Kpynu y Mimeukd. BoHa poOwmia cnpoOu 3B’s3aTHCS 3 YKpaiHCBKHMH
BU/IaHHSMH, Ta BCE MapHO, Xo4a ii TBOPM Mallll TO3UTHUBHY KpPUTHKY
6araTbox JiTepaTypO3HABIIIB.

I[omepna muceMenHung 1 numHA 1966 poxy. JXXutrs, mo Haramysaio
aBaHTIOpHHUI poMaH, noOirmo kiHmg. IIpore Haramena Koponera Bctmria
HATllOBHUTH #oro noOpmmu cropaBamu. [IpamfoBanma y MicueBid Ko,
BHXOBaJla YECHKOTO XJIOMMYMKa-cupoTy Boiitexa. IloxoBaHa Ha uBHHTapi
Casaroro Baiyasa.

Koxen TBip Haranenu KoponeBoi npoHu3anuii ctpymeneM Ykpainu, il
MEHTaJILHOCTI ¥ JyXOBHOCTI. lle MOXHa HPOCTEKHUTH Ha BCIX PIBHAX: BiJ
30BHILIHBOTO HACHYEHHS TMEpPCOHaXaMH W o0pa3aMu, 10 HaWriImOmmMx
IUTaCTiB Mi(pOJOreM Ta apXeTHIIB, IO 3HAXOISITh CBOE BHUSBJICHHS Y
CHMBOJIAX, CIOKETHHUX JIHIAX 1 MOTHBAX.

3 wHaitbinpmux 3acayr Hatamenu KoponeBoi € Te, mo BoHa, sk 1 Jlecs
Vkpainka, IBan  ®panko, 30araTmina  yKkpaiHCBKE  HHCBMEHCTBO
«3arajJbHOJIONCHKIMHU CIOXKETaMH, BHBOJSYM THUM CaMHM Ha WP,
BCECBITHI 00pii».

[Ipo Hataneny KoponeBy HHHI Bke BijoMo 0ararto, po3IIyKaHi, BHBYCHI
i nbaiiniiBO CKIAAEHI 10 €IWHOTO JaHIIora HEOYICHHI W HaI3BHYAHO
uikasi ¢akru ii Giorpadii. [Ipu npomy, oHaK, € il HU3Ka HEPO3TaJaHuX 10
KIHII IOXiM, sIKi BapTi yBard Ta ONpPALIOBaHHS, [0 1 3YMOBIIOE
aKTYaJIbHICTb Li€] PO3BIAKH.

2. Tpancdopmauist icTOpHYHUX JlereH Y OHOBJIEHUT KaHP
JiTepaTypHOI JiereHIu B JIiTepaTypo3HaBCTBI

Hapopnna TBOpYicTh SIK CHHTE3 TIEPEOCMHUCIICHHSI IEBHOT BiXH JiICHOCTI y
JKUTTI IJIKOBUTO CHPHUSE PO3KPUTTIO 3MIH HApOAy Y CBOEYACHOMY
MoI0JIaHHI 0ap’epy MOBHOBIALS 3 OOKy 3arapOHukiB. Came CyCHibHO-
MOJIITWYHI, PeNiridiHi Ta CoIiaabHO-€KOHOMIUHI ()aKTOpPH CTBOPHIIH
CTPYKTYPY 3MiH y MPOIIECi iCTOPU3MY. Moro BHpakaTbHAMH O3HAKAMH
cranu (haKTUYHI HOPMH, SAKi BiIOYBaJIHCsA IiJ 9ac CTAHOBJICHHA YKpaiHCHKOT
camobOyTHOCTi. Came BiApO/KEHHS HAI[IOHATBHOI KYJBTYpU €THOCY
MIPU3BEJIO JI0 TIOCWIICHHS B CYCIHUIBCTBI 3araJIbHOTO 1HTEpecy A0 icTopii, sika
B IIOOJJMHOKHX BHITa/IKaX 3MAJIbOBYBAJIACh Yy CITIBBIJHOIIEHHI /10 OIOBIHOTO
(TIepIIOueproBO JIEreHIHOI0) 3MICTy, SIKMH CBO€YacHO HaOyBaB IIMPOKOL
TpaHcdopmanii 06pasiB, IO BiIAKPHUIM CIIPHUATINBI YMOBH JUIS PO3IIMPEHHS
IpoOJIEMAaTHKH ICTOPUKO-(OTBKIOPUCTHIHUX JI0CTIJDKEHb.
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OpauM 13 HalpaHHIMIMX Ta HARTONMIMPEHIMUX XKaHPiB GoibKIopy Oyia
JIeTeH/IA.

Jlerenna (Bin nar. legenda — Te, mo ciix mMpouuTaTH) — 1€ PO3MOBIIb-
croral mpo MmO-HEOyab 4YyaoBe ab0 IMBOBMXKHE. Y CEpelHi BIiKH Tak
Ha3MBaJIM BIJIYYEHHS 3 )KUTIH, SIKI HAJIS)KAJIO YUTATH B NIEBHI JHI.

Lle oxuH i3 Mpo30BUX KaHPiB (HOIBKIOPY, paHTACTHYHE ONOBIAAHHS PO
nofii, ski Moriau OyTd B MuHyJoMy. HaiiOGinpin mommpeHi JereHau Impo
3aCHYBAHHS MiCT, IPO BHIATHHX JIO/EH, CBATHX TOIBHKHUKIB.

Jleren0r0 Ha3MBAIOTH PO3IOBiIE PO HE3BUYANHY I 3aXOILTIOI0YY MO0,
10 HaJIEXUTh O MHHYJIOTO i, SIK IPaBHJIO, MpUINUIA 3 JaBHUHHU. BuHMKIA
BOHa Ha MoYatky Hamioi epu B JlaBHpomy Pumi. Cam TepmiH 3’SBHBCA Y
KaTOJIMIBKIH TMCEMHOCTI, € BIH B)XHBaBCS JUIS IO3HAYEHHS JKUTIHHOL
miteparypu. Jlerenna B mpOoMy 3Ha4eHHI CTala HAHIIONIMPEHIIIMM >KaHPOM
€BPONEHCHKOT0 CEepeTHbOBIYHOTO MUCHMEHCTBA TTourHaro4n 3 VI cr.

[i3Hinme JereHmaMu CTald Ha3HUBATH OMOBIAI PETIriHHOTO 3MicTy 3
MOBYAJIBHOIO HACTAHOBOIO, MPUTYI IMPO IOXOKEHHS TBapuH 1 POCIHH.
3 TakuxX JlereHJ YNOpSAKOBYBAINCS YHUCICHHI 30IpHHKH, iX CIOKETH
nepeiaBajicsl BIpIIaMHM, BHKOPHUCTOBYBAJIHMCS B IIKUJIBHUX PpeNiTiHHUX
BUCTaBax (MicTepisiX, MipakisaX, Mopajire). Y 3aXiJHOEBPONEHCHKHX
KpaiHax ocobmmBoi momymsapHocti B XIII-XV cr. wHaOymo 3ibpanHA
XPHUCTHSHCHKUX JIETeHA Mix Ha3zBowoo «3onorta jereHpa» (Legenda aurea).
CroxxeTH 3 IbOTO 30ipHMKAa BHKOPHCTOBYBAJHCA B YCIX pOAax JiTepaTypu
eBponeiicbkoro CepeTHbOBITYS.

O. [eit y crarti «JlereHnu Ta mepekasm» 3a3Ha4aB, MO «...BKIFOYCHHS
O ICTOPHKO-TEPOIYHMX JIeTeHJ aTpuOyTiB 31 cdepr HAAIPHPOTHOTO
BiJIaBHA BiZOOpaXkano HE CTUIBKM BIpY B Ii HAAMPUPOIHI CHIIM, CKUIBKH
MaJlo Ha MeTi penbedHille HoHeCTH Oa)kaHy TBOPIPIM JIEreH]I TEHJIEHIIIIO,
BIATIHUTH 1CTOPWYHI TOAII 1 TepoiB 3acobamMu JOMHCIY, OCBITUTH iX
CHIIbHIM HPOMIHHAM (aHTa3ii» .

Jlerenau cranum CyMiDKHUM JOPOOKOM JIyXOBHOTO HaJ0aHHS ETHOCY.
Icropu3m sIK OCHOBHa mpoOiieMa XyJOXXHBOTO 3MICTy Yy 3B’si3Kax i3
HABKOJIMITHBOK0 JIHCHICTIO TPYHTYETbCA HA TSOKIHHI O MHHYJIOTO.
BaxnuBuM mKepenoM IbOTro JOCHIKEHHS € Ipalli TaKuX aBTOPUTETHHX
HaykoBIiB M. CimamkeBnua, B. AdanaceeBa, . CimiHCcbKOTO,
I1. Yybuncwkoro, A. AdanacheBa-UyKOMHCHKOTO Ta IHIINX IIOIIHOBYBaYiB
YKpaiHCHKOTO (DOJIBKIIOPY, @ TAaKOK OHOBJIEHOTO IIPO30BOTO JITEPaTypHOTO
XKaHpy — JIiTeparypHOl JiereHAW. Yke 13 movarky HamucaHHs «Kueso-
[NeuepchKoOro naTepyukay TPAIUISIETHCS HKaHP JIITePaTypHOT JETeHIH.

® Cyuachuii CIIOBHHK IiTepaTyposHaBunX TepMiHiB / ABTop-yknagau M.®. Ierbma-
Heub. XapkiB : Becra: BugaBuunreo «Panok», 2003. 160 c.

" Jleit, O. Jlerenam Ta mepexkasu / yropsA. Ta mpumit. A.A. loaHimi; BeTym. CT.
O.1. lest. KuiB : HaykoBa nymka, 1985. C.13.

295



IcTopu3aM sk OCHOBHa TpobJieMa XYMOXHBOTO 3MICTY Yy 3B’s3Kax i3
HaBKOJIMIIHBOIO TIHCHICTIO IPYHTYETHCS Ha TSOKIHHI JO MUHYJIOTO.

Jlo Hac OifIuIM JIeTeH I, Jie TepPOsIMUA BUCTYINAIOTh HE BOTHU YM HapO/Hi
BaTaXKH, a BiJIOMi NHMCbMEHHUKH, apXiTEKTOpPH IEpKOB, Maapi. Y donai
LLOTO JKaHPY HasBHA 3HAYHa KUIbKICTh MaHJPIBHHUX CIOKETIB Ta MOTHUBIB
HalliOHAIBHOTO €NOCYy IHIIMX HapoXiB. Binmomi Takox omoBiai 1mpo
I'. CxoBopony, T. Illlepuenka, J[. SIBopHuUIbKOTO, sSKi B ysBI Hapoay
BOJIOZIIOTH HE JIUIIE MYJIPIiCTIO, a f MaTi9HOIO CHIIOIO.

Hepigko mi >k repoi TakoX BHKOPHUCTOBYBAIW MOTHBH JIETEHIl Y CBOIX
tBOopax: T. llleBuenko (moema «Mapis»), I. @panko (moema «Moiicenr»),
H. Koponesa («JlereHau cTapoKHiBCHKi») TOIIO .

Iepmi 3ammcn HapomHOI HEKAa3KOBOI MPO3M 3HAXOAMMO BXE Y
mitonucax. Ili3Hinre 3anmcyu nereHs i nmepekasiB mogaHi y MpONOBITHHAIIBKIN
mitepatypi XVII-XVIII. Tak, y 36ipuuxy «He6Go HOBoe» 1. ["ansroBchkoro
BIZITBOpEHI Nepekasu npo oypro Ha YopHomy Mopi 1629 poky i TatapchbKoro
xaHa byHsKy.

OcoOnuBO 1iHHI Martepiajgu MicTATh 30ipHUKH  «[ amMIBKO-PYCHKI
HapoJHi JereHan» ta «HaponHi omoBinaHHs npo onpuuikiBy Bomoaumupa
[Hatioka’.

JliteparypHa JereHza — 1e 3a3BUYail KOHIETITYa bHIMIHA (HOIBKIOPHUI
MaTepian. Y Hiif 3i0paHa i, K MPaBUIIO, CTPOTO MiAMOPSIKOBAHA aBTOPCHKA
OyMKa. SKmo HapomHa JeTeHOa MIHJIHMBA, PyXJIHWBa 1 SK MiJCHICTH
TIPOSIBIISIETBCS. B €THOCTI CBOiX BapiaHTIB, TO aBTOPChbKa OJHOBapiaHTHA.
Hai0inpim «Xyqo0XKHii» 3 MOMEHTIB 1 CAMOPO3KPHTTSI, IO TOTO XK PO3KPHBAE
1 TyXOBHI MOXJIMBOCTI, i MPArHEHHS caMoro aBTopa. [IpH IbOMY HEPiIKO
BiZIOYBAETHCS JKAaHPOBUI CHHTE3 Y CTOPOHY «Mi(oIorizMy» — 3arindiaeHoCTi
1 «iemeradopu3zalii» JereHaapHuX HOAiH.

3aliHsIBIIM B JIEIKOMY CEHCI CepeJMHHE IOJIOKEHHS B CHCTEMi JKaHpIB
(Ha Mexi ¢dakTy 1 BUMHCIY, KHM)KKOBOi 1 YCHOI TpaaMuii, HapoaHOi i
ABTOPCHKOI TBOPYOCTI), JIEreH/la II0CTAE OCEPEAKOM pi3HOXapaKTePHUX
BJIACTHBOCTEH CJIOBECHOT TBOpUYOCTi. SIK aBTOp Mpamioe B LbOMY XaHDI,
MOYKHa CYIMTH IIPO 0COOIMBOCTI HOTO XyI0XKHBOTO Oa4eHHsI, IIPO OCOOHUCTO
CTBOPEHY «aBTOPCHKY MOJIEIIBY.

Jlerenna Moke OyTH BHKOPHCTaHA >KaHPOBO-CTHIBOBOIO «iCTHHHICTION,
10 BUMArae BiJl aBTOpPa BUCOKOI JYXOBHOCTI 1 CHJIM YSIBH, TJIMOMHH TyMKH 1
pocToTH MOBH. Lle cBOTO poy 3MaraHHs 3 «HapoOJHOIO MYApPICTION, cripoba
B OJMHUYHIN TBOPUYOCTI mependaduTH, K OoGOpMHBCA O TOH UM iHIINH

8  CyuacHmii  CIOBHHK  JiTEpaTypO3HABYMX  TepMiHiB /  ABTOp-yKimamad

M.®. I'erbmanenp. Xapkis : Becra: BunaBuunrso «Panok», 2003. 160 c.

o Bynames I'. YkpaiHcbkuii Hapoj y CBOIX JIereHIaxX, PENiriiHUX NOIsiAax Ta
BipyBaHHsX: KocMoroHiuHi ykpaiHchbki HapoaHi morisau Ta BipyBaHHs. Kuis : JloBipa,
1993. 414 c.
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Marepiay, Tepemaroud i3 BYCT B yCTa, 1 BOJHOYAC HAJIIEHHA WHOTO
0COOMCTICHUM 0Oa4yeHHsIM, aBTOPCHKOIO IHTEPIIPETAIli€l0, IO AaKTUBHO
BIUIMBAE Ha 3MICT.

Y cBOeMy NEpBHHHOMY 3HAa4Y€HHI — SK IaMm’sTh NP0 MUHYJE 1 SK
BUCOKUI, y3arajJbHIOIOYHH, OIIHIOIOYHH TOTJISII Ha CHOTOAEHHS — JIETeHAN
TPAIUIIIOTECS. B OCHOBHOMY B MOJOAMX JliTeparypax: y HHUCbMEHHHUKIB
JlatnHChKOi AMepuku, AQpUKH, a TakoX y TBOPYOCTI DPaASHCHKHX Ta
YKpaTHCBKHX MHCbMEHHHUKIB.

HesBaxaroun Ha Te, 1[0 OCTAHHIM YacOM CTalM 3 SIBJSITUCS JOCIIKEHHS,
TIPUCBSTICHI SKaHPY JIET€H/IH, KaHOH KaHPY MPaKTHIHO HE OIMCAHHUH i TIpodiemMa
BiIHECEHHS THX YW IHINMX TEKCTIB N0 JKaHPYy HE BHpilmeHa. ToMy MH
3BEPHEMOCS JI0 THX TEKCTIB, SKAM OyJIM HaJIaHi 3aTOJIOBKH a00 ITi13aT0JI0BKH 3i
CJIOBOM «JIETE€H/a» CAMHMH aBTOPaMH, TOOTO aBTOPCHKa 1HTEHLIS 100 JKaHPY
HaWOUIbIn mposiBieHa. Cepenl TAaKUX TEKCTIB € TMPO30BI, MOCTHUYHI Ta
JpaMaTH4Hi; OYEBUITHO, 110 KAHOH >KaHPY JUISl HUX PI3HUTHCSL.

JlitepaTypHi JereHan MaroTh 0araTo CHiIEHUX pHC. B OCHOBHOMY 1€ TEKCTH
HEBEJIMKOr0 00CATY; y 0ararb0X 3 HHUX € peaibHHi ab0 BUTANAHWI MiATCKCT,
TOOTO 3aTBEPPKYETHCSI BTOPHHHA MPUpo/ia TeKcTy. JlereHna onosinae mpo siky-
HeOyIb BUKIIFOYHO BaYKIIMBY JUTS TIEPCOHAXKA OO, YaCTO YyJIOBY, SIKa 3MIHIOE
CHCTEMY WOTO MIHHOCTEH, Tepepo/Kye Horo. JlereHma 3BepTaeTeCcs IO
VHIBEpCATbHHUX 3aKOHIB OYTTS; ii TOMIl MPOEKTYIOThCA Ha BCE JIFOACTBO i HOTO
icropito. I[IpoTe, OCKIIBKH >KaHp JETeHOH € IOCHUTH <«MOJIOJVMY, JIOTIYHO
TOBOPHTH JIMIIIE TIPO ()OPMYBAHHS KaHOHIB.

BesymoBHO, BHIiIeHI Bapiamii aBTOPCHKOI JIETEHOM HE € aOCONIOTHO
aBTOHOMHUMH. OpIEHTYIOUMCh Ha €IMHI JKaHPOBI  3paskd, BOHH
JIEMOHCTPYIOTh €JIMHI, TUIOBI JUIS JKaHPY 3aKOHH; BapiloeTbesi cepa ix
no0yTyBaHHs, 0COOJIMBOCTI, CTUIIICTHKA.

Jlerennapuuit  Mmarepian  HaJ3BMYAWHO  pI3HOMaHITHUH. YMOBHO
BUIUISAIOTH Mi()OJIOTi4HI, aOKpU]IYHi, ICTOPUKO-TEPOiYHI JIETSH IH.

Mutii  CclioBa 4YacTO BAABAJIKMCA JO IHTEPIpETAIlil yXe BiIOMHX
nepekasiB, MiQiB, JIETEHA IS peati3alii CBOro XyI0KHBOTO 3ayMy.

ABTOpChKa  IHTEpIIpeTallis, MOJEeNb IHTepHpeTamii MHCEMEHHHUKA
OTIOBIIHUX JDKEpEN 3arinOIIoe YnTada y HEeBilaHi CBIiTH, CBITH, SIKi MyCHUTh
00aYUTH KOXKEH PELUIIEHT, TT00AUYNBIIN MOCH CBOE. [IOHATTS «aBTOpCHKa
iHTEepIpeTaniiHa MOJENb» CIPHUAMANOCh OM SK OUIBII JOpEYHe It
Mo03HaueHHs1 (OpMU iCHYBaHHS TBOPY B CBiZIOMOCTI aBTOpa, PO3TOPHYTOTO
PO3yMiHHSI BJIACHOTO TBOpY, a SBHIIE, SKE MH BH3HAYMIA 3a HOTrO
JIOIIOMOTOF0 JIOTiUHimIe Oyo 6 Ha3BaTH, HATIPUKIIAA, BEKTOPOM PO3TOPTAHHS
aBTOPCHKOI iHTEpIpeTaIliiiHOi MOzIeN TBOPY, ii porpamoo .

0 Acrpaxan H. Byrrs niTepaTypHOro TBOpY: aHaNiTH4HE Ta iHTeprpeTaiiihe
MoeoBaHHs : MoHorpadis. Kuis : AkanemBunas, 2014. 432 c.
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ABTOpCBbKa  iHTepHpeTaliiHa MOJIeNb  aKIEHTYE 3B’SI30K MK
TpaHc(hopMaIli€ro, IO BiIOYBAE€ThCA 31 CIOBOM Y TPOILECI XyIOKHBOI
TBOPYOCTI, Ta CHEUU(DIYHUMHU SKOCTSIMH JITEPaTypHOIO TBOPY, AKi JalOTh
Ii/ICTaBM PO3IIISLAATH HOTO SIK HOBE CJIOBO .

JlitepaTypHuil TEKCT NMPOMOHYE HE T'OTOBE 3aBEepICHE 300pa’KeHHS, a
JIMIIE HApHC 0Opa3HOIo YSBIICHHS, IO MOTPIOHO PO3TOPHYTH; KOHTYDH, SIKi
CIIiJi KOHKPETU3YBaTH 1 3allOBHUTH; CKOHIIEHTPYBATH IUIACTUYHY KapTHHY,
CTBOPHBILN ILTICHHH 30poBHit 06pasz™.

[Ipo Oynp-sIKMiA XymOKHIN TBip MOXKE OYTH CTUIBKH CYI)KEHb, CKiTBKH
YUTa4iB HOTO MPOYHTAIOTH. 3 OTJIINY Ha CIIEI(iKy XyT0KHBOI JTepaTypH,
i copwiHATTS 1 pO3yMiHHS, TIPAaBOMIPHO BHABATHUCS OO TOHATTA
«iHTepIpeTamisiy. AKe iHTepmpeTamis — HE OJHOMOMEHTHHH akT, a
TOCITiJOBHHH Ta CKJIAJHMIH MPOIIEC Mi3HAHHS XyI0KHBOIO TBODY .

JlitepatrypHa JiereHaa sk skaHp — sIBHIE CKIanHe i Oaratorpanne. Bona
Yl HE HAWOULIBIIOW Miporo 3adikcyBana BeCh OOCST CBITONIANY HapoOIy,
PI3HOPIAHICTH HOro Mi(OJOTIYHUX, PpENIriiHUX YSABJIEHb, MOpPaJbHO-
€TUYHUX, ECTETUYHMX HOPM YCIX ICTOPHMYHMX IepiofiB. YBIOpaBLIM pUCH
MEHTAJILHOCTI Ta CBITOIVISAY YKpPAiHIB, BOHA Ja€ MOXJIMBICTH CSATHYTH
HOMH JJaJIeKOro MHHYJIOr0 HAalIMX IPEIKiB, 3po3yMITH iXHiH crociO
MHCJICHHSI Ta CBITOYYTTH, W0 € HEOOXiTHHM KOMIIOHCHTOM BHBYCHHS
€THOTEHE3Y Yepe3 aBTOPCHhKY iHTEPIPETALlil0 Ta CBITOIIAAN MIChbMEHHHUKIB.

TekcTn mOAIOHMX TBOPIB 3aBXKIOM MPO30BI Ta HEBENHKI 3a 00CATOM,
moyacTy 3i0paHi y 30ipKy 91 ITHKITH.

3 omgHOTO OOKY, aBTOpPH 32 OCHOBY, MIATPYHTS OSPYTh CIOKETH BiJOMUX
JIETEH]| PI3HUX TEeMaTHYHUX TPYI, 3 IHIIOrO — BHOCATH 3HAYHI 3MIHH VIS
TBOPEHHSI HOBMX 00pa3iB. ABTOp HE TUIBKM CIIUPAETHCS HA BIiJJIOMI TEKCTH,
ale i [OKa3ye CBOE CTABIICHHS 0 HHOTO .

TakuM YMHOM, HAsIBHICTh BEJIMKOI KIJBKOCTI O3HaK JIETCHAU Y
ABTOPCHKMX TEKCTaX CBIAYUTH TPO IHILAI[Il0 TEKCTIB IO KaHpPY
JITEpaTypHOI JIETeH/IM Y CBITOBHUX JIiTEpaTypax, 30KpemMa yKpaiHChKOi.

Omxe, )KaHp JITEPaTyPHOI JISTCHAN PO3IIISAIAEThCS HE JIMLIE 5K OJUH i3
TaKCOHOMIYHUX TIPWIANIB, @ W SIK CHOCIO CHpPUUHSITTSA, BINITBOPCHHS Ta
MOJICITIOBAHHS PEaIbHOCTI aBTOpaMH. Y Takuil crmoci0 >kaHp JiTepaTypHOI
JIETeH/IM Ma€ KOTHITUBHUI Xapakrep abo MiJCTaBH.

" Acrpaxan H. ByrTs IiTepaTypHOro TBOpY: aHaNiTH4HE Ta iHTeprpeTaiiihe

MOAEIIOBaHHS : MoHOTpadis. Kuis : AkanemBunas, 2014. 432 c.
JlanoBuk M. Teopis BIJHOCHOCTI XYMOXHBOTO MEpeKiIamy. JiTepaTypo3HaBdi

npoekuii. TepHonine | Pepakuiiino- Bunasunumii Bignin THITY, 2006. 420 c.

3 Binoyc I1.B. Intepuperanis nireparyproro Topy. XKuromup : KV, 2012. 140 c.

Y Tymsxosa H.A. Xamp meremmer CIIA XIX Bexka: OCOBEHHOCTH pa3BHTHS.
Hszeecmus Poccuiickozo 2ocydapcmeennozo yHusepcumema um. A.U. TIepyena. 2010.
Ne 134. C. 85.
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3. IHTepTeKCT AK OUH 3 MpUiioMiB nepeaayi icropuuHoi indopmarii,
SIK MapKep KyJbTYPHOI0 KOy, IK MHOKHHHICTh BTiIeHHA cy0’€KTa

[Ipobnema iHTEPTEKCTYaIbHOCTI ¥ CBITOBOMY, 30KpeMa €BpOICHCHKOMY
JMTepaTypo3HABCTBI BCe  OUNBIIE  aKTyami3yeTbcd dYepe3  CTHpPaHHA
KyNbTypHHX, 1HQOpPMAaLifHIX Ta KOMYHIKaTHBHHX KOpHOHIB. OKpecieHHs
IHTePTEeKCTyaIbHOTO MHUTAaHHS Ta MOIIYK HOTO TEPMIHOJOTIYHOTO 3HAYEHHS
CTa€ JOMIHAHTHHUM Yy TIOCTCTPYKTYPaTICTHYHHX Ta MOCTMOJCPHHUX
JTepaTypo3HaBUHUX TEOPisX.

HesBakaroun Ha Te, IO TEPMIH «IHTEPTEKCTYalBHICTB) JOBOJI
«MOJIOANI», HOTro CYTHICTH Ma€ IEBHY TEOPETHYHY OCHOBY, c(h)OPMOBaHY
BIIPOJIOBX OCTAaHHIX JECATHIITH. Y TepioA IOCTCTPYKTYpaii3My BYEHI
MIPOCTIIKOBYIOTh ~ MPOIEC  IHTEPTEKCTyawi3awii XyJOXKHIX TBOpIB Ha
KOXKHOMY eTall po3BUTKY JliTeparypu. Ha iXHI0 IyMmKy, JiTepaTypHi enoxu
PI3HATBCS CHOCOOOM MIDKTEKCTOBHMX BiJCHJIaHb. AHTHYHA JiTepaTypa
crpanacss 374eO0iIpmIoro Ha MIQOJOTIYHMA CBITOTISII Ta AaKTyallbHI
po0JIeMH CBOTO dacy.

Jnst cepenHBbOBIUHOI IHTEPTEKCTYaIIbHOCTI, HANPHUKIAA, XapaKTepHa
CTPpYHKa i€epapXis, CepueBHHY SIKOi cTaHOBWIM OiOmiiiHI imei, croxerw,
CTHJIICTHKA, a HAaBKOJO HHUX KOHLECHTPYBAJIHMCS MICIEBI Ta 3aro3WdeHi
moraHcbki Miu, (QONBKIOPHI TEKCTH W iCTOPHYHI Tepekasu (SCKpaBHi
npuknan «Jlerenau crapokuiBchki» Hartamenu Kopomeroi). Ilpudomy
IHTepTEeKCTyallbHa IHTEpIIpeTalis IBOT0 IMEepioNy 3IIMCHIOETBCS HA PiBHI
MOTHBY Ta LIUTYBaHHS .

Came MOHSATTS MIKTEKCTOBHUX 3B’S3KIB («CXODKEHbY») K 0aratoruiaHoBe
SIBUIIE, BUMIEPEAMBIIHN CBOIO ernoxy, moMituB y 1920 poxax b. Tomames-
cpKkuif. [luTaHHs TpO BIUIMB OJHMX ABTOPIB Ha IHIIMX, HA JYMKY BYEHOTO,
3BOJMTHCS JIO TOIIYKIB Yy TEKCTaX 3alo3WuYeHb 1 peMiHicHeHHid. Bix
CTBEP/UKYBaB, 10 NEPIIOPSIHUM 3aBJaHHAM JITEPaTypO3HABCTBA €
PO3pi3HEHHS Pi3HOPITHUX TeKCTOBUX moaiOHocTei. Lle, mo-meprre, cBimoma
LUTAIlisl, HATSIK, IOKJIWKAHHA Ha TBOPYICTh INHCHMEHHUKA, MO-ApYTe,
HECBIIOME BIATBOPEHHS JIITEPATypHOTO MIA0JIOHY, 1 MO-TPETE, BUITATKOBHIA
36ir. be3 po3mexyBaHb Takoro pojy, crBep/kyBaB b. TomarieBchbkui,
napajesi MaroTh XapakTep CHpOro Mmarepiainy, HeOe3KOPHCHOTrO st
JIOCITKEHb, aJle TAKOTO, IO MaJI0 FOBOPHTh U «PO3YMY i ceprisn .

Ha nymky K. Ko3unpkoi, He BHHUKaEe CyMHIBY y TOMY, IO B JIiTeparypi
XX cromitTa 6arato TBOPIB, 30BHINIHBO CAMOCTIIfHHX 1 3aBEpIIEHUX, HE €
XYIO0KHBO CaMOJOCTaTHIMHU 1 MO-CHPaBXHBOMY MOXYTh OyTH NPOYHTaHI

° Mopismsumere miTeparyposnascTBo : migpydrnk / B. Bymmmii, M. IMbHHIbKEA.
Kuis : «KueBo-MorunsHcbka akagemis», 2008. 430 c.

18 Tomamesckuii B.B. Teopust nmurepatypsl. [looTHka : yueGHOe. mocodbue. Mocksa :
Acmexr [Ipecc, 1999. 334 c.
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JMIIe |y TIeBHOMY  IHTEpPTEKCTyallbHOMY IpocTopi. BpaxysanHs
IHTEPTEKCTyaJbHUX 3B’S3KIB, 3ICTaBJICHHS aKTYaJIbHOTO TBOPY 3 TBOPaMH
MoNepeIHIMM T2 CYYaCHUMH Ja€ 3MOTY MOBHille 1 TiuOIIe 3pO3yMiTH
Xy/IO3KHE TIOBIIOMJICHHS, 3aIPOIIOHYBATH aeKBaTHY HOro iHTepnperario’ .

VYNpomoBK OCTaHHIX AECATHIITE XX CTOJITTS JiTepaTypo3HaBYa HayKa
NepeXuBaia 4YUCICHHI TpaHcopMalii y TeopeTHUHHX NpakTHkax. Emoxa
1960-x pokiB y cBITOBii KyJbTypi 3ajexiiapyBana cebe SK MOCTMOJEpHA.
CymepeuwnuBicTh Ta HEOJHO3HAYHICTh MIOXOMIB 1O TEOPETUIHOTO
OOIPYHTYBaHHS Ta IPAaKTHYHOIO 3aCTOCYBAaHHA BH3HAYCHOIO SBHINA
CIIPOBOKYBAJIH YHCJICHHI HOTO IMMOTPaKTyBaHHS Ta iHTEpIIpeTarii.

H. ManpKkoBChKa Big3Haudae MOTIHOICHUH iHTEpec OO caMOIi3HAHHS i
caMOCTBeppKeHHsI ocoducTocTi. CriocTepiraeTbesa He BTpaTa MIHHOCTEH, a ix
3aMiHa, TepeoPieHTALLs CTHITIO KUTTA .

SIKIIO TOBOPHUTH TPO IHTEPTEKCTYAJIbHICTh IIOCTMOIEPHOTO TBOPY
(na mro, BacHe, i opienroBana kouuemniis 0. KpicreBoi ta P. bapra), To
«MOCTMOJICPHICTChKA YYTTEBICTHY», OEIHAHA 3 YSBJICHHAMH IIPO CBIT SIK PO
XaOTHYHH, T030aBJICHUI IIIHHOCTI 1 CMHCIY, KOTPHHA BiJKpHUBaE
NpuBaOIMBY TEPCHEKTUBY O€3KiHEeYHMM MOBHUM irpam: aOcCONIOTHO
BIIBHOMY, p03Ta0yiOBaHOMY IpPOHIYHOMY IKOHIVIIOBAaHHIO TEKCTaMH,
JIMCKYpCaM¥, MOBHUMH KOJIaMH.

Came TOMYy Yy CMHCIIOBOMY CITiBBiTHOIICHHI «TEKCT NEPBUHHUMA, a TBIp —
BTOpHHHI/H‘/’I»lg.

Tekcr, 3a P. BapToM, — 116 MOpe COLLIOKYJIBTYPHUX CMHUCIIB, )XUBHJIbHE
CepelIOBHILIE, TOI SIK TBOPH BCHOTO JIMIIE CKIIATHAKH TEKCTY. TakuM 4HHOM,
HIEThCS PO BUOKPEMIICHHS MIOHSTTS AUCKYPCY, B SIKOMY, OCKLIBKH TBOPH €
HEOJMIHHAM  CKJIQJIHUKOM, BHUIIYKYETbCS JIOTIYHMH  B3a€MO3B’SI30K,
3aCHOBaHMI Ha TIEBHUX I103aXyJOXHIX, MO3IITEPaTypHUX TEKCTOBHX
aCIIeKTax.

Y  mocTcTpyKTypanizmi MpoOJjeMaThKy —IHTEpTeKCTyaJbHOCTI  OyIo
KOHILIENTYaJbHO OCMHCJICHO, CUCTEMAaTH30BaHO 1 CTBOPEHO ISl Hel MIMPOKe
TEOpeTUYHE MiAIPYHTS. 3aMiCTh YSBICHHS IPO TEKCT SIK ABTOHOMHY,
OpraHi3oBaHy i BHYTPIIIHBO i€papxXi30BaHy CTPYKTYPY, PEKOHCTPYKINS i
MOCTMOZIEPHA TeOpisi MOCTYJIIOBAIM «CMEPTh aBTOpay» 1 «BUIBHY TIpy
3HAUEHbY», IIYKAIOYM NPHXOBaHI CYNEPEYHOCTI TEKCTY, KOTpHH cam cebe
JIe30prafizye, JEMOHCTPYIOUM pPO3pI3HEHHS 1 pO3MOPOLICHHS CEHCY,

17
Kosunkas E.A. AprommTanmust M HHTEPTEKCTyaJdbHOCTh (Ba CTHXOTBOPEHHS

Bb. OkymxaBel). Jlumepamyphvlii mexcm: npobiemvl U Memoovl uccie0o8anus. Beim. 4.
TBe]{L, 1999. C. 120-126.
ManbkoBckass H.b. Ocrernka moctmopepuusma. Cankt-IlerepOypr : Auereiis,
2000. 347 c.
Y9 Bapr P. S/Z / Iep. ¢ ¢p. 2-e m3n., ucnp. Hox pen. I.K. KocukoBa. Mocksa :
Omuropuan YPCC, 2001. 232 c.
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3aMIHIOIOYH yCcTaJIeHe TpeIMETHE BITHOIIIEHHS OE3KIHEYHNUMH
MIXKTEKCTOBMMH 3B’ sI3KaMH (1HTEpTEKCTyanbHicTIO) .

[. ApHonba BU3HAYa€ IHTEPTEKCTYANBHICTD SIK BHECEHHS Y TEKCT 1HIIMX
TEKCTIB 3 1HIIKMM Cy0’€KTOM MOBH a00 iX (pparMeHTIB y BUIINIAI BUAIIEHUX
Yd HEBUAUIEHUX, NepeopMOBaHMX 4YM HE3MIHHHUX IIMTaT, ako3iH,
pEMiHICIICHITIH .

IO. KpicteBa 30cepemkye yBary Ha KoHIenii giaorisMmy M. Baxrina.
Koxen Ttexct BuOyayBaHMH 3 MO3aikM [WTAaT, L€ 3aCBOEHHA U
MepeiHaKIIeHHs IHIIOTO TEKCTY. 3aMiCTh MOHATTS «iHTepCyO’€KTHBHICTH)
HaNpoIIyeThCS  TOHATTA  «IHTEPTEKCTyalbHICTB»;  ITIOCTHYHA  MOBa
MIPOYUTYETHCS SIK MOBA LLIOHAWMEHIIIE noz[Bip“IHazz.

Buena mumre, mo BHUCIOBITIOBaHHS («DaXTiHChKE CIIOBOY») (DYHKIIIOHYE B
JIBOX HaIpsMax: TOPU30HTAIFHOMY, BU3HAUCHOMY 3aKOHAMH KOHTEKCTY, Ta
BEPTUKAJIbHOMY, B SIKOMY BOHO CIHIBBIIHOCUTBCS 3 TIONEPEAHIM YU
Cy4acHMM KOPITYCOM TEKCTiB. [HTEpTEeKCTyanbHICTh y BIaCTHBOMY 3Ha4Y€HHI
HLOTO CJIOBA 3aBXKIM Ma€ [iaJoroBuii xapakrtep. Mixan Inosincbkuii
BBaxkae, mo F). KpicteBa Beme MOBY mepeayciM Mpo TBEPDKEHHS, IO HE
MOJKHA aHAJI3yBaTH CTPYKTYPY TEKCTY, SIKIIO HE MO3UI[IOHYBATH ii B TOW YU
1HIIUH croci0 1moa0 IHIKUX TEKCTIB .

@opMOI0 IHTEPTEKCTYaIbHOCTI BBAXKAETHCS TAKOXK KOJIAXK, IO SIBIIIE
co00r0 TBip, CKIAIEHUA 3 pI3HOPIAHUX (parMeHTiB IHIIMX TEKCTiB,
cIpaBXHIX ab0 iMITOBaHWX JOKYMCHTIB, allfO3ild, IHUTAT TOI[O (HAOYHUI
npukinan «Jlerenau crapokuiscbki» Haranenn Koponesoi).

[HTepTEeKCTYyaNbHICTE — TEpPMiH, IIO BXXHMBAETHCSH [UIl IIO3HAYCHHS
CHEKTpa MIXTEKCTOBHX BIJHOLICHb 1 IOCTYNIOE, IO OyJb-KHH TEKCT
3aBXKIM € CKIaJHUKOM ULIMPOKOrO KyJIbTypHOro Ttekcty. lLle sBuine
CHIBBIJIHOIIIEHHSI JIITEPaTYpHUX TBOPIB 3a JONOMOIOI0 IMTAaT, LIEHTOHIB,
peMiHicLeHIiH, anro3il, mapoiil, miariaTy, CTUIi3alil, MacTuIy, NepecHiBiB
TOIIO. Y CBOEMY HIMPOKOMY PO3YMIiHHI IHTEPTEKCTYaabHICTh OXOILTIOE HE
JIMIIE XYJIOXHI TEKCTH, a W JITepaTypHO-KPUTUYHI, TeaTpaJibHi BUCTaBH,
MY3W4HI TBOPH, TBOPH 00pPa30TBOPYOro Ta KIHOMUCTEITBA.

[HTepTEeKCTYyanbHICTE — SBHUINE BXE 3BHYHE SK IS XyHOKHBOT
miTeparypu, Tak 1 JiTeparypHoi Teopii. Teopis iHTEpTEKCTyaIbHOCTI

? [opiBHsuIbHE JiTepaTypo3HaBCTBO : Tiapydnuk / B. Bymmmii, M. IIbHHIbKHiL.
Kuis : «KueBo-MoruisHcbka akagemis», 2008. 430 c.

2 Apsonsn M.B. CrmmcTrka COBpPEMEHHOTO AHIVIMICKOTO s3blka: CTHIMCTHKA
nexoaupoBanus. Mocksa, 1990. 296 c.

2 Mirocek 3. Teopii miteparypunx mocmimkens / Ilep. 3 mombseokoi B. T'ymemioka.
CiM%CpOHOJ‘IL : Taspis, 2005. 408 c.

Inogincekuit M. InTepTekcTyanbHicTs. Teopis miteparypu B Ilomsmii. AnTomnoris

TekcTiB. Jpyra nonosuna XX — novarok XXI cr. / Yropsa. b. bakyna. Kuis : Bun. aim
«KueBo-MoruistHcbKa akagemisi», 2008. C. 284-309.
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OB’ sI3aHa 3 MEBHUM BimgayTTsM OyTTa. CBiIOMICTH, IO OTOTOXHIOETHCS 3
TEKCTOM, @ TaKOX ICTOpi 1 CYCIHUIBCTBO, KOTPI YHMTAIOTBCS SIK TEKCT,
MIPUBENM JI0 OCTaTOYHOTO BHMCHOBKY, IO BCE € TEKCTOM: 1 JiTeparypa, i
KylbTypa, 1 cama moauHa. ToMmy KynbTypa JIFOJCTBA CHPUIMAETBCS SIK
€IMHUN IHTEPTEKCT, IO € MIEPEATEKCTOM OY/Ib-SIKOTO TEKCTY.

[HTEepTEeKCTYyaNbHICTh — OCOONMBHMN THIT ONOBIJAIBHOI TEXHIKH, MeTa
SIKOT — CTBOpPEHHS «()parMeHTOBaHOT0» UCKYpCY, pparMeHTOBaHOI ONOBi],
Je Ha TIepIie Miclle BHXONUTH HE pallioHalbHA, JOTiYHO odopMIeHa
¢inocodcrka peduexcis, a rMO0OKO eMOIIiifHa, BHYTPIIIHBO BiIIyTa PeaKiis
Cy4JacHOI JIFOIMHY Ha JOBKOJHIIHINA CBIT. 32 MI€I0 TOYKOIO 30PY TEKCT SIBIISIE
cobor0 He IiHIMHWKA JaHOIOr CIIiB, a OaraTOBUMIpHWI TpocTip, e
MTOETHYIOTHCS 1 CylepedaTsh OMH OJHOMY Pi3HI BUIM NMHACHMA, KOJCH 3 SIKIX
HE € TIepIIOYEeProBUM; TEKCT CKJIAJICHHUH 3 IIUTAT, SIKi MOCHJIAIOTHCS 10 THCIY
KYJIBTYPHHX JDKEpEIL.

P. Bapt mucaB: «KoeH TEKCT € IHTEPTEKCTOM; iHIII TEKCTH ICHYIOTh Y
HbOMY Ha pI3HMX DIBHSAX y OUIBLI-MEHII MIi3HABAJIBHUX (GOpMax: TEKCTH
rornepeHbo1 KyJIBTYpU 1 TEKCTH iCHYI04Oi KynbTypu. KoskeH TekcT siBiisie
06010 HOBY TKAHHHY, 3iTKaHy 3 IOMEPEIHIX HTAT» >,

CrpaBi, Kpi3b MPU3MY IHTEPTEKCTYaIbHOCTI CBIT IMOCTAE, MOB BEIMKHI
TEKCT, Y SIKOMY BCE KOJHCh OyJO CKa3aHO, a HOBE MOXJIHMBE TUIBKH 32
NPUHOUIIOM KaJeHIOCKOIy: 3MIIIyBaHHS IE€BHUX C€JEMEHTIB Ja€ HOBI
KoMOiHari.

Jlo iHTepTeKCTyaIbHUX MAacIITaOHMX BKPAIUICHb BJAJACs JJISI TBOPEHHS
CBOIX XyJIOKHIX JiTepaTypHUX cBitiB HaTanena Kopoiesa.

Haranena KoposieBa — BugaTHe siBullie B icTOpii yKpaiHCBKOT JIITEpaTypH.
Bona BHeclla B yKpaiHCBbKY ITpO3y HOBI TEMH 3 @aHTUYHOT'O i €BPOIEHCHKOTO
CBITIB, YCHIIIHO MPOXOBKKUBIIY Tpaauiii Jleci Ykpainku.

OmnpaiboByrOUM iCTOPUYHI Ta Oi0MiHI TeMH, MUCHMEHHHIIS CBIIOMO
00xoaMIa TeMH YKpalHCBKOi icTopii, ame Hamaragacs Oomail SKHMHUCH
HEBUJMMHUMH TPaHsIMH 1OB’s13aTH CBIT cTapoaasHix Ckidii, Pyci ta Ykpainu
31 CBITOM aHTHYHOCTI Ta Cepe,E[HLOBi'I‘ISIZS.

Jdnst 1poro aBTOpKa BHKODHCTOBYBaJa Yy CBOIX IHTEpIpeTamisx
Micomoriuni, OiONiiHI Ta JiTEpaTypHi JKepena, CTBOPIOIOYH CBOIO
IHTepIpeTaliifiHy MOZEb, JaloUl PElHITiEHTaM BiIUyTH, ySBUTH, TIOPUHYTH
y IIOCh CBOE.

Ajxe niTepaTypHMH TBip TUIBKM TOZIlI BHUKOHYE CBO€ (DYHKIIOHAJIBHE
MPU3HAYEHHS, KOJW BXOJIWUTh Y CBIIOMICTh, YSIBY Ta €MOIHHY cdepy
inmoro. Toxi BimOyBaeTbcs HOTO IPUCBOEHHS», SIKOMY TIepenye

* Ynpnu U IToctmonmeprusm. CnoBaps TepmuHOB. Mocksa, 2001.
% Mumanua O. [ToBepHenHs. 2-¢ B, mepepod. i xom. Kuis : AT «O6eperny, 1997.
336 c.
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CBOEPITHUHN TIpPOIIEC, IO CKIAMAETHCA 31 COpUAMaHHS, PO3YMIHHSA Ta
iHTeprperanii. Bimoma cxema «aBTOp — TBIp — uYHTau» MOXe OyTH
peasi30BaHOIO Y 3aBEpPIICHOMY BUTJISI 32 YMOBH IIPAKTHYHOTO OCSITHEHHS 1
BHTITyMaueHHs 3MIiCTy TBOPY, IepEIaHOr0 y eBHi Xy0xKHiit popmi.

Haranena Koponesa no6pe 3Hae i BiquyBae cepeIHbOBIYHY JAYXOBHICTB,
BM1JIO 1 IEPEKOHJIMBO MPOBOJAUTEH CepelHbOBIUHY «dinocodito icTopii», 3a
SIKOIO BCE Ha 3eMJII BIIOPSIKOBAHO 32 €JMHUM 3aKOHOM: Y JIIOAHMHI OOPIOTHCS
JIBa Havaja — 1o0pa i 371a, a JTF0AWHI TaHO JoOpY BOJIO MK HUMH .

Jis TBOpeHHA CBOIX TCHIaNbHUX XYAOXKHIX TEKCTiB aBTOpKa He
HEXTyBajla BHKOPHCTAaHHAM JaBHBOI YKpalHCHKOI JITEpaTypH, aHTHIHHIX
¢inocodis, bibmil, KUTEHCHPKUX aIOKPU(PIIHNX TEKCTIB TA TEKCTIiB aHTUIHUX
MiiB.

[Mpamforoun Hax cBOIMHM TEKCTaMH, NHCBMEHHHIS 3i0pama i TBOpUO
OCMUCIIHJIA BEJIMYE3HUI ICTOPHUYHMH 1 JlereH1apHO-MidoioriuHuid MaTepia,
IHTEpIIPETYBaBIIHN HOTO Y CBiil «MiKpOKOCMOCY, «IUBOCBIT» (O. Muinanny),
«aBTOPCHKY Mojienby (H. ACTpaxaH)zg.

4. InTepTeKkcTyaJbHICTh — NPOBiIHNI NPUHIUI XYI0KHbOI OpraHizamii
iHTepnpeTraniiiHOro Tekcry y 30ipui onoBixann
«Jlerenau crapokuiBebki» Haranenu KoposeBoi
(midosoriuni Ta JiTrepaTypHi qKkepena)
30ipka «JlereHau cTapoOKUIBCHKI» — Iie 25 JeTeHI-0MOBIIaHb, HAITCAHHSI
SIKMX OYJI0 3aBepmieHO Ha Movatky 40-X pOKiB MHHYIOTO CTOJNITTSA. 330BHI
«JlereHnu CTapOKWIBCHKi» MOXHa MOIUIMTH Ha TPWU TEMAaTHYHI ITHKIIH:
JeTeHAN CKi(ChKi, JereHau KHskoi Pyci i merenam, moB’s3aHi 3 Kueso-
[edyepchkrM MaTepuKoM. BiNbIICTh X CIOKETIB — Bioma («ACKOIBIOBA
Mormiay, «llepyHoBe mpoxmaTTs», «CtyrHay, «Kupuno Koxym’sxay,
nerenu npo Peopocis [leuepcproro, XymoKHUKa AUIIisL TOIIO), B3ATa i3
CTapoOpyChKOTo KuTist. [IpoxXoasaTh yepe3 HUX repoi OiOMIHHOI Ta aHTUYHOT
Miosorii, CKaHAMHABCHKUX car, Mii SKUX TaK YH IHAKIIe MOB’sA3aHi 3
Kuesom i IToauinpor’sm. Jlumie aBi ocTaHHI JiereHan — «SIBjieHa Bogay i
«Xpemenuk Iloma IBaHa» — TEeMaTHYHO BIJACTYMAIOTh BiJ YChOTO LHUKIY,
BiITBOPIOIOTHh MOIl AEm0 Mi3HIMMUX YaciB. Y MepIIiid 3 HUX OMpPalbOBaHO
nereay npo CaMcoHOBY kpuHHI0 Y KueBi, SKy MTUCBMEHHUIIS TTOB’s3aia 13
JiereH 1010 cBoro poxay ne Jisuepaa. Hazsa CaMCOHOBOT KpHHUII 3 ILTIOIIO0
BOJIOI0 BHBOJAMTHCS y Hill He Bim OiOmiiHoro CamcoHa, a BiJl XJIOITYHKA

% Binoyc I1.B. Iureprperatis miteparyproro TBopy. JKuromup : XJIY, 2012. 140 c.
2 Mumannu O. IloBepuenns. 2-e Bun., nepepod. i mom. KuiB : AT «OGeperuny,
1997. 336 c.
Axrodiiuyk Bonogumup. €BaHrensChbkui KOHTEKCT y TBopyocTi Haranmenu
Koponeoi. Croso i uac. Ne 8,2000. C. 36-45.
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Camycs, BHyKa ropoanuka aina CemMeHa, 1Mo BJACHUMH PYKaM{ BHKOIIAB TY
KPHHULIIO.

V 1mx sereHgax 0ararto moesii, YucToi i HiXKHOT JIF0OOBI JI0 JFOICH Tparii.
B okpemux nerennax y ¢opmi xynoxssoi posnosini Haranena Koponesa
CTaBUTh 1 PO3KpUBA€E HAYKOBI TiMOTE3M, SIKI 3HAXOJSTH MiATBEPIXKCHHS B
Harl yac.

VY nereHni «AcCKONbIOBa MOTHJIa» NpPOBEIECHA JAyMKa IO Mepiie
xpemeHHs Pyci 3a daciB kusa3toBaHHS Ackompma B Kuei. Ha ii mymky,
Ackonp1a BOWIIM HE Bapsry, a MICIEBl MPUXIIFHUKH S3WYHALITBA 1 JIAIIC Y
1113 pomi, ko y KwueBi xwspkuB McrucnaB BomomummpoBud, Ha
AckompoBift Mormm Oyma 30ymoBaHa CBsTo-MmuKONaiBCcbka IIepKBa.
lNmoTtesa mpo mepme xpemeHHs Pyci miaTBepkKeHa 1 HAayKOBO
o0rpyHTOBaHa B IiTepaTypi, mo 3’sBuiacsa 10 1000-1iTTsS XpUCTHIHCTBA Ha
Pyci, 3o0kpema y Monorpagii M. bBpaiiueBcbkoro «YTBepaKeHHs
XPHUCTHUSIHCTBA Ha Pyci».

XTO HUHI CKake, CKUIbKM NpaBIM y crapojaBHill jerenii, mo OneHa,
MaTu Bi3aHTilicbKoro immeparopa KoHcTaHTMHa, TeX Hapoauiacs Ha
cki(cbKiii 3emii, mo came B ii yecTh KWiBCchbka KHsruHSA Oubra miciis
XpelieHHs npuiiHsia xpecHe iM’st Onena. barato mikaBux (hakTiB Harol
IIPaaBHBO1 icTOpPil BUI0OYIa MICEMEHHHIS 3 JIETCHOAPHUX, aPXEOIOTTYHUX
1 JITONMMCHUX [DKEpels, OIpalfoBajla iX Ha CTUKY 31 CTaporpenbKHMH,
BI3aHTIHCHKMMHU 1 CKaHAWHABCHKUMH JKEPEIaMH, CTBOPUBIIN KOJOPHTHY
Mo3aiky mnpucytHocTi Ckidii, JdaBHpoi Pyci 1 VYkpaiHm B 3arambHO-
€BPOIEICEKOMY ICTOPHYHOMY 1 KyJIbTYpHOMY Hpolieci. Bona mana Ha e
TIOBHE ITPaBO 1 sIK BYCHUIT apXE0JIOT 1 ICTOPHK, 1 K XY/I0KHHK CJIOBA.

Koxen TtBip Haranenu Koponesoi, 3o0kpema 30ipka «Jlerennu
CTapOKHUIBCHKi», NPOHU3aHMN CTpyMeHeM YKpaiHu, I MEHTalbHOCTI W
nyxoBHocTi. lle MOXHa MPOCTEKUTH HAa BCIX DIBHAX: BiJl 30BHIIIHBOTO
HACHYEHHS MEePCOHaKaMHu 1 BHpa3aMu JI0 HAHrImMOmmMx rwiacTiB Midoiaorem
Ta apxeTHIiB, IO 3HAXOJSTh CBOE BHSBICHHS Y CHUMBOJIAX, CHOKETHHX
JIHIAX 1 MOTHBAX.

Hatanena KoponeBa oOHOBHIIA JesKi TPO30BiI JKaHPH B YKpalHCHKIH
JiTeparypi: JoBela A0 KIACHYHOI BIpTYO3HOCTI JKaHP iCTOPUYHOI IOBICTI,
PO3KyBa/Ia XaHp TiTepaTypHOI JIereH/IH’ .

He omunyna aBTopka i (ONBKIIOPHI JpKEpena Uit CTBOPEHHS CBOIX
OIOBIJIaHb LMKy «JIereHam CTapoKUIBCHKi». 30KpeMa, L€ CTOCYETHCS
onoBiganHs «Kupuno Koxym’skay.

«Kaska — Burazgka, Ta B Hilf — y IIKapaiymi 30J0Till — 3epHSI CXOBaHE
cMagHe. XTO JicTaHe, TOW MMOYHE IyMy AyMathb MPO XKHUTTS, 30yIUTh y cepIi

% Mumanua O. [ToBepuenHs. 2-¢ B, mepepob. i xom. Kuis : AT «O6epern», 1997.
336 c.
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MOYYTTsI, MOB TOPKHETHCS JI0 BOTHIO — BHIJIe CMij0 Ha OOpHIO 3a 100po i
npotu 3na! B xa3ui cuina Hemanay (Banentun buuko).

VY dopwmi xynoxubo1 po3nosini Hatanena KopoiieBa cTaBuTh i po3KpuBae
HAYKOBI TiIOTE3H, sIKi 3HAXOIATh MIITBEP/UKEHHS B Haml yac. 30Kpema, 3
iHTeprperanii ka3ku npo Kupuna Koxxym’sKy miaTBepKyeThes 1 Timoresa
IIOZI0 Ha3BU Mikpopaiiony cydacHoro KueBa — Bo3aBmwkenku, Oins
Annpiiseskoro y3Bo3y (I'onuapi-Koxym’siku).

Croxet ¢onpkiopHoi ka3zku mpo Kupmma Koxym’sky i omHOiMeHHE
OTIOBITaHHS aBTOPKH HE BiJIPi3HAIOTHCS.

B ocHOBY crokeTy MOKIJIaZieHa PO3IOBiAb MMpo BigBaskHOTO Kupwmia, sxuit
3aifMaBCsl OHUM i3 TIOIIUPEHNX HAPOAHUX PEMECII.

[MucemeHHUI BAamacss A0 OUTBIN TIMOOKOTO YTOYHEHHS TOJIOBHUX
TepoiB Ta ICTOPHYHOTO TPOMIKKY OIHCYBaHMX MOXIH. Y HapoJHOMY
BapiaHTi BIACHI Ha3BH HE 3raJylOThCsl, KpPIM Ha3BH MicTa.

3Beprarounch A0 30ipKHM, MOKHA BiJHAWTH He onHy ariorpadidny
omoBigs. Jlo sereHn >kuriiHOro Tumy, abo ariorpadiyHux, i3 30ipKu
«JlereHnu CTapOKHUIBCBHKI» HajlekKaTh Taki oOmoBigaHHsA: «[ocThuHAY,
«IToxopony, «Bicny, «3 moBicTeii Bpem’sHuX TiTH .

lonoBHa, ymoOjeHa TeMa NUCBMEHHHUII — 1€ BUTOKHM XPHCTHSHCTBA
(«Bomomumupose cpibmoy», «['octurHay, «HepymmMma ctina», «Tpu Mapiiy,
«bicn», «Ha fIpocnaBoBomy IBOpPI», «ACKOJIBJOBA MOTHIIA»), TOMY BEIHKY
qacTHHY 30ipKu «JIereHan CTapoKMiBCBHKI» CTaHOBIATH CTAPOCIOB’SHCHKI
OmoBifi, 0i0MilfHE MHUCEMO, a TaKOX IHTEPTEKCTYAILHUMH BKPAILICHHIMH
JUI1 TUCBMEHHHIN IOCTHYyTyBajdu amokpugivuni ckazaHHs, «Kueso-
INeuepchkuii marepuk» Ta «I10BICTh MUHYIIHX JIT». 30KpeMa, BIAXOKEHHS
BiJl SI3UYHUIIBKOTO CBITOOaYeHHS — «IIepyHOBE MPOKIISITTS.

OxpeMy TeMaTUuHy TIpYIy OIOBiJaHb LMKIY «JlereHanm cTapoKHiBChKi»
CTaHOBJIATH CKUTCHKI omoBinaHHs. Ckihu sk Hapoja 3aBKAM MPHBEPTAIN
HeaOWsAKy yBary BUCHHX, ICTOPHKIB, apxeoioriB. Jlo 4oro 6 He TOpKaIUCs
HAYKOBI AYMKH CTOCOBHO CKipiB — Bce OyJiO LIKaBUM Ta HEOPIHMHAPHHM.
A TOJOBHE — BaroMHM [UIsI aHaji3y pO3BUTKY NHWBLTI3amii 0ararbox
CyJacHHX JIEp>KaB, KOO HE € BUHATKOM 1 YKpaiHa.

Jlo Takux YYEeHHMX HaJIEXKHUTh 1 HEOpJAWHapHa mocTaTth HaTanenu
Koponesoi.

Henapemno aBTopka oOpaiia Marepian Ajsl CBOiX JITEpaTypHHUX IIYKaHb
came cKiQiB, 11 TIOB’sI3aHO HE TUILKH TEPUTOPIANTBEHOI0 NPUHAIEKHICTIO, a i
BHUTPHBATICTIO, MYKHICTIO Ta XOpOOpiCTIO.

3okpema, y omnoBiganHax Hatanemnm Koponeoi «OmnoiHMA aum»,
«TaBpiticpka 0aii», «Bomogumupose cpibmo», «Memosuna», «Hepymuma

® Haranena Koponesa. Jlerenau crapokuisebki / Pen. H.B. Coiiko. Kuis : Illkona,
2006. 256 c.
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crinay, «Ha Jlenoci», «CKUTChKHIA cKapO» TOJOBHUM IEPCOHAXKEM € JKPEIlb
abo OoecTBO, sIKe JoNoMarae reposiM y ixHix po3ayMax ta Aisx. OCHOBOIO
€ Bipa y HaJpUPOIHI CHJIM — TAEMHI il MOT'YTHI, 110 IPABJISITH CBITOM.

3axnu y cBoix Jerengax Haranena Koponesa no Haiimaminioro
onucyBajia JIAIITYHKH CKUTIB, IX TIpi3HMH BHUIIIAA Ta OOMOBHH Xapakrep.
CHUMBOJIOM CKHUTIB JJIs1 HUX OyB TXHiil KiHb: «MOJIOIUI CKUT HE 3HAXOIUB Ha
co0i ’KOIHOT paHW W He BiAYyBaB HaliMeHIIOl Oomicti B Timi... Uys, gk
oOknIae cepiie, aje He Mir 3’ACyBaTH CTYIEHS W XapakTepy CBO€I jpocamn
(mi3Hime BUABHIOCS MOpaHeHHS KOHS )» («OMoMHAN TruM»).

«msa ykpaiHcpKkoi iHTepmpeTamii s Oyma JHIIe «TyKaBa MOJbKa» abo
«TOTaHa JIAIIKa», — TOBOpwIa aBTopka. B YkpaiHi BoHa 3Haxoamia ciigu
AHTUYHOI KyNBTYpH 1 e 1 ocobnmBo mpuBabIroOBaio. «YKpaiHa X € UIs
MEHE KyTOYKOM I'PEbKO1 ApKaz[i'i>>31.

ABTOpPKY Hajuxajo Oa)kaHHS MOPHHYTH Y CBIT HpeKpacHoro, aHrasii,
YHUKHEHHS peajliid 5KOPCTOKOCTI.

BUCHOBKH

Hns  Haranenn KoponeBoi IHTEPTEKCT € KIIOUYOBHM IpUHOMOM
CTBOPEHHSI BJIACHOTO IHTEPIPETALIfHOTO «IUBOCBITY», 30KpeMa, y 30ipui
omoBiaHb «JlereHan cTapoKHiBCHKI».

Y wmentpi ii yBarm — mroamHa, i OyXoBHHH cBiT. ['epoi TBOpIB
MMUCHMEHHUIII — JIOAW HemepeciuHi, OiOmiitHi, aHTH4YHI 1 Midomoriusi
IOCTAaTi, JTUIapi, BHHAXITHUKH, IKHX 00 €IHYyE )Kamo0a 3HAHb, MOIITYK iCTHH,
YTBEpIKEHb BHCOKHX 1/IealTiB 3aralsHOTO 100pa, OpaTepcTBa i I000BI.

[TucbMeHHUIST HIKONM HE 3BepTrajiacs /0 CEJSHCHKOTO KHUTTA, 00 He
3Hasa Horo, 3are 3 HE3MIPHOI TIMOMHOIO TMOKasana Jylly HaiilaBHIIIMX
0i10JIIIHMX Ta aHTMYHUX YaciB, IPOBIBIIM KPi3b HETPI CEPEIHBOBIYYS 1 JO
HAaIINX z[HiB»32.

ABTOpKa y CBOIfl mpo3i MOKa3dyBaja, SKOK OCE3CHIO MOXe OyTH
JIFOJIMHA, HABITh HE3BAXKal04YH Ha ii COIliajbHUI CTATYC Ta MOXOKEHHSI.

3a momomorow iHTepTekcTy moOpe 3Hala i BimdyBama Te, IO cama
IHTepIIpeTyBala, epeJaloy AyX 3MaJbOBYBAHOI €MOXM BiJl HaiIaBHIIINX
YaciB /10 COTOJICHHSI.

HemapemHO y pivmIi cBOIX apXCOJNOTIYHHUX Ta ICTOPUIHHX 3alliKaBIICHb
Haranena KoponeBa 3Beprajach a0 JXKaHPY JIET€HAH, BHKOPHUCTOBYIOUH
Mi(oJIoTi4HI Ta JiTepaTypHi JKepeia, CBiIOMO 00Xonauia peanbHi MHOAii,
IHTEPIPETYBABIIH iX y BIACHI «IHBOCBITH.

* Mumanny O. [MoBepuenns. 2-¢ Bua., nepepod. i mon. Kuis : AT «Obepern», 1997.
336 c.
%2 Tam camo.
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CaMe UJereHIM — TIEpEXpeCHI MOTHBH PIi3HHX KYJIbTYp, pIi3HUX
CBITOIUISIIB.

[MucbMeHHUIS Tepecaania Ty KUTHUIIO KBITIB 3 aHTUYHOTO CBITY Ha
I'PYHT CX1JTHOCJIOB’ STHCBKHI.

Came y mpoJto3i 1ie MOSICHIOE peluIieHTaM cama aBTopka: «He Tpeba B
HHUX LIyKaTH CTPOroi HayKOBOCTi: Iie 00 He BHCIIJ PO3LIYKiB, AOCIIJIB,
po3Binok, cryniid. lle numie KBiTKHM, BUIUICKAHI BOMa HEBTOMHHMH
cagiBHEKaMu. Mpis — HaliMeHHS OJJHOI, IpyTa 5k 3BeThCs — JII000BY.

A po3yMiHHS TBOPY SIK BY3JIMKa Yepe3 IMPHHIHUI IHTEPTEKCTYaIbHOCTI y
BCECBITHI Mepeki TEKCTy Ma€ JOBTOTPUBANY  MEpemicTopito B
JTepaTypo3HaBUil TyMIIi.

AHOTANIA

VY cTarTi po3rNAAalThCS aKTyaJbHI MUTAaHHS 1HTEPTEKCTYAIBHOCTI SIK
KJIFOYOBOTO NPUIOMY CTBOPEHHSI «aBTOPChbKOI Mojeni». OKpecieHi cy4acHi
MOTJISIIM  HAYKOBLIB IMIONO LBOTO SBUIA B JITEpaTypO3HaBYii HayIl
(pO3TIITHYTI TOTJISIAM BITYM3HSIHUX Ta 3apyOiKHUX CBITHII). PO3KpHTI CyTh
IHTEPTEKCTY, JKepesia PEMIHICIICHIIH Ta IHTepmpeTalii Ta BBEACHHS iX Y
BJIACHE JIITEPaTypHE TJIO aBTOPAMHU 3a]Ts peai3allii CBOiX i/1ei Ta MOTJIsIiB.

e mocmimkeHHS aKIEHTYE yBary Ha KOJOPUTHIH i Maibke He BHBUCHIH
ImocTaTi MUCHMEHHUKIB YKpAlHCHKOI aiacriop (3a NSSKUMH TOTIIAIaMH)
Hataneni Kopomesiii, Ha 1i sereHmapHiii 30ipmi omoBimaHe «JlereHmn
CTapOKHUIBCHKI».

Amnanisyerscsi i MalCTEpHICTH Ta  BIPTyO3HE  BHUKOPHCTAHHS
JITEpaTYpHUX Ta Mi(OJOTIYHUX JDKEpEeNl PIZHUX XPOHOMETPHYHUX MEX 1
KyJIBTYp Ta CHHTe3 iX y OJHE Iiyie s iHiuiamil ykpaiHChKOro Hapoay Ta
VYkpainu sk caMoOyTHBOI BUCOKOPO3BHHEHOI KpaiHU CBITY.

3a J0MOMOrol IHTEPTEKCTYalbHUX 3B’S3KIB a00 NPUIAOMIB «TEKCT Yy
TEKCTi» BHCBITJICHO pAalllOHAJIBHICTh MOIJIS/IB aBTOPKH, HIO YKpaiHChKa
JTepaTypa MOXeE BBaXKATUCS OJHIEI0 3 HPOBIAHUX JiTeparyp €BpoIu Ta
CBITY.
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JIAXPOHIYHA BEPU®IKALIA ®OHOJIOITYHUX,
I'PAMATHYHUX I CEMAHTHYHUX IIEPEXOJIB
HOCTPATUYHOI'O ETUMOHRY *HUKA «OKO, bAYUTH»

Kopoabsora A. B., Kanpanos 1. B.

BCTYII

CyyacHH eTam MepeBipKU TillOTe3W HOCTPATHYHOI CIIOPITHEHOCTI MOB
MIPOIIOHYE Pi3HI METOAMKH BHUSBIICHHS CTYIICHIB MaCOBOT'O CITOPIIHEHHS, SIKi
TaKk YW IHAKIIe TPOJOBXKYIOTh 3aCTOCOBYBATH MEXHIKY OIAXPOHIYHOT
inmepnpemayii O. Cemepenbi®. 3a cmosamu JLII. JIporoBoi, cremubika
OCTaHHBOI MPOLEAYPH TIOJSITa€E B TOMY, IO BOHA IOCIYTOBYEThCS HE
peaJbHUM  MOBHMUM  cyOCTparoM, HEOOXiZHUM  JUii  BHUKOHAHHS
PEKOHCTPYKIIii, a OTIepye JINIIe apXeTUIaMH JUIs 3aHYPEHHS B XpOHOJIOTIYHO
Bi/aneHi eramd mpaMoBHOTO cTaHy’. | xoua mudepeHIiiiHa O3HaKa
apxeruity, sK migkpecmoe [.A. KinMoB, «BHKOHYe THOCEOJOTIUHY
(YHKIIO — ICTOPUYHO MiATBEPAWTH pPeajbHO 3acBiqueHi MOBHI (opMu
<...>»°, mpoTe caMe uei PeTIKT € THM JiaXPOHIYHUM YTBOPEHHSM, SIKHil 1a€
3MOTY BHBYATH [OyXXE JaBHI NPAMOBHI CTaHM 1 TPOCTSKUTH MOIEIi
CHUHXPOHIYHUX 1/a00 JIaxpOHIYHUX MepexolniB Ha (oHOJIOrIUYHOMY,
MOP(OHOJIOTIYHOMY 1 CEMaHTHYHOMY PIBHSIX.

Y 3B’3ky 3 LMM T[PONOHYEMO HOBHH TEpMIH «JiaxpoHIuHa
Bepudikallis» Ha MO3HAYEHHs MPOLIEAYPH BHUSBJICHHS CTYIEHIB CIIOPiIHEHHS
MOB, JUISl SIKUX PEKOHCTPYHOBAHO HOCTPATH4HI €TMMOHH 1 iXHI KOTHITHBHI
CTPYKTYPH — apXeTUIH. 3a (iLI0COYCHKUM CHIUKIONSAUNIHUM CIIOBHHKOM,
eepugpixayis — 1e 3araTbHOHAYKOBUM IpUHIHI (imocodii HayKH, 3rifHO 3
SKAM BU3HAYA€THCSA ICTHHHICTE a00 XHWOHICTP HAayKOBHX Teopii,
3’SICOBYETHCS, SIKI EMIIIPUYHI CKIaTHUKH HAYKOBHX TEOPiH MIATBEPIKYIOTh
a0 CIIPOCTOBYIOTH TEOPETHUHY CKJIAJIOBY YAaCTHHY HAayKH, a TOJOBHE TE, UM
MAalOTh PalliOHATHHO-ITI3HABATHPHUNA CMHUCI «MeTai3udHI» MPUITYyIICHAS Y
dinocodii Hayku®,

CeMepeHLI/IO Beernenune B cpaBHUTENBHOE s13bIK03HaHKE. MockBa, 1980. C. 13.
2 Jiporosa JI.IT. CHHXDOHHSI H JIHAXPOHHS: OTIOXKeHHas BeTpeda? Becmuux Tomcrozo
2ocyoapcmeentozo yHugepcumema. Qunonozus. Tomck, 2009. Ne 3(7). C. 117.
®Kmamor  T.A. PexoHCTpyKIIMST W AWaXpoHHWYECKas ~ HMHTEpIpeTanus B
KOMIIapaTHBHCTHKE. Bonpocui sizbikosnanus. Mocksa, 1988. Ne 3. C. 10.
* dunocodekmii SHIMKIONE MYecKmit coBaph / pex.-coct. E.®. I'yGekmit u ap.
Mocksa : UTH®PA-M, 2012. 570 c.
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Hiaxponiuna Bepudikauisi — e npoueaypa nepeBipku HOHOJIOTITHUX,
MOP(OHOJIOTIYHHUX 1 CEMAHTUYHHX IIEPEXO/IiB y HOCTPAaTHYHOMY MaTepiaii 3
MeToro (ikcamii CTyHeHiB MacoBOro CHOpIJHEHHS MOB 3a TPiaJol0 THI —
BUJ — BIIHOIIICHHS.

Iponenypa  miaxpoHiyHOi  Bepudikamii — 1€ BiANOBIAHUN
METOJIOJIOTTYHUIA aITOPUTM, KU JOCIIIHUK BUKOHYE B TPU €TAIN: MEPUTHIA
eranm — Bepudikalis Ha MAKpPOpiBHI 3a JBOMAa  HampsIMaMu:

a) BepTHKAJbHUM OJHOBEKTOPHHM HAIPSIMOM, LI0 mepeadadae BUSBICHHS
MEPEeXOdiB HOCTPATHYHOTO apXeTHIy 1 apxeTuiy(-iB) Ha piBHI CIM’1;
0) 32 rOpU30HTAJIBHUM OaraTOBEKTOPHUM HAIIPSIMOM, /i€ BCTAHOBIIOETHCS
3B’S130K apXeTHUIIB Ha PiBHI CiM’i; APYTHA eTam — MiKpoOpiBeHb i3 HoTHpMa
HanpsMaMy: a) BEPTHKAJbHHUM OIHOBEKTOPHUM HANpsSIMOM IIPaMOBHOTO
PIBHS — BCTAaHOBJIOETHCS 3aJICXKHICTD apXeTUITy Ha PiBHI ciM’i i apxeTuiry(-iB)
Ha piBHI rpymn(-u); 0) TrOPU30HTAJBLHHM OaraTOBCKTOPHUM HAMPSMOM
NPaMOBHOTO PIBHA — IPOCTEXKYETbCS 3B’SI30K apXETHUIiB Ha pPIiBHI TPy,
B) BEPTHKAJIBHMM OJHOBEKTOPHHM HAampsiMOM MOBHOTO DiBHS — 3B’SI30K
apXeTuIly Ha piBHI ciM’T 1/abo apxeTuny(-iB) Ha piBHi Ipyrn(-1) i MOBHOTO(-HX)
BIANOBIHUKA(-IB); T) TOPH30HTAJBHHUM 0araTOBEKTOPHMM HampsIMOM
MOBHOTO PiBHS — 3B’S130K MOBHHX BiJIITOBITHUKIB; TPETil eTam — HACKPi3HUM
pPiBeHBb 32 TBOMa HampsMaMH: a) BePTHKAIBHIM Ne 1 — 3aJIe)HiCTh/3B 130K
HOCTPAaTUYHOTO  apXeTumy 1  apxerumy(-iB) Ha  piBHI  rpym(-u);
0) BepTUKANBHUM Ne 2 — 3aJIeXKHICTH/3B 130K HOCTPATUIHOTO ApXCTHITY 1
MOBHUX BiJIIOBITHUKIB.

3ayBakuMo, MmO B MeXaxX i€l CTaTTi [iaXpoHIYHA BepH]ikarmis
nepexo/iB HocTpaTuyHoro eTuMoHy *huKa «oko, 6aunti» Oyne 3zilicHeHa
Ha MaKpo- 1 MiKpOpiBHSIX.

1. Dikcanist poHoTOrIYHIX, MOPPOHOJIOTIYHMX i CEMAHTHYHUX
nepexoiiB y MaTpu4Homy opmari

Hepma cragis — mobynoBa MaTpuni (GoHOIOTIYHIX, MOPHOHOIOTITHIX
i CEeMaHTHYHHX TIepexolliB, B sKili Oyme 3adikcoBaHO MO BePTHKATI
(oHeTHYHI, MOP(HOHOIIOTIYHI Ta CEMaHTHYHI MPOIECH, a 0 TOPHU3OHTAII —
MOBHI 1/a00 IpaMOBHI BiAITOBITHUKH.

Ha mepmiit npomenypi meprmioi cranii OyxyeMo MAaTpHUIIO IS
HOCTPATUYHOI CTATTi (HOCTPATUYHOTO MaTepialy) 3 MOPOXKHIMH KIII THHAMH.

Ha gpyriii nporenypi nepmoi crazii 3aHOCHMO 10 BepTHKai (POHETHYHI,
MOP(hOHOIIOTIYHI Ta CEMaHTUYHI IEPEXO/IH.

Ha tperiéi npouenypi mepmioi cTajii 3aHOCHMO IO TOPHU30HTATI MOBHI
1i/abo paMOBHI BiAMIOBIIHUKY, IPEACTaBICHI B aHAII30BaHI HOCTPAaTHUHII
CTarTTi.
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Hwmxde momaeMo xapakTepucTHKy (OHOJOTIYHUX, MOP(OHOIOTIYHUX i
CEMaHTUYHUX MNEPEXOAIB HOCTPATHYHOTO Marepially — apXeTHIIB Pi3HUX
PIBHIB.

Hocrp *HuKa BinoOpaxae ¢onernuni mnpouecn BoOKaJdi3My:
1) mpouecu 3a WiTHECEHHSAM: SKIIO HA TOYATKy 3arajibHOl MOphEeMHOI
ctpyktypu (nani — 3MC) dikcyemo BepxHiit (*u: HA *HuKa) 3cys, To B
kini 3MC — mwxHil (*a: HA *HuKa); 2) npouecu 3a psiiom: Ko Ha
mogatky 3MC ¢ikcyemo 3ammiii (*u: HA *HuKa) 3cys, To B kiami 3MC —
cepenniit (*a: HA *HuKa); 3) mpouecu na6iagizanii/menaéiamizamii: sximo
Ha mouatky 3MC ¢dikcyemo mabiamizamito (*u: HA *HuKa), To B kiHIi
3MC — genabGiamizamito  (*a: HA *HuKa); <¢onernyni mnpouecu
KOHCOHAHTH3MY: 1) mpomecu 3a MicueM TBOpPEHHS: SIKIIO Ha MOYATKY
3MC oikcyemo rnoramizamito (*h: HA *HuKa), To B kiHIli Benspusaiiio
(*k: HA *HuKa); 2) mpouecn 3a y4acTio rojiocy il miymy: Ha MOYaTKy
(*h: HA *HuKa) i B xiumi (*k: HA *HuKa) 3MC o¢ikcyeMo rayXicTs;
Mop¢oHosoriuni mpouecu: 1) 3aKoH NMpo TPbLOXeJeMEHTHY CTPYKTYpY,
2) 3akoH npo 3akpurtuii ckaag (HA *HuK- — HA *CVC-); cemanTH4Hi
npouecu: 1) APX «opran 3opy»: *HuKa «oxo»; 2) APX «30poBa
3naTHicTh»: *HuKa «0auntuy.

Aar *uka-, mo BigoOpaxae ¢oHeTHYHI MpoLecCH BOKAJIZMY:
1) npouecu 3a migHeceHHsM: sikio Ha nouatky 3MC ¢dikcyemo BepxHiit
(*u: Ant *uka-), To B kinmi 3MC — mmwxHil (*a: Ant *uka-); 2) npouecu 3a
psaaom: sikmo Ha nouatky 3MC dikcyemo 3ammiit (*u: Ant *uka-), To B
KiHLi 3MC - cepenHiii (*a: Anrt *uka-); 3) npouecu
Jgabianizanii/nenadianizanii: Ha nouarky 3MC dikcyemo nabiamizamito
(*u: Anr *uka-), to B kinni 3MC - genabGiamizamiro (*a: Anr *uka-);
(doHeTHYHI MpolecH KOHCOHAHTU3MY: 1) mpomecH 3a MicieM TBOPEHHSI:
¢ikcyemo Benspuzariiio (*k: Ant *uka-); 2) npouecu 3a y4actio rojocy i
mymy: ¢ikcyemo riyxicte (*k: Ant *uka-); mopdonosioriuni mpouecu:
1) 3aK0oH Mpo ABOXEJEMEHTHY CTPYKTYPY, 2) 3aKOH PO 3aKPUTHil CKJIA]
(Anr *uk- — Anr *VC-); cemanruuni mnpomecu: 1) APX «3opoBa
3paTtHicTh»: Ant *uka- «momivati»; 2) APX «po3ymMoBa 3AaTHICTB»:
Aunt *uka- «po3yMiTi».

Monr *uka- «momiuatm» BigoOpaxkae ¢oHeTHYHI mpouecH
BoKaJi3My: 1) mpoumecu 3a migHeceHHSIM: sKIIO Ha movaTky 3MC
dbikcyemo BepxHiil (*u: *uka-) 3cys, To B kinui 3MC — HikHi# (*a: *uka-);
2) npouecH 3a psaoMm: ko Ha moyatky 3MC dikcyemo 3aaniit (*u: *uka-)
3cyB, 1o B kiHmi 3MC - cepenniii (*a: *uka-); 3) mpomecu
aabianizauii/nenabdianizanii: - skmo wa mouatky 3MC  dikcyemo
gaGiamizaniro (*u: *uka-), o B xinni 3MC — pemabiamizaniro (*a: *uka-);
(doHeTHYHI MpouecH KOHCOHAHTU3MY: 1) mpomecH 3a MicieM TBOPEHHSI:
bikcyemo Bemspuzauito (*k: *uka-); 2) mpomecm 3a ydacTi rogocy ii
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mwymy: dikcyemo rayxicte (*k: *uka-); mopdomosgoridyHi mpouecwu:
1) 3aKoH Mpo ABOXeJeMEHTHY CTPYKTYPY, 2) 3aKOH NP0 3aKPUTHil CKJIA]
(Mour *uk- — Monr *VC-); cemanTrmuni mnpouecu: APX «3opoBa
3paTHicTB»: MoHT *uka- «rmomiyatuy.

Twpk *uk(d)- BigoOpaxae ¢oHeTHYHI TIpomecH BOKAJI3MY:
1) mpouecu 3a migHeceHHsiM: sikuio Ha modatky 3MC dikcyeMo BepxHiit
(*u: *uk(@)-) 3cys, To B kinii 3MC — HmwkHii (*a: *uk(a)-); 2) npouecu 3a
psaoMm: sxmo Ha mouatky 3MC ¢dikcyemo 3ammiit (*u: *uk(a)-) 3cys, T0 B
kiami 3MC — cepenniii (*a: *uk(d)-); 3) mpoumecu JaGiamizaumii/memna-
oianizanii: Ha mowatky 3MC ¢ikcyemo mabiamizamiro (*u: *uk(a)-), To B
kigmi 3MC - gemabGiamizamito (*a:  *uk(d)-); d¢oHermuni mpoumecu
KOHCOHAHTH3MY. 1) mpomecu 3a MmicueM TBOpeHHs:  (ikcyemMo
Bemsipusaniro (*K: *uk(@)-); 2) mpoumecu 3a y4acTi0 roJiocy i mymy:
bikcyemo ruyxicts (*K: *uk(a)-); mopdoHooriuni mpouecu: 1) 3axon npo
JBOXEJIEMEHTHY CTPYKTYpPY, 2)3aKkoH m0po 3akputuii ckiag (Tropk
*uk(a)- — Tiopk *VC(V)-); cemantuuni mpomecu: 1) APX «ciayxoBa
3patHicTh»: Tiopk *Uk(da)- «cmyxatm»; 2) APX «pizuuna 3aaTHicTB»:
Tropk *uk(a)-: «migHIMaTI».

A¢p *Hwg- BigoOpaxae (oHeTHYHI TpolecH KOHCOHAHTU3MY:
1) npouecu 3a micuem TBOpeHHs: skiO Ha no4yatky 3MC dikcyemo
rnoramizamito (*h: *Hwg-), B cepeauni 3MC nabianizauito (*w: *Hwg-), To
B kiHIi 3MC — Benspusatito (*q: *Hw(-); 2) npouecu 3a y4acrio roJjocy i
mymy: sikio Ha nmodatky 3MC dikcyemo riyxicts (*h: *Hwg-), B cepeauni
3MC — m3Binkicte (*w: *Hw(-), to B kinmi 3MC — rayxicts (*q: HwQ-);
Mop¢oHosoriuni mpouecu: 1) 3aKoH MPo TPbLOXeJTeMEHTHY CTPYKTYpY,
2) 3akoH npo 3akputuii ckaaa (App *Hwg- — Adp *CCC-); cemanTuuni
npouecu: APX «posymoBa 3natrHicTb»: Adp *Hwq- «3HaTHY.

I€ *h%k"-/*heuk- Bimobpaxkac QoHeTHYHI NPOLECH BOKAIIZMY:
1) mpouecu 3a mignecemnsM: Qikcyemo cepenmiii (*e: *hek®-/*heuk-) scys;
2) npouecn 3a psmom: ¢ikcyemo mepemmini (*e:  *hek"-/*heuk-) s3cys;
3) npouecn  madianizauii/nenadianizamii: ¢ikcyemo nesiadiasizaniro
(*e: *h"ek*-/*heuk-); donernuni mpouecn koHcoHanTmsmy: 1) mpoumecn 3a
MicieM TBOpeHHs: sKkmo Ha mnodatky 3MC ¢ikcyemMo TioTaNizaImio
(*h: *h¥*k*-/*heuk-), To B kinui 3MC — numre Benspusario (*k: *h*ek*-/*heuk-);
2) mpomecH 3a y4acTio rosiocy i mymy: sa nodarky (*h: *h*ek*-/*heuk-) i 8
kinmi  (*k:  *h*ek*-/*heuk-) 3MC dikcyemo riyxicts;, Mop¢oHOIOTIUHI
npouecu: 1)3aK0H NP0 TPbOXEJEMEHTHY CTPYKTYPY, 2)3aKOH Ipo
sakpurmii ckinan (I€ *h*ek*-/*heuk- — I€ *CVC-/ *CVVC-); cemanTnuHi
npouecu: 1) APX «oprau 3opy»: I€ *h%k"-/*heuk- «oxo»; 2) APX «3opoBa
snatHicTby»: I€ *h'ek®- /*heuk- «Gauntmy.

IMpamosHi Bignosigauku Ant *0k*i-, [IBn.-rpen. *ok*ie B npoexmuii go I€
*h“ek"-/*heuk- marots 3mory 3adikcyBaru GpoHeTHUHI MPOLECH BOKATI3MY:
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1) mpouecu 3a migHecenusaMm: cepenniii (*o: Ant *0k"i-, Isu.-rpen. *ok"ie)
3cyB; 2) mpomecd 3a pstom: (ikcyemo 3ammiii (*o: Anr *ok"i-, [IBH.-
rper.*ok"ie) 3cys; 3) mpomecu aGiamizamii/menabiamizamii: Qikcyemo
nabiamizamito (*o: Anr *oki-, JIsu.-rpen.*ok”ie); ¢donermuni mpomecu
KOHCOHAHTH3MY. 1) mpomecu 3a MicmeM TBOpeHHs: (ikcyemMo
Bemsipuzaiio  (*k:  anbancekmit  *0ki-, maBHporpemskuii  *ok'je);
2) mpoumecH 3a yyacT) TroJiocy i mymy: (ikcyemMo TOyXicTh
(*k: anbancekuii  *0k*i-, maBuborpeupkmit *ok*ie); mopdonooriumni
npouecu: 1) 3aKOH NPO JBOXEJEMEHTHY CTPYKTYpPY, 2)3aKOH Mpo
3akpuTHii ckaax (A6 *ok*- — An6 *VC-, IIpu.-rpen. *ok"ie — JIBH.-rped.
*VC-); cemanTuuni npouecu: 1) APX «opran 3opy»: An6 *ok"i- «oxo»,
Ieu.-rpen.  *ok"je “oko”; 2) APX «3opoBa 3aarHicTb»: A6 *ok*i-
«GaunTny, [IBH.-Tperl. *ok*ie «oaunTm.

2. liaxpoHiuHa Bepudikalisi CTyNeHiB CIIOPiIHEHHS HOCTPATUYHUX MOB
3a Tpia/lol0 THI — BUJ — Bi/THOLIEHHS

Jpyra cranis — pgiaxpoHiuHa Bepudikanis (mami — JIB) cryneHis
CTIOpiMHEHHS HOCTPAaTHYHHX MOB 3a Tpiajgoro: 1) THN: @) JUBEpreHTHO-
KOHBEPreHTHHH, 0) KOHBEPreHTHO-TUBEPreHTHHI; 2) BHA. a) ONu3bKuii,
0) nmanekuii); 3) BiiHOLIEHHs: &) TpUBIaIbHI, 0) MOMITHI, B) KOHBEHIIIO-
HaIBHI 3 (QiKcaIli€0 CTYNEHS IMEepeBaKaHHS BCEPENWHI KOXKHOTO 3 HHX.
B crymneHiB CHOpiXHEHHS HOCTpAaTHYHHX MOB OyAe 3HiMCHIOBAaTHCA 3a
JIOTIOMOT0I0 JIBOX MaTeMaTHYHUX all'OPUTMIB: 3a Gopmyroto ['.B. Paymen-
Gaxa® — s ikcauii Tumy; 3a dpopmynoo T. Copercena — s dikcarii
BHAY; 1 OJHOTO ejeKkTpoHHoro anroput™my B.I. JleBenmreiiHa. 3a
pe3ysibTaTaMu TpPbOX AalITOPUTMIB OyIyTh BUSIBJICHI BIJIHOUICHHS MIiX
BIiJMIOBITHMKAMM, a OTHKE, 1 MOBHUMHU CiM’SIMH 1 T. iH.

Mepummii eran — /IB cryneHiB CIOpiIHEHHS HOCTPaTHYHHX MOB 3a
YCTQHOBKOIO THII: a) TUBEPreHTHO-KOHBEPTEHTHHUH, ©O) KOHBEPreHTHO-
JIUBEpPTeHTHHI Oyie BUKoHaHa 3a popmynoro I'.B. Paymen6axa:

a+d

" a+b+c+d’

Je a — HaOip nporecis, mo He dikcyoTbes y X 1 Y ogHodacHo, d — Habip
TIPOoIIECiB, 1o 30iratoThest, b (abo ¢) — Habip mporecis, Mo (iKCYOThCSA B X,
aie He ¢ikcyroTbes B Y (abo maBmakm). Cyma (a + b + ¢ + d) mopiBHioe
3araJpHOMY Habopy MpoIiecis n.

® PaymenGax I'.B. Mepbl 6:1M30CTH ¥ CXOJCTBA. AHAIM3 HEUHCIIOBOH HH(OPMAIHH B
COLIMOJIOTHYECKHX UcciIenoBanusax. Mocksa : Hayxka, 1985. C. 169-203.
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3BakarouW Ha Te, M0 HOCTPATHYHUN MaTepiall He BimoOpaskae TaKwid
Habip mporeciB, Mo He (ikcyroThes y X 1 Y OJHOYACHO, TOMY 3MiHHY a
BUITy4a€eMO 3 11i€l pOopMyIr 1 yTOUHIOEMO i1 3 TAKUMH 3MIHHUMH:

C

a+b+c’

ne a (abo b) — Habip mpomecis, oo GiKCyIOThCS B X, ane He (PiKCyIOThCS
B Y (abo maBmakm), ¢ — Habip mporeciB, mo 30iratotecs B X 1 Y.
Cyma (a + b + ¢) mopiBHIO€ 3araqsHOMY HabOpy MPOIIECiB N.

Ha mepmmiif mporexypi mepmioro eramy BH3HadaeMo HaOip (oHO-
JIOTiYHUX, MOP(OHOIJIOTIYHNX 1 CEMAaHTHYHHUX IEPEXO/iB, MPEACTABICHUX Y
MaTpHIl, 3MOJeNsOoBaHOI Mix wac mepmoi cramii JB, mmt makpo- i
MIKpOpIBHIB BiANOBiAHO 10 TphoX (3) 3MiHHMX: a (abo b) — Habip npouecis,
mo ¢dikcyroteest B X, ane He (ikcyroTbes B Y (200 HaBmaku), ¢ — Hadip
MPOIIECiB, 1110 30iraroThess B X 1 Y.

Ha wmakpopiBHI 1O BepTHKaJl NPEACTABICHO TPH IapH apXeTHUIIIB:
1) HA *HuKa «oko, Gauutm» i Anr *uka- «momiyaTtd, poO3yMiTH»;
2) HA *HuKa «oko, Oaunté» i Adp *Hw(q- «3marm»; 3) HA *HuKa
«oko, 6auntn» 1 1€ *h*ek*-/*heuk- «oko, GaunTn», W AKUX OOUUCIIOEMO
Habip MPOIIECiB BiMOBITHO A0 TPHOX 3MiHHUX.

HA *HuKa «oko, 6auntm» i Aar *uka- «momiuaTtm, po3ymiTm»
Bi0OpakaroTh TaKi MPOIECH BiANOBITHO 0 TPHOX 3MiHHUX:

3wminHa a (abo b) = 4 mpornecam, amxe:

HA *HuKa «oko, 0aunTm» BinoOpaxae ¢(oHeTH4YHi mpouecH
KOHCOHAHTH3MY. 1) mpomecu 3a micuem TBOpeHHs: mnodatok 3MC:
rJoTaji3alis — OAMH MNpolec; 2) MPoUecH 3a Y4acTI0 rojiocy i mymy:
mouatok 3MC: rayxicts — oxun mporec (*h: HA *HuKa); mopdononoriuni
npouecu: 1) 3aKoH npo TphoxejieMeHTHY cTPpyKTYpy 3MC — oaun nporec
(HA *HuK- — HA *CVC-); cemanTnusi npouecu: 1) APX «oprau 3opy» —
onuH nporec (HA *HuKa «oxoy).

3wminHa ¢ = 20 mporecam, axe:

HA *HuKa “oxo, 6auntn” i Aar *uka- «momiuatm, po3ymiTm»
BiZIOOpaXalTh CHiNbHI (POHETHYHI mpouecu BoKajizmy: 1) mpoumecu 3a
nigHeceHHsaM: novatok 3MC: BepxHiil 3cyB; kiHeup 3MC: HWXKHIN 3CyB —
4OTHUPH Tporiecy; 2) mpomecu 3a psaoM: mouyatok 3MC: 3aaHiii 3CyB;
kivenp 3MC: cepenHiii 3cyB — YOTHUpH TpoIecH; 3) MpoLecH
Jgaoiagizamii/nenadianizanii: mouarox 3MC: nmabiamizanis; xinens 3MC:
nemabiamizaigiss — gotupu nporecu (mouarok 3MC: *u: HA *HuKa, Ant
*uka-; kimens 3MC: *a: HA *HuKa, Anr *uka-); ¢oneruuni mpouecu
KOHCOHAHTH3MY. 1) mpomecn 3a wmicuemM TBopeHHs: Kinenp 3MC:
BeJSIpH3allisl — JBa IIPOLECH; 2) MPOLECH 3a YYacTI0 TroJiocy i mymy:
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kimenp 3MC: rayxicte — asa npouecu (*k: HA HuKa, Anr *uka-);
Mop¢oHooriuHi mpouecu: 1) 3aKoH MPo 3aKPUTHI CKJIA] — [Ba MPOLIECH
(HA *HuK- — HA *CVC-, Anr *uk- — Ant *VC-); ceMaHTH4Hi nmpouecu:
APX «3opoBa 3matHictb» — aBa mnpomecu (HA *HuKa «bauutny,
Ant *uka- «romigatuy).

HA *HuKa «oko, 6auntn» i App *Hwq- «3HaTH» Bi10OpakaloTh Taki
MIPOLIECH BiAIIOBITHO 10 TPHOX 3MIHHUX:

3minHa a (abo b) = 7 mpormecam, amxe:

HA *HuKa «okxo, O6aunTm» BimoOpaxkac ¢oHeTHYHi TMpouecH
BoKaisMy: 1) mpouecu 3a migHecenusiM: mouatok 3MC: BepxHiii 3CyB;
kinerrs 3MC: HIDKHIN 3CyB — IBa TpoIecH; 2) MPOLecH 3a PAAOM: ITOYATOK
3MC: 3axHiit 3cyB; kiHenps 3MC: cepenHiii 3cyB — ABa mporecy; 3) mpouecu
Jaoiagizanii/nenadianizamii: mouarox 3MC: ma6iamizamisg; kinens 3MC:
nenabiamizaifist — nBa mporecu (modarok 3MC: *u: HA *HuKa; kineus
3MC: *a: HA *HuKa); cemanTuuHi npouecu: APX «opraH 30py» — onun
npouec (HA *HuKa «oko»).

3minHa ¢ = 11 mporecam, 60:

HA *HuKa «oko, 6auutn» i App *Hwq- «3HaTH» BinoOpakaioTh
criibHi ()OHETHYHI MpoIEecH KOHCOHAHTH3MY. 1) mpoumecu 3a Micuem
TBOpeHHs: mouaTok 3MC: rnoramizamis; kimems 3MC: Bemspuzamis —
YOTHPH TPOLECH; 2) MPOLECH 3a YYACTIO ToJiocy i mrymy: nogatox 3MC:
rnyxicth; Kinenp 3MC: rimyxicte — dotupu nporecu (mouatoxk 3MC: *h:
HA *HuKa, Ad¢p *Hwg-; ximeur 3MC: *k: HuKa; *q: *Hwq-);
MopdoHooriyHi mpouecu: 1) 3aKoH NPo TPhLOXEJIEMEHTHY CTPYKTYPY —
JBa TIpouecH; 2)3aKOH NPO 3aKpUTHIl CKJIag — JBa IPOIEcH
(HA *HuK- — HA *CVC-, Adp *Hwq- — Adp *CCC-).

HA *HuKa «oxo, 6auntu» i I€ *h"ek*- / *heuk- «oko, 6aunTu»
BiZIOOpa)atoTh Taki MPOIECH BiIOBIIHO J0 TPhOX 3MIHHHX:

3minHa a (abo b) = 6 mporecam, amke:

HA *HuKa «oko, 0aunTm» BinoOpaxae ¢oHeTH4YHi mpouecH
Bokatizmy: 1) mpomecu 3a migHeceHHsiM: moyatok 3MC: BepxHiii 3CyB;
kinens 3MC: HIDKHIH 3CyB — JBa TIPOIIECH; 2) MPOLECH 32 PSAOM: ITOYATOK
3MC: 3axHiit 3cyB; kiHens 3MC: cepenHiii 3cyB — ABa mpolecy; 3) mpouecu
Jaabéiamizanii/menadiamizanii: mouatox 3MC: nabiamizamist; kineups 3MC:
nenabiamizaiist — nBa mpouecu (mowyarok 3MC: *u: HA *HuKa; kineus
3MC: *a: HA *HuKa).

3minHa ¢ = 12 mporecam, axe:

HA *HuKa «oxo, Gauntm» i 1€ *h%ek¥-/*heuk- «oko, GaunTm»
BiZIOOpaKatoTh CIiIBHI (POHETHYHI MPOLEeCH KOHCOHAHTU3MY: 1) mpouecu
3a micueM TBopeHHs: moudatok 3MC: riotamizamis; kiHenp 3MC:
BEJSIPU3AIlisl — YOTUPH MPOIIECH; 2) MPOUECH 32 YYACTIO IroJI0ocy H HIymy:
mouyatok 3MC: rayxicte; kiHenmb 3MC: TIyXicTh — YOTHPU MPOIECH
(mowatok 3MC: *h: HA *HuKa, I€ *h%ek"-/*heuk-; xinenp 3MC:
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*k: HA HuKa, I€ *h"ek"-/*heuk-); cemanTuuni npouecu: 1) APX «oprau
30py» — aBa mpouecun (HA *HuKa «oko», 1€ *h%ek*-/*heuk- «oxo»);
2) APX «3opoBa 3mathHictb» — gaBa mpouecn (HA *HuKa «bauutny,
I€ *h'ek*-/*heuk- «Gauutny).

Ha MmakpopiBHI 1O TOpPH30HTaNi MPEACTAaBICHO TPHU MNapu apXeTHUIIIB:
1) Ant *uka- «momivatu, posymiti» i App *Hwq- «3HaTm»; 2) Anr *uka-
«momivary, posymitiy» i [€ *h"ek"-/*heuk- «oko, Gauntu»; 3) Adp *Hwq-
«Hatn» 1 1€ *h¥ek*-/*heuk- «oko, GaunTh», M AKX OKPECIHOEMO HAOIp
MIPOIIECiB BiAMOBITHO 0 TPHOX 3MiHHUX.

Aar *uka- «momivatu, posymitm» i Adp *Hwq- «3HaTH»
BiIOOpaXaroTh TaKi MPOIECH BiANOBITHO 0 TPHOX 3MIHHUX:

3minHa a (abo b) = 7 mpormecam, amxke:

Aar *uka- «momiuaTu, po3ymiTm» BigoOpaxkae (poHeTHUHi mpouecH
Bokaizmy: 1) mpomecu 3a migHeceHHsiM: movyatok 3MC: BepxHiii 3CyB;
kinerp 3MC: HIDKHIN 3CYB — JiBa IpOIIeCH; 2) MPOLECH 3a PATOM: ITOYATOK
3MC: 3axHiit 3cyB; kiHenb 3MC: cepenHiii 3cyB — ABa mpolecy; 3) MponecH
Jgabdiamizanii/nenadiamizamii: mouatoxk 3MC: naGiamizamis; kinens 3MC:
nenabiamizamis — q8a nporecH (mogatok 3MC: *u: Ant *uka-; kineus 3MC:
*a: Anr *uka-); mopdonosoriyni mpouecu: 1) 3aK0H PO ABOXeJEeMEHTHY
crpykrypy — oaut (1) mporec (Ant *uk- — Anr *VC-).

3MiHHA ¢ = § mporecaM, ajKe:

Aar *uka- «momiuaTu, po3ymiti» i Agp *Hwq- «3HATH» BinoOpakaroTh
crinbHi  (pOHETHYHI mpouecH KOHCOHAHTU3MY. 1) mpoumecn 3a Micuem
TBOPEHHsI: BeJsApU3allisi — JBa MpoLecH; 2) MPOLecH 3a Y4acTio roJiocy ii
mymy: riuyxicte — aBa nporecu (*k: Anr *uka-; *q: *Hwg-); mopdoHooriusi
npouecu: 1) 3aKoH NMpo 3aKpPUTHil ckiag — jaBa nporecu (Anr *uk- — Anr
*VC-, Abp *Hwq- — App *CCC-); cemanTuuni npouecu: APX «po3zymoBa
3MiTHICTBY — 1Ba mporecu (Ant *uka- «posymitiy, Adp *Hwq- «3HaTH»).

Aurt *uka- «nomiuaru, posymirm» i I€ *h*ek*-/*heuk- «oxo, 6aunrn»
BiZIOOpa)aloTh Taki MPOLECH BiIOBIIHO J0 TPhOX 3MIHHHX:

3minHa a (abo b) = 5 mporiecam, amke:

Aar *uka- «momivuaTd, po3ymiTm» BimoOpakae ¢oHETHYHI mpouecu
BoKkatizmy: 1) npouecu 3a migHecenHsimM: ouatok 3MC: BepxHiii 3CyB — OJIHH
mporiec; 2) mpomecu 3a pagoM: moyatok 3MC: 3aaHii 3CyB — OIWH TIPOIIEC;
3) npouecu Jabianizauii/nesnadianizauii: nouaroxk 3MC: nabiamizaris — oJUH
npouec (*u: Ant *uka-); mopdoHosoriuni mpomecu: 1)3akoH mpo
JABOXeJIEMEHTHY CTPYKTYPY — onuH 1pouec (Anr *uk- — Anr *VC-).

3miHHa ¢ = § mporiecam, amKe:

Aar *uka- «momivaru, posymirm» i I€ *h*ek*-/*heuk- «oko, GaunT»
BiOOpaXkaroTh CITUTbHI (JOHETHYHI MpouecH KOHCOHAHTH3MY:1) mpouecu 3a
MiclleM TBOpeHHsI: BeJsIpH3allisi — JBa MPOIECH; 2) MpolecH 3a Y4acTio
roJiocy i mymy: riyxicts — asa npouecu (*k: Anr *uka-, I€ *h*ek*-/*heuk-);
MopdonoJoriyHi nmpouecu: 1) 3aKoH NMpo 3aKPUTHil CKIAL — [Ba NPOLECH
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(Ant *uk- — Ant *VC-, I€ *h"ek*-/*heuk- — I€ *CVC-/*CVVC-); cemanTuymui
npouecu: 1) APX «3opoBa 3pmatHicTh» — 1Ba mpomecd (Ant *uka-
«momivatuy, I€ *h*ek*-/*heuk- «Gauntm»).

App *Hwq- «wmarm» i I€ *h'ek*-/*heuk- «oko, GauuTn»
BiZIOOpaXatoTh Taki MPOLECH BiJIOBIIHO 0 TPHOX 3MIHHHX:

3minHa a (abo b) = 3 mpormecam, amxe:

App *Hwq- «3Hatw»  BigoOpaxae  (oHeTHUHi  mpomecH
KOHCOHAHTH3MY: 1) mpomecu 3a wmicuem TBOpeHHs: cepequaa 3MC:
HAsBHICTH OinabianbHOro *W — OIWH MpoleC; 2) MPOIecH 3a Y4YaCTH
rojiocy i mymy: cepennHa 3MC: n3BiHKiCTE — onmuH mpomec (*W: Adp
*Hwg-); cemanTuuni npouecn: APX «po3ymoBa 31aTHicTtb» — omuH (1)
mporec (Adp *Hwq- «3HaTHY).

3minHa ¢ = 12 mporecam, axe:

Adp *Hwq- «3narm» i I€ *h*ek*-/*heuk- «oko, 6aunT» BinoOpaKarOTh
CrinbHI  (pOHETHYHI mpoumecH KOHCOHAHTHU3MY. 1) mpomecu 3a Micuem
TBOpeHHs: noyatok 3MC: rioranizauis; kinerp 3MC: Bensipuzalisi — YOTHPH
TIpoLiecH; 2) MPOLEeCH 3a Y4YacTIO roJiocy if mymy: modatok 3MC: TiyxicTs;
kirerp 3MC: riyxicTh — woThpH nporecu (oyatok 3MC: *h: Adp *Hwg-, 1€
*h¥ek*-/*heuk-; ximemp 3MC: *g: *Hwg-; *k: *h'ek*- / *heuk-);
MopdonoJoriuHi npouecu: 1) 3aKoH Mpo TPHOXeJIEMEHTHY CTPYKTYPY — JBa
Tporiecy; 2) 3aK0H MPo 3aKpPUTHH ckjax — 1Ba npouecu (Adp *Hwqg- — Adp
*CCC-, I€ *h"ek"-/*heuk- — I€ *CVC-/*CVVC-).

Jpyra mporemypa mepmioro eramy nependadana OOYHCIECHHS 3B SI3KiB
BEIMYMH Ha Makpo- 1 MIKPOpPIBHAX Y IyHKTax a)i 0), sKi JIONOMOXYTb
NPUITYCTUTH TIPO OIWH i3 THINB CIOPiIHEHHS HOCTPaTHYHHX MOB 3
pedepeHTHUMY 3HAYEHHSIMH: a) IUBEpreHTHO-KOHBepreHTHui (Bin 0 mo 0,49)
a0o 0) KoHBepreHTHO-muBepreHTHUM (Bix 0,5 mo 1,0).

Tabmus 1
Pe3yabTaTn 00unciaeHHs: GoHONOTiYHOI, MOPPOHOIOTTYHOT
i CeMAHTHYHOI CTPYKTYP HOCTPATHYHHUX BeJINYMH
(3a aaropurmom I'.B. Paymen6axa)

5\\ 1
2 . E = A g BN
S LAl s |RE 4 = 2E o < E
Y2 ISEEME [xEE ¢ x| $a|<E
< = M:cvs_g = 3 'ﬁ“e N = LS .5
ME & ES| % S22 o oS £ E =]
S5 28 ES|wEE 2 |k |EE| &S
T3 |5c8 38 |aFF =T LS| 88| e
< Yo=Y o, ®* g 5 ERS
s k=Y W < =
< L]
HA *HuKa
«OKO, - 0,711 078 | 0,71 | 0,44 | 0,50 [ 0,70 | 0,70
OaunTH
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3akinueHHs Tabaum 1

HA *HuKa «oxo,
GaunTH»
Aurr *uka-
«IIOMIYaTH,
PO3YMITH»
Mowmr *uka-
«ITOMIYaTH»
Tropk *uk(a)-
I THIMATH,
CITyXaTi»
Adp *Hwq- «3HaTH»
I€ *h"ek"- / *heuk-
«OKO, 0aYnTH»
An6 *ok"i- «oko,
GaunTH»
JBu.-rpew. *okie
«OKO, 0aYnTH»

Ant *uka-
«oMivars, 0,71 - 0,92 [ 0,85
PO3YMITHY

o
w
(o]

044 | - -

Moumnr *uka-

) 078 | 092 | - |100 | - _ _ _
«IIoM14aTmn»

Tropk
*uk(a)-
«IigHIMaTH,
CITyXaTH»

0,71 | 0,85 | 1,00 - - - — _

Adp *Hwq-

0,44 | 0,36 - - - 0,67 - -
«3HATH»

I€ *hek*- /
*heuk-
«OKO,
OaunTH»

0,50 | 0,44 - - 0,67 - 0,63 | 0,63

An6 *ok*i-
«OKO, 0,70 - - - - 0,63 - 1,00

OaunuTH»

JBH.-Tper.
*ok"ie
«OKO,
OaunuTH»

0,70 - - - - 0,63 | 1,00 -

JApyruii eran — J[B cryneHiB CHOpiJHEHHS HOCTPaTHYHHX MOB 32
YCTAaHOBKOIO BHA: ) Oim3pkuii abo 0) nanexkuit Oyne BigOyBaTHCs 3a

normoMororo: 1) enektponHoro amroputmy B.l. JleBenmTeliHa — s
oOuncieHHs: MOPQOHOJIOTIYHOI CTPYKTypH JABOX 1 OuIbIIe BEIWYMH;
2) maremaTnyHoro amnroputMy T. CopeHceHa — Ui OOYHCIICHHS

CEeMaHTHYHOI CTPYKTYPH JIBOX 1 OUNIbIIIE BEJTMUHH.

Ha mepmiii mporieaypi Apyroro eramy 3acTOCOBYEMO eJdeKTPOHHMIi
KAJIbKYJSTOP, TPEICTaBICHUH B peXuMi [HTEpHET, i BHKOHYEMO TaKy
MOCTITOBHICTE MiH: odimiiHui BebcalT «OmmaiiH KampKysTops» (URL:
https://calculatorium.ru/text/levenshtein-distance) — ommis «Paccrosiaue
JleBenuireiinay, e OAAaHO ABa MOJI: NEPLIE MOJIE — AJIS [IEPIIO] BEIUYKHH,
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Ipyre Iojie — IUIsl APYroi BENMYMHH, N0 SKHX 3aHOCHMO Bl BEIMYHHH:
MOpP(QOPMH apXeTUMIB 1 HATHCKAEMO OIIiI0 «BBYUCINTDG paccTOsHHE
JleBenmreriHa» (auB. puc. 1). Yci pe3ynapraT OOYHCIEHHS 3aHOCHMO 10
Tabnuui (auB. Tabdmd. 2).

B OHNaiH KaNbKYNATOPBI  Frasssin

Puc. 1. OniaiiH KaabKyJsTOP AJ5 00YHCICHHS BeJUYMH MOP(OHOJIOTTYHOI
CTPYKTYPH HOCTPATHYHHUX €THUMOHIB

Tabmums 2
Pe3yabTaTn 00unciaeHHsi MOPGOHOIOTIYHOI CTPYKTYpPH
HOCTPATHYHHUX BeJn4YMH (32 anropurmoM B.1. JleBenireiina)

- E £ é ~ - [5)
S s = = S A | © A
= ol oA A% S |2s| 8 g
Sa|Z & SEl S o |¥ E| 2| E
sSE|EE|BE| %9 Y I|I<F| L8| LF
ME|ISS[* 5| & o & e | El g
=) = Loz = = 9 o= o \O
Tl L 2 F= v B R 4 c Z | &
TE1E883 S| &8 DSl 8| 5
o |~ o S B s T = O i
FEISE|EE | 2 |£E]e w8
=< * T BEE o [* 3 BT
an E Ef = Y E =
< > <
HA *HuKa
«OKO, - 1,00 | 1,00 1,00 | 3,00 | 2,00 | 3,00 | 4,00
OaYnuTH»
Ant *uka-
«nomivary, | 1,00 - 0,00 0,00 | 4,00 | 3,00 — —
po3yMiTI»
Mounr *uka-
. 1,00 | 0,00 - 0,00 - - — -
«IOMIYATHY
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3akiHueHHs Tadmmi 2

Eﬂ é é y o
> = X o L.
g 5 Al ~S| 5 |32|E |%2
S.|Salsé|=S%| 5§ |cE|g.|°E
CalBE| 22| 25| T |EE||fE
S E|ES|FE| P2 L T E|fE|l 23
= = v = L= * < o = O v = 0 O
T Z| s 22| 25 2 | ¥ | S%| &~
S|X2o|l 88 &S am Lol|lx 3| F¢g
* 5 al s E 2.2 * = 2| e = B
< * e = = a | * €158 R
an) = .E( —3 W < =
< >
Tropk
% 3)-
uk(a) 100 (000|000 | - | - | - | - | -
«I1IHIMATH,
CJ'IyXaTI/I»
* -
Adp *Hwa- | 500 [ 400 | - | = J200] - | -
«BHaATHN»
1€ *h%ek*-/
* -
«Qizk 2,00 | 300 - ~ |200| - |300]400
OauuTH»
An6 *ok"i-
«OKO, 3,00 - - - - 3,00 - 1,00
OaunTH»
JBH.-rper.
*, us
«&'ﬁo‘e 400 | - | - - — | 400 |100]| -
OaunTH»

Ha papyriii opoueaypi Ipyroro eramy 3acTOCOBYEMO MAaTeMaTHYHHIi
anroputm T. CopeHceHa 1y O0OYHCIICHHS] CEMAaHTUYHOT BiICTaHI/ TUCTAHIIIT
HOCTPATUYHHUX BEJIHYHH!

2.
p=1-—-1
A+B
Je ( MO3Ha4yae CHiNbHI 3Ha4eHHI, a A + B — cymy gedinimiit

31CTaBIIOBAHMX 3HAYCHb KOMITAPAHTIB y 3aJaHill KUTBKOCTI (uB. TabmI. 3).

Ha tpertiii mpoueaypi APyroro eramy MOETHYEMO pe3yIbTaTH, OAEpKaHi
mijg yac mepmoi 1 Apyroi mpounenyp, SIKi JIOOMOXYTh yCTaHOBHTH
3aJIeXKHICTB/3B’130K BEJIMYMH Ha Makpo- i MIKpOpPIBHSAX y MyHKTax a)i 0),
TOOTO NPHUITYCTUTH PO OJMH i3 BHIIB CIIOPiJHEHHS HOCTPaTUYHHX MOB!
a) 6xm3bkuid (3,00 1 Bue), 6) manekuit (3,00 i Hwkve) (uB. TadmI. 4).
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Tabmums 3
PesyabTaT 064K cIeHHS CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH HOCTPATHYHHX
Bein4uHH (3a aaroputmoM T. CopeHceHa)

N é 2 N
.| 2 5 2 :
2 e A g, = a =
= 3 = 3 a 8 = 8
T Q < o = > =N -
= Q. R = < e < I
© = = = = % © =z
3 S s 2 M o Q
2 = = R=| < ] <
< 1 J X
S £ ¥ =4 | = g 0,
e < = ) M %
% g ‘*ﬁ ¥ ;_"‘ f =y £
T ! o = 2 = o =1
232l e| B
< £ = £ P 5 0
S X R -
< 3 9 =
F
HA *HuKa
«OKO, - 0,50 | 0,33 1,00 | 1,00 | 0,00 | 0,00 | 0,00
OaynuTH»
Aurr *uka-
«momivaru, | 0,50 - 0,33 0,00 | 0,33 | 0,50 — —
pOo3yMiTH»
* _
Monr *uka- | 33 | 933 | _ |00 | - | - | - | -
«IIOMIYaTh»
Tropx
* 3)-
uk(@) 100000 000 | - | - | - | - | -
«HigHIMATH,
CITyXaTm»
% _
Adp *Hwq- | 59 | 033 | — ~ | - Jooo| - | -
«3HATH»
1€ *h"ek*-/
*| -
heuk 0,00 | 0,50 - - 0,00 - 0,00 | 0,00
«OKO,
GaunuTH»
An6 *ok*i-
«OKO, 0,00 - - - - 0,00 - 0,00
OauuTH»
JBH.-rper.
*, us
ok’ie 000 | - - - ~ |o000|000]| -
«OKO,
OaynuTH»
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PesyabTaTn 064nciaeHHss MopgoHOI0riYHOT

Tabmuusg 4

i cCeMaHTHYHOI CTPYKTYP HOCTPATUYHHMX BeJIUYUH
(3a aaropurmamu B.1. Jlesenmreiina i T. Copencena)

= s 2 5 = 5
=l 8| 5|5 ||| E]|¢é
= | & | £ |2 Sl s | 2] %
© = = = A o % O =
o o =l Q0 M o o
g S = | EE| ¢ v g ¥
IS I N I U I
¥ & =5 D M T
Q. g 4 ~ 3 *: ¥ =y *
é g *“ *x _& n < g
ar) = Q
< | 21 |8 | <|3|¢9|¢®
s e = = < =
< W =
HA *HuKa
«OKO, - 150 | 1,33 | 2,00 | 4,00 | 2,00 | 3,00 | 4,00
OaunTH»
Aunrt *uka-
«IIOMIYaTH, 1,50 - 0,33 0,00 | 3,33 | 3,50 - -
pO3yMITH»
% -
Monr *uka- | 4 33 | 933 | _ |oo0 | - | - | - | -
«ITOMIYaTh»
Tropx
*lk(F)-
uk(@) 200 (000 000 | - | - | - | - | -
«IigHiMaTH,
CITyXaTu»
% -
Adp *Hwq- | o9 1 333 | — | - | — |20 | - | -
«3HATH»
I€ *h"ek*-/
*| -
heuk 2,00 | 3,50 — — 2,00 - 3,00 | 4,00
«OKO,
OaunuTH»
An6 *ok'i-
«OKO, 3,00 - - - - 3,00 - 1,00
OaunuTH»
JBH.-rper.
*, us
ok'ie a0 | - | - | - | - |a00]|100]| -
«OKO,
OauuTH»
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BHUCHOBKHU

Bukonana niaxponiuna Bepudikauis Hoctp erumona *HuKa «oxo,
0aunTH» Ja€ MiACTaBM JUIS MONEPEAHIX HayKOBO-TIMOTETHYHUX MPHITYIIEHb
PO CTYNEHI MacoBOTO CIOPIIHEHHS MiDX HOCTPAaTHYHHMH MOBaMH, IUIS
SKUX BiH OyB pekoHcTpyloBaHui. OpepkaHi pe3yibTard BepH(iKoBaHi
LIULIXOM  3aJy4eHHs MaTeMaTHYHUX OOYHCIEeHb, 30KpeMa alropuTMy
B.I. JleBenmreitna (s BUSBICHHS MOPQOHOJOTIYHNX MOKA3HHKIB),
airoputMy T. CopeHceHa (I CEMaHTHYHUX MOKAa3HHKIB), IO CIIPHSIH
YCTaHOBIICHHIO TE€HETHYHOTO YW KOHTAKTHOTO THIIB CHOPiTHEHHS, iXHIX
BHIIB 1 BITHOIIIEHB.

VY pesymbTaTi mapajenbHOrO OOYHCICHHS (OHETHYHHX, MOpP(OHO-
moriuHmX 1 cemantnuHmX mnepexoniB Hoctp *HuKa «oko, Gaumtn» B
HOCTpPaTHYHHX MOBAaX BHSBICHO AMBEPreHTHHH po3BuTOK Mix Hoctp
*HuKa «oko, Oauntu» i1 Adp *Hwq- «3natm» — 0,44 (KLIBKICTBH
3akoHOMipHOCTEH: Mopdononoriuaux — 3,00, cemantuunux — 1,00),
AuBepreHTHO-KoHBeprenTHHii — Mk Hoctp *HuKa «oko, Gauutn» i 1€
*h%ek*- / *heuk- «oko, Gauutu» — 0,50 (KiNBKiCTH 3aKOHOMIpHOCTEIA:

MopdoHomnoriunnx — 2,00, cemantmunux — 0,00) @  imMoBipHO
KOHBepPreHTHO-TuBeprentHuii — Mk Hoctp ¥*HuKa «oko, 6aunt» i Ant
*uka- «momivati, posymit» — 0,71 (KUIBKICTH 3aKOHOMIPHOCTEH:

Mopdononoriuaux — 1,00, cemantranux — 0,50).

Haii0inpm Ommspkuil cTymiHe cnopinHeHHS (ikcyemo Mik App *Hwq-
«HaTH» 1 Aar *uka- «momiyaTtd, po3ymiTm», 1m0 BigNOBigae
TUBEPreHTHO-KOHBEPreHTHOMY PO3BHTKY (= 4,33) sk akT 30epekeHHs
IXHIX T€HETHYHHX 3B’S3KIB 3 HOCTPATHYHOKO MPAMOBOIO, IO BiZ0OpaKeHO
MEPEBAKHO B IaxXpOHIYHUX 1nepexomax: mopgonorociunux (= 4,00):
1) rnotamsuauit *h Adp *Hwq- 3anmenas B Anr *uka-; 2) GimaGiamsHuit
*w Abp *HwQ- nepeiinioB y BokamiuHMil 3a1HBOTO psiay *U B Ant *uka-;
3) yBymsipauit *q Adp *Hw(- — y Bemsapuuii *K B Ant *uka-; 4) HynsoBwuii
crymiap (Adp *Hwq-) — Bokamiunmii neHtpambHOro psimy (Anr *uka-) i
MEHIIOK Mipor B cemanmuunux 3cyBax (0,33): Ha ©0asi 3Ha4YCHHA
«po3ymoBa 3matHicTb» Adp *Hwq- «3HaTH» pO3BUHYNOCS 3HAYCHHS
«30poBa 31aTHICTE» B AT *uka- «mmoMigatmy.

binpmioro Mipoto pozifimuincst y CBOIX TE€HETHYHUX 3B s3kax 1€
*h*ek*/*heuk- «oko, GaumTm» i Aar *uka- «momiuarm, po3ymiTH»
(= 3,50), mo nae MiACTaBM NPHUIMYCTHTH NPO BiJIaleHHH CTYIiHb
CHOpiAHEHHS MDK IMMH MOBaMM, a TaKO)XX NEpPEBaXHO AMBEPreHTHO-
KOHBEPreHTHMIi PO3BUTOK, III0 BiOOpaXeHO B AiaXpOHIYHHMX IMEPEXoIax
sk moppononoziunux (= 3,00): 1) rmoranenuii *h 1€ *h*ek"-/*heuk- 3anenas
B Aur *uka-; 2) Bokaniunuii mepemnboro psay *e/*eu I€ *h'ek*-/*heuk-
MEepeIoB y BOKANIYHUIA 3aTHBOTO psiay *U B Ant *uka-; 3) HymsoBHiA
crymiup (I€  *h'ek"-/*heuk-) — Bokamiubmii UEHTpanbHOTO  psIy
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*a (Ant *uka-), tax 1 cemammuunux (0,50): 3HaUEeHHS «opraH 30py» 1€
*hek"-/*heuk- «oko») TpaHChOpMYyBaOCS B 3HAUCHHS «PO3yMOBa
3natHicTh» B Ant *uka- «posymitiy». Lli MOKa3HHMKM 3acBiUyIOTH OLIBII
BiJJIaJICHUH CTYIIIHb CIIOPIAHEHHS MI>K IMMH HOCTPaTUYHHUMHU MOBAaMH.

binpmr ganekuil cTyHiHb CIIOpiAHEHHS 1eMOHCTPYIOTh Adp *Hw(- it 1€
*hek"-/*heuk-, st skux 3adikcOBAaHO KOHBEPreHTHO-AHBEPreHTHH
PO3BUTOK (WMOBIpHO, B TOMY 4YHCIi 3a pPaxXyHOK KOHTAakTiB), IO
TIPOCTEKYETHCSI MEHIIOI0 MIpoo B Mopgornonociunux scysax (= 2,00):
1) Ginabiamsuuit *wW (Adp *HWQ-) mepeimioB y BOKaJiYHHNA MEPEIHBOTO
pany *e/*eu (I€ *h*ek"-/*heuk-); 2) yeymsapumii *q (Adp *Hwq-) —
y Bemspuuit *k (I€ *h'ek*-/*heuk-) 3i 36epexennsm imimiamii *h i y
3pYLICHHAX CeMAaHmMuyHux: 3HAYEHHS «pO3yMoBa 3maTHICTE» Adp *Hwq-
«3HaTh» He ajanTtyBanocs 3aranoMm B I€ *h*ek"-/*heuk- «oxo». Ha mixcrasi
UX OOYHCIICHb MPUIYCKAEMO MAICKUN CTYMiHb CIOPITHCHHS MK IIMMHU
MOBaMH.

AHOTALIA

Y craTTi 3ampoONOHOBAHO METOJOJOTIYHUI aNroOpuTM JAiaXpOHIYHOT
Bepu(ikamii (OHONOTIYHUK, TpPaMaTHYHUX 1 CEMAHTHYHUX IEPEXOIiB
HocTpatuaHoro etuMoHy *HuKa «oko, 6aunTim» 3 MeToro (ikcamii cTymeHiB
CIIOpiMHEHHS] HOCTPAaTHYHHX MOB 3a Tpiamoro: 1) THI: a) AMBEPTEHTHO-
KOHBEPTCHTHHH, 0) KOHBEPTEHTHO-IUBEPTCHTHUI; 2) BHI: a) OJHM3BKUIA,
0) manexwii); 3) BiIHOWICHHS: a) TPHUBialbHi, 0) TOMITHI, B) KOHBEHIIIOHAJHHI
32 JONOMOTOI0 JIBOX MAaTeMaTHYHHX alrOpuTMIB: 32  (OPMYJIOI0
I'.B. Paymien6axa — mist ¢ikcanii tumy; 3a popmynoro T. Copencena — s
¢ikcauii BuIy; 1 0HOTO eneKkTpoHHOro anroputmy B.1. JleBeHmrelina.

KirouoBi mpoueaypHi MOMEHTH JiaxpoHi4HOi Bepu(ikalil CTylneHiB
CHOPIJJHEHHS HOCTPAaTUYHUX MOB OYJIO 3IifICHEHO Ha TPHOX IMOCIIJOBHHX
piBHSX, 30KpeMa Ha MAaKpOpiBHI 3a: a) BEPTUKAJIBHUM OJHOBEKTOPHHM
HanpsiMoM (MiX HOCTPaTHYHUM E€THMMOHOM 1 €TUMOHOM(-H) Ha piBHI ciM’);
0) TOPH30HTATHLHUM 0araTOBEKTOPHUM HATIPSIMOM (MiXK €THMOHAMHM HA PiBHI
ciM’); Ha MIKpOpPIBHI 3a: a) BEPTHKAJHHUM OJHOBEKTOPHHM HAIPsSMOM
MPaMOBHOTO PiBHA (MK €THMOHOM Ha PiBHI CiM’i i eTUMOHOM(-M) Ha piBHI
rpyn(-#)); 6) TOPU30HTAIFHUM OaraTOBEKTOPHUM HAIPSIMOM NPaMOBHOTO PiBHSA
(MK eTUMOHAaMH Ha PiBHI TPyYI); B) BEPTHKAILHIAM OJHOBEKTOPHUM HAIPSIMOM
MOBHOTO piBHS (MDK €THMOHOM Ha piBHI cimM’1 /a00 eTMMOHOM(-M) Ha piBHI
rpyn(-u) 1 MOBHHUM(-M) BIiANOBiAHUKOM(-aMH); T) TOPH3OHTAIHHUM
0araTOBEKTOPHMM  HAampsMOM  MOBHOTO  piBHA (MK  MOBHUMH
BINOBITHUKAMHM); HA HACKPi3HOMY DpiBHI 3a: a) BepTHKaIbHUM Ne 1 (Mix
HOCTPAaTUYHUM €THMOHOM 1 eTUMOHOM(-aMH) Ha piBHI rpym(-u);
6) BeptukampHUM Ne2 (MK HOCTPaTHYHHM €THMOHOM 1 MOBHHMH
BiIMTOBIHUKAMH).
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